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Over  het boek

Wanneer  wetenschapper Liu  Wangshu  spoorloos verdwijnt  uit zijn appartement in  China,  slaat  binnen  het ministerie  van  Staatsveiligheid de paniek  toe.  Liu is verantwoordelijk voor de  enorme technologische  vooruitgang die  de Chinese marine in de  afgelopen jaren heeft geboekt  en  China is  ervan overtuigd  dat  hij is overgelopen  naar  de  Amerikanen.  Het probleem  is  echter:  niemand  in de kringen rondom  president Ryan heeft  enig  idee  waar  Liu zich  bevindt. En  wat nog erger  is, Ryan  krijgt te  horen dat  een  Chinese mol, codenaam surveyor,  zich heeft ingegraven  in  de inlichtingendienst  en  nu toegang  heeft tot Amerika’s topgeheimen…

 

‘Hij  grossiert  in actiescènes en geeft  steeds  de technische  beschrijvingen  waarvan CIancy-fans  zo houden!’  –  vn  Detective &  Thrillergids

 

Over de  auteur

Marc  Cameron is  afkomstig  uit Texas  en  heeft bijna  dertig  jaar bij de politie  gediend,  onder meer  als us  Marshal  en swat-officer.  Voor zijn  werk verbleef  hij  overal in Noord-Amerika,  van  Alaska  tot Manhattan  en  van Canada tot Mexico.  Hij  heeft  de zwarte band  in  jiujitsu,  doet aan  diepzeeduiken en  is een  fervent motorrijder.  

 

Tom Clancy  wordt  gezien als de  bedenker  van de technothriller.  Ook schreef  hij enkele  non-fictieboeken over de  Amerikaanse strijdkrachten.  Tom  Clancy overleed op  1  oktober 2013.
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Wilt u  op  de  hoogte  gehouden  worden van de ­thrillers 

van A.W.  Bruna  Uitgevers?  Meld u  dan  aan voor  de  

nieuwsbrief via  onze website  www.awbruna.nl  of 

volg  ons op  www.facebook.com/AWBrunaUitgevers, 

@­AWBruna  op Twitter of  Instagram.
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Behoudens  de  in of  krachtens  de Auteurswet van 1912 gestelde  uitzonderingen  mag niets  uit deze  uitgave  worden verveelvoudigd, opgeslagen  in  een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt,  in enige  vorm  of  op  enige  wijze,  hetzij elektronisch, mechanisch, door foto­kopieën, opnamen of  enige andere manier, zonder voorafgaande  schriftelijke toestemming van de uitgever.  Voor zover  het maken van  reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave  is toegestaan op grond van artikel  16  h Auteurswet 1912 dient  men de daarvoor wettelijk verschuldigde  vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060,  2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van  gedeelte(n) uit deze uitgave  in bloemlezingen, readers en  andere compilatiewerken (artikel  16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting  pro (Stichting Publicatie-  en Reproductierechten Organisatie, ­Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.stichting-pro.nl).

 

Dit e-book leest het best als het lettertype  op de e-reader is ingesteld op ‘origineel’, ‘standaard’ of ‘default’. Verder wordt  aangeraden  om de volgende  instellingen  te  kiezen:  ‘niet uitvullen’ en ‘niet afbreken’.
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‘Mannen die gewend zijn om tijdens razende stormen aan 

kleine  tafeltjes  te  eten hebben opmerkelijk keurige 

en verzorgde tafelmanieren.’

– Rudyard Kipling

 

‘Als er twee tijgers vechten, raakt er een onherstelbaar gewond... 

en de  andere gaat dood.’

–  Chinees spreekwoord
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Belangrijkste personages

Het Witte Huis

Jack Ryan:  president  van de Verenigde Staten

Arnold ‘Arnie’ van  Damm: stafchef van president Ryan

Mary Pat Foley:  directeur nationale  inlichtingendiensten (dni)

Scott  Adler: minister van Buitenlandse  Zaken

Robert Burgess: minister van  Defensie

Admiraal John Talbot: hoofd Marine-operaties

Gary  Montgomery: special agent verantwoordelijk voor de presidentiële bescherming,  Amerikaanse Secret Service

Jay  Canfield: directeur Central Intelligence Agency (cia)

Robbie  Forestall: bevelhebber Amerikaanse  marine, adviseur van president Ryan

 

De Campus

Gerry Hendley:  directeur van de  Campus en Hendley Associates

John Clark: hoofd  Operaties

Domingo ‘Ding’ Chavez:  assistent-directeur Operaties

Jack  Ryan junior: officier  Operaties/senior  analist

Dominic (Dom) Caruso: officier Operaties

Adara Sherman:  officier Operaties

Bartosz  ‘Midas’ Jankowski:  officier Operaties

Gavin Biery: hoofd it-afdeling

Lisanne  Robertson: hoofd afdeling Transport en Logistiek

 

Overige personages

Dr. Caroline  ‘Cathy’ Ryan: first lady van  de Verenigde  Staten

Adam Yao: cia-inlichtingenofficier (noc,  non-official  cover)

Dr. Patti Moon:  wetenschapper  op  de lichte ijsbreker r/v Sikuliaq

Kelli Symonds:  eerste  stuurman,  r/v Sikuliaq

Sergeant-majoor Shad Barker: sonartechnicus,  uss John Paul ­Jones

 

China

Liu Wangshu: hoogleraar  engineering

Medina Tohti:  Oeigoerse vrouw, vluchteling voor de autoriteiten van de Volksrepubliek China

Hala Tohti: Medina’s dochter

Zulfira Azizi:  Medina’s zus,  Hala’s tante

Timur Samedi:  contact in Kasjgar

Yunus Samedi: contact in Kasjgar

Ren Shuren: majoor, Xinjiang Production  and  Construction  Corps

Ren Zhelan: Chinese assistent-bureaucraat, Kasjgar  Medina

Meneer Suo:  Chinese bureaucraat, Kasjgar

Ma ‘Mamut’  Jianyu: leider van de  Wuming-beweging;  Oeigoerse moeder, Han-vader

Zheng Guiying: plan-admiraal,  verantwoordelijk voor de inlichtingendienst van de marine

Fu Bohai: Zhengs handlanger en voornaamste jager op Medina

Qiu: Fu Bohais assistent

 

plan-aanvalsonderzeeër van de Yuan-klasse, Expedition 771 (Blue Dragon)

Sun Luoyang: kapitein-ter-zee

Bai Jiahao: kapitein-luitenant-ter-zee, tweede officier in  rang

 

plan-strategische raket-onderzeeboot ssbn 880 (Long March)

Tian  Ju:  kapitein-ter-zee

Wan Xiunying: kapitein-luitenant-ter-zee, tweede officier in  rang

 

uss Indiana (ssn 789),  snelle aanvalsonderzeeër  van  de  Virginia-­klasse

Cole Condiff:  kapitein-ter-zee

Lowdermilk: luitenant-ter-zee  tweede klasse, dekofficier

Markette:  sergeant, sonartechnicus

Ramirez: nieuw bemanningslid

 

Roosevelt ‘Rosey’ Jackson:  kapitein-ter-zee, uss Makin Island, neefje van oud-president Robert Jackson

Jay Rapoza: kapitein-ter-zee, uscg-ijsbreker Healy

 

elise

Monica Hendricks:  cia-officier, verantwoordelijk voor elise

Peter  Li: gepensioneerd  admiraal  van  de  Amerikaanse  marine

David Wallace:  contraspionage-agent van de fbi, toegewezen  aan elise

Odette Miller: contraspionage-agent van  de cia

Tim Meyer: cia-officier

 

Albanië

Leigh Murphy: cia-officier, Tirana

Fredrick Rask:  cia-afdelingshoofd,  Tirana

Vlora  Cafaro: cia-officier, Tirana

Joey  Shoop:  cia-officier, Tirana

Urkesh  Beg: Oeigoerse vluchteling  die als asielzoeker  in Albanië  woont

 

Termen

elise:  operatie voor het vinden van de Chinese  mol binnen  de Amerikaanse inlichtingendiensten

plan:  People’s Liberation Army Navy,  de marine  van het  Volksbevrijdingsleger

Bingtuan: ‘Het Corps’,  afkorting  van Xinjiang Production and Construction Corps (xpcc)
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Dr. Patti Moon schoot  rechtovereind op haar plastic dekstoel, geschrokken van het geluid dat ineens door haar  headset klonk.

De bijtende wind die over de Tsjoektsjenzee blies  had  niet in de gaten dat het lente  was en  kleurde haar bolle wangen en haar nogal kleine neus  roze. Afgezien van  haar  handen, die ze  nodig had  om  op  haar Toughbook-laptop te werken, was  haar gezicht  het enige lichaamsdeel  dat niet  dik was  ingepakt in lagen  wol en fleece. Dr. Moon  boog zich naar de opklaptafel op het achterdek van onderzoeksschip de Sikuliaq  en spitste haar oren om  het geluid nog eens te horen.  Sikuliaq betekende ‘jong  ijs’ in het Inupiak;  een passende benaming voor een  onderzoeksschip dat in staat was om door meer dan een  halve meter van dat spul  te  ploegen.

Moon legde haar  vinger op  haar headset, alsof ze  daardoor beter  zou begrijpen wat de  plotselinge  geluidsexplosie te betekenen had. Als voormalig sonartechnicus op een  torpedobootjager  van de marine had  ze naar heel  wat  geluiden  uit de  diepte geluisterd, maar nooit  iets als dit.

De wetenschapper die als  een zoutzak  naast haar zat draaide zich om en  keek  haar aan met slaperige ogen waar nauwelijks  verholen minachting uit droop. Ze nam het niet  persoonlijk op.  Zo keek hij naar  alles en  iedereen op  de boot.  Steven  ‘Snopes’  Thorson had zijn hele volwassen  leven in de academische wereld  doorgebracht. Hij wist dat hij slim  was, en dat wilde hij  iedereen om hem heen laten weten  ook  door  alles wat mensen zeiden op waarheid te controleren, en  dan  vooral  als het ging om zijn  collega en mededoctor  Patti  Moon.

Haar academische staat van dienst was  schitterend,  maar  ze had  ook  nog  eens de ervaring dat ze was  opgegroeid in  het noordpoolgebied, en dat  stak dr. Thorson kennelijk veel  meer  dan de snijdende wind.

Moon had de  eerste zeventien jaar van  haar leven  doorgebracht  in het  piepkleine kustdorpje Point Hope in Alaska, nog geen zeshonderdvijftig  kilometer ten zuiden  van de plek waar  de  Sikuliaq nu manoeuvreerde om zijn kop in  de wind te houden. Ze was  in Anchorage geweest  voor een  basketbaltoernooi van de middelbare school toen de uss Momsen, een  torpedobootjager van de Arleigh Burke-klasse, daar de  haven aandeed.  Er was een  vrouwelijke matroos met de kapitein meegekomen, en  daardoor was haar leven  veranderd. Niemand zette haar onder  druk om dienst te  nemen; dat hoefde niet. Ze was grootgebracht  op de oceaan: haar vader nam haar altijd mee uit vissen  en op zeehondenjacht. De zee zat haar in het bloed, en hoewel ze niet precies  wist hoe ze over  de Amerikaanse regering dacht, was de aanblik van  het prachtige grijze  oorlogsschip  voor de  kust  van haar geboortestaat voldoende aansporing  om haar handtekening op de stippellijn te zetten zodra ze haar diploma  had gehaald. Ze diende zes jaar  als sonartechnicus.

Haar testscores rezen de pan uit,  en hoewel ze de  reputatie  had dat ze  zo’n  beetje elke complottheorie  geloofde die ze hoorde of  online las, spoorden haar zeevaders (en -moeders) haar aan om  te gaan studeren zodra haar  dienstperiode  erop zat. Dankzij de g.i. Bill, de opleidingsregeling voor  oud-militairen, kon ze naar  de Universiteit van Alaska  Fairbanks, waarna ze cum  laude afstudeerde om vervolgens aan  Oxford te promoveren in  de natuurkunde.

Ze was  net  zo slim als  dr. Thorson. En eerlijk  gezegd  had ze  er  schijt  aan  dat  hij haar veroordeelde omdat ze menselijk was  en haar  headset  aanraakte in de hoop dat ze dan  beter zou  horen. Er was  daarbeneden iets. Een  geluid dat er niet thuishoorde.

En  toen was het  verdwenen, net zo snel als  het opgekomen  was, opgegaan in  het andere gepiep,  gekreun en gezang van de oceaan.

Aan Moons wollen  beanie ontsnapte  een zwarte haarlok,  die  over haar door de  wind geteisterde wang viel. De wind was gedraaid en  kwam nu uit het noordoosten, van voorbij het pakijs. Ze negeerde de kou en  focuste op het geluid dat  ze slechts een  ogenblik had gehoord  terwijl de hydrofoon onder  de Sikuliaq omlaagzakte.

Balpennen deden het vaak niet in  de  kou, dus dr. Moon gebruikte een potlood om  de diepte  en het tijdstip  in  haar notitieboek  te schrijven.  Ze wierp  Snopes  Thorson een snelle  blik toe. ‘Hoorde je  het niet?’

De wind blies als  een blaasbalg op het puntje van Thorsons sigaret, waardoor het feloranje oplichtte, als een klein  smidsvuur. Met al die lagen merinowol,  fleece en oranje thermo-overall  was het lastig om veel over hem te zeggen,  behalve dan dat  hij niet al  te lang en, misschien,  nogal goed  doorvoed was.  Hij gebruikte zijdelingse blikken  als wapens wanneer hij  zich ergerde of, vaker, als hij op het  punt stond iemand anders te ergeren door  van elk wissewasje te controleren of het wel  waar  was. Thorson  vond het heerlijk  om iedereen aan te spreken op de geringste fout. Patti Moon deed er alles aan om zo  min  mogelijk te zeggen als die  vent in de buurt  was – niet  eenvoudig, aangezien  hun werkzaamheden elkaar overlapten  en  hun  kantoor een  schip van 261 voet  midden in de Noordelijke IJszee was.

Net zoals Moon was dr. Thorson als wetenschapsofficier verantwoordelijk voor  de verspreiding van vijf  simpele meetboeien die zo’n duizend  kilometer ten noorden van de Beringstraat en  dertienhonderd  kilometer  ten zuiden van de Noordpool in het diepe water moesten worden neergelaten.  Als er nog mysteries op  aarde bestonden, waren ze in de zee, dacht Moon. En een paar van de allergrootste mysteries lagen hier, in het grensgebied  van Tsjoekotka, waar de relatief  warmere en  zoutere Atlantische Oceaan en de koudere,  frissere en  voedingsrijkere wateren  van de Stille Oceaan bij elkaar  kwamen. O,  bij de marine hadden  ze wel bathymetrische kaarten van de zeebodem, maar  ze wist  uit ervaring dat die niet helemaal correct  waren. Verborgen riffen  en zandbanken ontstonden  en verdwenen  weer.  Er  waren mensen die geloofden  dat het eigenlijk  dichte zwermen van zeedieren waren die uit de diepte opdoken,  waardoor de sonartechnici op  een  schip ten onrechte dachten dat ze  zich in  veel ondieper water  bevonden.

Hoe je  ook  over klimaatverandering  dacht, het  viel niet te ontkennen dat de  Noordelijke IJszee tijdens de zomermaanden steeds meer scheepvaartverkeer te verwerken kreeg,  waardoor de levertijd van fossiele brandstoffen vanuit havens in Rusland en  de North Slope Borough in Alaska  naar de rest van  de wereld met wel  twee derde werd teruggebracht.  Arctische  kuststaten als Rusland, Canada, Denemarken en de Verenigde  Staten waren drukker dan  ooit  bezig  met het verzamelen van gegevens over  het  noordpoolgebied. Zelfs  China wilde  meedoen met  het spel, waarbij het aanvoerde dat  het aan  het  poolgebied  grensde  en zelfs zover  ging  een ccp-vlag  op  de  zeebodem  onder het ijs  te planten.  Andere  landen hoonden  dat  weg als  een stunt, maar  ze deden allemaal hun  best  om hun eigen potentie  op en onder het ijs te  versterken.

Waar handelsschepen waren, waren  ook oorlogsschepen.

Dr. Moon  noteerde de diepte van de  hydrofoon  op het moment dat ze  het geluid voor het  eerst hoorde. Vijfenzestig meter, maar snel toenemend terwijl de boei en de onderwatermicrofoon aan de kev­larkabel richting de zeebodem zakten. Ze paste  de versterker op de ouderwetse  manier  aan: door aan een  knop  te draaien  om  te proberen  de  geluidsexplosie  weer op te pikken.

‘Een voorbijkomende walvis?’  vroeg Thorson,  terwijl zijn  sigaret tussen  zijn lippen bungelde. ‘Geluid kan  zich  onder water 4,3 keer zo snel verplaatsen. Wat  je hebt  gehoord kan kilometers hiervandaan zijn.’

‘Zou  kunnen,’ gaf Moon toe,  en  ze negeerde  de natuurkundeles voor beginners. Ze was professioneel  genoeg om niks  uit te  sluiten  zonder  onderzoek. Maar al terwijl ze het zei, wist ze  dat  dit geen  walvis was.

Het geluid was  niet  geleidelijk weggestorven maar  abrupt  gestopt, alsof er een schakelaar was omgezet – terwijl de rest van het oceaankoor  gewoon verderging.

De zee was donker en koud, maar het was er  niet stil.  Patti was pas vijf geweest  toen haar vader haar meenam op zeehondenjacht  voorbij de uitstekende  landtong waar Point Hope zijn Inupiak-naam aan te  danken had: Tikigaq,  oftewel wijsvinger. Haar vader had haar laten  zien  hoe ze  de  steel van de  houten peddel  naar haar  oor  moest brengen  om naar de onderwaterzang van de uguruq  (de baardrob)  te luisteren,  die omhoogtrilde  vanaf het blad dat hij  in  zee onderdompelde. De houten peddel vormde slechts een rudimentair luisterapparaat maar stelde  haar in staat het sporadische gezang  van een Groenlandse walvis  en van baardrobben te horen, en  ook  het geluid van  het  altijd  bewegende pakijs,  dat floot  en piepte als een  slecht passend deksel op een piepschuimen  koelbox. Later, in haar tijd bij de marine, had ze geleerd dat vissen  kreunden, gromden, scheten lieten en tandenknarsten.

‘Pakijs?’ opperde  Thorson. Nukkig,  maar hij wilde het eerder goed  raden dan zij.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou het  nog steeds horen  als het pakijs was. Nee... het is  opgehouden, wat  het ook is.’

Moon luisterde  naar het relatief  eentonige geborrel van het water terwijl de  meetboei snel  naar de  zeebodem zakte  en de  hydrofoon meevoerde. Ze rekte  zich  uit en keek naar de oceaan. De Noordelijke IJszee, die  vandaag kalm was voor dit deel  van  de wereld,  kolkte en wervelde; hij zag eruit als blauwe Gatorade  met geschaafd ijs,  de lekkere variant die je bij een  drive-in krijgt.

De  Sikuliaq gebruikte zijn dubbele Wärtsilä-icepod-roerpropellers, elk  in  staat om driehonderdzestig graden te roteren, om op zijn plek te  blijven ten  opzichte van de zeebodem. De  grote ijsmassa – het gevaarlijke spul  dat zelfs  een stevig  poolschip als de Sikuliaq kon beschadigen – was  nog bijna  een kilometer bij  hen vandaan en glinsterde als  zilver aan de horizon  in het noordoosten.

Moon draaide de luidspreker uit en  zette  de headset goed op  haar oren terwijl  ze de  geluidsgrafieken  op  het scherm van een  tweede laptop bekeek, die  ook was aangesloten op haar  hydrofoon.  Haar belangrijkste laptop ontving  lezingen van de  onderzoeksboei die Snopes Thorson een  paar minuten eerder  in  het water had laten zakken.  De één  meter hoge  bak  was ontworpen  om de hele  winter onder  het ijs te  blijven, ver onder de massieve, snel  bewegende kielen die wel dertig meter diep door het ijzige  water kliefden. Oppervlakteboeien waren  een no-go  in  zo’n kinetisch ruwe omgeving. Die zouden gewoon worden vermalen.  auv’s –  autonomous  underwater vehicles, ofwel  onderwaterdrones – waren handig. Maar  ze waren ook  duur. Het ijskoude water  was funest  voor de batterijen en  zorgde  ervoor  dat ze gemakkelijk verloren gingen.  De technologie werd nog  steeds in  de  war gebracht – en opgegeten –  door de Noordelijke IJszee en de mysteries die onder het oppervlak scholen.

Daar  kwamen  de  ijsboeien in  het spel. De één meter hoge metalen bakken, die een diameter van twintig centimeter  hadden, waren relatief goedkoop, al  leek ‘simpel’ niet echt het juiste woord voor iets  waar  een prijskaartje  van  drieduizend dollar aan hing. Het  apparaat, dat was  bevestigd aan een anker van zeshonderdvijftig kilo, zou het grootste  deel van het  jaar  op  de zeebodem blijven liggen  en de  stromingen, de temperatuur en het zoutgehalte in de diepte meten. Op een vooraf bepaald tijdstip, kort voordat naar  verwachting de  bovenste  ijslaag  smolt, zou een  mechanisme de boei van  de  ankerketting  bevrijden, waardoor hij richting de oppervlakte kon drijven om  daar meer gegevens  over stromingen, dikte en  smeltingsgraad te verzamelen. Als  het ijs smolt en de boei boven het oppervlak uit piepte, zou  hij  door middel van short-burst-gegevensoverdracht via het  Iridium-satellietsysteem een bericht naar  de onderzoekers sturen.

IJsgegevens waren leuk, lief  en aardig, dacht dr. Moon;  die  brachten voorlopig immers brood  op de plank.  Maar haar echte belangstelling ging uit naar onderwatergeluiden. Om  die  reden had ze gesmeekt om de hydrofoon aan de kabel  te mogen  bevestigen toen de boei  naar beneden  ging. Ze sloeg zich voor  het hoofd  omdat ze  er  niet meteen ook een camera aan  had gehangen. Zelfs  een GoPro had  haar  misschien videobeelden kunnen sturen van  wat het ook  was dat dat  geluid  had gemaakt.

Ze checkte beide computerschermen en keek daarna  naar Thorson. Hij dacht vast dat hij er door de dikke kraag  van zijn wollen coltrui  uitzag als een Scandinavische  visser.  Patti vond  dat hij eerder op  een  klein jongetje leek dat  een trui van zijn vader aanhad.

‘Ik zet  mijn  geld  op luchtbellen,’  zei hij, en hij sloeg zijn  armen over elkaar.  Hij knikte naar zijn laptop. ‘Het  staat niet op de kaarten,  maar de sonar laat zien  dat er zo’n  vijftig meter vanaf onze positie een hoge richel omhoogsteekt vanaf  de zeebodem.  Waarschijnlijk hoor je de stroming rond  de rotsen  borrelen.’

Nu was het Moons beurt om haar  hoofd te schudden. ‘Ik  denk niet dat het borrelende luchtbellen zijn...’  Ze rommelde  met de  touchpad van  haar laptop. ‘Welke diepte heb jij  nu?’

Hij keek op  zijn computer  en  boog  zich opzij om naar haar scherm  te turen. ‘Zelfde als  jij. Honderdtien  meter.’

Ze schonk Thorson haar smekendste blik en ging zelfs zover een beetje met haar ogen te knipperen. ‘Denk je dat  we  hem  een  meter of dertig omhoog kunnen halen? Kijken of  we dat geluid weer  opvangen?’

De  cijfers op  haar scherm bleven oplopen  terwijl de boei dieper  ging.

‘Sorry, meid,’  gromde Thorson. ‘Verstrikkingsgevaar als  we de lier nu  andersom zetten.’

Verdomme, hij  had gelijk.

Moon overwoog nog wat meer te smeken, maar de  eerste stuurman  van de  Sikuliaq, een vrouw van in de dertig, kwam haastig  uit de  stuurhut de trap  af en liep met  grote  stappen naar  hen toe, haar  hoofd gebogen tegen  de wind. Ook zij  droeg  een coltrui onder een  oranje  waterproof Grundéns-overall,  maar hij stond haar beter dan Thorson, alsof  hij voor haar gemaakt  was.  Er kwam een hele  bos blond krulhaar onder  haar zwarte wollen bivakmuts vandaan. Kelli Symonds  was een van het handjevol mensen die niet waren  afgestudeerd  in natuurwetenschappen of engineering, maar ze beschikte over meer gezond verstand  dan  de  meesten van hen bij  elkaar.

‘Een lagedrukgebied richting Wrangel Island veroorzaakt een  scherpe ijsrug van zwaar pakijs  in het zuiden en het westen, vlak bij  ons,’ zei  ze. ‘Het ziet  ernaar uit dat de eerste lading ongeveer  zo groot  als een  cruiseschip  is, en daarna komen er nog hele flatgebouwen van dat spul aan. De kapitein wil dat  we hier  binnen  vijf  minuten weg zijn.’

Met  hun gezicht tegen het scherm geplakt staken de wetenschappers  allebei hun duim op naar  Symonds.

De Sikuliaq was een Polar Class 5-schip, perfect  in staat  om het hele  jaar door  in driekwart meter  nieuw ijs te werken waar nog  een  paar brokken  van vorig jaar in dreven. Zelfs  nu  rammelde en  bonkte er een  kledderige soep van  zeewater en baby-ijs tegen  de  poederblauwe romp.

‘... en...  we  zijn geland,’  zei Thorson. ‘De bak  is stabiel.  Ontkoppeling, nu. Kabel komt omhoog.’

Patti Moon boog zich  weer over  haar  laptop. Deze keer was ze er klaar voor, en ze focuste aandachtig  op  haar headset terwijl de lier de kevlarkabel  opwond  en  de hydrofoon sneller omhoogkwam nu er alleen nog  maar tegenwicht  was en er  geen  halve  ton apparatuur aan bungelde.

De roerpropellers onder  de  romp  van de  Sikuliaq begonnen het schip  al richting het zuiden te duwen, weg van de grillige  tanden van het aankomende ijs.

En daar was het  –  tenminste, een deel ervan.

Het geluid  begon weer op vijfenzeventig meter en hield  bijna vier  seconden aan voordat  het  weer  weg was.

Dr.  Moon  noteerde de positie  in haar logboek en keek over het achterdek, voorbij de  rode kranen en  over  de  hekbalk, naar  het kielzog  dat  de Sikuliaq  achterliet  in  het kolkende blauwgroene water. Ze huiverde, en niet door  de bitterkoude  wind. Dit  kon  niet zijn wat  ze aanvankelijk  had  gedacht. Het  was onmogelijk.

Dreunend  metaal.

Gegil.

Gillende mensen.
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Vandaag  ging  de les over geïmproviseerde wapens,  een onderwerp  waar  John  Clark heel vertrouwd  mee was.  Stukken hout, puntige dweilstokken, sokken vol met  zand,  een  tijdschrift  dat opgerold  werd tot een strakke  buis  als  het erop aankwam –  het  kon allemaal van pas  komen  in geval  van nood, als een  agent even geen pistool of  behoorlijk mes  bij  zich had. Het hoofd  van  de afdeling Transport en Logistiek van de Campus, Lisanne  Robertson, bleek  een  goede  leerling toen ze over de bomvolle Ben  Thanh-markt liepen.

Clark zag de zwetende Europeaan vanuit zijn ooghoeken. Open katoenen overhemd, hier  en daar een  schijnbeweging  terwijl  hij zich  een weg baande  door de menigte. Die vent was iets van plan, en Clark  bedacht zich dat  een of ander wapen  weleens goed  van pas kon  komen in de  niet  al  te verre toekomst.

Clark schatte  de  Europeaan halverwege de dertig.  Slank,  fit,  met van die  pezige spieren waar je je moeilijk tegen  kon verweren in een gevecht. De spieren van een arbeider, alsof hij zojuist een gipswandje had  geplaatst  of met een hamer had gezwaaid  op een  bouwplaats.  Donker haar hing in zweterige  krullen over de kraag van  zijn overhemd. De man keek  steels om zich  heen, duidelijk naar  iemand op zoek,  en probeerde snel te bewegen, maar  hij werd gehinderd door de menigte  van winkelende en  rondkijkende mensen  die  samendromden op de paden tussen, zo op het oog, eindeloze  rijen T-shirtkraampjes.

Clark had zich  die  ochtend  beziggehouden met het trotseren van de menigten in  Ho Chi Minh-stad,  het doorwaden van  rivieren aan scooterverkeer, en  het aanwijzen van de verschillende voorwerpen  die een  agent van  pas  konden komen als hij of zij zich  onverwachts moest  verdedigen. Als oud-politieagente waren  conflicten haar niet vreemd, dus ze leerde snel. Eigenlijk was Clark meer geïnteresseerd in het observeren van de  manier waarop ze  zich op straat  staande hield  dan in  het overbrengen van de fijne kneepjes van het vak. Operationele teams als de Campus, een officieuze inlichtingendienst die was  opgezet door president  Jack Ryan  en  senator Gerry Hendley, hadden op gezette tijden een injectie van fris perspectief en  talent nodig.  De ruggengraat van het team was er al  vanaf  het begin bij. Ze  waren gaandeweg een paar dierbare  vrienden  verloren,  en  gezien de aard van hun werk  zouden ze er  nog meer kwijtraken  als ze  niet extreem  voorzichtig waren... of zelfs als  ze dat  wel waren. Vandaar  Clarks  wens om  te zien hoe  de jonge  vrouw  zich  gedroeg in  een  vreemd land.

De plakkerige  Europeaan was  op Clarks radar  verschenen toen  hij was blijven staan om  met een vrouw te praten bij een kraampje waar ze ondefinieerbare hompen bloederig  vlees verkocht die waren opgestapeld naast  manden met  levende  kikkers.

Clark zei er  niks  over  tegen  Lisanne. Tot nu  toe had hij alleen  nog maar een onderbuikgevoel, een gewaarwording.

Het kwam niet  zozeer door de manier waarop de man  bewoog,  maar meer  door  de reacties van de mensen om hem  heen op zijn aanwezigheid. De vrouw met  de manden met  kikkers deinsde achteruit toen hij haar kraampje naderde, alsof hij stonk of een mes  wilde  trekken.

De man zag  er niet  erg  gevaarlijk  uit, tenminste,  niet voor John Clark. In  wezen had Clark geen idee van de nationaliteit van de man,  maar hij  gedroeg zich als een Europeaan: benen bij elkaar als  hij stond, heimelijk, katachtig, in  plaats  van  stoer als een Amerikaan,  dus  tijdens het lopen begon Clark zo aan  hem te  denken.

Hoewel de rest van de Campus bezig was met het ‘echte werk’ had  Lisanne  Robertson de trainingsweek met beide handen aangegrepen,  en ze dreunde  bijna net zo  snel als Clark allerlei mogelijke geïmproviseerde  wapens  op terwijl  ze naast  elkaar liepen.  De negen miljoen  inwoners van Ho Chi Minh-stad –  het vroegere  Saigon –  beschikten over allerlei soorten  dodelijk puin in de vorm van harken, bandenlichters  en bamboestokken. De doordringende en luidruchtige wet market  vormde een relatief klein gedeelte van de  gevarieerde  overdekte  Ben  Thanh-markt, maar de geringe omvang werd ruimschoots gecompenseerd door een heel oorspronkelijke geur. Voor Clark was dit de geur van  Azië, en hij bracht een vloedgolf aan  herinneringen boven. Er was hier  een  overvloed aan vleesmessen en fileermessen, die zo voor  het grijpen lagen als de  nood aan  de man was.

Er liep een nogal  kleine man voor hen langs. Clark hield zijn pas in toen  zijn oog op hem  viel.  De  kleine  man maakte  een  lichte  buiging en liep verder, waarna  hij in de menigte verdween.  Clark  wees naar het looppad en gebaarde dat Robertson  voorop moest  gaan.

‘Hij zag er Chinees uit,’  merkte Robertson op terwijl ze verder liepen; ze  zei haar observaties hardop,  als een goede leerling. ‘Ken je  hem?’

‘Nee,’ zei Clark. ‘Hij deed  me gewoon aan iemand denken. Een  Chinese kolonel.’

‘Van vroeger?’

‘Yep,’ zei Clark.

‘Spijtig,’  zei Robertson. ‘Dat was vast zwaar.’

Clark  bleef staan. De mensen achter hem weken uiteen  en  passeerden aan  weerszijden  van Lisanne  en  hem. ‘De  kerel in kwestie was  een  kolonel die naar Vietnam was  gekomen  om de Vietcong te leren hoe ze  ons beter konden doden. Al moet ik zeggen  dat ze daar al behoorlijk goed in slaagden. Hoe dan ook, ik  heb  die kolonel drie dagen lang in de  gaten gehouden en kwam erachter wat zijn gewoonten waren,  wat voor  bier hij  graag dronk, van wat  voor  vrouwen  hij hield. Ik kende zijn  gezicht door  en  door.’

‘Denk je  dat het die kerel was?’

Clark keek haar aan en  schudde zijn  hoofd  alsof hij het leeg wilde maken. ‘Wat?’

‘Denk  je dat die kerel  de kolonel was die  je jaren  geleden hebt  ontmoet?’

‘O, nee,’ zei Clark, die voor zich  zag hoe het dradenkruis van  zijn Bushnell-richtkijker op het oor  van  de  kolonel bleef rusten. ‘Ik weet  niet veel zeker  in deze oude wereld,  maar  één ding  kan ik je vertellen: dat was hem niet.’

‘Aha,’ zei Robertson. ‘Duidelijk.’  Ze was oud-marinier  en geen softie  als het op menselijke  conflicten aankwam.

Ze liepen verder. Robertson bleef wapens roepen,  en Clark  hield de Europeaan  in het oog.

Clark wilde  graag dat zijn  mensen zich bewust waren van alles om hen heen, dat  ze hun ‘pijlkokers’ gevuld hielden,  zodat ze konden terugvallen op wat ze  nodig hadden op  het moment  dát ze het nodig hadden.  Zelfs  al had een  agent een pistool, dan kon het door omstandigheden  te lang duren om dat  te  trekken.

Dat  zat in Clarks dna verankerd,  maar het  was  zelfs voor de  meest doorgewinterde  agent goed om  er  nog  eens  bij stil  te staan.

Verkopers schreeuwden hun toe terwijl ze  langsliepen, riepen ‘mevrouw’ naar Lisanne  en keken diepbedroefd  als ze  niet bleef staan om een ‘Adodis’-sportbroek of een ‘Nortfaze’-jasje te  kopen. Hun gezicht  lichtte  als bij toverslag weer op wanneer ze naar  de volgende  klant schreeuwden zodra  Lisanne  was  doorgelopen.

Clark en zijn vrienden waren ook  op de markt geweest tijdens  zijn eerste reis naar  Saigon. Het hoofdkwartier van  de Amerikaanse marine was toen maar een  paar straten verderop, en  Ben Thanh was een goede  plek om meisjes te  ontmoeten,  een bord  garnalendumplings  te eten of een  paar  namaak-T-shirts te kopen om naar  je kleine broertjes te  sturen, die  het nieuws  over de oorlog  moesten horen via  Walter Cronkite of het programma The Huntley-Brinkley Report. Destijds  was het in Saigon luidruchtig en druk geweest,  maar niet  zoals het  nu  was.

Veel oude gebouwen  waren  verdwenen en hadden plaatsgemaakt voor protserige nieuwe met een hogere huur.  Het was lastig  te zeggen wat  de  bloemen  waren en wat  het onkruid –  de oude gebouwen of de nieuwe. Misschien was  het allemaal wel een beetje van allebei. De mensen  leken erop  vooruitgegaan sinds de vorige keer, maar Clark nam aan dat dat vooral kwam doordat de  arme mensen naar de rand van de stad  waren verdrongen.

Duizenden scooters, die in Vietnam motos werden genoemd, bromden en zoemden door de bruisende straat buiten de  markt.  Clark en  Lisanne Robertson waren  slechts twee van de tienduizenden bijen die zich massaal door een bijenkorf  bewogen. Clark  was  ongewapend,  en hij had zijn portemonnee  allang verplaatst naar de voorzak van  zijn ruime chino – niet omdat Vietnamese mensen eerder geneigd waren tot zakkenrollen,  maar omdat  het mensen waren en de  kans  groot  was dat er  in zo’n enorme massa wel  een  paar tussen  zaten die het  zouden  proberen. Van alle  diersoorten op  aarde wantrouwde  Clark  mensen het meest.

Het geknetter en  de geur van banh xeo, een bijzonder lekkere  garnalencrêpe, wikkelden zich om Clarks geheugen  en  trokken hem opzij naar het stalletje. De menigte  achter hem  liep verder terwijl  hij uit de stroom  stapte. Clark sprak snel met de mama die voorovergebogen  stond  achter een  houten  plank op twee  omgekeerde kratten.  Hij betaalde  voor  twee kartonnen mandjes met  gele, tacoachtige  banh xeo – eentje voor hem en  eentje  voor zijn  rekruut –  en  wachtte tot de  mama zijn bestelling had opgeschept.  Clark  vroeg zich onwillekeurig af wat  de vrouw  die nu banh  xeo aan het klaarmaken was had gedaan toen hij hier  de eerste keer  was. Was  ze  toen ook aan het koken geweest? Waren  ze elkaar op straat  tegengekomen? In een  club? Had zij of  een van haar  familieleden op hem  geschoten, zijn vrienden gedood?  Had hij een van  haar  familieleden  gedood? Aan  welke kant had ze  gestaan? Waarschijnlijk aan  haar eigen kant, dacht Clark, terwijl ze probeerde  in leven te blijven te  midden  van twee onstuitbare krachten die erop  uit  waren om alles  tussen hen in te vermalen in de vettige moessonmodder.

Clark  deed  heel  even zijn ogen  dicht, net lang  genoeg  om  de overvloed  aan  geuren en geluiden in zich op te nemen:  vis,  zwarte  azijn en  scooteruitlaatgassen. Toen de wind  daarnet de goede  kant op  draaide, kon hij de rivier de Saigon  ruiken, een  paar straten verderop.

Clark gaf een  van de knapperige garnalencrêpes aan Lisanne, die twee  stoelen had  bemachtigd  aan een  van de zes lage plastic  tafels naast het eetstalletje. De tafel wiebelde vreselijk en zag  eruit als iets waarnaar  kinderen  werden  verbannen met Thanksgiving. Het kon  Clark niks  schelen. Ze  waren al  de hele ochtend op de  been, en het was fijn om even te kunnen zitten.

Lisanne  streek een donkere haarlok achter haar oor  en boog zich over  de  wankele plastic  tafel  naar Clark toe.  Ze droeg een kaki korte broek  en, net als  Clark, een wijd microfiber overhemd,  waarvan ze  de lange mouwen had opgerold tot boven haar ellebogen. Door de intens olijfkleurige huid die ze van  haar Libanese moeder had geërfd, kon ze zich iets makkelijker onder de mensen mengen dan Clark. Hoewel, moest hij  toegeven, oude mannen zo’n beetje overal ter  wereld onzichtbaar waren. Het was een feit dat hij  in zijn voordeel gebruikte. Clark was nog steeds bovengemiddeld in vorm en liep om de dag acht  kilometer  hard.  Oké, hij was  lang niet meer zo snel als vroeger. Hij had  zijn krachttraining bijgehouden, met minder  gewicht  en meer herhalingen. Hij  kon nog  steeds zijn  eigen gewicht omhoogdrukken, een vaardigheid die hij  als  een soort lakmoesproef voor zijn conditie gebruikte.  Tegenwoordig besteedde hij  heel wat tijd aan het herstel tussen  de sets in,  en dan staarde hij  naar het plafond  en dacht aan zijn kleinzoon, of  aan  degene  die hij  op dat moment aan het trainen  was.

‘Vind  je dit niet vervelend?’ vroeg  Lisanne, en  haar ogen schoten van  het ene  gezicht naar het  andere in de menigte van  voorbijgangers.  ‘Ik heb jou nooit  gezien als  iemand die graag met zijn rug  naar  anderen toe  zit.’

Daar lachte Clark  om,  en hij  weerstond de verleiding om  zijn jonge pupil  Sprinkhaan  te noemen. ‘We zijn  roofdieren,’ zei hij, en hij zette  zijn  tanden  in de banh xeo. ‘Onze ogen zitten aan  de  voorkant  van  ons hoofd, ideaal als je jager bent. Als we die ogen op iemand in het bijzonder richten, moeten we  iemand anders  de rug toedraaien.’

‘Maar toch,’ zei Lisanne, die de  menigte afspeurde, ‘krijg ik de kriebels als  er iemand  achter me  staat.’

‘Mee  eens,’ zei Clark. ‘Dat  is een goede eigenschap bij het werk dat we  doen.’ Hij  knikte naar het  eten. ‘Toe, eet.  We blijven hier  niet lang  zitten.’

‘Daar ben ik blij om,’ antwoordde ze. Op-en-top vrouw, en toch kon ze schranzen  als de beste.

Na het Korps Mariniers had Lisanne in  Virginia gewerkt als politieagente, en  toen zette ze Hendley aan de  kant bij een verkeerscontrole.  Hij  was extreem onder  de  indruk geweest  van de manier waarop ze zich opstelde  en had haar  uiteindelijk aangenomen als hoofd Transport. Ze sprak vloeiend Arabisch en  kon zich redden in het Spaans en het Mandarijn. Als hoofd Transport trad ze  vaak  op in de hoedanigheid van een eenpersoons  Phoenix Raven-beveiligingsteam en bewaakte  ze  de G550 van Hendley  Associates  wanneer die op allerlei  vliegvelden  over de hele  wereld aan  de  grond  stond.  Clark had haar  vrijwel meteen nadat ze aan boord  was  gekomen samen  met  de andere Campus-agenten laten deelnemen aan verdedigingstrainingen en andere praktijkoefeningen. Ze had de  rest  van het  team vanaf het allereerste begin versteld doen staan  van haar  gevechtstechnieken.  Maar Clark  was vooral geïmponeerd door haar vermogen om helder na te denken  als ze onder druk stond. Ze  presteerde bovengemiddeld op de schietbaan maar begon pas echt  te stralen als de nepkogels haar om de  oren vlogen. Ze  had weleens midden in gevechtssituaties  gezeten en  wist maar al  te goed  hoe het was om beschoten te worden.

‘Zou  je er geruster op zijn als ik een wapen had?’ vroeg  Clark.

Lisanne keek  hem  aan  terwijl ze net een hap  van haar crêpe wilde nemen en trok haar wenkbrauwen op. Ze  was  het gewend dat hij  haar  bestookte  met vragen. Vaak noemde  ze  hem Socrates als hij de hare  beantwoordde  met wedervragen.

‘Ik denk het wel,’ zei  ze. ‘Een beetje. Hoewel ik  me waarschijnlijk wel zorgen zou maken dat iemand  daar in  deze menigte  tegenaan zou lopen en een scène  zou  schoppen.’

Clark  knikte peinzend.  Hij veegde  zijn handen af aan  een zakdoek  die hij  uit zijn  broekzak haalde. Er waren  maar weinig eetkraampjes waar de verkopers hun omzet wilden verlagen door  gratis servetjes te verschaffen.

‘Vertel  eens  wat  je  nu bij je  hebt,’ zei hij.

‘Mijn standaarduitrusting?’ Lisanne  grinnikte. ‘Ik moet altijd zo lachen als Ding iedereen zijn zakken laat leeghalen in het vliegtuig.’

‘Standaarduitrusting...’ Clark  schudde ietwat spottend zijn hoofd. ‘Ik word  doodziek  van alle shit die mensen hun stándaarduitrusting noemen.  Iemand in downtown Paducah kan misschien nog rond­sjouwen met twee messen, een survivalarmband, een multitool, een tactische zaklamp, nood- en ontsnappingsgereedschap  en een sig 365 met een extra magazijn. Maar  meestal kunnen we een hoop van  die  luxeartikelen  wel  vergeten als we  naar  andere delen van  de wereld reizen, zelfs in een  privéjet, zoals wij  doen. De  gewone man  of  vrouw  kan alles thuis in de achtertuin tot in de puntjes voorbereiden, samen met een stelletje  maten, maar zodra  ze op het  vliegtuig  naar  Aruba stappen, kunnen  ze  dat  pistool wel op hun buik schrijven. Als je zo’n cool metalen doordrukplaatje met  een plat  lopersetje op  zak hebt,  is in  heel  veel landen de kans groot  dat je eruit wordt gepikt als spion.  Een zakmes kan er maar beter uitzien als een stuk gereedschap wanneer je naar het  buitenland reist, anders zou  het zomaar kunnen  dat je de gevangenis  van  Naardeklotistan vanbinnen mag bekijken.’

‘Helemaal mee eens,’ zei  Lisanne, en ze veegde haar  handen  af aan een  zakdoek die ze  uit haar  eigen  zak  haalde.

Clark knikte naar het witte  stoffen  vierkantje. ‘Dát is standaarduitrusting.’

Lisanne  grijnsde. ‘Iets wat  ik  kan meenemen als ik in het buitenland of  in Paducah  ben.’

‘Precies,’  zei Clark. ‘De spullen die  je  elke dag weer meeneemt,  ongeacht het  weer, waar je ook  bent... Dat is een behoorlijk kort lijstje. Je hebt een standaarduitrusting voor  dágelijks  gebruik, voor veelvúldig gebruik en voor míssies.  Jij  en  ik zullen vaak het risico nemen om stiekem  een  vuurwapen mee te brengen  naar het buitenland, omdat  het gevaar  dat je niks bij  je hebt opweegt tegen  de  kans dat je gearresteerd wordt.’ Clark tikte op  de zijkant  van  zijn hoofd.  ‘Wat je hier hebt is een heel  stuk belangrijker dan wat je in je zak  hebt. Als je één  ding  moet onthouden van  wat we  hier bespreken, is  het  wel  dit: jij bent het wapen.  Alles wat je in je zak hebt of oppikt uit je  omgeving – een pistool, een mes, een dweilstok,  een kapotte baksteen – is  maar een stuk gereedschap.’

Lisanne knikte en ze slikte  zijn raad  samen met haar  laatste hap banh xeo door. Haar gezicht bleef  onaangedaan, maar Clark  bespeurde een plotselinge verandering in haar houding,  een subtiele verschuiving, alsof  ze aanstalten  maakte  om  op te staan. ‘Die vent  die jij in de gaten hield,’ zei  ze zonder haar hoofd te bewegen. ‘Die is er weer.’

Clark overwoog haar een compliment te geven  omdat ze de  Europeaan  ook had opgemerkt, maar  hij besloot dat het  ultieme compliment juist was om  haar te laten aannemen  dat  hij al wist dat ze bij  de les was.  En  eigenlijk  verbaasde  het  hem ook  niet.

‘Zijn vriendje op de motorfiets heeft  hem  zojuist afgezet,’ zei ze. ‘Vlak  achter je... Het  lijkt  alsof  hij achter iemand  in de  menigte aan zit...’ Met beide handen op tafel scande ze de omgeving,  op zoek naar het doelwit van  de Europeaan. ‘Hebbes. Meisje van hier,  jaar of  vijftien, voor jou op zeven uur.’

Clark  kwam prompt overeind.

‘Ze komen hierheen,’ zei  Lisanne. ‘Vijftien meter  verderop.’

Clark draaide zich om en zag eerst  het  meisje. Ze  liep snel;  ze rende niet maar maakte duidelijk haast. Zich  schijnbaar  onbewust van het feit dat de Europeaan steeds dichterbij kwam, keek  ze toch  bij elke stap over  haar  schouder. Ze wist  dat er íémand was die achter haar aan zat.  Haar gele  T-shirt had betere  tijden  gekend. De kraag was uitgelubberd, het was op een paar plekken gescheurd,  en  het zag eruit alsof  het niet  alleen als kledingstuk was gebruikt maar ook als lap om het groezelige gezicht van het meisje mee af te  vegen. Onder  haar vuile korte spijkerbroekje was op haar bovenbenen een landkaart van vervaagde blauwe plekken te zien. Ze  droeg zware oog­make-up maar geen schoenen.  Op  haar  verder  olijfkleurige  huid zat een  veel lichtere streep rond haar  pols, waar ooit een horloge had  gezeten.

‘Ik ga wel achter haar  aan,’ zei Lisanne, die al wegliep en Clark grimmig toelachte.  ‘Jij maakt haar waarschijnlijk bang.’

‘Begrepen,’ zei  Clark, die zich schrap zette om  de naderende Europeaan te  onderscheppen. Hij  was vlakbij, dus het  duurde niet lang.

Clark  ving  een duidelijke glimp  op van de plastic handboeien die  de  Europeaan in  zijn zak had – en  een zwart vlindermes in  de gebalde vuist van  de man.  Het was nu  dicht,  terwijl  de Europeaan zich een weg  door  de  menigte  baande,  maar  met één polsbeweging kon hij  het in  een  oogwenk openklappen. Het  was een venijnig klein wapen dat verwoestend effectief kon zijn in  de juiste handen. En het was niet waarschijnlijk  dat een of andere wetsdienaar het bij zich had als hij een vluchtend tienermeisje moest arresteren.

Nu Clark zeker wist dat de Europeaan slechte bedoelingen had,  gaf hij hem in het voorbijgaan een klein duwtje. Er bevonden zich heel  wat niet-Aziaten in  de menigte, en de Europeaan gromde de grijsharige  Clark slechts toe omdat hij in de  weg  liep.

De man  zette net af met zijn achterste been toen Clark de hak van zijn schoen recht in zijn  achilleshiel ramde.

Met een vloek in het  Slowaaks zakte  de man in elkaar, en  hij schermde instinctief zijn gewonde hiel af.  Nu  zijn  volle  gewicht op zijn voorste been stond, gaf  Clark hem een meedogenloze  zijwaartse trap.  Mensenknieën waren  niet  gemaakt voor laterale bewegingen, en  de kniebanden en  het kraakbeen knapten. Clark  griste  het vlindermes  weg. Het was allemaal  heel snel gegaan, en de  man verging van  de pijn,  dus de  kans was groot dat hij  niet eens helemaal zeker  wist of Clark nou degene  was  die zijn verwondingen  had  veroorzaakt.

De menigte  sloot  zich rondom  hem terwijl  hij neerviel, en zoals gewoonlijk verdween Clark in de  schaduwen. Lisanne was daar nog ergens, speurend naar  het vluchtende  meisje.

Clark vond ze nog geen dertig  meter verderop, aan de rand van  het gebied waar niet  mocht worden  afgepingeld en verkopers in blauwe kielen vaste prijzen voor hun koopwaar  rekenden.

Clark baande  zich een  weg door een groepje  bezorgde toeschouwers –  lokale Vietnamezen en allerlei toeristen – en  zag een  andere Europeaan plat op zijn rug liggen,  buiten  bewustzijn, bij wie bloed uit  de gebarsten huid boven zijn borstelige  zwarte  wenkbrauwen  stroomde.  Deze was kleiner dan  de partner die  door Clark onder handen was genomen,  en  ook  breder,  met het  platte gezicht van  een  bokser.  Al had hij daar weinig profijt van gehad.

Clark  speurde naar nog  meer dreigingen, maar er was niemand die hem  opviel. Een slonzige  verkoopster in een hemelsblauwe kiel hield haar telefoon bij haar  mond en ratelde  iets in het  Vietnamees. Clark herkende het woord voor ‘politie’.

Er kwam een tengere Vietnamese  vrouw, zo te zien in de vijftig,  met haar  tong  klakkend  door  de  menigte struinen. Ze droeg een nonnenhoofddoek en had een oprechte maar strenge blik die Clark  maar al  te goed  kende uit zijn jeugd. Het bange meisje kwam  achter  Lisanne  vandaan zodra  ze  de non zag en vloog  in  haar  armen  met een stortvloed aan woorden  en tranen. Clark  verstond  het gedeeltelijk,  maar zijn Vietnamese taalvaardigheid was  wel heel roestig geworden  na al die  jaren. Het snikken hielp ook niet echt.

Hij wierp  Lisanne een blik toe en knikte  naar de markt. Ze wisten allebei  dat het minste contact  met  de plaatselijke gendarmerie aandacht zou opleveren waar ze niet op  zaten  te wachten. De rest  van  de Campus zou  hier een week lang werken,  en  hij en zijn kersverse  agent hadden nog een  hoop  te doen.

De non sloeg haar  arm  om het meisje heen, als de vleugel  van een  moederkloek,  en nam haar mee terug in  de richting waar ze vandaan was gekomen, waarna ze opgingen  in de mensenmassa.  Ook zij wilde blijkbaar niet  in aanraking komen  met de politie.

‘Ze had hier zeker  met die zuster afgesproken,’  zei Clark, die  met zijn hoofd in de richting van de  non gebaarde.

‘Ik  heb maar een paar seconden met haar kunnen praten,’  zei Lisanne. ‘Maar voor zover ik het begreep, waren die  kerels pooiers  die haar bij een paar hotels lieten  werken. Ze hadden haar mee hiernaartoe genomen voor een afspraak met een  klant  aan de overkant van  de straat, en toen  is  ze  ervandoor gegaan...  Ik denk tenminste dat  ze  dat  zei.  Haar Engels was al niet  veel beter dan  mijn Vietnamees.’

Clark  kwam naast haar lopen,  en ze  sloegen een  smal steegje in waar kleurige  rollen  stof bijna tot aan het plafond waren opgestapeld.

‘Je had  die harige kerel zo uitgeschakeld,’ merkte Clark op. ‘Ik zou graag willen horen hoe  je dat voor elkaar hebt gekregen.’

‘Dat kan,’ zei Lisanne met een glimlach.  ‘Herinner  je  je die betonnen paal die omhoogstak waar ik  stond?’

‘Ja,’ zei Clark, die al snapte waar dit heen ging.

‘Zoals je  tegen  me zei,’ vervolgde Lisanne, ‘soms ram je een steen tegen  de kop  van de hufter,  en soms ram je de kop  van de  hufter  tegen  een steen. Ik ben het  wapen, ik kies alleen hoe  ik het gereedschap gebruik.’

Clark gaf haar een  knipoog. ‘Jongedame,’ zei  hij,  ‘jij komt  er wel.’ Hij pakte  zijn  telefoon en  koos het nummer van  zijn schoonzoon. ‘Zijn jullie  klaar voor  vandaag?’ vroeg hij toen  een man  aan  de  andere  kant  van de  lijn opnam.
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De Yuanzheng 771, een aanvalsonderzeeër uit de Yuan-klasse van de marine van het  Volksbevrijdingsleger, kruiste twintig meter  onder het  ruwe bruine  oppervlak van de Beringzee en sleepte een verankerde communicatieboei  voort.  De benaming Yuanzheng  (‘Expedition’) was van toepassing op  alle conventionele  dieselelektrische onderzeeërs  die  bewapend waren met ballistische of kruisraketten.

De Expedition 771  had  ballistische raketten  aan boord  maar  was  verre van conventioneel.

De Submarine  Force van de plan – de People’s Liberation Army Navy,  oftewel  de marine van het  Volksbevrijdingsleger – duidde elke onderzeeër aan met  de klasse en het  rompnummer,  maar de bemanning  van  de 771, de collectieve ziel die  hem  tot  leven bracht, noemde hem Qinglong – ‘Blue  Dragon’ – naar  de matte kleur van de met rubber beklede  echovrije  romp. Dat vond kapitein Sun  Luoyang  een passende  benaming. De blauwgrijze Draak  van het  Oosten symboliseerde de grote  zeemacht van de  Yuan-dynastie, en de naam vervulde de mannen met immense trots ten  aanzien van hun vaartuig.

Sun  was  een effectief leider met de sterke handen  van zijn vader en het rotsvaste plichtsbesef van zijn moeder. Met zijn lengte van  amper één meter achtenzestig had  hij  ook zijn vaders smalle schouders  en kleine postuur geërfd.  Zijn lengte had  hem  parten gespeeld op school, en al helemaal tijdens zijn militaire training, waar alle succes  leek af  te hangen van iemands vermogen om uit  te blinken in  sport. Maar door scherp verstand en pure  vastberadenheid had hij  het tot de onderzeeërsmacht  geschopt,  waar zijn  geringe lengte hem goed van pas  kwam. Nu hij een arsenaal aan  torpedo’s en  raketten waarmee hij schepen kon  verwoesten  tot zijn beschikking had, maakte  het geen jota meer  uit  of hij goed was in voetbal,  boksen of tafeltennis.

Hij  was nooit getrouwd maar  nam  zijn  verantwoordelijkheid  als mentor,  zo niet vader, van de jonge mensen uit  zijn bemanning  uiterst  serieus.

Nu ze in het ondiepe waren, hadden  drie van hen  acute symptomen van  zeeziekte.

Nog geen  vierentwintig  uur  eerder waren kapitein  Sun en de  bemanning van de  771  eindelijk  vrij  geweest  na een oefening van  twee weken met de  Russische marine in de deels beschermde  wateren  nabij  Anadyr, de bestuurlijke  hoofdstad van het Russische Tsjoekotka.  Ze hadden  problemen met twee pompen  gehad, en hij had bijna een week  achter moeten  blijven nadat de  anderen al  waren teruggekeerd naar het zuiden. Sun  was gedurende de hele training  en de reparatiewerkzaamheden in  zijn onderzeeër gebleven en had  niet één keer voet  in de stad  gezet.  Hij  veronderstelde dat dit  grensstadje net zo smerig  was als alle andere die hij ooit  bezocht  had  en dat het prat ging op een zogenaamde ruige onafhankelijkheid.

Kapitein Sun had de oefening best interessant gevonden: aanmeren, alles  opnieuw  instellen en reparaties uitvoeren op volle zee,  plus de  theorie van  onderzees oorlogvoeren.  Allemaal prima, en noodzakelijk om een uitstekende  strijdmacht te blijven.  Maar zijn plan-­meerderen weigerden  categorisch vaartuigen ook echt oorlogsdingen  te laten  doen tijdens het oorlogsspel.  Hoewel  ze  goed uitgerust waren voor kustverdediging  en  -afweer, moesten de capaciteiten van de plan op open zee  volgens Sun veel  strenger  op de  proef worden  gesteld. Beijing had gewild dat ze driloefeningen  deden,  maar ze waren  niet van plan  geweest  zich  te  laten vernederen ten overstaan van het Kremlin. Moskou  drong niet  aan; het Kremlin wilde vooral opscheppen  over de eigen technologie om  daar meer van  te kunnen  verkopen aan Beijing. Hoe minder de Russen daarvoor hoefde te werken, hoe beter.  Moskou  liet op het nieuws  en  op social media luid en  duidelijk horen, op het bombastische af, hoe succesvol de Russische marine was gemoderniseerd, maar kapitein Sun stond ervan te  kijken  hoe rammelend  oud de meeste  schepen en onderzeeërs  waren. Bij Chinese en Russische wapens  was Amerikaanse technologie vaak verpakt in  een tractorachtig jasje,  waardoor ze eruitzagen als  fraai ontworpen sloophamers.

Ze waren  natuurlijk niet bepaald  weerloos. Sun  had het persoonlijk nooit gezien,  maar  er werd gezegd dat de onderzeeërs  van  de Russische Typhoon-klasse zo groot waren dat er een  sauna en zwembad in pasten. Sun moest lachen  om  dat idee.  Met  een snelle beweging van  zijn hand kon hij zijn hele boot  in een sauna veranderen, en dan konden de bemanningsleden in hun  eigen  zweet zwemmen.

De oefening  was niet  helemaal tijdverspilling geweest. Gewoon  op zee zijn was  al  een goede  training voor zijn jonge bemanning.

De eindelijk vrije 771, die als laatste vanaf de Russische kustlijn naar het zuidzuidwesten vertrokken was, koerste nog  steeds door relatief  ondiepe  wateren. Ze  moesten nog om  Kaap  Navarin heen,  waarna de zee vele duizenden meters diep zou worden – dieper  en  kalmer. Nu zaten ze in  de grommende engte van de  Beringzee, die bij Amerikanen beroemd was  vanwege een  bourgeois tv-programma  over  krabbenvangst. De Beringzee was de geboorteplaats van heel wat hevige stormen,  en op deze diepte voelde  kapitein  Sun Luo­yang de slingering van  een woelige  zee door zijn boot stampen.

De  drie zieke bemanningsleden waren allemaal jonger dan twintig.  De koksmaat was er  het ergst aan toe; hij kon niet  eens wat  lichte bouillon binnenhouden. Volgens  het  dossier van de jongen was  hij negentien, maar Sun vermoedde  dat  vijftien dichter in de buurt kwam, misschien zelfs nog jonger. Sun had zelfs even gedacht dat  hij een meisje was, een  moderne Mulan  die  op  een of andere  manier door de  training was geglipt om  haar  geluk te beproeven bij de onderzeeërsdienst.  Suns tweede man  had  met de luitenant gepraat,  die weer met de onderofficieren  had  gepraat, die algauw konden bevestigen dat, nee, de scheepsmaat  toch echt  een jongen was,  en wel  eentje die zijn  moeder  vreselijk miste.

De kapitein  hield zich vast aan de navigatietafel en liet aan de machinekamer weten dat de snelheid  met  twee knopen  moest  worden opgevoerd, waardoor de kabel van  de communicatieboei  onder druk  werd gezet maar ze hopelijk wat vloeiender door het  water gleden.  De  geur in een onderzeeër  was in het begin altijd onaangenaam,  maar binnen een paar dagen rook je dat al niet meer. De drie zieke bemanningsleden voegden er nieuwe geuren  aan toe, waardoor  iedereen –  ook de  kapitein – een groot  deel van  de tijd  zat te  vechten tegen de  neiging  om te  kokhalzen.

Matroos Wang, die op de  communicatiepost zat, hoestte zachtjes, met  zijn  hand  voor zijn mond, alsof hij  elk moment kon gaan  overgeven. Hij  mompelde iets onverstaanbaars  terwijl zijn grote brillenglazen verlicht  werden door de  blauwige gloed van  zijn  computerscherm, zodat hij net  een insect leek.

Met zijn negentien jaar en zijn kersverse diploma van de onderzeeërsacademie  in  Qingdao op  zak was de jongen een  uitstekend voorbeeld van standvastigheid, maar  het zou problematisch  worden  als hij alle gevoelige apparatuur onderkotste.

Zeeziekte  was al erg genoeg  op een gewoon  schip. Maar hier,  in deze raamloze metalen  buis  die  naar diesel, zwavel en winderigheid rook,  konden duizelingen en misselijkheid echt  vernietigend zijn.  De  scheepsarts – eigenlijk een bemanningslid van de  onderzeeër dat zes maanden extra  medische training had  gehad –  had  alle drie  de zieke bemanningsleden promethazine-zetpillen gegeven.  Dat  had kennelijk weinig geholpen om  Wangs ongemak weg  te nemen, maar  zijn  doorzettingsvermogen was  hartverwarmend.  Hij was het toonbeeld van het soort bemanningslid  dat kapitein Sun  en het vaderland wilden klaarstomen voor  hun Red Star,  Blue Water-vloot. Deze jonge  knaap zat, hoewel zijn maag  van streek  was,  op de afgesproken tijd op zijn werkplek, hoe beroerd hij zich ook  voelde.

De jongen  sloeg  zijn hand voor zijn mond en  mompelde  weer iets.

De  officier van de wacht blafte  tegen de jongen dat hij harder moest praten, maar de kapitein schudde zachtjes zijn  hoofd. Hij leidde zijn  schip met strenge hand, maar  er was geen  discipline die zeeziekte kon  verdrijven. Het moest  gewoon  overgaan.

Kapitein-luitenant-ter-zee Bai Jiahao,  Suns tweede officier, kwam dichterbij  om  een  inkomend bericht door te geven. ‘Communicatieboei succesvol geplaatst  en operationeel,’ zei hij. ‘Er komt een bericht met prioriteit  binnen van het Vlootcommando.’

Sun knikte. Beide mannen wisten dat  het  Vlootcommando aan elk bericht  prioriteit toekende, dus  er gingen geen alarmbellen  rinkelen.

‘Mooi,’ zei  Sun, die wachtte tot  het bericht  werd uitgespuwd  door de kleine printer.

Drie uur eerder – op  een veel comfortabelere honderdtwintig meter –  had de 771 instructies gekregen  om zo  snel als praktisch  mogelijk was naar de oppervlakte te komen voor nadere communicatie. Slechts vier landen  ter wereld hadden antennefaciliteiten die  groot genoeg waren om berichten te  versturen  over  extreem  lage frequenties:  China, Rusland, India en de Verenigde Staten. Het was voor  kapitein Sun  een erezaak dat China’s elf-faciliteit de  allergrootste  was. China’s  enorme installatie was bijna net zo groot als het Amerikaanse eiland Manhattan en gebruikte in  feite de  aarde  zelf als een antenne om signalen mee te  versturen. Niettemin bleef de  communicatie door honderden meters zout water  extreem  moeilijk. De Blue Dragon moest twee kilometer  kabel achter zich  aan slepen om de signalen te  kunnen ontvangen. elf-berichten waren eenrichtingsverkeer (de  onderzeeboot  kon niet antwoorden), en ze kwamen  tergend  traag binnen, met de snelheid van een  paar karakters per minuut. De  inkomende berichten  kwamen zo’n  beetje  allemaal op hetzelfde neer: ‘Klaar voor communicatie.’  Dat betekende zoveel als: we willen met jullie praten. Zorg dat je ondiep genoeg komt om  je antenne of  communicatieboei uit  te zetten zodat we dat kunnen doen.

Toen het  aan de oppervlakte donker genoeg was om kapitein Sun het gevoel  te geven dat het risico  minimaal was dat  hun  schaduw werd gezien via  satellieten, gaf hij de dekofficier opdracht  om de boot naar dertig meter te  brengen en  de communicatieboei uit te  zetten.

‘Kapitein,’ zei de tweede officier, die een  stap  dichterbij  kwam om hem het geprinte bericht te geven.

De  onderzeeër draaide  naar stuurboord en kwam daarna weer recht  te liggen. Ook de  tweede officier  moest zich  nu vasthouden aan de kaartentafel.

‘We moeten van  koers  veranderen, meneer.’

Sun griste het flinterdunne papiertje weg en tuurde naar de karakters.  Hij  las  het bericht nogmaals, langzamer nu, en gaf het daarna aan zijn tweede officier,  die  nieuwe orders blafte om de communicatieboei terug te halen en de onderzeeër honderdtachtig graden te draaien.

Na  het geven  van  de  order  liet de tweede officier het papiertje zakken zodat  hij  de kapitein kon  aankijken. ‘Meneer, de Amerikanen  weten misschien  nog  niet wat  onze positie is, aangezien  we  achter  moesten blijven om de  reparaties  af te maken, maar ze zullen ons zeker horen, en  naar alle waarschijnlijkheid  ook zien, als we  via  de  Beringstraat naar het  noorden  varen.’

‘Inderdaad,’  zei  Sun.

De Beringstraat, een natuurlijke flessenhals,  was op  het  smalste punt nauwelijks meer dan tachtig kilometer breed. Hoewel de gemiddelde diepte vijftig meter was, waren sommige  gedeelten veel ondieper, waardoor  onderzeeërs zichtbaar  waren voor spionagesatellieten  of loerende  P-3 Orion-onderzeebootjagers. De  Amerikanen beschouwden de plan over  het  algemeen als een kustonderzeeërsmacht die zich zelden verder waagde  dan de Straat van Taiwan. Ze zouden dolblij zijn als  ze  een  Chinese draak spotten die niet alleen naar de Russische  kustwateren maar zelfs naar de Atlantische  Oceaan koerste.

De  Verenigde Staten hadden gevoelige  hydrofoons en  andere sensoren op de bodem van de Beringzee en andere  flessenhalzen over de  hele  wereld geplaatst om  het Sovjetverkeer te monitoren. Als je de  Amerikaanse propaganda moest geloven  – wat kapitein Sun niet deed – was het  Sound Surveillance System, ofwel sosus, na de Koude Oorlog flink ingeperkt en waren er nog slechts drie  apparaten in gebruik. Maar natuurlijk waren mogendheden  als de Verenigde Staten hun spionageapparatuur wereldwijd  aan  het uitbreiden en niet aan het  verminderen. Om  nog maar  te  zwijgen van de aanwezigheid van Canadese of  andere afluisterapparaten.

De  Amerikanen  zouden hen zien, maar  daar was niks aan te doen. Bij het Vlootcommando van de plan wisten ze wat ze  deden. Ze hadden  de orders uitgedeeld, en  Sun  zou ze opvolgen.

‘We  zullen op  de hoogte worden gebracht van onze missie  zodra  we ten noorden van de Straat zijn,’ zei  Sun. ‘Zet  tot die  tijd koers  naar deze  rastercoördinaten.’

De  tweede officier  typte de lengte- en breedtegraden in, die  in stipjes op  het  scherm werden  uitgezet  zodat ze zo diep mogelijk  om  obstakels heen konden navigeren, zoals onderwaterbergen of  de  Diomedeseilanden in het  midden van de  Beringstraat.  Toen hij daarmee klaar was, tikte hij op een plek op de kaart voor de kust van  Alaska, duizend kilometer ten noorden van de Straat.

Kapitein Sun  wist precies wat zijn  rechterhand  dacht. ‘Precies,’ zei Sun. ‘Het grensgebied van Tsjoekotka. We gaan onder het ijs.’
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De  twee mannen die tegenover het kleine kantoortje van Huludao Smile  Swimwear Ltd.  op de tweede verdieping achter het raam stonden deden geen poging om zich te verbergen.  Ze droegen allebei een lange jas,  alsof  ze elk moment  naar buiten  konden  gaan om de  kou  te trotseren.  Pei Ying voelde hun  ogen voor ze  hen zag. Ze keek niet  op  om hun blik te beantwoorden, maar ging  verder  met  haar  middagroutine. Ze  had geen succesvol bedrijf  opgebouwd  om  vervolgens al haar geld te  verspillen aan propaangas  om een  leeg kantoor te verwarmen, en het was  er koud geworden nadat ze de hele dag op pad was geweest  om  een van haar fabrieken te bezoeken.  Ze stak de  gaskachel  tegen de  muur naast haar rommelige bureau  aan en  gooide de zwartgeblakerde lucifer  in een asbak  met een  verzameling van nog tientallen verbrande  stompjes, de restanten  van een lange bitterkoude  winter.  De  vage gaslucht deed haar denken  aan haar overleden man en de begintijd van het bedrijf. Daar gniffelde  ze om, ondanks  de  mannen die aan  de overkant  van de  straat  op de loer lagen. Iedereen die  naar haar  kantoor keek  zou ongetwijfeld denken dat haar  bedrijf het moeilijk had. De kleine  kachel zou de piepkleine ruimte pas  half april  echt verwarmen, maar de  blauwe  vlammen en de glanzende keramische tegels haalden de ergste kou weg.  Trouwens, Pei  vond de  kou niet  erg. Ze  vond het fijn om een donsjack te dragen en  de hele dag  warme thee te drinken – wel  heel ironisch voor  de eigenaar van een  bedrijf  dat weinig verhullende badkleding  maakte.

Het hoofdkantoor was gevestigd in de voornaamste  fabriek,  dichter bij  de kade,  maar Pei  had hier een privékantoortje  voor de  momenten waarop  ze uit de buurt van de lawaaiige machines en roezemoezende werknemers wilde  zijn. Het was het  kantoor van haar man geweest, en nu was het van  haar. Net als het  bedrijf.

Het kantoor, weggestopt op de begane  grond,  was gevestigd in hetzelfde plompe  gebouw van drie  verdiepingen waar ze woonde. Iedereen  in het gebouw noemde haar Pei Ayi, tante  Pei.  Haar appartement was boven; haar reistijd was  kort.  Ze had zich met gemak een privévilla kunnen veroorloven, zo eentje  die mensen in  het Westen  een eengezinswoning noemden. Ze had geld  genoeg als  ze een  hoog hek en haar  eigen tuin  had gewild, zoals  die aan de  andere kant van het steegje,  maar ze stopte haar geld  liever  weer in haar bedrijf. Ze  was toch altijd aan het werk. Een groter huis betekende alleen maar meer schoonmaakwerk. De  vrouw van haar zoon  had daar andere ideeën over, natuurlijk, en zette de jongen  onder druk  om een luxe appartement voor haar te kopen. Dat stomme kind gokte ook nog.

Misschien kwamen die mannen aan de overkant  voor Peis schoondochter.  Dat zou  niet zo erg  zijn.

Tante  Pei ging  achter een  stapel facturen zitten die op haar bureau lag en nam een slok  thee  uit een mok waar een stukje af was,  waarna ze  een snelle blik  op het raam aan  de overkant  wierp. Een  van de mannen  schoof  met zijn hand de groezelig gele  gordijnen opzij en  tuurde met  toegeknepen,  beschuldigende ogen omlaag, als een valk  die een  aanvalsduik voorbereidt. Hij was jong – net als iedereen in  de  ogen van tante Pei – begin  dertig misschien. Zijn slordige  haar  was  dik  en  lang. Hij verwrong  zijn brede  gezicht  tot een  scheve frons, alsof hij  een vlieg van zijn neus wilde  verjagen zonder zijn handen  te gebruiken. De tweede  man  stond een halve pas achter hem. Die was  kaal en  gladgeschoren. Een dikke bril met  zwart montuur vormde  het  enige contrast  op  een verder nietszeggend ei. Hij  knipperde  heel  vaak achter zijn  brillenglazen. Deze vent  liep duidelijk achter die met de frons  aan.

Tante Pei voelde hun blikken in haar nek branden. Misschien kwamen  ze  toch voor haar.

Iedereen wist dat je in  China in de gaten werd gehouden, maar  grote aantallen waren veilig. Haringen zwommen in grote  scholen om  zich te beschermen  tegen jagende tonijnen. Maar als  een tonijn zich richtte op één vis, kon  die hem niet van  zich afschudden, hoe groot de school ook  was.  Als Beijing – of zelfs het plaatselijk bestuur –  zijn aandacht op je richtte,  was je er  geweest. Je hoefde niet te doen alsof het niet  zo  was.  Iedereen had  iets te  verbergen.

In het  geval van  tante Pei was het haar halfzus.  Dat  was  voldoende om  haar voorgoed kapot te  maken.

De  mannen aan de  overkant bleven  nog even binnen omdat het regende,  niet omdat het ze iets  uitmaakte of ze gezien werden. Het kale hoofd van  die aan de rechterkant  scheen als  een zaklamp  door het  vuile glas. De zelfvoldane frons van de  ander was zo opvallend als een etterende steenpuist.

Ze  moesten  wel van het  mss  zijn. Pei Ying wist het zeker. Agenten van het Ministry of State  Security – het ministerie voor Staatsveiligheid, zoiets  als de Amerikaanse fbi en cia bij  elkaar –  gedroegen zich anders dan de plaatselijke politie.  Ze waren  hautain, arrogant,  alsof ze niet konden  wachten  om mensen zoals jij als deurmat te gebruiken. Ze had ergere kerels ontmoet, maar niet  veel.

Pei ging weer naast haar  bureau staan  en bladerde door  een dossiermap,  maar ze zag de cijfers  op het  papier  nauwelijks. Wat zouden ze in godsnaam van  haar willen? Haar sociaalkredietscore, het landelijk systeem om  de betrouwbaarheid van burgers in  de gaten te houden, zou vrijwel perfect moeten zijn.

Smile Swimwear droeg heel wat bij  aan  de economie. Een kwart  van  alle  borsten en  billen  op de wereld  was gehuld in hippe badkleding  die hier in Huludao was gefabriceerd, en heel  wat van die badpakken waren afkomstig  van  de machines in de  fabrieken  van tante Pei. Haar  man, met  wie ze  drieëntwintig jaar  getrouwd was geweest, was handelsadviseur van plaatselijke Partijfunctionarissen geweest. Tante Pei zat in het bestuur van  de jaarlijkse International Swimwear Show. Ze  zat in een gemeentelijk projectcomité voor  afvalrecycling en  doneerde  om de twee maanden bloed. Ze betaalde haar rekeningen  op tijd, inclusief de exorbitante belastingen, en voor zover  ze wist hadden haar buren nooit over haar  geklaagd bij de politie.

Kon  een zus, het zwarte schaap  van  de familie, dat  allemaal  verpesten?

Helaas wel.

De  mannen  stonden  nu  niet meer  bij  het  raam.  Tante Pei  overwoog om haar kantoor  via de achterdeur te verlaten, maar dat had geen zin. Door weg te lopen zou ze alleen maar schuldig overkomen.

Aan  de overkant kwamen de mss-mannen  door  de voordeur van het  appartementengebouw. De kale hield  een  opgevouwen krant  boven zijn hoofd, hoewel het  was opgehouden met regenen. De  leider, zich zogenaamd nergens  van bewust, bleef  even staan  om  een sigaret  op te steken, die  hij in de scheve scheur van zijn  frons  stak. Rook  en damp kringelden  in de  koude lucht  rond zijn gezicht. Hij  snoof, als een jager, en stapte  de  straat op.

Pei slikte hevig. Voor  deze  man  zou het feit dat ze een halfzus  als Jun had heel  wat  problemen opleveren.

Jun, die vier  jaar  jonger dan Pei Ying was, had tien  jaar daarvoor een beetje geëxperimenteerd  met Falun Gong. China was een  openlijk  atheïstisch land, maar Beijing stond vijf religies toe. Daar  zat Falun Gong  niet bij, en het  beoefenen ervan kon ertoe leiden dat  de  regering alle betrokkenen  letterlijk kwam  onderdrukken. Beijing ging zelfs zover dat  lokale rechtbanken de  opdracht kregen om  iedereen die  er toch  mee doorging te  vervolgen – en  te áchtervolgen.  Juns wijkwacht had haar aangegeven bij het  hoofd van het plaatselijk Kantoor 610, bang voor  straf  vanwege  het schenden van  het mandaat. Mannen van Kantoor 610,  met als enige taak het uitroeien van  Falun  Gong, arresteerden Jun in  het  park waar ze haar hondje uitliet. Haar huisdier  bleef  achter, en ze werd  in  een wit  busje gesmeten, waarna ze naar een heropvoedingsinstelling  aan  de rand van  Beijing werd  gereden. Pei Ying had in veel opzichten medelijden  met  Jun. Ze  had overal  belangstelling voor  en fladderde van de ene  hobby naar de  andere. Goedkoop staal, zo  had hun vader het meisje genoemd: makkelijk scherp te  maken, maar ook zo weer stomp.

Ze  had zich laten meeslepen  door de ideeën van  Falun Gong, maar was nooit  echt een toegewijd  volgeling geweest.  Volgens  het officiële  verhaal  was  ze  uit het busje gevallen, maar wat er  ook gebeurd  was, al op de eerste dag waren allebei haar voeten  gebroken. Diezelfde  avond maakte  ze een videoboodschap  waarin ze verklaarde dat Fa­lun Gong een  afschuwelijke vergissing  was  geweest en dat ze  er totaal geen  belangstelling meer voor had. Ze smeekte  haar vrienden om zich  er verre van te houden. Dat zouden ze  waarschijnlijk doen – en ook van haar.

Tante  Pei wist  zeker dat het  onnozele mens  die verklaring ook  wel had afgelegd in ruil voor een pakje kauwgom. Het was niet nodig geweest om haar voeten te breken.

Ze  keek door het raam naar de naderende mannen.

Ze banjerden zonder  kloppen naar binnen, maar dat had ze  al  verwacht. De kale was de  oudste;  zelfs zijn wenkbrauwen ontbraken op de een of  andere manier, en hij  rook vaag naar oude sokken. De jongste droeg  zijn zelfvoldane frons als een accessoire, zoals sommige  mensen  een  duur horloge om hebben. Ze waren allebei gekleed in een  kakibroek en een gestreepte polo  met drie knoopjes en subtiel verschillende patronen, al  waren de kleren  van de jongste nieuwer en verzorgder. Hij  was single, dacht Pei, en vond het nog  belangrijk wat de meisjes  van hem dachten. De stinkende wenkbrauwloze kerel was al lang en breed getrouwd en maakte zich niet meer druk om onbenulligheden als  verzorging en  hygiëne.

Meneer Frons  deed het  woord.  ‘Professor Liu,’  snauwde hij, en hij  maakte met  zijn duim  een  hoekbeweging  over zijn  schouder naar  het huis  aan de  overkant van de steeg. Zijn grimas plooide zich tot een minzame glimlach  toen  tante  Pei bleek wegtrok bij  het zien van het zwarte pistool dat onder zijn shirt  uit piepte.

Ze zette  haar hand op  het bureau om haar evenwicht te bewaren. ‘Wat?’

‘Professor Liu Wangshu!’ blafte de man, luider ditmaal.  ‘Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’

‘Aha.’  Pei klakte met haar tong  en moest moeite doen om haar ademhaling onder controle te  krijgen. Ze  waren hier toch niet voor haar,  maar voor Liu, de  universiteitsprofessor die in een  van de villa’s aan de  overkant van het steegje woonde. Dit waren niet de  eerste mannen die naar hem kwamen vragen.  Haar gevoel van ontzetting nam niet  af maar werd  juist heviger; het drukte op haar  borst, waardoor het  moeilijk werd om te praten. Ze  slikte en hield met  opmerkelijk vaste  hand haar kopje omhoog.  ‘Dat is zeker  twee  weken geleden. Misschien wel drie. Ik  dacht dat  hij op  zakenreis was. Hij reist  af en  t...’

‘We weten heel  goed hoe vaak hij  reist,’ zei meneer Frons.  De mss-man gebaarde weer over zijn schouder,  deze keer richting zijn kale collega. ‘Ze is nutteloos.’

Beide  mannen draaiden  zich om en  beenden zonder nog iets  te  zeggen de  deur uit.

Tante Pei snakte opgelucht naar  adem.

Als  je  te maken had  met  leden van  het ministerie  van  Staatsveiligheid,  was  het heel goed om ‘nutteloos’ te  zijn. Misschien zou  ze kunnen  voorkomen dat ze betrokken raakte bij wat dit ook  was. Ze maakte haar bureaula open, haalde er  een strookje papier uit en las het nummer hardop om  weer enigszins  rustig te  worden terwijl ze het intypte op haar telefoon. De lange man die het papiertje aan haar had gegeven,  was van  de regering. Hij had een hoed  opgehad, die hij laag  over  zijn ogen had getrokken  maar die hij had  afgezet toen hij tegen haar sprak –  respectvol, niet zoals die  minkukels van het mss. Hij had begrepen dat  tante Pei aanzien had in de gemeenschap. Toch had er  gevaar aan hem gekleefd.  Het was  niet op haar  gericht, maar wel  op degene achter wie  hij  toevallig aan zat.

Mocht  er iemand naar professor Liu vragen, dan moest ze hem onmiddellijk bellen, dag en nacht.

Het was gewoon een gunst, had hij gezegd. Tante Pei  wist  wel  beter.

Chau Feng  bonkte met de zijkant van  zijn vuist op de deur van de professor. Hij keek op naar de camera die boven het kozijn hing,  waar  de gevel de  dakrand  raakte. Er hing een oud nest  van papierwespen in een hoek, op nog geen dertig  centimeter  van  het kunststof  vierkantje.

Chaus kale collega stond zoals altijd achter hem en  dacht waarschijnlijk aan  het brouwen van zijn  zelfgemaakte bier, en niet aan hoe diep ze  in de problemen zouden zitten  als  ze Liu  Wangshu niet konden vinden.

De bankrekening van  de professor was al bijna  een maand niet  aangeraakt. Uit  een eerste blik op zijn online activiteiten bleek  dat hij al  twee weken niet  één mail had verstuurd  of ontvangen.

‘Ik ben  allergisch  voor wespen,’ zei Lung, die het  lege nest blijkbaar nu pas  opmerkte.

‘Dat  zal ik onthouden,’  zei  Chau. Jammer dat  het te  koud was voor wespen...

Chau schudde zijn hoofd. Hij had belangrijkere  zaken aan  zijn hoofd  dan de gedachte aan zijn collega die werd  doodgeprikt.

Professor Liu leek werkelijk van de aardbodem verdwenen. Zijn secretaresse bij het Bohai  Shipbuilding Vocational College had net een  baby gekregen, maar  voor  zover  ze  wist, was hij al een paar weken  niet op zijn werk gekomen. Hij was haar baas, dus ze had  hem er niet naar gevraagd.

Chau Feng kon  bij  elk stukje nieuws horen  hoe  er  weer  een  nagel in zijn  doodskist  werd geslagen. Het  zou  een ander verhaal zijn als de mannen voor wie  ze als babysitter moesten fungeren spionnen waren, of  op zijn minst  wetenschappers die biowapens maakten, of kernbommen,  of raketgeleidingssystemen. Maar professor Liu Wangshu  ontwierp  boten, niks  gevaarlijks  of zelfs  maar een beetje  opwindends.  Toch  was  Beijing om de een  of andere reden in hem geïnteresseerd, en  als zij geïnteresseerd  in hem waren, dan werd  ook Chau  Feng geacht in  hem geïnteresseerd  te zijn.

Naast hun andere opdrachten moesten Chau en zijn  collega  minstens één  keer per week kijken hoe het  met professor Liu ging,  nagaan of er nog iemand anders was geweest  die  een babbeltje met hem gemaakt had, noteren of  hij zijn levensstijl had veranderd en  verslag  uitbrengen van zijn  stemming.

Chau was achtentwintig en had intussen minstens één keer  promotie moeten maken. Dit soort klussen  waren meer  iets  voor  Lung,  die maar doorzanikte over het bierfestival in Qingdao  en  de  ballen  niet  had voor het  pittige  werk.

Minstens drie anderen van Chaus  lichting  aan  de Universiteit  voor Internationale Betrekkingen,  het opleidingsinstituut van  het  ministerie van Staatsveiligheid, waren al als  verbindingsagenten aangesteld bij  charmeoffensieven,  waarvoor ze als  suikeroompjes  geld uitdeelden aan infrastructuurprojecten in  Afrika  en de Stille Zuidzee.  Chaus vroegere kamergenoot bracht  zijn dagen nu  door  met  het geven van  cocktailparty’s  in  Canada,  waar hij  speciale consultancy­tarieven  aanbood aan ingenieurs van over de  hele  wereld, als  ze  China alleen maar even konden  helpen  met een paar probleempjes. Minstens één van zijn oud-klasgenoten had het geluk  gehad bloed aan zijn handen te krijgen bij het  gevangennemen van Oeigoerse separatisten.

Chau wist  dat  hij met  het verprutsen van deze simpele klus  waarschijnlijk de eerste van zijn  jaar zou zijn die uit de  Dienst  werd geschopt – of erger.

Hij  bonsde weer op de deur, zo hard dat  de  scharnieren bijna knapten.

Lung  wrong  zich tussen  een  paar groenblijvende struiken en het huis  in, kromde  zijn handen tussen  het  glas en  de plek waar zijn wenkbrauwen hadden moeten zitten en tuurde door het raam. ‘Ik  denk niet  dat hij  thuis is.’

Chau wierp  hem een zijdelingse blik toe maar zei niks.  De deur zat op slot,  dus  hij trapte hem  in om makkelijk  naar binnen te kunnen. Het kon hem niet schelen of de  buren hen  zagen inbreken. Ze  keken  wel uit om iets  te zeggen.  Twee goedgeklede mannen  moesten officieel zijn,  geen gewone criminelen. De plaatselijke politie zou het mss  ruiken en  uit de buurt  blijven, tenzij  er gebeld werd.

Lung haalde somber zijn schouders op zodra ze binnen waren. ‘Ik zei  het toch, niet thuis.’

Chau haastte zich met lange passen door de grootste kamer en keek in het voorbijgaan in de  lege  keuken, ondertussen  bedenkend dat hij waarschijnlijk zijn pistool zou moeten  trekken nu  hij de slaapkamer  naderde. Dat zou hij  ook  gedaan hebben als hij alleen was geweest, maar Lung zou  het  waarschijnlijk als  zwakte  zien  en  het doorkwekken aan anderen.

Misschien  zouden ze Liu  wel  dood in de slaapkamer aantreffen. Dat zou de boel heel wat eenvoudiger  maken. Dan zouden  ze natuurlijk wel de schuld krijgen, maar waarschijnlijk  niet  gestraft worden.

Helaas, geen geluk. Het lage bed was opgemaakt. Felgekleurde pantoffels met lovertjes  stonden naast  elkaar op het Perzische tapijt klaar voor  de voeten van de professor als die  ’s ochtends opstond. Er  hing een paarszijden kamerjas achter de deur. Ze  hadden  de professor  de  afgelopen paar  maanden  vaak genoeg bespied  om te weten hoe hij gekleed ging, dus de  flitsende jasjes en  felgekleurde overhemden  in de kast verbaasden hen niks.

Er leek niks te zijn aangeraakt.

Chau knielde neer om  onder het  bed  te kijken en vond niks,  behalve  een kaal vierkantje in  het  stof waar Liu  blijkbaar  een soort doos  of kist had bewaard.  Hij stond op en zag  dat Lung in de kastladen rommelde.  ‘Wat hoop je tussen  zijn  onderbroeken te vinden?’

‘Dat weet ik pas als ik het vind,’ zei Lung op nuchtere toon. ‘Er is geen bloed,  geen teken van een worsteling. Misschien had hij iets  te  verbergen waardoor hij  gevoelig was voor chantage of  afpersing.’

‘Misschien,’  zei Chau.

‘Misschien is hij overgelopen.’

Chau trok wit  weg  door  die gedachte. ‘Zeg  dat niet.’

Het  huis was veel  te schoon voor een vrijgezellenwoning. Dat kwam zeker  door Liu’s  ingenieursbrein, dacht Chau. Dit  voelde helemaal verkeerd. Er verdween  niemand, niet in China. Er hingen overal camera’s met  gezichtsherkenning.

Hij  dacht aan de  camera bij  de voordeur.  Die was  draadloos en stuurde  de beelden  naar  een cloudbased  server.  Hij  vond de router die tegen de muur boven Liu’s smetteloze  aanrecht  was bevestigd.  De  regering van de Volksrepubliek China eiste dat techbedrijven elk stukje software en hardware  voorzagen  van een achteringang –  zelfs  als het  naar andere  landen werd verscheept...  of voorál als het naar andere landen werd verscheept. Na een snel telefoontje naar  een vriendinnetje met mss-informatietechnologie kon Chau met zijn eigen mobiele telefoon inloggen  op de router van  de professor en kreeg hij  toegang tot de videobeelden van  de  laatste  maand.

Liu was  elke ochtend rond zeven uur  naar kantoor vertrokken en om een uur of zes  ’s avonds weer thuisgekomen.  Op  de avonden dat hij uitging, bleef hij tot na middernacht weg. De  afgelopen tijd had hij vijf  keer een vrouw meegenomen,  en ze  waren allemaal  in de twintig. Ze vertrokken altijd  een  paar  uur nadat ze gekomen waren,  en  Liu liep  de volgende ochtend gewoon weer om zeven  uur naar buiten,  alsof  hij niet de hele nacht met een gast  had doorgebracht.

‘Wacht eens,’  zei Lung, die zich  over Chaus  schouder boog om naar de bewakingsbeelden op het  telefoonschermpje te kijken. ‘Deze  is blank.’

Op de tijdsweergave stond 00:07 uur, tweeënhalve week  eerder.

Chau beet diep in gedachten  verzonken op zijn lip. De vrouw zag eruit alsof  ze in de twintig was, en  ze  wankelde een beetje, waarschijnlijk onder  invloed. Ze  droeg een zware jas met een bontkraag die bij haar  korte blonde  haar paste.

‘Ze is Russisch,’ zei Lung, en hij knikte  zelfverzekerd, alsof Chau niet moest wagen  ertegen  in te gaan.

Dat  deed Chau ook niet, maar hij deed zijn uiterste  best om niet  met zijn ogen te rollen. Hij kon het niet laten om zijn  hoofd te schudden.  ‘En hoe weet  jij dat?’

‘Omdat iemand haar een  blauw  oog heeft geslagen  en ze dat niet heeft weggewerkt met make-up,’  zei Lung,  alsof  het echt zo  simpel was.

Chau haalde zijn schouders op. ‘Dat zegt niks.’

‘Ze  heeft de  rest van haar  make-up wel zorgvuldig  aangebracht,’ merkte Lung  op. ‘Kijk maar. Lippenstift, zware  eyeliner, zelfs wat  rouge op haar jukbeenderen, maar toch een paarse  halvemaan  onder haar oog, zodat de hele  wereld het kan zien.’ Lung knikte zelfvoldaan. ‘De Amerikaanse  vrouwen die  ik  ken zouden zich zo schamen dat ze  hun blauwe oog  zouden camoufleren.  Maar  deze draagt haar  verwonding met trots, als een ereteken.’

‘Hoeveel Amerikaanse vrouwen  ken jij?’

‘Dat doet  er niet toe,’  zei Lung. ‘Deze  vrouw is  Russisch, je zult  het zien.’

De vrouw zag de camera boven de deur hangen  op hetzelfde moment dat professor Liu  de voordeur openmaakte. Ze keken allebei  omhoog, alsof ze er  iets  over  had  gezegd. Chau maakte  een screenshot met zijn telefoon en  liet de video  verder spelen.

De vrouw vertrok  twee  uur nadat ze  was aangekomen, nog steeds  wankelend, maar  nu alleen.  Ze  liep naar de straat en sloeg  links af, waarna  ze uit beeld  verdween.

‘Alle anderen  werden met de taxi opgehaald,’  zei  Chau  bij zichzelf.

‘Deze ging lopen,’ zei  Lung peinzend, en  hij scrolde op zijn telefoon. ‘Er zit een Russische banketbakker drie straten verderop.’  Hij knikte naar  de  voordeur. ‘In dezelfde  richting waar dat meisje  naartoe  liep.’

Chau bleef naar de video kijken  terwijl  de  gedachten  door zijn hoofd raasden. Liu’s loyaliteit aan China leek  behoorlijk sterk. Maar iemand hoog  in de boom vond  het toch nodig  hem in de gaten  te houden. Ze waren allemaal zo paranoïde over overlopers... en toch was Liu ergens naartoe gegaan. Dat was een feit.

De ochtend  nadat het blonde meisje was vertrokken – Chau  weigerde nog steeds  haar een Russische  te  noemen, zelfs in zijn  hoofd – verliet Liu Wangshu zijn  huis om 07:08 uur en had hij alleen zijn aktetas bij zich. Dat  was de laatste  keer  dat Liu op  de beelden verscheen.  Als hij van plan was geweest om weg  te gaan,  was dat  niet voor lange tijd.

De camera legde twee weken lang  geen andere  bezoekers vast, maar  gisteren maakte een lange man  met een vilten gleufhoed waarachter zijn gezicht schuilging het  slot open en ging  zonder kloppen naar  binnen. Hij had geweten dat  er niemand  zou zijn. Ook  toen hij wegging, was zijn gezicht  bedekt.

Lung pleegde een telefoontje om een forensisch onderzoek aan te  vragen van ip-adressen waarvan bekend was dat  ze  aan  Liu waren gekoppeld. Chau verwachtte niet  dat er iets uit zou komen.  Liu’s accounts waren  natuurlijk allemaal  gemarkeerd. Dat was bij het mss  standaardprocedure voor babysitklussen.  Toch  moest het gebeuren.

In het huis werd niks  gevonden, behalve een paar erotische tijdschriften, wat damesondergoed en  een stapel nog niet  nagekeken natuurkundetentamens die wat Chau betrof net zo goed in een  vreemde taal konden zijn geschreven.

Lung stond bij de slaapkamerdeur en zwiepte  een kanten slipje  rond zijn gehandschoende  wijsvinger.

Chau  gooide  de  map met tentamens op het bureau. ‘Denk je dat hij voor  de  Russen is gaan werken?’

‘Jij en ik weten dan misschien niet waar hij aan  werkte,’ merkte Lung  op, ‘maar iemand in het Zhongnanhai vond  hem waardevol genoeg om  ons opdracht te geven hem in  de gaten  te houden. Dat zegt wel iets.’

Chau knikte peinzend. Het  klonk logisch  wat zijn  wenkbrauwloze  collega zei. Misschien  verkocht de professor zijn kennis wel aan de hoogste  bieder. ‘Noord-Korea ligt  vlak  over de  grens.’

‘Het zouden  de Koreanen kunnen zijn,’ zei Lung. ‘Die hersenloze schildpaddeneieren  kunnen wel wat  goede wetenschappers gebruiken... Maar toch, Liu’s laatste  vrouwelijke bezoeker wijst eerder op...’

Chau onderbrak  hem. ‘Ik weet het. Russen.’

‘Klinkt logisch.’

‘Niks  klinkt hier logisch,’ zei  Chau.

Lung hield het slipje omhoog en  gebruikte  het elastiek om het weg te schieten.

Chau mepte het aan de kant.  ‘Je bent  ziek in  je hoofd.’

Lung knikte naar het minuscule lapje zijde op  de grond. ‘Kijk er eens in.’

‘Ik heb geen...’

‘Naar het etiket.’

Chau pakte  het ondergoed  met het  topje  van  zijn duim en  wijsvinger beet en voelde zich  smerig,  zelfs met latex  handschoenen aan.  Een  slipje dat net van een gewillige vrouw was afgepeld was één ding, maar er eentje oprapen in de slaapkamer van een andere man vond hij walgelijk. Hij  rolde het elastiek op zodat het etiket  zichtbaar  werd; het was  in het  cyrillisch geschreven.

Lung  keek hem  met grote ogen aan en vond zichzelf ongetwijfeld het toonbeeld van  wijsheid.  ‘Ben je nu bereid om met de Russen  te  gaan praten?’
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De eerste fout die Chau bij de  banketbakker  maakte was vergeten  dat  hij met  Russen te  maken had,  en  niet  met  mede-Chinezen.  ‘Hé  Igor,’ zei hij  in het Chinees tegen de man  achter de  toonbank, en hij liet een  screenshot zien van het blonde meisje op  de voordeurbeelden van de professor.  ‘Heb je dit meisje weleens gezien?’

De  Rus was ouder,  misschien een jaar  of vijftig,  en  had een dikke nek en een gezwollen neus die bezaaid was met kleine rode adertjes door zijn nachtelijke affaire met  de wodka. Als Chau de tijd  had genomen, had hij  een wirwar  van littekens  gezien die bijna –  maar  niet helemaal – bedekt werd  door het woeste peper-en-zoutkleurige haar rechts op het hoofd van de  man, en ook het topje van een getatoeëerde blauwe ster die boven de kraag  van zijn overhemd uitstak.

‘Ik heet  geen Igor,’ zei de  man in vloeiend Mandarijn. Hij veegde zijn handen  af  aan een lap. De restjes meel  en  opgedroogd  deeg  op zijn witte schort maakten duidelijk dat hij  sinds die ochtend  vroeg had  staan bakken.

‘Igor, Ivan, Boris,’ zei Chau  spottend. ‘Het  interesseert me geen reet  hoe je jezelf wilt  noemen. Wat  ik wil  weten... Wat ik van  jou moet horen is of je dit  meisje kent.’

Chaus tweede fout was dat  hij te dichtbij  kwam.

De bakker deed  net of  hij  zijn hand  over de vitrine vol gebakjes stak om beter  naar de telefoon  te kunnen kijken,  maar greep in  plaats daarvan een handvol  van  Chaus haar beet.  Chau  leunde al naar  voren in een poging hem te intimideren, dus het  kostte de Rus geen moeite om zijn  hoofd tegen de  toonbank te rammen en hem dwars door de  vitrine  heen in een schaal geglazuurde  taartjes te duwen.

De mss-man jankte van de pijn en  bevroor uit angst dat hij zijn  keel zou  openhalen aan de  glasscherven als hij zich losrukte. De bakker tilde hem  recht omhoog,  alsof ook  hij zich  bewust was van de gevaarlijke tanden van glas zo dicht bij  Chaus hals. Hij  liet hem niet los  maar beukte Chaus gezicht  tegen de houten  balk naast de kassa, terwijl hij iets in het Russisch brulde wat Chau ook  niet had verstaan als zijn  gezicht niet werd  toegetakeld.

De bakker liet hem ineens  los en  stapte met  opgeheven handen naar achteren.

Chau tastte naar zijn gehavende gezicht en  voelde glassplinters. Zijn linkeroog zat dicht  door  de zwelling, maar met zijn rechteroog  zag hij dat de kale Lung zijn  Glock op de bakker  richtte. Er kwam een Chinese vrouw  de  winkel  binnen, waardoor er een  belletje rinkelde. Ze  wierp één  blik  op Chaus  gezicht, dat bedekt was  met bloed en poedersuiker, en draaide  zich  meteen weer om. Er klonk een  barse  stem van achter een dik  gordijn  dat  de keuken  van het  openbare gedeelte scheidde.

‘Wie is daar nog meer?’ vroeg Lung, en hij stak de loop van zijn  pistool  in  de lucht.

Voordat  hij  antwoord  kon geven,  drong  er een blonde  man die  eruitzag  als een  jongere, sterkere versie van de bakker door het gordijn heen  en hief een  zware houten  deegroller  als een wapen omhoog. Erachter gluurde  een vrouwengezicht – het meisje van de video.

De  jongere  man zag  Lungs  pistool en zwaaide met  de deegroller.

Lung was sneller dan  hij eruitzag en deed  een stap  opzij, waardoor  de  zware deegroller langs zijn hoofd  suisde en afschampte op zijn schouder,  aan de  kant waar hij  zijn pistool niet had.

‘Ik schiet je neer!’  brulde hij.

Het meisje trok  haar gezicht terug  achter het gordijn en verdween.

‘Pak haar!’  schreeuwde Chau.

De jongere man liet  zijn  deegroller  vallen  maar stapte opzij, zodat Lungs  toegang tot  de achterkamer  geblokkeerd werd.

‘Staatsveiligheid!’  riep Lung. Hij was wel zo slim om  zijn  pistool naar zich  toe te  trekken en het vlak  langs zijn lichaam  te houden, zodat de Rus  het  niet weg kon grissen.

De bakker,  die zag dat  Chau  zijn aandacht op de keuken  richtte, bracht zijn handen omlaag en maakte aanstalten  om  over de toonbank  te springen.  Chau trok zijn pistool  en  joeg een 9 millimeterkogel door de hals van de man. De  bakker  stond abrupt stil, met zijn  ene hand  nog  steeds op het houten  blad van de toonbank. Zijn andere hand schoot  naar zijn keel in een  vergeefse poging de bloedstroom te stelpen. Hij zwaaide een lang ogenblik heen en weer,  deed zijn mond open  alsof hij iets wilde zeggen en  stortte voorover, waarbij hij door hetzelfde glas kletterde  waar  hij  Chaus gezicht doorheen had  geramd.

De mond van de jongste  man viel open.  Hij staarde vol  afgrijzen  naar  de stervende man.  ‘Papa...’

Chau liep snel naar de  deur om die op  slot te  doen en de jaloezieën dicht  te  trekken,  zodat voorbijgangers niet zouden zien wat er gebeurd was.

De verbijsterde Rus  wilde  zijn  vader  helpen, maar Chau bracht zijn pistool omhoog. ‘Ga  op de  grond zitten en kruis je  enkels over  elkaar.  Handen  plat op je  knieën.’ Hij knikte  naar Lung. ‘Ik heb hem. Ga het  meisje  halen.’

Lung  verdween achter  het gordijn.

Chau begon monter glassplinters uit zijn gezicht te  plukken en hield intussen zijn pistool op de  jonge Rus gericht.

‘Ik dacht dat  jullie ons kwamen beroven,’ zei de Rus.

‘Dat betwijfel ik ten  zeerste.’

‘Wat wil je van mijn zus?’

Chau stak zijn pistool in  de lucht. ‘Ik stel  hier de vragen.’

‘Oké,’ zei  de Rus, die al zijn  vechtlust kwijt  was door  de aanblik  van zijn vaders  bloed.

‘Hoe  heet je?’

‘Ruslan Petrovich,’ fluisterde de Rus. ‘Mijn  vader  is Peter Nimetov.  Wás...’  Zijn  stem  stierf weg, en hij begon zijn tranen weg te snuiven.

Chau  klapte  met  zijn bebloede handpalm zachtjes tegen de hand waarmee hij het pistool vasthield, alsof hij applaudisseerde. ‘Bespaar me je toneelstukje. Als  jullie niet van de Sloezjba Vnesjnej  Razvedki zijn,’ zei hij, de  volledige naam van de Russische buitenlandse inlichtingendienst  gebruikend, ‘dan  doen jullie op zijn minst klusjes  voor  hen.’

Ruslan  Petrovich keek naar de  dode  man  en schudde  langzaam zijn hoofd. Zijn woorden, die aanvankelijk amper te verstaan waren geweest, klonken steeds luider. ‘Je bent  gek. Maar zelfs  als ik van  de svr zou zijn, dan heb je nog  altijd mijn  vader  vermoord,  alleen maar  omdat hij  wilde voorkomen dat  je hem beroofde.’ Zijn ogen, die hij strak op  Chau gericht  hield, spuwden  vuur. ‘Als je slim bent, vermoord  je me nu.’

Chau negeerde de  bedreiging. ‘Waar ken je professor Liu  van?’

Ruslan  schudde zijn hoofd. ‘Wie?’

Chau stak zijn pistool weer  in de  lucht; zijn  geduld raakte op.  ‘De vrouw  die jij  je zus noemt  heeft twee weken  geleden  de  nacht bij hem doorgebracht.  Lieg niet. We  hebben haar op beeld.’

Ruslans wenkbrauwen schoten omhoog,  de  enige aanwijzing  dat hij verbaasd was  door die onthulling.  Hij haalde diep  adem. ‘Ze  is een volwassen  vrouw. Ik...’

‘Ik  ben het!’ riep Lung vanuit de keuken. ‘Niet schieten.’ Hij hield  het gordijn met zijn ene hand  opzij en duwde het meisje voor zich uit, waarna hij haar  op de grond  smeet,  achter haar broer – of  wie het ook mocht zijn.

Chau plukte een dunne glasscherf uit  het puntje  van  zijn kin en gooide hem  naar  het meisje toe  om  haar aandacht te trekken.  ‘Waar dacht jij naartoe te gaan?’

‘De  politie, neem ik  aan,’ zei Ruslan  honend. ‘Je komt onze winkel binnen en stelt eisen zonder je voor te stellen. Wat  denk jij dan  dat we...’

Chau ramde de  punt van zijn schoen  in de holte van  Ruslans  heup.

De Rus  gilde  en viel zijdelings boven op de pijnlijke plek,  die  hij beschermde tegen een  volgende aanval.

‘Stoy!’ riep het meisje. Stop!

Chau  haalde zijn been al naar  achteren om Ruslan nog  een  trap te geven,  maar  hield zich  in toen er op de  deur  werd gebonsd. ‘Kom later maar terug!’ schreeuwde Chau.

‘Help!’ riep de gewonde Rus in onduidelijk Mandarijn.

Het meisje viel hem bij.  ‘Dieven! Moordenaars!’

Een  strenge stem eiste te  worden binnengelaten. Chau herkende hem.

Chau knikte naar Lung om zich ervan te vergewissen dat die de Russen onder schot hield, waarna hij  Deng  Li Wan binnenliet, een majoor  en de  regionaal toezichthouder  op het gebied  van contraspionage van  het ministerie van Staatsveiligheid. In tegenstelling tot  Chau  en  Lung, met hun casual broeken en sportieve  shirts, droeg Deng  een  donker pak en een dikke zwarte  bril. Met zijn  kortgeknipte haar en  spierwitte overhemd zag  hij er eerder uit als een Partijfunctionaris  dan  als een  van  de topspionnenvangers van  het  ministerie.

Majoor  Deng wierp  een blik op de dode Rus  die over de verbrijzelde vitrine hing en sloot  zijn ogen.  ‘Wat heeft  dit te betekenen?’

Chau en Lung waren meteen bij  de les.  ‘We denken dat deze Russen een wetenschapper hebben ontvoerd  die  wij in  de  gaten  hielden.’

‘Ah,’ zei  Deng. ‘Die maritiem bouwkundige,  hoe heet  hij ook alweer?’

‘Liu Wangshu,’ zei Lung.

‘Die, ja,’  zei Deng.  ‘Dus ik  begrijp dat jullie hem kwijt zijn?’

Chau en  Lung wisselden een  blik. De Rus op de  grond grijnsde,  ondanks zijn  verwondingen.

‘We...’ begon  Chau, erop lettend dat  hij niet in zijn eentje de  schuld  op zich nam, ‘... we hadden de opdracht  om  één  of twee  keer  per maand bij  Liu  te gaan kijken,  zo nodig. Hij was...’

Deng onderbrak hem. ‘Zo nódig lijkt me  hier het sleutelbegrip. Denk je ook niet?’

Chau  wilde  al protesteren, maar Deng stak zijn hand op.  ‘Dus denk  je dat de Russen hem tegen  zijn wil  hebben  meegenomen? Of  kan het zijn  dat hij  op  eigen houtje  is  overgelopen?’

Chau keek naar Lung, die knikte.

‘Het  doet er niet toe,’ zei Deng,  die het zat begon te worden  om tegen deze ondergeschikten te praten.  ‘Ik  kan je  wel  vertellen: wat er  ook gebeurd is, de Russen staan erbuiten.’

‘Weet  u dat zeker?’ vroeg Chau.  Als Deng  niet veel hoger in  rang was geweest  dan hij, had hij  nog wat meer aangedrongen.

‘Dat zou  ik wel denken,’ zei Deng. ‘Terwijl jullie geacht  werden professor Liu Wangshu in  de gaten te houden, hebben mijn  team  en ik ons  op deze svr-agenten gericht.’

De twee Russen  keken  op naar de majoor.

Ruslan  mompelde: ‘We zijn  niet  van de svr. Dat heb ik hun  ook  al verteld.’

Deng  stak zijn  hand weer  op  om de gevangene de  mond  te snoeren. De jonge  Rus liet zijn kin op  zijn  borst  zakken en begreep  ongetwijfeld hoe dit  voor hem  zou uitpakken.

Lung wreef met zijn hand over  zijn kale schedel en liet hem  daar even liggen terwijl hij  een idee uitwerkte.  ‘Liu Wangshu lijkt behoorlijk loyaal aan de Partij,’  zei hij. ‘Hij heeft de laatste  tijd geen geld opgenomen. Hij leeft  niet  boven zijn  stand.’ Lung stak  zijn wijsvinger omhoog  en tikte nadenkend in de lucht. ‘Op die videobeelden  was  te zien dat hij alleen  maar een aktetas bij zich had toen  hij de laatste keer  van  huis ging.  Hij  was niet van plan om op reis te gaan.’

‘De Noord-Koreanen?’ zei Chau peinzend,  terugkomend op een eerdere gedachte.

Deng schudde  zijn hoofd. ‘Natuurlijk hebben die  hier agenten.  Maar wij hebben  ook mensen op  hen  gezet.’

‘Niet de Koreanen,’ zei  Lung, bijna tegen zichzelf, waarna  hij omlaagkeek  naar Ruslan.  ‘En jullie mensen  hebben  hem niet?’

‘Njet,’ zei Ruslan mistroostig,  wel  snappend dat  hij  veel te veel had gehoord en dat deze mannen hem  niet  in leven  zouden laten.  ‘Misschien, als  die wetenschapper van  u aan iets heel belangrijks werkte...’

Chau en  Lung  spraken tegelijkertijd. ‘Meiguo!’  De Amerikanen.

Majoor Deng  knikte langzaam.

Chaus hoofd  schoot omhoog  bij het  horen  van een voetbal die ergens aan de voorkant van  de winkel stuiterde. ‘Gesloten!’ wist hij uit  te brengen toen  de deur openvloog.

Er  stond een lange man  met een lange  wollen jas en een pistool in zijn hand. Hij had  een vilthoed  laag over zijn voorhoofd getrokken, waardoor zijn gezicht  volledig werd afgeschermd.  Majoor Deng probeerde  zijn vuurwapen  te trekken, maar de  man schoot  hem tweemaal in  zijn nek.  Chau registreerde het gevaar  een fractie te laat  en kreeg twee kogels in zijn  borst voordat  hij zijn hand naar  zijn  eigen wapen  kon brengen.  De schoten  werden gedempt;  ze  waren luid genoeg om te knallen in  de kleine winkel, maar niet echt om opschudding te veroorzaken  in  de  naburige winkels of zelfs maar op straat. De man met  de hoed  bleef  schieten en haalde Lung neer met  een kogel in  zijn  hoofd. Het  meisje zette een stap  naar het gordijn en rende  erdoorheen, terwijl de  nieuwkomer zich met  de  anderen bezighield. Chau  was nog maar enkele ogenblikken geleden zelf van plan geweest om haar neer te  schieten, maar  hoopte  nu dat ze  weg  kon komen. Dodelijk  verwond  lag  hij op  de  grond. Eerst dacht hij dat de man met de vilthoed van de  svr was, maar  hij schoot ook op de Rus, twee keer, net als  hij bij iedereen  in de winkel  had  gedaan.

‘Mmmm.... eeemm...’ Chau hoestte, en zijn  tanden en kin zaten onder het bloed. Er  drukte een verpletterend gewicht op zijn borst. Hij stak zijn arm  omhoog; zijn bloederige hand ging open  en dicht  in de  lucht. ‘Eeemmm... ms... s...’

De man met de lange jas  schudde zijn  hoofd  maar zei  niks.

‘W-w-wait!’ flapte Chau eruit.

Het  bloed stroomde uit zijn wonden en vermengde zich met het  versplinterde glas op de grond om hem  heen. Zijn hart ging tekeer  en probeerde vergeefs zijn  hersenen van zuurstof te voorzien. De winkel kwam op hem af. Hij zag dat de man nu  over hem heen gebogen  stond,  maar zijn zicht was te  wazig om gelaatstrekken te herkennen.

‘W-wacht... Alsjeblieft,’ zei hij.

Hij was zich  vaag bewust  van de donkere vorm van het pistool voordat zijn  gezichtsvermogen hem volledig in de steek  liet, wat hem  de kortstondige  aanblik bespaarde van de flits die  hem doodde. Het  was logisch, dacht hij een fractie van een seconde  voordat de gezichtloze man vuurde. De cia kon  professor Liu hebben meegenomen en daarna zijn teruggekomen  om de losse eindjes weg  te  werken.

De Amerikanen  zaten overal.
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President  Jack  Ryan was gewend  aan  nachten met  weinig slaap. Soms  nog minder dan  normaal,  als zijn vrouw  ook in de  residentie  was  en  de  volgende ochtend niet vroeg  in de operatiekamer hoefde te  zijn. Hij had  genoeg aan vier uur. Vierenhalf uur was  normaal. Maar vijf uur – vijf uur  slaap  was pure gelukzaligheid: een warme deken  op een kille avond, de koele kant van het kussen, het zachte puffen van Cathy’s adem  tegen  zijn  hals.

Ryan deed drie minuten voordat de  wekker  zou gaan  één oog op een kiertje  open, net  genoeg om  de cijfers te kunnen onderscheiden:  drie  voor halfzes.  Hij maakte het  rekensommetje.  Iets meer dan vijf uur.

De  avond  ervoor hadden ze gedineerd met de premier van Nieuw-Zeeland en  haar  man,  en het was laat  geworden. Dat  vond Ryan niet  erg. De first gentleman was  een fanatiek  visser, een onderwerp dat Ryan altijd aan zijn vader deed  denken. Anders dan bij veel staatsverplichtingen had Ryan  het  oprecht jammer gevonden  dat zijn gasten even na tienen  weg moesten om naar de  luchthaven te  gaan.

Zoals elke avond was hij tot rust gekomen door een paar minuten te lezen terwijl  Cathy zich  klaarmaakte om naar  bed te  gaan. President zijn bleek  vaak neer te komen op keihard leren  voor  een overhoring die  uiteindelijk weinig te maken  had  met de stof  waarvan je  dacht dat die getoetst zou worden, en meer met een fragment  uit een artikel in The Economist  of The Wall Street  Journal van weken of  maanden  geleden.

De vader van  Jack Ryan was rechercheur  moordzaken in Balti­more geweest,  een stoere kerel met  een diepgeworteld plichtsbesef  en een keiharde werkmentaliteit,  die hij had  doorgegeven  aan zijn zoon. Hij was een man geweest met oog voor detail,  die hij opsloeg voor later, om  er grote problemen mee  op te lossen. Kleine sleutels,  zei hij  vaak, konden grote deuren openmaken.  En je wist maar nooit waar  je zo’n sleutel die  je  later nodig had zou vinden.  Ryan  had zich  meer dan een uur  verdiept in  een  uitleg  van een forensisch  analist van  het  ministerie van Financiën over witwaspraktijken onder Russische  oligarchen die in Zuid-Amerika opereerden.  Ingewikkelde geldsporen en oplichting via internetbankieren zouden slaapverwekkend  moeten zijn, maar door een eigenaardige  hersenkronkel  trok  de  ingewikkelde materie van de wereldwijde financiële sector net zozeer  zijn aandacht als  het vissen. Het was al middernacht  toen  hij vanuit zijn privéwerkkamer op zijn tenen naar de  slaapkamer liep.

W16,  de  commandopost van de Secret  Service die zich  onder  het  Oval Office bevond, hield met behulp van  drukgevoelige platen onder  de vloerbedekking bij waar in  het Witte Huis hij was. Ze wisten precies hoe laat hij over de vloer liep en in bed kroop.

Ze wisten niet  dat Cathy ook  had liggen lezen en nog wakker was geweest. Gelukkig  betekende dat dat hij ook de  vijfentwintig minuten daarna niet aan  slapen toekwam...

Hij had  nog iets langer kunnen blijven liggen, maar hij  had veel te veel te  doen, en Gary Montgomery zou vroeg komen voor een wandelingetje en een  praatje in de tuin van het Witte Huis, voorafgaand aan zo’n  onvermijdelijke overhoring die Ryans volledige  aandacht vergde. Montgomery was de special  agent die de leiding had over de ppd, de Secret Service Presidential Protection  Detail,  die  voor de  beveiliging van de  president  zorgde. Op de meeste dagen was hij de allereerste laag van de vele concentrische  ringen die zich tussen Ryan  en iedere mogelijke  aanvaller bevonden. Mocht er  iets ergs  gebeuren, dan  was Montgomery  degene die de president in de klaarstaande gepantserde Cadillac –  beter bekend  als  Het Beest – moest duwen, zodat hij snel in veiligheid kon worden  gebracht. En als  er iets ergers dan erg gebeurde, zou Gary Montgomery’s lichaam het laatste zijn wat ze van  Ryan af zouden  trekken.

Beide mannen wisten dat.

Montgomery deed nooit melodramatisch,  maar hij  kon Ryan soms wel wijzen op  het  gevaar van  bepaalde ondernemingen –  gevaar waar  hij zijn beveiliger  in  mee zou  sleuren. ‘Ik kan u  niet beschermen als u dat doet, meneer’ betekende eigenlijk: ‘Ik ga met  u mee, baas,  maar  uw  plannen kunnen ons allebei  de dood  injagen.’

Montgomery  was niet alleen een ‘potige linebacker’, zoals Cathy het  uitdrukte,  maar  ook nog eens slim,  capabel en loyaal. Inmiddels vertrouwde Ryan niet meer alleen op hem voor zijn beveiliging, maar ook  voor advies van iemand anders  dan de politiek medewerkers met wie  hij  omringd  werd.

Ryan had  over een paar  dagen een conferentie  van  Arctische staten op de agenda staan in Fairbanks,  Alaska.

Het advance team  van het Witte Huis – de geheim agenten die altijd vooraf de boel verkenden – had samen met de  verbindingsofficier en enkele agenten  van de Secret  Service  al drie reisjes  naar de locatie gemaakt. Er waren alternatieve routes gepland, parkeerplaatsen voor de autocolonne afgezet,  traumacentra  van ziekenhuizen gelokaliseerd en  contacten  gelegd met de  plaatselijke politie.  Het vervoer van  een president was  een ingewikkelde dans onder de  beste omstandigheden. Fairbanks lag zo geïsoleerd van de rest van de Verenigde Staten  dat het gold als  een  buitenlandse reis.

Tijdens een vroege wandeling  met Montgomery zouden  de twee mannen tijd  hebben om  alle beveiligingsproblemen te bespreken en tegelijkertijd een excuus  hebben voor wat lichaamsbeweging  die hun gezamenlijke bloeddruk  misschien een beetje omlaag kon brengen.  Onze-Lieve-Heer wist dat Ryan  dat wel kon  gebruiken.

Cathy voelde dat hij zijn  hand uitstak om  zijn bril te pakken en geeuwde  lang en katachtig.  ‘Ik moet om  negen uur  een netvliesoperatie doen.  Ik kan nog wel een halfuurtje  slaap  gebruiken...’

Ryan zwaaide zijn benen over de rand van het  bed  en zocht  zijn pantoffels. ‘Tuurlijk, schat,’ zei hij.  Zijn hoofd  was klaarwakker,  maar  zijn stem  was nog dik van  de slaap.

Hij poetste  zijn tanden en schoot  een grijs  joggingpak  aan met het presidentieel zegel  op  het jasje,  dat hij de vorige avond  had klaargelegd.

‘Ik  heb over  Dings zoon gedroomd,’ zei Cathy, en ze  geeuwde weer. ‘Patsy zegt dat hij  een  beetje  heimwee had  tijdens bootcamp  maar dat het nu wel weer gaat.’

Ryan keek  in  de blauwe schaduwen van  de slaapkamer naar de gladde rondingen van zijn  vrouw onder de dekens  en  overwoog serieus  om  zijn sportschoenen  uit te schoppen  in plaats van ze  dicht te  strikken.  ‘Het is een  goeie kerel,’  zei Ryan. ‘En  een uitstekend marinier.’

De  zoon  van Ding en Patsy Chavez – en de kleinzoon  van John  Clark – was onlangs geslaagd voor  de  infanterieopleiding  van het marinierskorps, na het  afronden van het bootcamp van het mcrd, de rekruteringsafdeling in San Diego.

Cathy trok het laken over  haar  gezicht. ‘Doe het licht  maar aan, hoor.’

‘Hoeft  niet,’ zei  Ryan.

‘Denk  je  dat  JP een speciale behandeling krijgt omdat  zijn  peetvader  de president van de  Verenigde Staten is?’

Ryan  lachte spottend. ‘Ik durf te wedden dat hij dat flintertje informatie voor  zichzelf houdt, als hij niet  elke dag klappen wil krijgen.’

‘Dat zal  wel,’ zei Cathy.  ‘Die arme jongen  heeft al zoveel te bewijzen. Hé,  in mijn  kleedkamer ligt  een tasje  op tafel. Kun je zorgen dat  iemand dat bij  Carter op kantoor brengt? Het is voor hun pasgeboren baby.’

Ryan grinnikte. flotus stelde  haar eigen geschenktasjes  samen en liet potus  voor loopjongen spelen. Zijn persvoorlichter, Carter Bailey,  was net terug van  ouderschapsverlof. ‘Ik  breng het zelf wel even,’ zei hij. ‘Ik kom  er  praktisch langs. Gary en ik gaan vanochtend toch even  wandelen en kletsen.’  Hij boog omlaag om haar  een kus op haar voorhoofd te geven, het  enige stukje huid dat  zichtbaar was voordat ze het laken omlaagtrok en  haar lippen tuitte, met haar ogen nog dicht.

‘Dank je wel,’ zei ze.  ‘En ga nu  de  wereld maar redden.’

Hij gaf haar  een knipoog maar realiseerde zich dat ze haar  bril  niet ophad en hem dus amper kon zien. Ouder  worden was een  verschrikking, maar als het dan toch moest,  dan  maar liever met Caroline Muller  Ryan.

‘Jij ook,’ zei hij.

‘Goedemorgen meneer de  president,’  zei de Secret Service-agent die in de  West  Sitting  Hall  geposteerd  was  toen Ryan de slaapkamerdeur achter  zich dichttrok.

‘Goedemorgen Pauline,’ zei hij,  en  hij  knikte opgewekt naar de stevige brunette. Hij  had de moeite  genomen om iets te weten te  komen over iedereen uit zijn beveiligingsteam. Special agent Pauline Dempsey was niet  alleen  een uitstekend  schutter, maar ze  had  ook een zilveren olympische medaille  behaald op de achthonderd meter hardlopen.

Hij hield het roze gebloemde cadeauzakje  dat hij  voor  Cathy moest afgeven omhoog.  ‘Ik  weet wat je denkt,’ zei Ryan. ‘Dit staat  niet  bij mijn sportkleding.’

Dempsey glimlachte. ‘Juist wel,  meneer de  president. Een perfect accessoire.’

Ze was de  hele nacht op geweest, en haar  dienst  zat er bijna op, maar haar glimlach was oprecht en zonder bijbedoelingen, die van iemand die zelfverzekerd genoeg  was om op haar gemak te  zijn  bij de  president van de Verenigde Staten.  Ze was hier om hem te beschermen.  Ze  was goed in haar werk, en dat  wist ze.

Dempsey sprak zachtjes  in de  beige microfoon die op  haar revers was geprikt terwijl  hij zijn weg  door de gang  vervolgde. ‘Crown, Dempsey hier. swordsman is  onderweg  naar de  begane grond.’  Ze knikte bij het  horen van  het  antwoord dat ze via de radio kreeg. ‘Special agent in  charge Montgomery wacht beneden op u, meneer de president.’

Ryan bedankte haar en stapte in de lift aan de andere  kant  van de zitruimte, naast de  oude garderobe.

Gary Montgomery stond op de  begane grond te  wachten, stil  en onverstoorbaar, behalve wanneer  hij  dat niet  was,  en wee je gebeente als  je Montgomery in de weg liep  als  dat  het  geval  was. Zijn  vrouw en hij hadden pas  een  huis gekocht in het  landelijke Anne Arundal County, niet ver van Annapolis. Het was op dit tijdstip  een  relatief korte rit over Highway 50, nog voor  het  spitsuur. Zijn donkere haar  was vochtig en krulde een beetje door zijn ochtenddouche. Hij droeg een grijze joggingbroek en een donkerblauwe  oversized football­sweater van de University of Michigan,  met  daaronder ongetwijfeld het sig  Sauer-pistool  dat  hij altijd bij zich had als hij in de buurt van de president  was. Hoewel Cathy hem vergeleek  met een linebacker, was hij met zijn één  meter tweeënnegentig en zijn honderdtien kilo eigenlijk  achterspeler geweest toen hij in  zijn studententijd in Ann Arbor bij zijn geliefde Wolverines had gespeeld.

‘Een heel goede  morgen  meneer  de  president,’ zei Montgomery.

Ryan groette hem terug, oprecht  blij om de man te  zien. Hij hield  zijn roze cadeautasje weer  omhoog. ‘Vind je het goed als we even langsgaan  bij het kantoor van  de persvoorlichter voordat we gaan lopen?’

De Secret Service-agent gaf hem  een kort knikje. ‘Na u, meneer.’

Hoewel  ze  niet  echt vrienden waren, waren ze  zeker  meer  dan president en beveiliger. In  elk geval was Montgomery  een onofficieel  adviseur geworden, eentje die  als Secret Service-agent vaak aanwezig was bij vergaderingen  en daarna zijn mening gaf wanneer Ryan daarom  vroeg, meestal als ze in  de  sportruimte waren.

Terwijl Ryan  opgroeide,  had zijn vader er vaak  op  gewezen dat de meeste mensen  niet wisten waar ze hun handen  moesten laten als ze stonden te wachten.  Sommige stopten ze in hun zakken, andere  balden  steeds  weer hun vuisten,  en  weer andere  wreven ze tegen  elkaar, als  een  vlieg. Gary Montgomery liet  die van hem langs zijn zij hangen. Ontspannen. Gereed. Emmett Ryan zou hem vertrouwd  hebben – en dat was  wat  Jack  Ryan betrof zo’n beetje  het grootste  compliment dat je  kon krijgen.

Ryan liep voorop in westelijke  richting, door de zuilengang  die langs  de perskamer  voerde. In plaats van links af te  slaan om vanaf de  buitenkant het Oval Office binnen te gaan,  liep  hij rechtdoor, zodat Montgomery en hij in de  westvleugel  voorbij de  Cabinet Room terechtkwamen, en daarvandaan  was het  nog  maar een klein stukje lopen,  de hoek om, naar het kantoor  van Carter Bailey.

Tot zijn verbazing zag hij een jonge  man met een gekreukte beige  trenchcoat over een verfrommeld  grijs pak naar binnen  gaan  via de deur bij de  perskamer.  Een  vrouw liep  achter  hem aan naar binnen.  Ze was  een beetje ouder en  een kop  kleiner, en in tegenstelling  tot de man  streek ze  haar kleren.  Ze droeg een  blauwe  regenjas  en  een bijpassend hoedje tegen de kou. Ze knikten allebei naar de  geüniformeerde  Secret  Service-agent aan het  bureau  achter de deur, die naar het  koord met  daaraan hun pasje keek. Ze wisten  hoe  het werkte en meldden zich  bij haar.

Ryan herkende ze  als cia-medewerkers die vaak de directeur vergezelden, Jay Canfield.

De  vrouw  was  Gretchen  huppeldepup. Ryan  kon zich met geen  mogelijkheid haar achternaam herinneren. Ze was pas een paar weken terug van zwangerschapsverlof; het leek wel of iedereen de laatste  tijd een baby kreeg. Aan haar  hangende oogleden  te zien, had  ze die  nacht – of de afgelopen weken – niet veel slaap gehad.  Maar  uitgeput of niet, door haar  vrolijke glimlach straalde  haar ovale gezicht tussen de hoge kraag van haar  jas en  haar zwierige  hoedje. Ze liep  een paar passen achter de jonge man. Hij was minstens tien jaar jonger  en vol jeugdige overmoed, dus hij  ging voorop.  Zijn  zandkleurige haar was glad naar achteren  gekamd vanaf  zijn hoge voorhoofd,  waardoor het er donkerder en stugger uitzag dan  wanneer  hij het  gewoon  liet  vallen.  De koperen stoppels van een beginnend  sikje  waren zijn manier  om  er nog íéts  van te maken.  Ryan gaf  hem een tien voor de moeite en een  mager zesje voor de smoezelige uitvoering.

Ryan knikte  toen hij  aan kwam lopen. Gretchen kreeg vuurrode wangen zodra hij dichterbij  kwam. De  jonge man bleef nonchalant.

Pack. Zo heette  ze. Gretchen Pack.

‘Vroeg aan  de slag?’ vroeg Ryan.

‘Goedemorgen meneer de president,’ zei  de jongen, die abrupt bleef staan  op een meter afstand van Ryan  en Gary  Montgomery. Dat effect  had de Secret Service-agent op mensen. ‘We zijn hier  om  de  vergadering bij te  wonen.’

Ryan keek op  zijn horloge en daarna  naar  Montgomery. ‘De vergadering?  Met mij?’

‘Dat  neem ik aan, meneer de  president,’  zei de jongen.

Ryan viste zijn telefoon  uit de zak van zijn joggingbroek en belde  Mary Pat Foley terwijl  ze  verder liepen.

‘U  bent al op,’  zei ze.

‘Wat hoor ik over  een  vergadering?’

‘Ik  wilde  iedereen verzamelen voordat  ik u wakker zou maken,’  antwoordde Foley.

‘Oké,’  zei  Ryan. ‘Ik bel  je straks vanuit het Oval.’

‘Daar ben ik nu,’ zei ze. ‘Ik vertel het  u wel persoonlijk.’

Directeur nationale  inlichtingendiensten Foley, Ryans stafchef Arnie van  Damm en marinecommandant Rob Forestall wachtten in de  secretariaatsruimte voor de openstaande deur van het Oval Office.

‘Het lijkt erop dat we voorlopig niet  gaan wandelen en kletsen,’ zei Ryan tegen Montgomery.

‘U weet me  te vinden,  meneer de president.’ Hij  glimlachte  en verdween  door  de hoofdingang, waarschijnlijk naar  zijn kantoor in W16.

‘Burgess en Adler zijn onderweg,’ zei Foley.  Ze was in de  zestig, ongeveer van Ryans leeftijd, al  werkte zij al als geheim agente tijdens de ijzigste periode van de  Koude Oorlog toen hij nog studeerde. ‘Ik heb de  cia  en de fbi  ook op  de hoogte gebracht.’

Ryan keek op  zijn horloge, een Rolex gmt die hij een paar  jaar daarvoor van Cathy  had  gekregen, en gebaarde naar de twee banken in het Oval Office. ‘Ga zitten. Ik zal eens kijken of ik wat  koffie voor jullie kan regelen.’

Robbie Forestall, in zijn kaki  werkuniform, deed  een  stapje  naar voren. ‘Dat doe  ik wel,  meneer  de president. Ik ben  zo vrij  geweest om de  nachthofmeester in te  fluisteren dat u er  misschien om zou vragen.’

‘Heel goed,’ zei Ryan. ‘Kennelijk zijn jullie  me allemaal  een stap voor.’ Hij  keek met toegeknepen ogen naar  Van  Damm. ‘Het  is dus  belangrijk genoeg om de ministers  van Buitenlandse  Zaken en Defensie te bellen, samen  met de directeuren  van  de cia en de fbi, maar ik hoef niet  wakker  te worden gemaakt?’

‘Dat was mijn beslissing,’ zei zijn stafchef. ‘Mary  Pat en ik  hebben  overlegd.’

Ryan  ging op zijn vaste plek in  de Queen Anne-stoel naast  de  open haard zitten, terwijl Foley het dichtst bij  hem plaatsnam,  op de bank rechts van hem. Van Damm koos de bank tegenover haar. Forestall  bleef staan  om de nachthofmeester  tegemoet te  lopen als die binnenkwam met de  koffie.

Scott  Adler,  Bob Burgess en de  twee directeuren arriveerden enkele ogenblikken later. Ze wisten allemaal dat  een telefoontje van Van Damm eigenlijk  een telefoontje van de  president was en hadden alles uit hun  handen  laten  vallen om  zo snel  als menselijkerwijs mogelijk  was  hierheen te komen. Burgess  had nog  een stukje wc-papier op  zijn  kaak dat hij  had gebruikt  om  een scheerwondje  te  stelpen.

De koffie  kwam  zo’n beetje op  hetzelfde moment  als  de  fbi-directeur. cia-directeur Jay Canfield  sloot de rij.

Zoals altijd schonk Ryan  de  koffie in  voor  zijn gasten. Mary Pat begon aan haar briefing terwijl  hij ermee bezig was.

‘Meneer de president, agenten  van  het  Chinese ministerie van Staatsveiligheid zijn actief op zoek naar een van hun topwetenschappers. Een man met de naam Liu  Wangshu is  verdwenen.’

De groep knikte  met uiteenlopende  mate  van herkenning. cia-­directeur Canfield  was bijna net  zo  goed ingelicht als Foley, maar de anderen werden nu  tegelijk met de president op de  hoogte gebracht. Al wisten sommigen wel iets van  Liu.

‘Hoogleraar  engineering in Huludao,’ zei minister van Defensie Burgess.  ‘Waar  de Chinezen een aantal  ballistische raketten en  snelle aanvalsonderzeeërs bouwen.’

Minister Adler  tikte op zijn  knie, die hij over  zijn  andere been had geslagen, en keek  over zijn koffiekopje  heen. ‘Ik  geloof  dat de Chinese ambassadeur me vorig jaar aan hem heeft voorgesteld  tijdens een  feest op  de  ambassade. Het leek allemaal uitermate ingestudeerd. De ambassadeur wilde ons laten zien wat een intelligente  wetenschappers  er wel niet voor hen werkten. Liu is een nogal excentrieke kerel, als ik het me goed herinner.’

Directeur Canfield knikte. ‘Dat kun  je wel zeggen.’

Burgess lachte  spottend. ‘Een blauw  overhemd kan  al afwijken van  de  normen van  de gezagsdragers in  de Chinese politiek. Liu draagt  spijkerbroeken, rolt  de mouwen van  zijn paisley-overhemden op en  heeft haar dat tot over zijn kraag  valt.’

Adler  knikte. ‘Ik weet  nog goed dat ik dacht dat  hij  een Chinese Austin Powers was.’

‘Je hebt veel mensenkennis,’ merkte Foley  op. ‘Hij is de laatste tijd een paar keer in het nieuws geweest omdat  hij met veel jongere  vrouwen  omging. Gedrag  dat Beijing geen seconde zou accepteren als hij niet in zijn eentje  verantwoordelijk was voor de  grote sprongen die  de plan de afgelopen drie jaar  heeft gemaakt  op  het gebied van onderzeeërtechnologie.’

‘Wat voor soort technologie?’ vroeg Ryan. Onderzeeërtechnologie  was al jaren  een  troetelkindje van hem,  al sinds... Nou ja, al heel lang.

‘Voortstuwingstechniek, meneer de  president,’  antwoordde  Canfield. ‘En verder weten we het niet precies. We  weten dat  Beijing en de hoge pieten van de  marine  van het  Volksbevrijdingsleger drie  afzonderlijke  onderscheidingen  aan professor Liu  hebben uitgereikt. Een  ervan is  de Orde van de Republiek,  de hoogste Chinese onderscheiding  voor iemand  buiten het leger,  vergelijkbaar met onze Medal of  Freedom.’

De minister van  Defensie nam  weer het woord. ‘China heeft  sinds de  vijftiende  eeuw niet echt iets gehad wat je een strijdende  marine zou kunnen noemen. En eerlijk gezegd weet ik niet of ze die nu wel hebben, meneer de president.  President Zhao schreeuwt  van de daken hoe geweldig zijn  groeiende  vloot van technologisch geavanceerde onderzeeboten  is, maar er  moeten nog  heel  wat details worden bevestigd. Begrijp me niet verkeerd. Ik zeg niet dat we hem moeten onderschatten.  We moeten  het gewoon  met een korreltje zout nemen.’

Ryan nam een slok koffie – sterk  en zwart – en knikte  bedachtzaam. ‘Wij laten onze macht zien  met vliegdekschepen. Beijing wil vertrouwen op een wapen dat  je  niet kunt zien, maar waarvan  je weet dat het ergens  verscholen is...’  Hij schudde zijn hoofd. In zijn  lege maag  kolkte het zuur van de  koffie, en  ook  een gezonde dosis van  het onbekende.  ‘En  wij zijn  zelf ook dol op onze onderzeeërs. Die werken verdomd  goed als afschrikmiddel.’

‘We weten dat  de Chinese  communisten een heleboel diesels hebben,’  zei  Burgess.  ‘Sommige hebben ze van Rusland  gekocht, andere hebben ze zelf ontwikkeld. En  ik moet toegeven: ze zijn  stiller dan me  lief is.’

‘Ze  hebben een aantal onderzeebootbases in  Huludao,’ merkte  Ryan peinzend  op. ‘Waar professor Liu doceerde voordat hij ineens vermist werd. Vermoeden we dat er kwade  opzet in het spel is?’

‘De  Chinezen wel,’ zei  Foley. Ze  keek  de kamer rond alsof ze zich ervan wilde  vergewissen dat er  niemand  stiekem was binnengeglipt sinds de laatste keer dat ze het had gecheckt. ‘Het spreekt  vanzelf dat dit extreem gevoelige informatie  is.’

Ryan knikte dat  ze  verder moest  gaan. Uiteindelijk  moest hij toch iemand vertrouwen, en als de  mensen  die hij nu om zich  heen had niet te vertrouwen waren, dan was alles hoe dan ook verloren.

‘Volgens onze bronnen  is een van  de  redenen dat Beijing zo trots is op professor  Liu dat  hij  grotendeels verantwoordelijk is voor hun vooruitgang op het gebied van voortstuwingstechnologie. En  daarmee bedoel  ik  dat hij die zelf  ontworpen heeft. Heel veel van  wat ze bezitten hebben  ze  van  de  Russen gekregen, of van ons gestolen  en nagebouwd door middel van reverse engineering. Zoals Bob zo onomwonden opmerkte, hebben de Chinese marineprestaties het land  de  afgelopen  paar  honderd  jaar een hoop gezichtsverlies  opgeleverd. Professor  Liu is  niet alleen een  genie, hij is vooral hún genie, en ik kan niet genoeg benadrukken hoeveel belang  ze  daaraan hechten. Ik  geloof dat  iedereen hier wel bekend is met vicar, onze informant in Rusland.’ Foley trad  niet in detail,  maar Ryan  wist dat vicar Erik Dovzhenko was, een  agent van de Sloezjba Vnesjnej  Razvedki  die leden  van de Campus  had geholpen  bij het verijdelen van  een Iraanse raketaanval. Volgens Foley kende Jack junior  de man goed en  vertrouwde hij hem  volkomen, maar vader en zoon  praatten  nooit over het  onderwerp.

Foley gaf  Canfield een  knikje.

‘Gisteravond laat,’ zei  hij, ‘ontving een  van  onze  officieren een flitsbericht van vicar. Blijkbaar dachten mss-agenten aanvankelijk dat de professor  was overgelopen  of door de Russen was  ontvoerd. Ze  gingen de confrontatie aan  met agenten die voor  de  svr werkten in een  banketbakkerij  in de  buurt van het  huis  van de  professor. Een van de  mannelijke agenten werd bij het eerste contact gedood, terwijl  een  volwassen vrouw en haar broer gevangen werden genomen. De  mss-officieren hebben  hen ondervraagd, maar stelden uiteindelijk  vast dat  de Russen de professor  niet hadden. Volgens  de vrouwelijke  Russische agent waren  de Chinezen nog aan de details van hun  theorie aan  het werken toen een nieuwe  vent de deur  intrapte en begon te schieten. Ze dacht dat  hij misschien  een gangster was, maar hij schoot meteen  een van de mss-agenten  neer zodra hij binnen was. Ze kon  net op tijd wegkomen en...’

Ryan stak  zijn hand  op. ‘Wacht even. Dus iemand anders  dan  de mss-officieren heeft geschoten?’

‘Dat klopt, meneer  de president. De  nieuwkomer.  De vrouwelijke svr-agent omschreef hem  als een lange Aziatische man met een lange jas en een vilten  gleufhoed,  maar ze is niet  lang  genoeg gebleven om zijn gezicht  goed  te  kunnen zien.  Ze heeft tegen haar contactpersoon bij de svr gezegd  dat ze nog minstens  vijf schoten heeft gehoord toen ze door het steegje wegvluchtte. Volgens  de plaatselijke  nieuwszender zijn er drie Chinezen en twee Russen  omgekomen in een banketbakkerij in Huludao,  waarschijnlijk  bij een mislukte overval. Het svr-rapport is uiteindelijk  op vicar’s  bureau beland.  In vicar’s  woorden:  “De Chinezen  weten  dat jullie Liu Wangshu hebben.”’

‘En wij  weten zeker dat dat niet zo  is?’ vroeg Ryan. ‘Heeft  een van jullie  agenten hem niet ergens op een  onderduikadres in Busan geparkeerd tot de storm  overwaait?’

‘Die mogelijkheid  is  door  mijn hoofd geschoten,’ zei  Foley. ‘Liu Wangshu  zou een goede vangst zijn, voor wie hem te pakken krijgt. Hij is ingewijd  in allerlei kennis met betrekking tot de  Chinese onderzeeërtechnologie. Maar onze afdelingshoofden en dia-agenten in dat deel van de wereld hebben me verzekerd dat wij hier op geen enkele manier  schuldig aan zijn.’

Ryan dronk zijn koffie op en  zette de mok niet al te  zachtzinnig op  het bijzettafeltje. ‘Oké.  Vertel  me dan maar  eens  wie er  wel schuldig aan  is.’

‘Dat weten  we niet, meneer de  president,’ zei Foley. ‘Nog niet. De kans bestaat dat hij op eigen houtje is ondergedoken omdat  hij wil overlopen.  De  Chinezen willen hem heel  graag hebben, wat betekent dat hij  waarschijnlijk  over  nuttige inlichtingen beschikt. Als we hem te  pakken kunnen krijgen, moeten we  dat doen.’

‘Mee  eens,’ zei Ryan. Hij  keek  de  kamer  rond. Alle aanwezigen leken iets te weten wat  hij niet wist.

Nog  niet.

‘Vertel op,’ zei hij, en hij keek Mary Pat  aan.

‘Hoewel de verdwijning van professor Liu  problematisch is, is de rest van  vicar’s bericht nog veel verontrustender.’ Ze zuchtte vermoeid. ‘Meneer, het lijkt erop  dat we  te  maken  hebben  met een mol.’
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‘Een mol?’ fluisterde Ryan.

De onthulling was  geen verrassing. Verstandige inlichtingendiensten werkten altijd onder de  aanname dat er  een  mol in hun midden was. Waar  Ryan van  schrok was dat de onverstoorbare Mary  Pat Foley – die dit werk  al deed sinds de  tijd dat er stiekem  informatie werd uitgewisseld in het Gorkipark en ze ’s nachts moesten afspreken in Oost-Berlijn –  die informatie  belangrijk  genoeg vond  om aan  hem door te geven. Dat betekende dat de mol volgens haar zo hooggeplaatst  was dat het  echt gevaarlijk  kon worden.

De kgb had  mollen in  de  Amerikaanse regering gezet, en  de Amerikaanse regering  had mollen bij de kgb gehad. Kolonel Mikhail Semyonovich  Filatov, codenaam  cardinal, was  persoonlijk bevriend  geraakt met  Ryan nadat  Ryan  had geholpen hem uit  de Sovjet-Unie te krijgen.

Op de  namen en  de  gezichten na was  er niks  veranderd.

‘Volgens vicar’s  rapport is zijn informatie grotendeels geverifieerd door  een  Russische informant die binnen het Chinese ministerie van Staatsveiligheid werkte. Die  Russische  informant suggereerde tegenover vicar  dat  de  vrc onderzocht in  hoeverre  de Amerikaanse regering betrokken was bij professor Liu, met behulp van een bron  die ze in het Amerikaanse inlichtingenapparaat hadden gezet.’

Ryan wreef  met  zijn hand over zijn haar en onderdrukte een geeuw. Het was hier veel te vroeg voor. ‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei hij, ‘vertelt onze informant  binnen de Russische  inlichtingendienst dat de Russen een informant  in  de Volksrepubliek China hebben die heeft losgelaten dat  Beijing een  informant bij ons  in  huis heeft?’

‘Dat klopt, meneer de president,’ zei Foley.  ‘We weten  zelfs  hoe ze hem  noemen:  surveyor.’

Ryan krabde aan zijn  kin en bedacht dat  hij zich moest scheren. De ongelofelijke ironie van de situatie werd overschaduwd door het gevaar  dat een mol betekende voor de Amerikaanse  inlichtingenofficieren en hun  agenten.  In sommige landen was er  niet meer dan  een  vermoeden  nodig om te zorgen dat mogelijke  informanten ‘per ongeluk’ uit een raam vielen.

‘Als  surveyor ten onrechte denkt dat we Liu hebben,’  zei Ryan, ‘is  hij  misschien toch niet zo heel hooggeplaatst.’

‘Misschien  niet,’ zei  Foley. ‘Maar ik heb  de indruk dat  het mss nog steeds bezig is om contact  met hem... of haar op te  nemen  om het te bevestigen. Onlangs verworven inlichtingenbronnen  behoren  tot onze meest geheime rapporten. Als de Chinezen denken dat surveyor  toegang heeft  tot zulke informatie, gelóven ze op zijn allerminst dat hun mol op  een plek zit  die veel goeds kan opleveren. En ik kan  u  wel  vertellen: dat vind  ik doodeng.’

‘Schadebeperking?’  vroeg  Ryan.

Foley knikte. ‘We  zijn al begonnen met het subtiel afschermen  van  dingen,’  zei ze. ‘Buiten de mensen in deze kamer is vicar’s  meest recente bericht  slechts met vier personen gedeeld, en  vicar’s  identiteit wordt extreem goed  beschermd.’

‘Goed,’ zei  Ryan. ‘Een mollenjacht, dus.  Samenwerkingsverband tussen de fbi  en de cia?’

Het was niet echt een  vraag.

Beide directeurs haastten  zich om  de eerste te zijn  met: ‘Natuurlijk, meneer de president.’

De  drang  van de fbi om zaken op  te  bouwen  wegens het schenden van de  spionagewet, inclusief veroordelingen voor het federaal hof, wrong met het  overkoepelende verlangen van  de cia om  het  inlichtingenapparaat te beschermen  en lekken  te dichten, waardoor  de twee instanties weleens  op  gespannen  voet stonden. Als directeur van  de nationale inlichtingendiensten had Mary  Pat onder andere als  taak om erop  toe te  zien dat die eeuwige  strijd het einddoel niet in  de weg  zou staan.

Ryan wendde zich tot Foley,  zodat duidelijk werd dat  zij zijn aanspreekpunt  zou  zijn. ‘Goed om te horen. Wat is onze volgende stap?’

‘Volgens de Russische  bron in  Beijing is de  vrc  actief op jacht naar een Oeigoerse vrouw die  een vooralsnog onbekende  link heeft met professor Liu.’

‘Oeigoers,’  zei hij peinzend.  Ryan was de  laatste tijd  een doorn in het  oog van Beijing geweest, vanwege zijn politieke  standpunt tegen  de Chinese surveillancestaat en de internering door de regering van Oeigoerse Chinese burgers.  Het officiële standpunt van Beijing was dat  ze niet uit waren op  de baard of de  sluier, maar  dat ze zich  richtten op mensen bij wie potentieel de ‘Drie Kwaden’ konden ontstaan:  terrorisme, separatisme of religieus  extremisme. Vanuit Ryans perspectief bezien kwam dit welbeschouwd zo  dicht  in de buurt  van een roman van Philip K. Dick als maar mogelijk was.

Er waren aanvallen door separatistische groepen uitgevoerd – bomaanslagen, steekpartijen – maar de  reactie  van Beijing was  verpletterend en ondubbelzinnig. Honderdduizenden mannen en vrouwen waren bijeengedreven en werden  weken- of maandenlang vastgehouden ten behoeve van heropvoeding en  assimilatie in de  Chinese Han-cultuur. Kinderen, die in feite wees  werden  door de internering van  hun ouders, werden  ondergebracht in staatsscholen om geïndoctrineerd  te worden met een ‘Chinesere’ manier van denken.

‘Waar komt ze vandaan, die  Oeigoerse vrouw?’ vroeg Ryan.

Foley wierp een blik op de  cia-directeur.

‘Volgens vicar heet ze  Medina Tohti,’ zei directeur Canfield.  ‘Ze komt oorspronkelijk uit Kasjgar. Haar man  is  gearresteerd en  naar een van hun heropvoedingskampen buiten Ürümqi gebracht.  Uit het rapport blijkt niet  of hij dood is of  nog  leeft. Op dit moment weten we niet  wat  haar  link met professor Liu  is. Zoals  we  al  zeiden,  is hij nogal een  playboy. Er  is een theorie dat ze op een gegeven moment  mogelijk  een affaire hebben gehad. Misschien toen hij West-China bezocht.’

‘Waarom zijn ze naar haar op zoek?’ vroeg  Ryan.

‘Volgens de geruchten heeft  ze  zich aangesloten bij een Oeigoerse separatistengroep,’ zei Foley.  ‘Iets met de naam Wuming. Beijing  heeft die  op de  lijst van terroristische  organisaties gezet.’

Scott Adler krabde  aan zijn voorhoofd. ‘Sorry dat ik je onderbreek,  maar weet je  zeker dat  het “Wuming”  is?’ De minister van  Buitenlandse Zaken kon  zich redden in verschillende talen,  waaronder redelijk in  het Mandarijn.

‘Ja, dat klopt,’  zei de cia-directeur.

‘Wuming betekent  “naamlozen”,’ zei Adler.  ‘Dat zou net zoiets zijn als wanneer  wij  het zouden  hebben over “de terroristische  groep die voorheen bekendstond als  Al  Qaida”.’

‘Zoals Anonymous?’ vroeg  Foley.

‘Ja,’ zei Adler. ‘Zoiets.’

‘Dat  kan kloppen,’  zei  de fbi-directeur. ‘Wuming staat ook op onze terreurlijst. Volgens Beijing  zijn ze  verantwoordelijk voor niet minder dan negen gerichte  moordaanslagen in  het westen  van  China. Ze hebben nooit de verantwoordelijkheid opgeëist  of  zelfs  een naam aan hun groep gegeven. Beijing brengt de aanslagen  met  elkaar in verband vanwege de modus operandi.’

‘En die is?’

‘Ze blazen niet in het wilde weg van alles  op en lopen niet  met messen rond op  een druk treinstation. Ze jagen op specifieke mensen, zo’n  beetje  net als de Israëli’s dat deden.’

‘Dus  Beijing heeft ze de naam  Wuming gegeven?’ vroeg Ryan. ‘Die  gebruiken  ze zelf  niet?’

‘Daar lijkt het op, meneer,’ beaamde  de fbi-directeur. ‘Niemand  lijkt  te weten waar de Wuming-agenten gestationeerd zijn, maar te oordelen  naar de  aanvallen waarvoor ze  verantwoordelijk  zouden  zijn,  denken we dat ze  ergens  in het westen  van China  moeten zitten, tussen Ürümqi  en  Afghanistan.’

‘Wat we wel weten,’ zei Foley, ‘is dat  Beijing alles uit de  kast haalt om Medina  Tohti te vinden. Gezichtsherkenning, bewakingsbeelden, verhoor van iedereen die in verband kan worden gebracht met  haar  of  met Wuming.’

Nu nam Bob Burgess  het woord. ‘En verdere  familie?’

‘vicar noemt een dochter van tien,’  zei Canfield.  ‘Hala.  Ze zou bij Tohti’s  zus in Kasjgar  wonen, de tante van het meisje. Ik weet  zeker dat  ze  boven op  de telefoon en alle  social media  van die zus zitten.  Ze houden haar in de gaten, maar tot  dusver geen spoor van  Medina.’

Ryan dronk zijn tweede  kop  koffie leeg  en schudde  langzaam zijn hoofd terwijl hij het allemaal overdacht. ‘Het mss heeft lange armen.’

‘Het spijt me,  meneer de president,’ zei Canfield. ‘Ik  ben  niet duidelijk geweest. Het mss is niet op zoek naar Medina. De  mensen die op haar jagen lijken van de militaire inlichtingendiensten  te zijn,  om  precies te  zijn  plan-agenten. Ze hebben het mss volledig buiten hun onderzoek  gehouden; kennelijk geven ze dat de schuld van al die heisa met  de Russen – en  om te beginnen van  het  kwijtraken  van professor Liu Wangshu.’

‘De marine-inlichtingendienst,’ zei  Ryan  peinzend.

‘Dat zou dan de afdeling van viceadmiraal Zheng zijn,’ merkte Burgess  op.

‘Dat is  me er eentje, die vent. Als je de helft van  de verhalen over hem mag  geloven...’

‘Ik geloof er meer dan de helft  van,’ zei Ryan, en hij veranderde van onderwerp. ‘Ik wil dat  jullie nog geen actie  ondernemen met betrekking tot professor Liu en  die Oeigoerse vrouw, Medina  Tohti. Richt al jullie aandacht  op het vinden van de  mol. Het laatste  wat  we nodig hebben is nog een  parlor maid.’

De  fbi-directeur verbleekte bij die woorden. Het was  nog maar een  paar  jaar geleden dat mss-agent Katrina Leung ermee  had  ingestemd om informant voor de fbi  te worden, waarna ze een  dubbelrol  had gespeeld door voor China  te spioneren. En dan had ze ook nog eens  liefdesrelaties aangeknoopt met twee van  haar fbi-contactpersonen terwijl ze voor China werkte. Het incident bezorgde de fbi-bazen nog steeds maagpijn. Het  ging evenmin goed samen  met  de koffie die  in Ryans ingewanden  borrelde.

Hij klopte met zijn vlakke hand op  het bijzettafeltje  en herkauwde  de details van daarnet.  ‘surveyor, hè?  Landmeter... Toepasselijke  naam voor een spion in deze Great  Game die we met  China aan  het  spelen  zijn. Jullie  kennen Kipling  ongetwijfeld.’

Mary Pat  glimlachte. Vrijwel alle  aanwezigen, behalve commandant Forestall, schoven ongemakkelijk op  hun stoel.

‘De jongen, Kim,’ zei  Ryan.  ‘Wat was zijn taak in de roman?’

De cia-directeur slaakte een zucht  van verlichting. Dit wist  hij. ‘Hij was een  spion.’

‘Klopt,’  zei Ryan, die  langzaam knikte, als een schoolmeester die bijna,  maar niet helemaal,  tevreden was met  het antwoord. ‘Maar zijn werk had een andere naam.  Een dekmantel,  zo  je wilt.’  De leider van de vrije wereld toonde mededogen en loste zijn raadsel op  zodra hij het had voorgelegd. ‘Hij werd opgeleid tot pundit – een landmeter in  het gebied ten noorden  van Brits-Indië  die moest kijken wat  de Russen van plan waren. Ik vraag me  af of de spionnenmeesters in Beijing het  verband met hun codenaam  doorhebben.’

Foley snoof.  ‘We  hebben het  over  de Chinezen, meneer de president. Die  zijn  meesters  in dat soort kleine details. Ze denken dat  wij te onwetend zijn om ze op te pikken.’

De fbi-directeur staarde naar  zijn  koffie. ‘Sommigen van ons wel...’

‘Maak je niet druk,’ zei Foley, die Ryan een zijdelingse  blik toewierp.  ‘De president  leest Kim  zoals  een  priester de  Bijbel bestudeert. Zijn  exemplaar staat waarschijnlijk  vol kruisverwijzingen  en aantekeningen.’

‘Ik  ben een brave  katholieke  jongen,’ zei Ryan, die  opstond, waarna iedereen prompt zijn voorbeeld  volgde. ‘Test me ook  maar niet  op  mijn Bijbelkennis.  Ik  moet  wel toegeven  dat ik meerdere  exemplaren van Kim heb. Dat  zijn leuke cadeautjes.’ Hij  knikte naar  Van Damm. ‘Ik wil  hier  regelmatig  over gebriefd worden, Arnie. Mary Pat, blijf nog even, alsjeblieft.’

De stafchef liet de  groep via de secretariaatsruimte naar buiten  gaan.  Hij zou  Ryans agenda omgooien en de vergaderingen en afspraken  zo veel mogelijk  verzetten. Presidentiële agenda’s waren  in het beste geval veranderlijk; er kon  mee geschoven  worden naargelang de behoefte van  de dag. Van Damm  beheerde die van Ryan als een combinatie van een bokstrainer, een oplettende arts en een overbezorgde vader. Arnie van Damm was een prof,  en  Ryan gaf zich  bijna net  zo vaak  over  aan zijn expertise  als  hij ertegen inging, en  dat zei heel  wat.

‘Ik  neem aan dat  je hetzelfde  onderbuikgevoel hebt als ik,  Jack,’  zei  Mary Pat zodra ze alleen waren.  Ze  waren al  zo lang vrienden dat ze zich  er prettig bij voelde om hem in het Oval Office  bij  zijn voornaam  te noemen  als er  niemand anders  bij  was.

‘Als jouw onderbuikgevoel  zegt  dat je graag meer wilt  weten over  het verband tussen de  Oeigoerse vrouw en de vermiste professor, dan heb je daar  absoluut gelijk  in.’ Hij  gebaarde weer  naar de bank.  Dit  was geen  discussie die je tussen neus en lippen voerde terwijl je al onderweg  naar buiten was.

‘Precies,’ zei Mary Pat,  die  weer op haar vaste  plek ging zitten. ‘En aangezien de  mol op de een  of  andere  manier  in verband staat met het cia-kantoor in China, overlappen de  zaken elkaar. Als we de cia hiermee  aan de  slag laten gaan, zou Adam  Yao, vicar’s contactpersoon, gevaar kunnen lopen, om nog maar te zwijgen van het feit dat elke denkbare  missie al mislukt kan zijn voordat  ze nog maar van de grond is gekomen. Meneer de president, dit lijkt me een  goed  moment  om gebruik te maken van  de diensten  van onze  vrienden van  de Campus.’ Het was Ryan niet ontgaan dat zijn vriendin hem opeens weer  formeel aansprak.

De Campus was een officieuze quasi-overheidsinstantie die opdrachten uitvoerde onder de dekmantel van het financieel arbitragebedrijf van  voormalig  senator Gerry Hendley, aan  de  overkant van  de rivier, in Virginia. Ryan en Hendley  hadden het jaren geleden opgericht voor dit soort missies,  die een  gewiekste aanpak  vergden, zonder  de logge bureaucratie waar  zelfs de  beste overheidsinstantie mee  te maken kreeg.  Ryans  oude vriend John Clark runde  de boel  onder Hendley,  als operationeel  directeur. Een  extreem  capabel man aan het hoofd van  een getalenteerd team.  Toch werkten ze  grotendeels onafhankelijk... Een scheiding der machten, bij wijze van  spreken.  Hen persoonlijk inschakelen was iets wat Ryan nooit licht opvatte. Trouwens, de Campus erop afsturen betekende zijn eigen zoon erop afsturen.

‘Blijkbaar denken we inderdaad  hetzelfde,’ zei Ryan. ‘De Chinese inlichtingendiensten jagen op  die Oeigoerse vrouw.  Misschien moeten wij ook  in die richting  zoeken. Hebben we een aanknopingspunt waar Clark  mee aan de  slag kan?’

Foley leunde  achterover,  sloeg haar armen over elkaar en  kruiste haar  enkels, met  haar  ogen op  het plafond gericht. ‘Vond je ook niet dat  deze ruimte groter leek  toen we hier  nog  naartoe kwamen van  achter ons bureautje  in Langley?’

Ryan wachtte. Mary Pat nam  vaak een  paar tellen de tijd om  antwoord te  geven  terwijl ze  haar gedachten op  een rijtje zette.

‘We weten  dat haar dochter van tien, Hala,  bij Medina’s  zus in Kasjgar woont. We hebben een mogelijk  adres,  een onlangs gerenoveerde  wijk niet ver van de Jiefang-straatmarkt.’

‘We kunnen redelijkerwijs  aannemen dat  Medina Tohti op een gegeven moment contact  zal willen opnemen met haar dochter,’  zei  Ryan. ‘Clark  is weleens met  minder  begonnen, en dan kreeg  hij toch wat hij zocht.’

‘Adam Yao heeft al eerder met de Campus  gewerkt,’ zei Foley.  ‘Ik vertrouw  hem  volkomen. Hij kan hen helpen met  de  logistiek  om China binnen te komen.’ Ze  grinnikte. ‘Ik moet zeggen:  dit is de ideale klus voor Clark en  zijn team. Een vrouw  zoeken die zich waarschijnlijk  heeft  aangesloten bij een  separatistengroep op onze terreurlijst en op wie actief wordt  gejaagd door de  politie. En die  vrouw dan onder  de neus vandaan grissen van niet alleen de militante separatisten, maar ook de geheim agenten van viceadmiraal Zheng, de slager, en dat allemaal midden in een  van de zwaarst bewaakte gebieden van de  wereld.’

‘Je  hebt gelijk,’ zei Ryan. ‘Het is John Clark  op  het lijf geschreven.  Mag ik vragen waar ze zijn?’

Mary Pat keek op  haar  horloge. ‘Op dit moment,’ zei ze, ‘zou ik  denken  dat ze in de lucht zijn.’
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Domingo ‘Ding’  Chavez  tikte op  zijn telefoon om op te  nemen.  De  binnenkant  van de dertig jaar oude Russische Mil Mi-17-helikopter  piepte  en  ratelde alsof hij hevig  protesteerde  tegen  het in de lucht zijn. De oliemaatschappij had hem eind jaren negentig van de Cambodjanen gekocht, nadat die gebruik hadden gemaakt van het droge seizoen om een offensief te beginnen tegen de Rode Khmer. Chavez troostte zich  met het feit  dat het  de  meeste Russische luchtvaartuigen weliswaar ontbrak aan  finesse, maar dat ze over het algemeen wel heel stevig in elkaar zaten –  en konden worden gerepareerd met een hamer en een schroevendraaier.  Een straaltje olie dat langs de scheidingswand droop, maakte duidelijk dat deze kist hoognodig aan zo’n  beurt  toe was. Chavez  had  een voorliefde voor de Bell ­uh-1h. Hoewel ze  niet bepaald goedkoop  waren, kon je voor een  kwart miljoen dollar een overtollige heli op de  kop tikken. Maar  goed,  hij snapte ook wel  dat de  mensen  uit het  voormalige  Saigon nog  steeds een lichte aversie hadden tegen Hueys  die boven hun hoofd  dreunden.

Chavez  duwde het kleine microfoonarmpje  bij zijn mond vandaan terwijl hij  sprak en  gebruikte zijn natuurlijke stem, ondanks  de  herrie in de helikopter. De  Sonitus Molar Mic die via bluetooth  met  zijn  telefoon was verbonden en  was bevestigd  aan zijn achterste  kies  ving zijn  kant van het gesprek moeiteloos  op  en bracht de  binnenkomende geluiden over  via zijn kaakbeen  in plaats van zijn trommelvlies.  Het apparaatje  zat zo comfortabel dat Chavez vergat dat het er was, wat  precies de reden was  dat  hij het had aangeschaft.  Het  werkte  ook met de portofoon in zijn  zak, die  er via het snoer om  zijn hals mee verbonden was door middel van dezelfde near-field-technologie die  gebruikt werd voor surveillanceoortjes. Steeds meer  tech werd verplaatst naar  mobiele telefoons, maar  portofoons werkten vrijwel overal en  stelden hem in staat om  in  één keer met het hele  team te  praten.

‘We werken  al vrijwel de hele dag  binnen de negenstrepenlijn. Ik  zie een  paar Chinese  verkenningsschepen op  de radar,  maar  die  zijn ver  weg.  Het ziet ernaar uit dat  een van onze marineschepen een reisje maakt  in het kader van de vrijheid  van scheepvaart, achttien kilometer naar  het  oosten,  niet  ver van de  Vanguard  Bank. Dat zal  Chinese  patrouilles er wel van  weerhouden om ons lastig te vallen. De piloot zegt dat we er over vijf  minuten zijn, met open zee tussen ons in en  hooguit  een paar  vissersboten.’

‘Ik wil je niet onder druk zetten,’ zei Clark, ‘maar het  verbaast me dat jullie nog steeds bezig  zijn.’

‘Mij ook. Op de eerste twee boorplatforms  was niks te vinden.  Nada.’

‘Ik  dacht  dat jullie vandaag maar twee  boorplatforms op het menu hadden,’ zei Clark.

‘Hadden we ook,’ zei  Chavez, ‘maar een heel behulpzame werkman op het tweede booreiland zei  dat hij op dk454 een stel  oude computers in de opslag had zien  staan. Ik dacht dat we daar maar eens  een  onverwachts bezoekje moesten brengen. Gerry’s vriend was blij dat we een lastminuteonderzoek wilden  doen, maar het  duurde iets langer dan voorzien  om een andere heli  te regelen, vandaar.’ Chavez keek  tijdens  het praten rond in  de cabine en rook de  geur van olie en iets waarvan hij dacht  dat het  misschien overrijpe  bananen waren. ‘Hoe dan ook, het zou niet langer dan twee uur moeten  duren als we eenmaal  geland zijn op deze laatste  plek.’

‘Begrepen,’ zei  Clark.  ‘Hou je kop erbij. Er bestaat niet  zoiets  als een  routineklus midden in  de oceaan, vooral niet als  die oceaan  betwist eigendom is.’

‘Begrepen,’ bevestigde  Chavez.

Alle  offshorebooreilanden  die ze die dag bezochten bevonden zich ruimschoots binnen hun Exclusieve  Economische Zone, de  eez. Ze bevonden zich ook binnen de negenstrepenlijn,  zoals de Chinezen het gebied in de vorm van een  koeientong  noemden  waarmee Beijing volgens de eigen kaarten  aanspraak  maakte op meer dan  tachtig  procent van de Zuid-Chinese Zee, inclusief  alle vis,  scheepvaartroutes en, het allerbelangrijkste, mineralen onder de zeebodem. Maleisië,  Brunei,  de Filipijnen en Vietnam namen  veel aanstoot  aan China’s kaart, want de lijn liep dwars  door hun respectieve eez’s. Een  arbitragehof  had  geoordeeld  dat de vrc  geen aanspraak mocht maken op het gebied, ondanks de negenstrepenlijn. Maar Beijing  leek zich geen moer aan te trekken van de bevindingen  van de rechtbank en was gewoon verdergegaan met het bouwen  van installaties op de  Paracel-  en Spratly-eilanden,  waarbij  het de zeebodem uitbaggerde om nieuwe  eilanden  op  te spuiten en schepen ramde die in de weg  lagen. President Ryan veroordeelde dit intimiderende  gedrag scherp, en Ding dacht dat dat  waarschijnlijk  een van de redenen was dat Gerry Hendleys vriend bij  Lone Star Oil was overgehaald om stille vennoot  te worden  van  dk454. De  zesentwintig biljoen dollar aan nog niet  geëxploiteerde koolwaterstoffen onder  de Zuid-Chinese Zee hadden misschien  ook  enige  invloed op  de beslissing uitgeoefend.

Een samenwerkingsverband  tussen Vietnam, Rusland en  de vs in wateren die werden opgeëist door  een vijandige buitenlandse mogendheid, dacht Chavez peinzend. Wat  zou daarbij nou mis  kunnen  gaan?

Blijkbaar  had Lonnie  Taylor,  de ceo van Lone Star Oil, geroken dat er iets  stonk en had hij zijn oude maatje Gerry Hendley  gebeld  om te kijken of diens inspecteurs  misschien een forensisch onderzoek konden uitvoeren om te zoeken  naar enig spoor van industriële spionage of regelrechte diefstal.

Clarks  stem klonk weer over de lijn, zoemend tegen Chavez’ achterste kies. ‘Heeft Junior nog  iets  gevonden?’

Het grootste deel van  het  team ging naar  het booreiland,  maar Jack Ryan junior  had het korte strootje getrokken  en zat op het  hoofdkantoor in Ho  Chi Minh-stad dossiers door te  spitten, terwijl Clark verderging met het trainen van Lisanne Robertson  en de anderen lekker met zijn  allen een panoramische vlucht  maakten in deze bak  vol ronddraaiende bouten.

‘Een paar  onregelmatigheden,’ antwoordde Chavez. ‘Een hoop verkeer op en neer  tussen  die Rosneft-lui ter plaatse en wat  onbekende ip-adressen in Rusland.  Hij verwacht  dat hij ongeveer tegelijk met ons  klaar is.’

‘Oké.’ Clark gromde laag.  ‘Zoals ik  al zei: hou je kop erbij.’

Chavez stopte zijn telefoon in  zijn broekzak,  trok het kleine  microfoonarmpje  weer op zijn plek  zodat het tegen zijn lippen  schuurde en dubbelcheckte met de piloot.

Aan zijn oren voelde hij dat ze aan  de afdaling begonnen.

De piloot,  een van Lonnie Taylors mannen uit Texas,  bracht  Chavez  snel op  de hoogte  van de stand  van  zaken.

‘Begrepen,’ zei Chavez, en  hij stak vier vingers op  om tegenover de andere drie Campus-agenten  te bevestigen dat ze over vier  minuten  aan de grond  zouden staan.

Pal  tegenover Chavez stak  Dominic ‘Dom’ Caruso  zijn duim  op,  en  hij draaide zich  weg  zodat hij door  het bekraste  raampje  naar de woelige golven driehonderd meter  onder hen kon blijven staren. Adara Sherman zat  naast Caruso. De  pezige blondine met  het korte  kapsel leunde op Caruso’s arm terwijl ze op haar telefoon scrolde. Dat was het grootste  vertoon van genegenheid dat ze zich in het openbaar permitteerden, al was  het  geen geheim  dat ze  samen waren.

Voormalig  Delta Force-kolonel Bartosz ‘Midas’ Jankoswki  zat op dezelfde rij als Chavez en  keek  uit het  andere  raampje, terwijl hij in gedachten verzonken aan zijn donkere  baard krabde. Zonder te kijken, stak  hij vier vingers  op om aan te geven  dat  hij op de hoogte  was.

Zoals Clark  al had gezegd, bestonden er  geen routinemissies  op  zee, maar deze leek wel aardig dicht  in de buurt  te  komen.

Forensische accountancy bij  onwillige mensen paste  precies  in het straatje  van Hendley Associates.

Adara keek  op van  haar telefoon. ‘Er is een photentje  dat  we echt moeten uitproberen als we klaar zijn,’ zei ze.  ‘Het zit vlak bij  het  hotel.’

Midas  grinnikte zonder  zijn ogen  van de golven te halen. Zijn stem kraakte  over de intercom in  hun koptelefoons.  ‘Ik  wed dat  er vijfhonderd  photentjes in de buurt  van  het hotel zitten. Ze geven  je dat spul hier zoals  ze bij ons Franse  frietjes  serveren.’

Dom keek zijn vriendin aan  met  opgetrokken wenkbrauwen.  ‘Hij heeft  geen ongelijk...’

‘Ik dacht meer  aan steak,’ zei Chavez. ‘Maar laten we onze  kop bij het spel  houden.  Adara en Dom,  jullie maken een  babbeltje met de bemanning zodra we geland  zijn, maak maar wat nieuwe  vrienden. Midas en ik werpen  een  blik op de harddrives...’

De  stem van  de  piloot klonk over de intercom  en  onderbrak hem. ‘Zo te  zien worden  jullie verwelkomd...’ Hij wachtte even en zei:  ‘Dit  is niet  goed.  Ik zie rook... Het lijkt erop dat ze reddingsvlotten naar buiten gooien.’

De Chinese mss-agent die gekleed was als visser  stond rechtop in  de kleine vissersboot  en  schermde  zijn ogen  af tegen  de zon toen  hij  de Russische helikopter zag aankomen. Hij  liet zijn telefoon zakken en  keek naar  zijn collega, een oudere man, die ook  gekleed was in de korte broek en  het vlekkerige katoenen shirt  van  een visser.

‘Wat zullen we  doen?’  vroeg de  eerste  man. ‘Door  de  rook  zullen de  meeste werkmannen  er wel toe worden aangezet om het  platform te verlaten, maar  we hebben  altijd geweten dat er Vietnamese  verliezen kunnen zijn. De inspecteurs in  die helikopter  zijn Amerikanen. Dat zal vast wel wat  herrie geven.’

De oudere man speelde met het schamele  plukje pluis op zijn  kin terwijl  hij toekeek  hoe de heli naar het landplatform op de bovenbouw van het booreiland zakte. De noedels die hij bij de lunch had  gegeten  wriemelden  als slangen in zijn binnenste. Hij had een hekel aan boten  en wou dat deze  missie voorbij was, zodat hij  weer vaste grond  onder  zijn voeten zou hebben.

‘Die idioten horen hier niet  te zijn,’ zei hij. ‘Nevenschade is  niet te  vermijden.’

De  jongste man tikte met  zijn  duim een  nummer op zijn telefoon  en  keek op voor een laatste bevestiging voordat hij op verzenden drukte.

De senior  agent gaf een  kort knikje. ‘Doe  maar.’

‘Haal ons  hier  weg!’ brulde Chavez  zodra hij zag  wat er aan de  hand  was.

Een stuk of vijf  werkmannen hadden de sprong van vijftien  meter vanaf het boorplatform al gemaakt. Anderen werkten zich langs  de drie trappen omlaag naar de  opblaasbare  reddingsboten die  in de  korte golven onder hen  dobberden.

Op nog zo’n  zeventig meter boven het booreiland verhoogde de helikopterpiloot het vermogen en zwenkte snel naar  rechts.

Adara boog opzij  om beter uit het raampje te  kunnen  kijken. ‘Er is  bra...’

Een drukgolf beukte tegen de  romp van de  Mil Mi-17, waardoor die plotseling  als  door een reuzenhand  de lucht in werd getild.

Het explosieve gebrul dat  gepaard  ging  met  de golf overstemde  het machteloze gevloek  van  de piloot toen die  alle controle over  de helikopter kwijtraakte.

Dings maag  kwam omhoog  toen de  helikopter  begon  te  vallen.

De piloot, die  nog  steeds worstelde  om de boel weer onder  controle te  krijgen, sprak over de intercom, en zijn  stem was surrealistisch kalm, in aanmerking genomen  dat de  heli  woest tollend  richting zee stortte. ‘Het  ziet er niet  goed uit, jongens  en meisjes!’  Hij wachtte even, leek gedeeltelijk  de controle terug  te  krijgen,  en  toen brak er  nog een stuk van de staart  af.  ‘Zet je schrap!  Zet je schrap!’
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Achttien  kilometer verderop  gaf de  verbindingsofficier op de  brug  van de uss Makin  Island aan de officier van de wacht door dat hij een noodoproep van  een Vietnamees boorplatform binnenkreeg, waarbij  hij  opmerkte dat hij de  onmiskenbaar Amerikaanse stem van de piloot van  een  naderende helikopter had gehoord die vrijwel precies op  het moment dat  het noodsignaal binnenkwam aanstalten maakte om te landen. De  officier van de wacht zag een inktzwarte rookwolk boven de  horizon in  het westen.

De schipper van de Makin  Island, kapitein  Roosevelt ‘Rosey’  Jackson, had op het bovenste dek staan kijken hoe de mariniers hun schietvaardigheid vanaf  de keg oefenden toen de oproep binnenkwam.  De officier  van de wacht  riep hem en de tweede officier er  onmiddellijk  bij. Hij had de Prebble, hun torpedobootjager, al meegedeeld dat ze zich moesten voorbereiden  om de  koers aan te passen en in de  richting van de explosie  te varen.  Ze waren gasten van de Vietnamezen, met  algemene orders om door middel van hun aanwezigheid te assisteren  bij  het afwenden van Chinese agressie. En aan Chinese agressie was  er bepaald geen gebrek in deze wateren.  Als er  een  noodoproep  binnenkwam, was de eerste gedachte van zeelieden  altijd dat een  schip van  de marine van het  Volksbevrijdingsleger  of de Chinese kustwacht weer eens een kleiner schip had geïntimideerd of  zelfs geramd,  waarbij levens in gevaar werden gebracht.

‘Goed werk,’ zei Jackson tegen de jonge luitenant die op wacht stond tijdens zijn afwezigheid. Hij had  de koers en snelheid gezien zodra hij de brug op  kwam. Kapitein  Jackson stond wijd  en zijd  bekend  als  een betrokken officier, een  dienend leider die zelfs  zijn  allerjongste ondergeschikten  begeleidde  en aanspoorde om initiatief te nemen. Koers zetten naar schijnbaar gevaar was de juiste richting. ‘Wat hebben  we hier?’ vroeg  hij aan de  verbindingsofficier bij de radio.

‘Er kwam vier minuten geleden een noodoproep binnen, kapitein,’  zei de radarofficier, die ergens  in de  twintig was,  met zijn ogen op het scherm  gericht.  ‘Ik pik onderbroken statische ruis  op, en  ik  denk dat  die afkomstig is van iemand  die een vhf  in zijn hand houdt. Het kan zijn dat er mensen in het water liggen.’

‘Heel goed,’ zei Jackson. ‘We laten zowel de Seahawks als de 53 opstijgen. Die  kunnen reddingszwemmers en  reddingsvlotten laten zakken en onderweg overlevenden redden.’ Hij wendde  zich naar  de radartechnicus. ‘Komt er verder nog iemand naar het  feestje?’

‘Nee, kapitein.  Ik heb twee plan-fregatten acht  mijl  naar  het noorden. De Cutter 3901 van de Chinese kustwacht bevindt zich vijftien mijl naar het oosten. Ze lijken op  dit moment geen  van beide  koers te  zetten  naar  de  noodlocatie.’

‘Ze timen  onze reactie, ongetwijfeld,’  zei Jackson. ‘Kijken hoe  lang  we  erover doen om de puinhoop op te ruimen die ze hebben veroorzaakt. Volle kracht vooruit.’

Hij draaide  zich  om naar Laura  Kelso, zijn tweede officier, die  de order herhaalde  voor de stuurman. Op de Makin Island was de sergeant  die het schip daadwerkelijk bestuurde in  staat om de  snelheid te verhogen met behulp van een hendel  op  de brug in plaats  van het traditionele telegrafiesysteem om  de machinekamer op  de  hoogte te  stellen  van de orders  van de kapitein.

Jackson ving Kelso’s blik.  ‘Overste,  laat de heli’s aan  ons rapporteren zodra ze zicht hebben.’

‘Ja, meneer,’ zei kapitein-luitenant-ter-zee Kelso, en ze ging  aan het werk.

Als  amfibisch aanvalsschip van  de Wasp-klasse – een  Landing Helicopter Dock  of  lhd – kon de uss Making Island worden aangezien voor  een vliegdekschip. Met een  lengte van  843 voet was  het geen klein schip, maar het was  nog  altijd een footballveld korter dan een groot  dek van  de  Nimitz-klasse.  Het  werd aangeduid met lhd-8 en vervoerde  allerlei wapentuig en luchtvaartuigen,  waarvan de types en nummers afhingen  van de specifieke missie. Vandaag had de  lhd-8, naast  de ch-53 Sea Stallion en de twee  mh-60 Seahawk-helikopters die kapitein Jackson al  vooruit had  gestuurd, ook nog  twee SuperCobra’s, acht V-22 Osprey-tiltrotors  en vier Harrier Jump  Jets bij zich. Maar zelfs de Sparrow-raketten  en de mk-38-machinegeweren vielen in het niet bij de achthonderdkoppige  expeditie-eenheid van het Amerikaanse marinierskorps aan boord.

Het  doel  van de Makin Island,  die soms een Marine Uber werd genoemd,  was die indrukwekkende strijdmacht  vervoeren om te laten zien  hoe machtig  Amerika was. De  hogere  officieren keken soms neer op  officieren van  de Gator Navy –  een verwijzing naar het amfibische  karakter van het schip – omdat deze mannen en vrouwen er  in de praktijk voor zorgden dat de mariniers vervoerd werden. Kapitein Jackson was dol op zijn mariniers  en twijfelde er  niet aan dat ze alles  voor  hem zouden doen, zelfs als  dat betekende dat ze hun leven op het spel moesten  zetten door  in het water te springen en een stelletje Vietnamese  olie-arbeiders te redden wanneer  hij daartoe het bevel gaf.
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‘Verwachte aankomsttijd over  tweeëntwintig minuten,’ zei kapitein-luitenant-ter-zee  Kelso. Net als  Jackson was ze  afgestudeerd in Annapolis. Ze  verwachtte er niks extra’s  voor en  schepte zo  min mogelijk op  over haar opleidingsniveau, want ze voelde al snel  aan dat  verworvenheden uit het  verleden bij deze  kapitein veel minder belangrijk  waren dan huidige verrichtingen. Iedereen op  het schip wist  dat Jacksons oom de president van de Verenigde Staten was  geweest totdat  hij werd  vermoord. Maar  Rosey  Jackson  had het  nooit over  dat  gedeelte van zijn verleden. Zijn vader  had hem een hoop  bijgebracht. Er  school vaak enorme diepgang in dingen  die  iemand ongezegd liet.

Van alle  trainingen die Ding  Chavez van de Amerikaanse  overheid had  mogen volgen, had hij de grootste  hekel gehad aan de dunker. Na een knikje van de sadistische  instructeur gleed de nephelikoptercockpit langs een  rail, knalde op het zwembadoppervlak  alsof dat van  beton was  en  kieperde  ondersteboven terwijl hij  naar de  bodem  zonk. Chavez  was nooit bang geweest voor vliegen, en ook niet  voor  water, maar hij had de dunker afgedaan  als veel te  veel van het goede. Hij was een grondsoldaat, een infanteriekerel.  Als hij neerging in een heli, zou hij  of levend  uit  het  wrak stappen, of hij was er geweest. Hij zag er het nut  niet van in om op kosten  van  de overheid  met water in zijn neus  rond  te spartelen in een kermisattractie van een miljoen dollar terwijl een stel marineduikers  in het diepe lagen  te wachten en in  hun mondstuk lachten omdat hij geen idee had wat boven of onder was. Clark  had de training verplicht gesteld voor  ieder Rainbow-lid, en  Chavez  had  net  gedaan of hij erachter  stond. Die man was  zijn schoonvader, maar  hij had elke  sputterende minuut ervan verschrikkelijk  gevonden.

Nu hij  in een nylon tuigje ondersteboven  aan de  vloer van een snel zinkende Russische helikopter hing, met zijn kont boven zijn kop en suizende oren, terwijl de duisternis zich  snel  om hem heen sloot, beleefde  Chavez elk ogenblik van die eerdere training opnieuw.  Johns adagium dat je iets  niet simpelweg moest doen tot je  het  goed  deed, maar  totdat je het nooit  meer  verkeerd deed, wierp nu  zijn vruchten af.  Zonder er  bewust bij na te  denken, vond Chavez de gesp van het tuigje  en klikte  hem open. Onder water viel hij niet op het  plafond zoals op het droge zou zijn  gebeurd,  maar  hij dreef, gevangen  in  de  romp van  de zinkende heli.

Chavez dacht  allereerst aan zijn teamgenoten, en er ging een  golf van opluchting door  hem heen toen hij een leeg tuigje  aantrof  op  de  plek waar Midas had gezeten. Hij trapte naar voren en  tastte in de duisternis naar de  laatste plek waar hij Dom  en  Adara had gezien,  waarbij  hij met  zijn schouder tegen Midas botste, die  dezelfde  zoektocht uitvoerde. Chavez  kreeg bijna geen lucht meer, dus hij gaf  Midas een kneepje in zijn  schouder en wees  naar de cockpit. De  piloot kwam net naar achteren  gezwommen  om  te kijken hoe  het met  zijn  passagiers  ging. Omdat Adara en Dom er kennelijk  al uit waren, gebaarde Chavez naar de openstaande  deur en volgde de andere twee  mannen naar buiten. Hij trapte richting  de oppervlakte en voelde de verzengende  pijn van  een onduidelijke wond in zijn nek. Zijn longen schreeuwden om lucht. Zijn oren piepten en floten terwijl de  druk afnam. Boven  zich  zag hij licht en  benen die  onder  het  wateroppervlak  bungelden.

En vuur.

Chavez kwam boven tussen de  brandende olievlekken en het puin. Hij vocht  tegen  de dringende behoefte om adem  te halen tot hij redelijk zeker wist dat hij zijn longen niet zou verschroeien.

De vlammen hadden  er van onderaf erger  uitgezien dan ze  nu  leken,  met kleine olievlekken en vlotten van brandend plastic  die op de  golven deinden. Midas had daarnet  vlak naast hem gezwommen, dus Chavez  zocht hem als eerste  en  vond hem meteen. Hij was Adara  aan het helpen om  een gewonde Dom Caruso in  een gele rubberen reddingsboot te krijgen  met de hulp van twee Vietnamese werkmannen, van  wie er een  zelf  ernstig verbrand leek. Chavez was een  sterke  zwemmer  en gebruikte zijn adrenaline om de  korte golfslag te bedwingen, zodat hij binnen  een paar tellen bij het vlot was.

Caruso’s been was op onnatuurlijke wijze gebogen  bij de knie. Zijn ogen glansden  van de pijn,  maar hij was wel  bij bewustzijn.  Hij keek om  zich heen terwijl Midas en  Adara  hem in  de boot trokken, en hij was de eerste  die  Chavez in het water zag. ‘Het gaat wel,’ zei  hij proestend, en hij kromp ineen toen hij over de  rand van  het  vlot  gleed.

Midas  tikte op Adara’s schouder en draaide zich  om, waarna  hij bijna tegen Ding  opbotste. ‘Holy shit, wat  ben  ik blij om je te  zien.’  Midas sputterde en veegde water uit zijn baard.  ‘Ik wilde net teruggaan om je  te zoeken.’

‘Ik ben  nog  heel,’ zei Ding, die op en neer  deinde en zich  vasthield aan  een touw aan de zijkant van het vlot. ‘En Adara  en jij?’

‘Bont en  blauw, maar verder  intact.’

Midas  liet zich over de rand glijden, en zonder  nog een woord te zeggen, zwommen de twee mannen tussen het puin door en begonnen overlevenden  naar  de deinende  vlotten  te slepen. Ze vonden hun  piloot eerst,  levend  en wel,  maar  zijn ene arm was gebroken en zijn andere verbrand.  Hij klampte  zich vast aan een stuk  isolatieschuim. De man  was  bij de  klap gewond geraakt  maar was  als eerste zijn passagiers gaan zoeken.  Chavez en Midas bewezen hem  een wederdienst en brachten hem naar  het vlot  bij Adara en Dom.

Twaalf  minuten na de explosie  zaten  er negen  overlevenden in Adara’s vlot en  vijftien  in een tweede,  dat  Chavez en Midas aan  het eerste hadden  gebonden. Een derde vlot dobberde zo’n tweehonderd meter verderop in de golven, en daar  zaten zo  te zien nog  minstens  twaalf mannen in. De helikopterpiloot sprak goed  genoeg Vietnamees om te verstaan dat er zesenvijftig bemanningsleden op het boorplatform  waren geweest, wat betekende dat  er nog een  stuk of twintig vermist  waren.

Chavez trok zichzelf op  het vlot  in de hoop dat die meter  extra boven de  golven hem een  beter zicht  zou opleveren. Het  water was warm, maar de  uitputting en  de  enorme adrenalinestoot door de  explosie en het neerstorten zorgden  ervoor dat hij en de anderen hevig trilden, koud tot op het  bot.

Een van de Vietnamese werkmannen –  met veel jongere ogen  dan Chavez – was  de  eerste  die de heli’s aan  de horizon  zag.

‘Waarschijnlijk Chinezen,’ zei  de  piloot  klappertandend.

Midas ging wiebelend op  zijn knieën  op de trampolinebodem van het vlot  zitten en schermde  zijn ogen af  om  beter te  kunnen kijken. ‘Nope,’ zei hij. ‘Dat zijn Amerikaanse marinehelikopters.’

De Seahawks kwamen als  eerste aan en maakten een  cirkelbeweging om  vanuit het westen te naderen, waarna  ze  dicht bij het wateroppervlak kwamen  hangen en twee reddingszwemmers lieten zakken. Tegen  het licht van de laagstaande zon zorgden de wolken van damp die omhoog werden gestuwd door de draaiende rotorbladen achter  de  staalgrijze heli’s voor duizelingwekkende  regenbogen van  kleur.

Adara gaf Chavez met bevende hand een vriendschappelijke stomp tegen zijn schouder. ‘Wedden dat jullie als landmachtjongens nu blij zijn om de marine te zien...’

De zwemmer van de marine kwam op ongeveer een meter afstand  van  het vlot boven. Hij droeg een zwarte  wetsuit  van neopreen met  korte pijpen en een rode  helm  met een knipperende lamp, zodat  de  piloten hem in het oog konden  houden.  Een zwarte duikbril  bedekte zijn jeugdige gezicht.

‘Korporaal Aaron  Ward,’ zei de zwemmer, alsof hij net naast  hen aan  de  bar was komen  staan en niet aan de zijkant  van een  vlot  hing  terwijl er enkele tientallen meters verderop een  enorme golfslag ontstond door een propeller die  met orkaankracht op de oceaan beukte. ‘Amerikaanse marine. Houden jullie het  nog  een  beetje  vol?’

Korporaal  Ward gedroeg zich ontspannen – want kalmte werkte  aanstekelijk – maar hij maakte snel een  inschatting van de gewonden op het  vlot  terwijl de helikopters het  wateroppervlak  afspeurden  naar  meer  overlevenden.

De helikopterpiloot was  er het  ergst aan toe, en  korporaal Ward ontfermde zich  eerst over hem, waarna hij zijn  helikopter via de radio  een situatierapport  gaf  dat weer zou  worden doorgegeven aan zijn schip. Het duurde niet lang of  iedereen op de vlotten was in foliedekens gewikkeld, als  een  stelletje  bibberende gepofte  aardappelen.

Er werden opblaasbare  reddingsboten  vanaf  het  achterdek van  de Makin Island neergelaten  toen die dichterbij kwam, zodat het reusachtige  schip afstand kon houden en beschermd  bleef  tegen mogelijk gevaar,  terwijl de mensen in  het  water beschermd werden tegen het  enorme gevaarte. De reddingsboten maakten een makkelijkere reddingsoperatie  mogelijk  dan  de helikoptertakel,  zodat de reddingszwemmers terug  konden  naar hun heli’s en  de zoektocht  naar  overlevenden konden voortzetten.

Chavez was de laatste die het vlot verliet. Hij hield  zich  op de  achtergrond  toen de stuurman de opblaasboot op de helling van het  achterdek van de Makin Island stuurde.  Matrozen  en  mariniers  stonden klaar om de overlevenden te helpen terwijl  ze op het schip klommen. Met zijn oren halfvol water en nog steeds  bibberend  was  Chavez zich vaag bewust van geroezemoes onder een klein groepje  mariniers.

Een van hen  liep bij  de  anderen vandaan.

Chavez bevroor toen hij  aan  boord klom  en naar  links keek. Wat hij zag deed hem bijna weer de  reddingsboot  in tuimelen.

Een  slanke onderkorporaal met  groene ogen gaf een matroos  een  terechtwijzing, waarschijnlijk  omdat hij  vond dat  hij te ruw te werk ging tijdens het aan boord halen  van  de Vietnamese werkmannen.  De terechtwijzing was direct, kleurrijk qua  taalgebruik en snel voorbij.

Chavez, nog duizelig en  bijna  onderkoeld,  kneep  zijn ogen toe  en  draaide zijn hoofd een beetje om er zeker van te zijn dat hij geen spoken zag. Tevreden gniffelde hij bij zichzelf, en hij had het ineens een stuk warmer. ‘Geef  je  je  moeder een kus met die mond,  marinier?’

De onderkorporaal  met de groene ogen verstrakte en  draaide  zich  vliegensvlug  om, waarna hij Chavez recht  aankeek.  Zijn mond  viel open, en hij zette grote ogen op. ‘Pap?’
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John Clark was bijna klaar  met zijn telefoongesprek met Mary Pat Foley toen zijn  mobiel zoemde. Hij had verwacht iets van Ding  te horen, maar dit was een onbekend  nummer, dus  liet  hij het naar zijn voicemail gaan. Hetzelfde  nummer belde nog twee keer snel achter elkaar, waardoor hij genoodzaakt was de  directeur van de nationale inlichtingendiensten in  de wacht te zetten – wat niet veel mensen  ooit deden, dat wist  hij zeker.

Het  was Ding, die met een geleende telefoon belde.

Clarks helikopter  landde anderhalf uur later op de uss Makin Island. Inmiddels  was  de  reddingsoperatie veranderd in het bergen van lichamen en had  onderkorporaal Chavez toestemming  gekregen zijn peloton te verlaten. Kapitein Jackson maakte de officiersmess vrij zodat  de jongen privé  met zijn  vader en opa kon  praten.

Clark had nog net tijd  om Chavez op  de hoogte te brengen van de hoofdlijnen van  Foleys telefoontje, maar  niet veel meer. Door de urgentie van de situatie  in  China wilde hij meteen terug naar het  hotel om een plan op te  stellen,  maar het idee dat hij  een paar minuten met  zijn kleinzoon  kon doorbrengen zorgde  ervoor dat  hij een stapje  terug deed en diep ademhaalde. Jack en Lisanne werkten al aan  de  logistiek voor  een snelle  actie, en ze wachtten toch ook allemaal op aanwijzingen van Adam  Yao. Hij kon wel een paar minuten missen.

Kapitein Jackson vergewiste zich ervan dat iedereen in de officiersmess  zich prettig voelde  en  zei toen grijnzend: ‘Zo  te  zien heeft  de  marinier een  paar vraagjes.’

‘Absoluut,  meneer,’ zei  JP. Zijn neus stond scheef. Hij had veelzeggende  littekens  boven zijn rechterwenkbrauw, en zijn onderlip had de  hardste klappen gekregen  bij wat zo te  zien  een  serieuze vechtpartij  was  geweest. Hij hield  zijn  schouderbladen naar  achteren en stond zo rechtop dat Clark dacht dat zijn rug zou knappen. Clark onderdrukte  een glimlach  toen hij  terugdacht aan de honderden  keren dat hij als  opa tegen de jongen had gezegd dat hij rechtop moest staan. Hoewel  hijzelf een echte marineman was,  moest hij toegeven dat er geen rug zo recht was als de rechte rug  van  een lid van het marinierskorps.

Kapitein Jackson  gaf JP een zacht knikje. ‘Ga maar ontspannen  staan, jongen.  Of ga maar  zitten. Ik weet niet precies  hoeveel  je  vader je gaat vertellen, maar  wat het ook is, je kunt  er misschien  maar beter  bij  zitten.’

De  jongste Chavez  bewoog mechanisch en keek behoedzaam van zijn vader naar zijn opa  en  de kapitein, terwijl  hij schoorvoetend op een  stoel  aan de lange tafel  plaatsnam.

Clark ging naast hem  zitten en legde een hand op de schouder van zijn kleinzoon. ‘Wat wil je weten?’

‘Ik dacht dat  papa en  jij forensisch onderzoekers waren. Ik bedoel,  ik ben  heus  wel zo slim dat ik wist  dat  er  wat beveiligingswerk  bij kwam kijken, gezien jullie achtergrond. Ik weet dat jullie reizen... maar  het  laatste wat ik gehoord heb  was dat mama  zei dat  papa op een of andere zakenreis naar Singapore was.  En nu  kom ik hem tegen terwijl  hij van  een boorplatform  af komt dat gebombardeerd wordt, en jij kunt van  het ene op het andere moment vanuit Ho  Chi  Minh-stad een helikopter regelen naar  mijn schip... Dat is  gewoon...’

Clark  legde zijn  handen  plat op  tafel en  bestudeerde hem een ogenblik, terwijl hij  besloot of hij wel of niet zou spreken, waarna hij zei: ‘Het familiebedrijf. Dat  is  het.’

JP  keek naar zijn vader. ‘Serieus?  Zijn jullie huurlingen?’

‘Ben je  belazerd?’ zei Ding.  ‘In de verste verte niet.’

‘We zijn  meer een  soort contractanten,’ zei Clark.

Kapitein Jackson  maakte aanstalten  om te vertrekken.  ‘Ik ga wel weg, dan  kunnen jullie hem  inlichten over  wat het ook  is.’

Clark grinnikte droogjes. ‘Je bent er zelf ook bij  betrokken, schipper. Of tenminste,  je familie.’

Jackson knikte.  ‘Dat dacht  ik al. Jack Ryan was de beste vriend  van mijn oom  Robby.  Ryan heeft hem gevraagd om zijn vicepresident te worden.’

‘Dat is  waar,’ zei Clark. ‘Maar ik  doelde eigenlijk op  je andere oom.  Tim.’

Jackson hield zijn hoofd scheef. ‘Hoezo?’

‘Jaren  geleden – ik  vind het  vreselijk om toe  te  geven  hoe  lang – heb ik de  vader van onze  jonge marinier gerekruteerd  voor  een speciale missie.  Die  blijft  geheim, maar het doet  er  niet toe wat we deden. Jouw oom Tim  was  pelotonleider in  Fort Ord,  en  ik heb sergeant  Chavez  zo’n beetje onder zijn neus  vandaan gegrist.  Hij kreeg er  flink van  langs toen hij probeerde uit te vissen  wat er aan  de hand was, als ik het me goed herinner.’

Jackson lachte. ‘Ik  weet  nog  dat ik  hem hoorde praten over spionnen  die zijn terrein binnendrongen.’

‘Spionnen...’ JP Chavez  staarde wezenloos voor  zich uit en keek daarna  recht naar zijn vader. ‘Weet  mama ervan?’

‘Ja,’  zei  Ding.

JP verplaatste  zijn blik naar  Clark, die  antwoord  gaf  voordat hij  de  vraag kon stellen. ‘Je  oma wist  al  wat ik deed voordat  ik  er goed en  wel  aan begonnen was.’

‘Ik  neem aan  dat er  een  heleboel is  wat jullie me niet kunnen vertellen.’

Ding  grinnikte. ‘Behoorlijk  wat. Maar wij zijn de goeieriken.  Dat is  het belangrijkste wat  je  moet weten.’

‘cia?’

‘Een  tijdje,’ zei  Clark. ‘Nu we toch  alles  op  tafel gooien.’

JP keek naar zijn handen, die ineengevouwen op de officierstafel lagen, en heel even zag  Clark iets  van  zichzelf.  ‘Dit is  nogal  wat.’ Hij hield zijn  vaders blik  vast. ‘Doe je dit,  wat het  ook is, al  sinds je bij het leger zit?’

‘Op een bepaalde manier wel,’ zei Ding.

‘Sinds je mijn leeftijd had? Opa  kwam  naar je  eenheid toe en rekruteerde  je? Dus dat  kan mij ook gebeuren,  als  dit het familiebedrijf is.  Toch?’

‘Allereerst,’ zei Ding, ‘was  ik sergeant, en geen onderkorporaal.’ Hij keek smekend naar  Clark.  ‘Help me even, opa.’

Clark  legde  zijn  hand  weer op JP’s schouder. ‘Laten  we eerst  eens kijken waar het naartoe gaat met je  carrière. In dit soort werk dient  de  juiste  persoon voor de klus zich  altijd  vanzelf aan. Laat het gewoon  maar op zijn beloop.’

‘Ik  dacht dat je  zou helpen,’  zei  Ding. ‘Dit  is geen helpen.’

Clark gaf zijn kleinzoon  een knipoog. ‘Zoals  ik al  zei,  dit is het familiebedrijf.’  Hij plantte allebei  zijn  handen op tafel en wierp Ding  een waarschuwende  blik  toe.  ‘Hoe  erg ik het ook vind  om deze reünie af te kappen, we moeten het nog  even hebben over dat  telefoontje  van de  hoogste baas.’

JP kwam overeind.  Ding en Clark trokken  hem allebei naar zich toe  voor een omhelzing waarbij ze elkaar op de rug sloegen.

‘Ik vond jullie altijd  al  behoorlijk cool,’ zei JP. ‘Maar dit is...’

‘Iets tussen ons,’ zei Clark. ‘Dat is het. Geheimhouding is een last, maar  het vormt een groot deel van dat familiebedrijf waar  we het  over hadden.’

‘Begrepen, meneer,’ zei JP.  ‘Ik moest  maar weer eens  naar mijn peloton gaan.’

Clark  gaf hem nog een omhelzing om  het af te leren en maakte vervolgens het kleine beetje haar van zijn militaire kapsel in de war. ‘Krijg ik nog te horen hoe je aan die  gebroken  neus komt?’

‘Lang  verhaal, meneer,’ zei JP. ‘Ander  keertje.’

‘Maar  ik zou die andere kerel eens moeten zien. Toch?’

JP lachte hardop. ‘Die  heb je waarschijnlijk  al gezien. Hij is  mijn beste vriend  in het  peloton.’

‘Hmm,’ zei Ding.  ‘Dat zal dan inderdaad wel een lang  verhaal zijn...’

Kapitein  Jackson liep achter hem  aan naar de deur  van de officiersmess. ‘Onderkorporaal Chavez en  ik laten  jullie alleen om jullie geheime  telefoontje  te bespreken. Blijven jullie  eten?’

‘Ik zou willen dat het kon,’ zei Clark. ‘Maar een  andere keer, graag.’

JP schudde  zijn hoofd terwijl hij de deur door  liep. ‘Dit is echt het  vetste wat ik  ooit heb gehoord...’

De Mil  Mi-17-piloot en Dom Caruso, die pal achter  hem  had  gezeten,  hadden brandwonden opgelopen  door de brandstof die tijdens de crash was vrijgekomen. De piloot  ging vanaf de  Makin Island rechtstreeks  naar een ziekenhuis in  Ho  Chi  Minh-stad. Caruso kreeg  wat  zilversulfadiazinecrème voor  zijn brandwonden en een spalk voor het ernstig beschadigde kraakbeen in zijn knie. De scheepsarts  was het eens met Adara’s oordeel dat hij geopereerd zou moeten worden,  waardoor hij  minstens een  paar weken aan de zijlijn zou komen  te staan. Ze gaven hem voldoende pijnmedicatie  om het uit  te zingen tot hij weer in de vs was en  stuurden hem samen met Clark, Chavez  en  Adara  weg  in  een  van de Seahawks. Iedereen in de stad wist dat de Amerikaanse  marine had  geholpen  bij  de reddingsoperatie na de  explosie op het booreiland, dus  dat een  van de matgrijze heli’s een  paar Amerikanen afzette  leidde niet tot opgetrokken wenkbrauwen.

‘Patsy maakt  me af,’ zei  Chavez.

‘Maar die  jongen ziet er  wel goed uit,’ zei Clark.

‘Ik vraag me af hoe het met die vechtpartij zit,’ merkte Ding op.  ‘Hij  heeft ervanlangs gekregen... En nou  zijn  die  gast en hij vrienden...’

‘En  hij staat  nog  overeind,’ zei Clark.

‘Maar toch...’ hield  Ding vol, met zijn mond  tot  een strakke streep getrokken.

Clark  klopte hem op  zijn rug. ‘We  hebben allemaal geheimen, jongen.’

Clark belde Foley terug zodra  hij het team had verzameld in zijn hotelkamer.

Dom zat in  een gecapitonneerde stoel en liet zijn zere been op een poef  rusten,  met  een zak ijs erop. Jack junior kon maar moeilijk  verbergen dat hij ervan baalde  de  actie te zijn misgelopen –  al was  die actie  dan een  helikoptercrash.  Eerlijk gezegd wist  Clark  hoe  hij  zich voelde, maar hij had in zijn  leven al zoveel  actie  gezien  dat  hij zich  niet bekocht  voelde.

Vietnam  had  op  dat moment een goede relatie met de Verenigde Staten, maar toch had Clark de  tijd genomen om de kamer  te  controleren op afluisterapparatuur. Ze hadden de gordijnen  dichtgetrokken en chirpers  bij de  deur en  de  ramen gezet zodat lasermicrofoons die eventueel op het glas gericht  waren geen bruikbare audiosignalen  konden opvangen.

‘Bedankt, commandant,’  zei Clark toen de  dni  haar korte  briefing had afgerond. Als militair zeeman in hart en nieren gebruikte Clark de  titel als koosnaampje, want hij reserveerde zijn  grootste vertrouwen voor de doorgewinterde oude  bevelhebbers in plaats van  de  meeste officieren.

‘Goed,’  zei  Ding  zodra  Clark had opgehangen. ‘Twee doelen. Moeder  en  dochter. We  zullen  ons moeten opsplitsen.’

Midas lag op zijn rug  op  Clarks sprei en tekende met de hotelpen die op het  nachtkastje had gelegen denkbeeldige cirkels in de lucht. ‘Dat kind  zou eenvoudig te vinden moeten zijn.  Maar om  haar moeder te vinden hebben we wel iets meer nodig  dan “ze  hangt  ergens in  China met wat terroristen rond”.’

‘Yep,’ zei Clark. ‘We kunnen nu elk moment meer  horen  van  ­crosstie.’

Iedereen in de kamer  wist dat crosstie Adam  Yao was, de  cia-agent.  Ze  hadden eerder met  hem  gewerkt en de zeldzame vertrouwensband opgebouwd  die ontstaat  uit het samen in het  veld  verliezen van een hoop zweet  en  een flinke hoeveelheid bloed.

‘En  ze hebben een mol,’ zei Ding, nogmaals de grotere  zorg  van  Mary Pat  Foley  benadrukkend. ‘Zullen crosstie’s oorspronkelijke  banden  met  zijn meerderen hem  in gevaar brengen?’

‘Dat valt te  bezien,’ zei Clark.  ‘De baas denkt  dat zijn identiteit  voldoende geheim is gehouden  om hem  veilig te stellen. Maar we  moeten  voorzichtig  zijn. Zolang we  de identiteit van de mol  en zijn toegangsniveau niet kennen,  kunnen we  er  nooit zeker van zijn wat hij  of zij weet.’

‘Klinkt het alsof ze  verdachten heeft?’  vroeg  Adara  vanaf haar plekje  naast  Caruso.  Ze had hem  vertroeteld vanaf het moment dat ze terug waren in het hotel.

Clark knikte peinzend. ‘Op dit moment denk ik dat ze iedereen verdenken.’
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Monica Hendricks stond met haar  blote voeten op een gestoffeerde  bureaustoel en klemde haar lippen  om een  mondvol grote spijkers.  Zoals de meeste pennenlikkers in overheidsgebouwen over  de hele  wereld besteedden de hoge  heren van de cia buitensporig veel aandacht aan onbenullige dingen, zoals de kleine gaatjes  die achterbleven door het ophangen van ingelijste  gedenkplaten, certificaten en foto’s  aan een pronkmuur van een werknemer. Je moest dat allemaal op de voorgeschreven manier ophangen, want anders... Nou ja, Monica  wist niet precies wat de  consequenties waren, maar ze vermoedde dat  die iets te  maken hadden  met een vuurpeloton of een stortvloed van e-mails van  onbeduidende administratiebaasjes aan uitvoerende bazen, die als gevolg  van hun  werk op hun beurt ook weer administratiebaasjes waren geworden. Iets ophangen met een grote spijker  was strikt verboden. Monica glimlachte en smeerde een beetje Colgate-tandpasta  in  de  spijkergaten  om het verraad te  maskeren.  Ze stond toch al  met één been buiten; de administratiebaasjes  zouden hard moeten  rennen  als ze haar nog te pakken wilden krijgen.

Hendricks,  die bekendstond om  haar elegante  kleding, droeg vandaag een verschoten  spijkerbroek en een Georgetown-sweater.  De  Agency had  een goed doortimmerd programma  om mensen te helpen  bij de overgang naar de privésector, zodat  ze  zouden begrijpen dat ze er  nog  steeds toe deden, ook al  moesten  ze hun parkeerpasje en hun  id-kaart inleveren. Het  was  een grote  stap  om dit alles achter te laten, en net als de meeste mensen  die  ergens zo lang hadden gewerkt,  had ze  op haar laatste dag herinneringen opgehaald  aan haar  carrière, zowel met haar  collega’s als in haar hoofd. Die  herinneringen waren nu extra belangrijk, want er was  een heleboel waar ze  nooit over zou mogen praten als  ze eenmaal  de  deur uit  stapte.

Vijftig was jong  om  met  pensioen te  gaan bij de cia. Gewapende agenten van de federale  politie  moesten de stekker  eruit trekken als ze  zevenenvijftig  waren. cia-agenten waren  pas op hun zestigste over de  uiterste houdbaarheidsdatum.  En zelfs dan konden  ze nog op projectbasis  terugkomen als docent.  Op  je  vijftigste had je je  schuld  ingelost. Dan begon je net de gordiaanse  knoop van  de Central Intelligence  Agency los te maken. De beste promoties kwamen rond  je vijftigste, als ze nog  tien  vette jaren uit je  ziel konden persen. Iedereen van  de afdeling Azië vond  dat ze de grootste fout van haar leven beging.  Ze  had leidinggevende functies gehad op het hoofdbureau en in het veld, waaronder afdelingshoofd, en ze stond op de  shortlist voor een  aantal vette promoties naar de zesde verdieping. De  afgelopen drie  jaar  was zo’n beetje elk  flintertje geheime informatie  over  China op haar bureau terechtgekomen, of  op de bureaus van  de  mensen die  voor haar  werkten. Sommige mensen dachten zelfs  dat ze kans maakte  op  de functie van adjunct-directeur, als ze  het  spel  goed  speelde.

Maar ze  hield niet zo van spelletjes.

Ze miste het  veldwerk, dat zeker, en klaagde over het ‘moederlijf’ dat ze kreeg  door het zittende bureauwerk – en door haar voorliefde voor  dagelijkse lattes bij de Starbucks op de horeca-afdeling van de cia. Ze was niet echt uit vorm,  maar ook absoluut niet ín vorm. Monica  was  nooit de  stereotiepe slanke hollywoodversie  van de vrouwelijke  geheim agent geweest. Ze  was een beetje aan de  mollige  kant  toen ze werd gerekruteerd. Daar maakte ze zich aanvankelijk zorgen over,  maar ze rolde probleemloos door The Farm heen  en besefte al snel  dat  verdedigingstactieken eenvoudiger werden  als  je een  paar extra kilootjes  in de strijd kon gooien. Ze kon met vuurwapens  omgaan,  maar  had  er  zelden een bij zich,  hoewel haar man en haar twee zoons haar regelmatig uitfoeterden  omdat ze zichzelf moest beschermen.  Haar  inmiddels  volwassen zoons hadden allebei  geweten dat ze cia-agent was sinds  ze op  de middelbare school zaten – een leeftijd  waarop je oud  genoeg was om  een geheim te kunnen  bewaren – en  dachten  nog steeds dat er in  het leven van een geheim agent veel meer werd geschoten dan  daadwerkelijk het geval was. Ze dachten kennelijk allebei  dat  iedere cia-agent, ook hun moeder,  deel uitmaakte van de grondtroepen –  de paramilitairen die door de hele  wereld werden gelijkgesteld  aan de  cia  in het  buitenland. Terwijl de Russen, de Chinese communisten, de Iraniërs en de jihadisten allemaal  naar de  witte mannen met baarden keken die prikkeldraad aten als  ontbijt,  glipte de ietwat  mollige donkere  vrouw  ongemerkt  overal tussendoor.

Het  was mooi  werk,  maar  zesentwintig jaar was genoeg. Nu ging  ze  iets teruggeven; ze ging lesgeven  aan  de  middelbare school. Haar vrienden met pubers grapten dat ze haar  functie  bij de inlichtingendienst verruilde  voor een  baan als  politieagent.

De  familie Hendricks  was  gewend aan dienstbaarheid. Haar man gaf  geschiedenis aan  Georgetown.  Haar  oudste zoon was legerofficier en  zat in het laatste  jaar  van zijn opleiding  tot traumachirurg  in Fort Sam  Houston. Haar jongste zoon zat nu voor het tweede jaar bij  de Secret Service en was  gestationeerd in het Seattle Field Office.

Ze was opgegroeid in  een gezin dat tot de middenklasse behoorde, even  buiten  Dallas, waar haar  vader  ingenieur was en geïntegreerde schakelingen ontwierp  voor Texas  Instruments. Ze was nog  een kind geweest toen de  burgerrechtenbeweging ten  einde kwam. Haar ouders waren nogal op zichzelf en waren niet actief  op politiek gebied. Eind jaren tachtig haalde ze haar  middelbareschooldiploma met  een handjevol symbolische minderheden  in haar  laatste  jaar: de  zoon van  een Indiase arts,  een paar latinogezinnen. Monica had tegengestribbeld toen haar moeder erop stond dat ze een  tweede taal leerde, maar  ze was erachter gekomen dat ze aanleg had voor Spaans, naast Latijn  de enige taal die bij haar op  school werd aangeboden. Ze  deed het alle vier de  jaren, en  ook Latijn, want  de puzzels die de talen  vormden bleken goed te passen bij de manier waarop  haar hersenen werkten. Ze had  heel  wat  jongeren met wie  ze haar Spaans kon oefenen,  maar er waren maar  weinig jongeren zoals  zij. Reggie Good, de  snelste wide receiver  van het footballteam,  had ook een donkere huidskleur, en op een  middelbare school  in Texas  steeg football  boven  kleur uit, tenminste, tot op zekere hoogte. Er waren een  paar ongeschreven regels. Ze was  populair op school.  Knap, maar niet dun genoeg  om cheerleader te worden. Ze kon met vrijwel  iedere jongen op  school  daten,  ongeacht zijn huidskleur, zolang het maar  niks serieus werd. Reggie mocht  iets met haar hebben, en  misschien ook  met  een  paar  latinomeisjes, maar  verkering  met witte meisjes was  voor hem  duidelijk  geen optie.

Zó goed was  hij nou ook weer niet  in  football.

Voor zover Monica wist, was er nooit sprake van  geweld geweest, maar er  was  wel  een soort  onderhuidse spanning die ze feilloos aanvoelde toen ze eenmaal oud genoeg  was om  te snappen waar ze  op moest  letten.  Het  irriteerde haar mateloos.

Monica ging op haar achttiende het  huis  uit met  een volledige  beurs voor de universiteit van Texas  in Austin op zak, en ook een  sterk  gevoel voor rechtvaardigheid.  Ze liet haar  haren uitgroeien tot  haar natuurlijke afrokapsel en werd actief in de zwarte  studentenvereniging en een zwarte  actiebeweging die ontstond  naar het voorbeeld van de protesten aan de universiteit  van Michigan.  Maar ze was nooit zo actief dat ze  haar studie  verwaarloosde. In het eerste  jaar liet haar hoogleraar  Spaans haar meedoen met  colleges  op een hoger niveau en huurde hij  haar in als student-assistent. Ze verdacht hem ervan dat hij een zwak had voor mollige  donkere meisjes, maar hij bleek  gelukkig getrouwd te zijn en was gewoon  onder  de indruk  van haar taalvaardigheid. Een van haar  kamergenoten  kwam uit Taiwan en sprak niet zo goed Engels.  Monica sprak  af  dat zij haar zou helpen met  Engels als  het meisje  haar Mandarijn zou  leren. Ze studeerde af in geschiedenis maar deed talen als  bijvak  en ging  door  voor  haar master, terwijl ze daarnaast nog een onderwijsbevoegdheid haalde in  geschiedenis  en  sociale wetenschappen. Ze wilde iets doen wat  de moeite waard was. Iets  waarmee ze  verschil kon maken. Lesgeven leek in dat plaatje te passen.

En toen, aan het eind  van het eerste jaar van  haar master, kwam er een lachende  brunette met  doordringende  amberkleurige ogen bij haar zitten in het  restaurantgedeelte van de  universiteit, tegenover de  pizzahoek. Eerst  dacht  Monica dat  ze een hoogleraar was die een plekje  zocht om te  eten. Maar er waren genoeg lege tafeltjes.

‘Ik ben Faye,’ had ze gezegd.

Monica wierp  haar een zijdelingse blik toe zonder op te kijken van haar boek. ‘Hoi Faye,’  had  ze  gezegd.

De vrouw liet zich niet zomaar uit  het  veld  slaan. ‘Misschien heb  je me weleens  gezien?’

‘Nee.’

‘Oké. Ik ben recruiter bij de cia.’

‘O, echt?’  Monica  keek op  en gniffelde.  Wie was die dame? ‘Mag je dat wel hardop zeggen? Ik dacht dat jullie  allemaal  geheime  spionnen  waren en dat soort dingen.’

Faye lachte en pikte een Frans frietje van Monica’s  papieren bordje. ‘Het is veilig. Ik ben vermomd.’  Dat was ze  duidelijk niet.  ‘Maar  zonder gekheid, de Central Intelligence  Agency is geïnteresseerd  in  mensen zoals  jij.’

‘Mensen zoals ik?’  vroeg Monica. ‘Wil  de cia me inhuren  omdat  ik een  donkere huidskleur heb?’

‘Inhuren is een  beetje  voorbarig,’  zei de  vrouw  die zich  Faye noemde.  ‘De cia wil  graag  dat  je je áánmeldt.’

‘Vanwege  mijn huidskleur?’ Monica  knikte zelfvoldaan, met al  de zelfverzekerdheid van  een  strijdbare vierentwintig jaar  oude vrouw van kleur.  ‘De  minderheidsaantallen moeten natuurlijk omhoog, en die bazen van je moeten laten zien dat ze hun steentje  bijdragen aan  positieve discriminatie.’

Faye  liet  haar uitpraten. Ze  knipperde met  die mooie amberkleurige ogen  en  vroeg: ‘Ben je klaar?’

Monica haalde haar schouders op. ‘Ja hoor.’

‘Goed,’ zei Faye, die de opmerking over  positieve discriminatie  negeerde. ‘Zoals ik zei: de cia wil  graag  dat je je aanmeldt omdat je buitengewoon slim bent.’ Ze legde uit dat het aanmeldingsproces  voor een betrouwbaarheidsverklaring  van de cia extreem streng was.  Er  zouden  ‘diepgaande’ psychologische evaluaties en leugen­detectortesten volgen, en een diepgravend achtergrondonderzoek waarbij zelfs  mensen die ze nog van  de eerste klassen van de middelbare school kende zouden worden ondervraagd  over  haar  loyaliteit en geschiktheid. ‘Het  duurt behoorlijk lang  om  dat allemaal  te doorlopen,’ zei  Faye.  ‘Je  kunt je  master afronden... Het is  beter  voor ons als  je dat doet.’

Monica had alleen  maar verbouwereerd zitten  kijken, zich opeens ontzettend bewust van alle  andere mensen in het open restaurantgedeelte. ‘Dus  jullie  zijn in  mij geïnteresseerd? Echt waar?’

Faye boog  zich voorover  en fluisterde nu zakelijk over  tafel: ‘Echt waar.’

Alles  wat Monica over de cia wist – wat niet zoveel was –  kwam uit spionnenboeken  en James Bond-films. Ze was al gewend geraakt aan het idee  dat ze  lerares zou worden, of misschien docent  aan de universiteit,  om jonge mensen te helpen zich  een beeld te vormen van  de realiteit van de wereld.  Het idee om voor de overheid te werken, laat staan voor een inlichtingendienst,  was nog  niet eens als  een piepklein  stipje op  haar  persoonlijke radar verschenen. Ze had door de jaren  heen heel  wat beroepentesten  gedaan, en  er was  geen trajectcoach geweest die ooit had gezegd:  ‘Hé, Monica, heb  je weleens  overwogen om  spion te worden?’

Maar nu  Faye hier  zat te vertellen hoe moeilijk het zou zijn, wilde ze die  baan ineens dolgraag hebben.  Hoe streng de procedure ook  zou  zijn, hoe  diep  ze ook  in haar achtergrond  gingen  graven, ze moest  en zou hem krijgen.  Ze  wist amper wat het inhield,  maar opeens bestond er geen  enkele andere  baan meer voor haar.

‘Ik spreek  vloeiend  Spaans,’ had ze er zomaar uitgeflapt. ‘En ik red me ook aardig  in het Mandarijn.’

Faye, die nog  steeds over  de tafel gebogen zat, pikte nog  een frietje en zei: ‘Dat  weten we.’

En nu was het  voorbij. Monica  Hendricks  stond  op het punt  om naar  buiten te gaan  via de deur waardoor  ze was  binnengekomen, om de draad op te pakken  waar  ze gebleven was en lerares te worden, zodra al het bewijs dat ze haar foto’s  en gedenkschriften had  opgehangen was weggewerkt.
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‘Neem je je  toevlucht tot het eten  van spijkers?’  vroeg Mary Pat  Foley, die moest lachen toen ze haar hoofd  om de deur van Hendricks’  kantoor stak.  De dni droeg  een stijlvol grijs broekpak van lichte wol, dat warm  genoeg  was voor het  frisse lenteweer en dun genoeg om  uren door te  brengen in  de bedompte kunstmatige omgeving van haar kantoor op Liberty Crossing.

Hendricks nam de spijkers in  haar hand  en  legde  ze  op de rand van haar bureau. Ze kende Foley goed. Ze hadden aan het begin van  Monica’s  carrière  samengewerkt en  hadden elkaar leren vertrouwen in  gevaarlijke tijden – ze hadden schurken  ontweken, achtervolgers van  zich afgeschud en hun leven op het spel gezet  in allerlei  vijandelijke omgevingen. Die arme  Steve  zou  geen  oog meer  dichtdoen  als hij ook maar de helft wist van alles  wat ze in de loop van haar carrière had  gedaan.

‘Mevrouw de  directeur,’ zei Hendricks. ‘Wat  een leuke  verrassing. Ik zou u  een hand willen geven, maar ik heb  net die spijkers uitgespuugd...’

‘Hou toch op met dat “mevrouw  de directeur”, Mony,’ zei Foley. ‘Je  hebt veel te veel borrels met  me gedronken om me  anders aan te spreken dan met Mary  Pat. Maar goed, ik hoor dat  je ons gaat verlaten om,  wat, les  te geven op  een  middelbare school?’

Hendricks haalde een stapel fotolijsten  van haar stoel zodat de dni  kon gaan  zitten. ‘Dat klopt. Ik weet dat  het een onmisbaar onderdeel van het werk is, maar  ik ben gewoon zo klaar met al  dat... nou ja,  dat liegen. Snap je?’

Foley giechelde. ‘Ja,  want scholieren liegen nooit.’

‘Nou  ja, in elk  geval hoef ík  het niet te  doen. Maar even serieus, mevr... Mary Pat, het is aardig  dat  je afscheid komt nemen.’

Foley frummelde met het  puntje van haar gemanicuurde  duimnagel aan het  gerafelde leren vloeiblad op  het  bureau. Het was ongelofelijk  hoe ver die vrouw  het  had  geschopt  sinds  de  tijd  dat ze  haar  nagels brak terwijl ze  onder een steen  groef  om  de boodschap van een informant uit een of andere met ijs bedekte geheime  schuilplaats te  peuteren.

Foley  keek op en  liet haar hand op het  bureau rusten.  ‘Daar kom  ik eigenlijk niet  voor,’ zei ze. ‘Om afscheid te nemen, bedoel ik. Ik  kom vragen of je wilt  blijven.’

Hendricks  schoot in de lach, want dit moest wel  een grap  zijn. ‘Met alle respect, mevr... Mary Pat, maar  de directeur van de  nationale inlichtingendiensten komt heus niet naar Langley om  een onbeduidende  cia-medewerker te vragen wat langer te blijven.  Mijn vader heeft me het verhaal van  de emmer met water verteld toen ik  klein was.  Haal je hand eruit en kijk welk  gat er achterblijft; zo erg word je gemist. Ik ben zelfbewust genoeg om te weten hoeveel ik waard ben.’

Foley schudde  met een glimlach haar hoofd. ‘Daar ben ik niet zo zeker  van, Monica. Ik kan je wel vertellen dat dat precies is wat  deze dni komt doen: vragen of  je  wilt blijven.’

Hendricks haalde  haar schouders op  alsof  ze er  niks aan kon doen. ‘Sorry, mevrouw.  Dat gaat niet  lukken. Ik  ga vanaf het  najaar  aan de slag  als lerares, en  ik  heb Steve  beloofd dat we van  de zomer een reisje  kunnen maken.’

Foley knikte  en dacht erover  na, maar het was duidelijk dat  ‘het  gaat niet lukken’  geen optie voor haar was. ‘Weet  je  nog  die  keer dat we samen vijf dagen achter elkaar een  onderduikadres in de gaten hielden?’

‘Even  buiten Addis Abeba,’ zei Hendricks grinnikend. ‘De  Sovjets zaten er tot  hun ellebogen in. Ik  kan de gordijnen in dat  ellendige appartement nog ruiken.’

‘Ik weet het,’ zei  Foley. ‘Gordijnen  met mangogeur... Waar  sloeg dat  eigenlijk op? We zaten er een  dag of drie toen je vertelde dat je  op de  middelbare school een  protestbijeenkomst wilde organiseren tegen  mensen in  je  woonplaats.’

‘Klopt,’ zei Hendricks. ‘Zelfs de plaatselijke voorgangers waren erop tegen dat de overheid  een opvanghuis neerzette,  vanwege  de zogenaamde zwarte  oproerkraaiers die daardoor  naar de county zouden komen.’

‘En je vader zei dat je  moest  opkomen  voor  je  overtuigingen, maar dat  je daarbij wel verstandig te werk moest gaan. Hij zei...’

‘Hij zei dat sommige  zaken het  waard waren om je  leven voor  te geven, en dat andere net  zoiets waren als  van een klif springen en op weg naar beneden tegen de wind schreeuwen.’ Hendricks  zuchtte  en knikte ernstig. ‘Dat was een  wijze  raad. Ik  heb er veel aan gehad  wanneer  ik moest  kiezen waar ik voor wilde strijden. Daarom  ga ik  hier ook  weg,  om nog een paar jaar  les te geven nu ik daar nog  jong  genoeg  voor ben.’

‘Ik heb je hier echt nodig,’ zei  Foley.

‘Waarom?’

‘Dat is  het grappige,’  zei Foley. ‘Dat  kan ik je nog  niet vertellen. Maar ik  kan je één ding  beloven. Je zult  niet  tegen de wind schreeuwen.  De kans  is groot  dat vrienden  van ons in leven  blijven door wat ik  van je ga vragen.’
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Door de bomaanslag op het booreiland en de helikoptercrash was  iedereen prikkelbaar en wilde niemand openlijk praten in  een buitenlandse hotelkamer. En dan waren er ook nog al die gesprekken over mollen en contraspionage. De cia  had een  paar schuiladressen in Ho Chi Minh-stad, en zelfs die waren verdacht.  De Gulfstream van Hendley Associates  vormde hoog in  de lucht  de  perfecte scif – secure compartmented information facility, oftewel een plek waar  veilig geheime informatie  kon worden uitgewisseld – eentje  waar Chavez  en de rest van de Campus operationele plannen konden  bespreken met Adam Yao.  De  piloten  van  Hendley dienden een vluchtplan  in  naar Hanoi en  terug, zodat de  groep tijd zou  hebben  om te praten zonder ergens douaneformaliteiten  te hoeven afhandelen  tot ze  de details van hun missie en hun reisbestemming hadden uitgewerkt. Caruso  kwam ook mee. Niet dat hij zou deelnemen aan welke operatie dan  ook. Hij zou de volgende dag teruggaan naar de  vs voor een afspraak bij een orthopedisch chirurg. Tot  die tijd kon  hij meedenken over de  tactiek. Chavez was blij dat hij erbij was,  al  was  hij een beetje suf door  de  codeïne.

Chavez en Clark zaten in leren  fauteuils die naar de  achterkant gericht waren. Caruso zat helemaal achterin  op  de bank – eigenlijk  de  vaste plek  van  Jack  junior.  Adara zat naast hem. Midas en Jack zaten met  hun gezicht naar de voorkant van het toestel,  tegenover Chavez  en Clark. Lisanne  zat op een van de  twee lege stoelen achter hen.

‘Nu we vrijuit kunnen  spreken,’ zei  Chavez, ‘hebben  jullie iets  gehoord over  de bomaanslag op het boorplatform?’

De  stem van Adam Yao klonk glashelder over de versleutelde satellietverbinding  die, zo verzekerde Mary Pat  Foley  iedereen, zelfs vanuit Langley en Fort  Meade veilig  was.

‘Ik heb het idee  dat we gewoon  op het  verkeerde tijdstip op  de verkeerde plek  waren. De Chinezen  maken  er geen geheim van  dat ze  aanspraak maken op alle wateren binnen die heilige  negen streepjes  van ze.’ De minachting droop  van Yao’s stem. ‘Een boorplatform van  de staat opblazen is  niet zo’n grote stap na  het  rammen van Vietnamese  of Filipijnse  marineschepen en  het laten verdrinken  van een stelletje matrozen.  Die  lui hebben er geen  moeite mee hun invloed te doen  gelden  om de wereld te laten zien wie de baas is in de Zuid-­Chinese Zee. Onze Freedom of  Navigation-patrouilles maken Beijing pisnijdig.  Neem  dat maar  van me  aan.’

Dom  kreunde op zijn fijne plekje  op de bank  achterin en  keek met één oog  naar  hen. ‘Effectieve  manier van inlichtingen vergaren  als je  niks geeft om mensenlevens,’ zei hij. ‘Een  booreiland opblazen om een  paar  kerels in het  water te krijgen, en  dan achteroverleunen om te  kijken hoe lang het duurt  voor  de Amerikaanse marine reageert.’

‘Of om  te kijken óf die  reageert,’ zei Clark. ‘Zo krijgen  de Chinezen de kans om te peilen wat  onze gedragsregels zijn als  het om burgers gaat.’

‘We  zijn allemaal  van de geheime  dienst,’  zei Adam Yao, en  het klonk heel erg  alsof hij aan het tandenknarsen was. ‘En als zodanig zijn we er  verantwoordelijk voor  om onpartijdige inlichtingen naar onze meerderen te  sturen, zodat  de  analisten, die  vaak het grotere plaatje  zien, hun  werk  kunnen  doen.’

‘Dat is waar...’ Clark keek  de  cabine van de Gulfstream  rond om te zien of er nog meer mensen waren die wisten waar  Yao naartoe wilde.

De cia-agent  ging  verder. ‘Jongens,  ik  moet  eerlijk  zeggen dat het  verdomd lastig is om  hierbij nog objectief te  blijven. Om mijn werk te kunnen doen, probeer ik de dingen door een Chinese bril  te  bekijken. Maar  de  glazen  beginnen  verdomd smerig  te worden. Ik begin te  denken  dat er geen grenzen zijn...’ Yao  haalde diep adem. ‘Sorry dat  ik me  zo laat  gaan. Jullie komen  er gauw genoeg  achter wat ik bedoel.’

‘Ja, nu we het daar  toch over hebben,’  zei Chavez, die zijn potloodstompje  boven  een klein zwart opschrijfboekje hield. ‘Nog steeds geen spoor van die Medina Tohti?’

‘Nog  niet,’ zei Yao. ‘Ik heb wat  hengeltjes uitgegooid.  Vanavond of morgen tref ik  een vent die ons misschien de juiste  kant  op kan sturen.’

Clark nam het woord. ‘De  laatste  paar aanvallen die zijn toegeschreven aan Wuming  waren in  en  om Ürümqi.  Ze staat nu aan hun kant,  dus we kunnen waarschijnlijk aannemen  dat ze daar  ergens in de buurt is.’

‘Dat klinkt logisch,’ zei Yao. ‘Maar Ürümqi  is een  stad met drieënhalf miljoen inwoners. Ze hebben  daar net zoveel camera’s als  New York duiven heeft. Ik  kan jullie garanderen dat het  er  nu wemelt van de  geheim  agenten van de marine van het Volksbevrijdingsleger.’

‘Wacht even.’ Caruso deed achter in  het vliegtuig weer  een oog open. ‘Zijn het geheim  agenten van  de plan, niet  het ministerie voor Staatsveiligheid?’

‘Gek genoeg wel, ja,’ zei Yao. ‘Ik hoorde dat  marinespionnen die rechtstreeks aan  admiraal Zheng  rapporteren dit  allemaal eigenhandig  afhandelen. De admiraal wil  de zoektocht onopvallend houden,  maar hij  wil  die vrouw ook  heel  graag te pakken krijgen,  dus draaien ze elke steen om.’

‘En geen idee waarom ze haar willen?’  vroeg Adara.

‘Het  heeft iets te maken met de vermiste  professor,’  zei Yao. ‘Meer weet  ik tot dusver niet.’

‘Maar  te  link voor ons om ernaartoe  te  gaan zonder dat we beter  zicht hebben op  Medina Tohti’s  locatie,’  zei Chavez, die  knikkend in zijn  opschrijfboekje zat te  droedelen.

‘Voorlopig  wel,’ zei Yao. ‘Met een beetje geluk geeft mijn informant me een concrete plek om  ons  op  te richten.’

‘Enige kans  dat  Tohti naar haar dochter gaat?’ vroeg  Ryan.

‘Die kans bestaat,’  zei  Yao.  ‘Dat meisje schijnt nogal een turntalent te zijn. De regering had  haar naar  Beijing gebracht voor een  trainingsprogramma in  de periode dat Medina’s man werd opgepakt en  vermoord. Het klinkt  alsof  Medina gewoon is doorgedraaid  en ervandoor is gegaan.’

Adara floot. ‘Nou,  als je erover nadenkt, is  het  heel logisch dat ze zich wil aansluiten  bij een groep die de mensen vermoordt  die haar man  en  dochter hebben weggehaald. Die arme vrouw is door haar  eigen regering in de stront  terechtgekomen.’

‘We weten dat haar dochter in Kasjgar is,’ zei Yao.  ‘Ze woont bij haar tante.’

‘De autoriteiten hebben dat adres ongetwijfeld  ook,’  zei Ryan.

‘Jazeker,’ zei Yao. ‘In Ürümqi is  het erg, maar de  surveillance in Kasjgar  is  waarschijnlijk nog erger. In  West-China worden  burgers strenger in de  gaten gehouden dan in vrijwel elke andere stad  ter wereld. Overal camera’s, gezichtsherkenningssoftware die overuren draait, op veel plekken controlepunten met magnetometers en  röntgenscreening. Het stikt er van de Bingtuan.’

‘Bingtuan?’

‘Het Corps. Een afkorting van Xinjiang Production and Construction  Corps,’  zei Yao. ‘Klinkt  heel wat aardiger dan het is. Het xpcc is  een paramilitaire overheidsorganisatie die belast is met  het  tegen invasies  beschermen van  de grens, maar de focus ligt primair op het  tegengaan van elke vorm van rebellie onder de Oeigoerse bevolking. Ze hebben  overal  een  vinger in de pap –  landbouwquota, onderwijs, gezondheidszorg, wetshandhaving – om te  zorgen  dat alles Chinees genoeg  is.’

‘Ik heb iets over hen  gelezen,’ merkte Clark op. ‘“Een geweer op de ene schouder,  een schoffel  op de  andere.”’

‘Of  een laars in  de nek van iedereen  die niet wil buigen voor de wil  van de  Han-Chinezen,’ voegde Yao toe.  ‘Ze houden  Kasjgar in de  smiezen, reken  daar maar op. Maar toch, moederliefde en zo. Er is een goede  kans dat  Medina Tohti er op  een gegeven moment opduikt.’

‘Denk  je  dat we binnenkomen?’ vroeg Chavez.

‘Als toeristen,’ zei Yao. ‘Een  stel professionele  speurders voor het  geval Medina  Tohti inderdaad  komt opdagen. Of in elk geval kunnen  jullie een  beetje  rondsnuffelen en kijken wat jullie te weten komen.  Ik heb daar  wel  wat informanten zitten, maar die zijn niet getraind.’

‘Lisanne en  ik misschien,’ zei  Clark.  ‘Terwijl de  rest van  jullie  zich voorbereidt om te verkassen naar nog  onbekende locaties.’

Robertson veerde  op.

Ding knikte instemmend.  ‘Als  je denkt dat ze er klaar voor  is, baas.’

‘Dat denk ik zeker,’ zei Clark.  ‘Het is  de ideale dekmantel: een  oude  man en zijn...’

‘Verpleegster,’ grapte Midas.

Clark maakte weer  eens zo’n diep en traag grinnikgeluid  dat Chavez altijd behoorlijk  dodelijk vond klinken. ‘Ik wilde zeggen:  oude man en zijn vriendin.’

Midas stak  zijn handen omhoog  alsof hij zich overgaf.  ‘Je weet dat  ik maar een grapje  maakte, meneer C.’

Clark kneep zijn ogen toe. ‘Is dat zo...’

Yao’s stem klonk over de speaker.  ‘Ik denk dat  Miss Robertson en jij op zich wel kunnen  gaan.  Maar in  Kasjgar zal het volgens mij een stuk  eenvoudiger zijn  om werkbare dekmantels te creëren.  Ja, die xpcc-klojo’s  zitten  overal, maar  Beijing laat graag  zien  hoe cultuurgevoelig China wel niet  is.  Vergeet maar dat ze meer dan  een  miljoen Oeigoeren hebben opgepakt  voor “heropvoeding”. In Kasjgar hangt een sfeer  zoals  vroeger in de Potemkin-dorpen:  de wereld krijgt  te zien hoe China etnische minderheden uit hun eeuwenlange misère  haalt en ze moderne  huisvesting  en een beter leven  geeft.  Toeristen zijn  er nog welkom. Ik zal niet  opvallen  op  de  locaties waar deze missie ons naartoe brengt, maar als de  rest  van jullie naar Ürümqi  moet  om achter Tohti en Wuming aan te gaan, trekken twee stellen minder aandacht dan een groepje  kerels.’

‘Dus,’ zei Clark, ‘jij zegt dat  ik een van de jongens moet meenemen naar  Kasjgar.’

‘Ik denk  dat dat  daar minder aandacht zou trekken dan in  andere delen van China,’ zei Yao. ‘Ik  kan  wel  zorgen dat jullie Canadese paspoorten  en de benodigde reisvisa krijgen.’

‘Oké dan,’ zei Clark. ‘Midas, jij  gaat met mij  mee.  Je mag  mijn  verpleegster zijn.’

‘Zeg, meneer C.,’ zei  Midas, ‘u bent toch  niet boos,  hè?’

Clark  grijnsde hem  minzaam toe. ‘De  tijd is  de zoetste wraak. Op een dag zul je  zelf oud  zijn, jongeman... onvoorziene omstandigheden  daargelaten...’

‘Shit,  hé,’ zei Midas. ‘Leuk jullie gekend te hebben,  jongens...’

‘Hoe  komen we binnen?’ vroeg Clark.

‘Ik  heb een  contactpersoon bij Immigratie en  Visa in  Beijing,’ zei Yao. ‘Een lage ambtenaar die me  op  korte  termijn aan visa helpt.  Ik vraag  hem nooit iets gevoeligs. Hij is gewoon een agent, hij heeft geen idee  dat hij de  slechte Amerikanen helpt.  Hij weet niet beter of hij bewijst me  een dienst als tussenpersoon om rijke Canadezen door China te laten reizen zonder alle bureaucratische  rompslomp. Ik  heb  hem  een  paar  jaar geleden uit de  brand geholpen bij een akkefietje  rondom een filmpje  van hem met de vrouw van  zijn baas, dus hij staat nogal bij me in  het  krijt.’

‘Laat  me  raden,’ zei Ryan. ‘Jij  bent zelf  degene die dat filmpje heeft gemaakt?’

‘Ik laat de trucjes over  aan de Chinezen,’ zei  Yao.  ‘Maar het zou  kunnen dat  ik gebruik heb  gemaakt van  een  situatie waarin mijn informant op  eigen houtje  verzeild is geraakt...’

‘Canadese toeristen,’ zei  Midas. ‘En wat is onze  dekmantel?’

‘Jullie gaan ieder apart naar  binnen,’ zei Yao.  ‘John  is  gepensioneerd en wil iets van de wereld zien. Midas, ik maak  van jou een oud-officier  uit  het  Canadese leger, aangezien je zo’n militaire uitstraling hebt. Dat is  makkelijker  uit te leggen wanneer je er gewoon  openlijk  voor  uitkomt. Je vriendin  is  arts.’

‘Vriendin?’ vroeg  Midas.

‘Ze zou in Kasjgar  naar je toe  komen,’ zei Yao.  ‘Maar ze werd op het laatste  moment weggeroepen en redde het  niet.  Ik  regel ook tickets voor haar, zodat het verhaal klopt in het  onwaarschijnlijke geval dat  iemand het natrekt. Je rijke vriendin betaalt toch  voor  de reis, dus dan kun je maar beter van  je  uitje genieten en een beetje  rondkijken.’

‘Een man die wordt onderhouden door een suikertante,’ zei  Clark ietwat zelfgenoegzaam. ‘Dat lijkt me  wel  toepasselijk.’

Midas kreunde. ‘O,  gaan we zo beginnen.  Ik  maak één klein  grapje en...’

‘Waar we allemaal  ook terechtkomen,’ zei Chavez om iedereen weer  bij de les te krijgen, ‘we gaan waarschijnlijk kaal naar binnen. Rondreizen met  een wapen als we  eenmaal in de vrc  zijn is één ding,  maar  op zo’n  korte termijn een  wapen  binnensmokkelen is vrijwel onmogelijk.’

Yao nam het woord weer.  ‘Afhankelijk van waar  we naartoe gaan,  moet het me wel  lukken om  een  paar lichte wapens  te ritselen als we binnen zijn.  John, een van mijn contactpersonen  kan ook wel  iets regelen  voor jou en Midas.’

‘Er zullen genoeg wapens rondslingeren  in Kasjgar,’  zei  Clark.

‘Een hoop invloed van de  Zijderoute,’ merkte Midas op. ‘Hakmessen en lange slagersmessen...’

‘Ik weet  vrijwel  zeker dat mijn  contactpersoon  wel iets  beters kan regelen dan een vleesmes,’ zei Yao.  ‘Ik heb gezorgd  dat ze  een aantal handige items in haar arsenaal heeft voor  het geval dat een van mijn vrienden  toevallig  in de buurt is en de juiste openingszin kent.’

‘En dan hebben  we nog het verdwaalde Chinese  pistool,’ zei  Clark. ‘Waarschijnlijk  nog gebruikt door de oude  Chiang Kai-shek  zelf. En misschien hier  en  daar een kalasjnikov die we kunnen inzetten als de nood aan de man  is. Als  ik het zo hoor, gaan we  een hoop  lol beleven in  China. Zoiets  als  Indiana Jones, maar  dan met gewapende  agenten  van het Volksbevrijdingsleger en xpcc-bullebakken in plaats van nazi’s.’

‘De  spijker  op zijn kop, John,’ zei Yao.  ‘En  vergeet niet  wat  ik  zei over  de laars op de nek van hun volk. Volgens  mijn contactpersonen ter  plaatse zijn er  een paar dingen aan  de hand met  de zus van  Medina Tohti die  jullie moeten weten.’
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De tien jaar oude Hala  Tohti  kauwde op de  geborduurde kraag  van haar  los  vallende  katoenen blouse terwijl  ze met het  enorme hakmes uien hakte alsof haar  leven ervan afhing. Het hakmes  was vier  keer zo groot als haar hand, maar ze  was het werk  gewend en hanteerde het als een deskundige. Haar oom  had het mes altijd  vlijmscherp  gehouden voordat hij werd weggesleurd  door  de Bingtuan-schoften, en hij was nog niet zo  lang  weg dat  het de scherpte kwijt  was. Iedereen kende de  Bingtuan.  Onderwijzers, politieagenten, boerenopzichters:  iedereen met macht maakte deel uit van de Bingtuan, zelfs de  man die de benzinepomp runde  waar Hala’s  tante met haar  scooter  ging tanken.  Hala wist  niet precies wat  een schoft was, maar haar tante had dat woord gebruikt om  de twee mannen van  het  stadsbestuur van Kasjgar te  omschrijven die al  meer  dan  een maand elke week naar haar huis kwamen, dus het moest wel iets lelijks betekenen.

Hala kauwde al  zolang ze  zich kon herinneren op haar kraag  als ze  nerveus was. Nu haar vader dood was en haar  moeder  ervandoor  was gegaan, hield ze  alleen nog op  met kauwen als haar tante haar een mep gaf.

Zulfira was maar twaalf jaar  ouder, net tweeëntwintig.  Voor Hala voelde ze  meer als een oudere  zus dan een  tante. Zulfira’s man  was twee  maanden  eerder weggehaald  en  naar dezelfde plek gebracht als Hala’s vader. Sinds die avond had  niemand  meer  iets vernomen. De dikke Bingtuan-bureaucraat die meneer Suo heette had Zulfira verteld  dat haar man gevangen  was  genomen en naar een heropvoedingsinstelling was gestuurd vanwege iets wat de autoriteiten op zijn  telefoon hadden gevonden.  Een van de Drie Kwaden –  terrorisme, separatisme of  religieus extremisme – maar ze  hadden nooit gezegd welk.

Hala’s  oom was een rustige man geweest die  erg op zichzelf  was. Hij  betaalde  zonder morren belasting  en  was niet overdreven religieus. Hala wist dat het  enige  ‘kwaad’ dat hij ooit had  begaan zijn huwelijk betrof met een  knappe vrouw die de dikke Suo, dat bureaucratische zwijn, voor zichzelf wilde.

Meneer Suo’s assistent was niet veel ouder  dan Zulfira, met misselijkmakende rode lippen en hangende oogleden, alsof hij hasj rookte –  of  gewoon verveeld was door  alles wat  er  om hem heen gebeurde.

Suo en zijn assistent  hadden  Hala en  haar tante eerder  die ochtend  verrast, nog voor de  dag aanbrak.  Hala had  het elektronische piepje  herkend  van het apparaatje dat Suo’s assistent  in zijn hand had om bij de voordeur de barcode  naast  Zulfira’s foto en betrouwbaarheidsbeoordeling te  scannen. Zulfira zei  dat de mannen een verslag moesten maken  om aan een hogergeplaatst iemand bij de  overheid te bewijzen  dat ze alle  Oeigoerse  huizen in de buurt hadden  gecontroleerd.

Ze waren zes keer  in  evenzoveel weken onaangekondigd langsgekomen  nadat  Zulfira’s  man was  meegenomen,  telkens met een of ander excuus:  de muur rondom de  barcode bij de deur pleisteren, de waterkwaliteit  van  de keukenkraan controleren – ze roken aan  het  water zonder daadwerkelijk  te proeven – en uiteindelijk de constructie  van  het huis bekijken.  Het water kwam vaak bruin uit  de kraan, en er zaten heel veel  scheuren in het  pleisterwerk,  maar Suo en zijn assistent negeerden die problemen. De Bingtuan had  het comfortabele huis van Zulfira  en haar man in een oude wijk van Kasjgar afgekeurd en het  prompt met de grond gelijkgemaakt.

De bezoekjes waren  altijd een  verrassing.  Elke keer als  ze kwamen, had de  dikke meneer Suo met zijn handen  op zijn rug op de stoep gestaan  en  gevraagd of  hij en zijn metgezel binnen  mochten  komen. Maar vanochtend  scanden de mannen  gewoon  de  barcode bij de deur  en  banjerden naar  binnen  alsof het  huis  van  hen  was.

Ze leken verbaasd en  teleurgesteld omdat Zulfira en Hala al uit bed  waren en  bezig waren met werken. Dikke  Suo zei dat  hij weer naar de  muren moest kijken, besteedde extra veel aandacht aan  de slaapkamer, pakte Zulfira’s dekens  op en bracht ze naar zijn  neus toen hij  dacht dat niemand keek. De jongere man likte aan zijn belachelijke lippen en  keek vreemd naar  Hala.

Suo draaide  zich opeens om en verliet het huis  zonder nog een  woord te zeggen. Zijn  assistent  maakte een  aantekening in zijn boekje en zei tegen Zulfira  dat  zijn baas en hij die avond  terug  zouden komen. Hij  raadde  haar dringend aan om te zorgen  dat er een  warme maaltijd klaarstond.  Ze moest, zei hij, hen  als  familie behandelen, want dat  zouden  ze worden. De jonge man blafte terwijl hij het zei, als iemand die werkt  voor degene die de leiding heeft en denkt dat hij daardoor  ook  de leiding heeft. Hij  had zich nooit voorgesteld, maar  Hala had  de dikke bureaucraat zijn naam horen noemen.

Ren.

Ren de  schoft, zei Zulfira,  al  wist Hala nog steeds niet precies  wat  dat betekende.

Hala  wilde dat ze groter was, sterker,  zodat ze iets kon doen om haar tante te helpen.

Blijkbaar  las  Zulfira haar gedachten,  want  ze  keek haar  nichtje met toegeknepen ogen  aan terwijl ze vakkundig een nestje van goed  geoliede noedels in elkaar draaide.  ‘Jij doet vanavond alsof je onzichtbaar bent,’ zei ze.  ‘Zeg  niks tegen die  mannen. Geen  woord.’

‘Het zijn zwijnen,’  zei Hala. ‘Ik  wou dat ik kon...’

‘Nou, dat kun  je niet!’ Zulfira mepte  de  noedels  steeds maar weer  op het aanrechtblad.  ‘Ik ben  je moeder  niet, maar  je moeder is weggelopen en  heeft jou aan mijn zorg  overgelaten.  Daar kunnen  we  geen van beiden  iets  aan  doen. We zullen die kerels te eten geven en  hen goed behandelen,  en ik wil niks meer van je horen hierover.’

‘Dat  is niet eerlijk,’ zei Hala, en er welden  tranen van  woede op in haar ogen  terwijl haar gezicht  vuurrood werd. Ze hakte  haar uien nog harder en  miste  op  een haar  na haar duim.  ‘Ik  kan niet geloven dat je  dat  zegt. De mensen van de Bingtuan hebben  mijn  oom meegenomen. Ze verdienen geen resp...’

Zulfira  gaf haar een harde  klap op haar gezicht, waardoor haar oor suisde en  ze van haar kruk  viel.  Het hakmes vloog uit haar hand en  viel op de  grond, waar het  zich in het goedkope zeil boorde als een bijl in zacht hout.

Zulfira hield het noedelnestje  als een  knuppel in haar hand.  ‘En toch,’  zei  ze, ‘is dat precies  wat je gaat doen:  respect tonen.’ Er zaten vegen bloem op haar  gezicht. Haar  ogen spuwden  vuur. ‘Hoor je  me, verwend nest dat  je bent? Jij gaat naar  je chique turnschool met al  die  rijke kinderen en begint te geloven  dat je veel slimmer bent dan wij  arme, ongeschoolde Oeigoeren uit  Xinjiang die niet zoveel  van de  wereld hebben gezien.  Nou, laat me  je één  ding vertellen: je onwetende tante breekt haar bezem op je rug als je  die mannen geen respect  toont.’

En  respect was precies wat Hala toonde.  Ze konden er  toch niks aan veranderen, dat zag zelfs een meisje van tien.  De rijke  geuren van Zulfira’s laghman – geroerbakte noedels,  gekruid lamsvlees, uien en paprika – vermengden  zich met  de geur van  zwarte azijn  tegen de tijd dat  de  mannen arriveerden.  Het eten duurde wel een uur,  en  de bureaucraat maakte met  zijn vele porties laghman  duidelijk waarom hij zo  dik  was.

Hij probeerde over ditjes  en  datjes  te praten  bij  de  zoete pudding  van  rijst, rozijnen  en  geraspte wortelen en deed alsof hij ineens het gezinshoofd was.  Hala kauwde  op haar kraag tot die doorweekt was  en de huid van haar nek barstte.  Het  lukte  nauwelijks om haar  mond te houden. Uiteindelijk  excuseerde de  bureaucraat zich om naar het toilet te gaan. Vreemd genoeg nam hij een klein plastic  zakje mee naar de wc.

Zodra hij weg was, deed  zijn assistent,  Ren, zijn gezwollen mond  open om uit  te leggen waarom. ‘Het bestuur  van de  regio Xinjiang heeft de belangrijke  plicht om toe te zien  op het welzijn  van alle inwoners, vooral  de arme,  minderbedeelde  bevolking,’ zei  Ren.  Zijn stem  piepte. Irritant, dacht Hala, net een mug.  ‘Zoals u  wellicht weet,  vindt het  Centraal  Comité  het gunstig voor lokale ambtenaren zoals  meneer Suo om vertrouwd te raken met de huishoudens  onder zijn  zorg. Hij  waardeert de  heerlijke maaltijd  en kijkt erg uit naar  ons verblijf morgenavond.’

Zulfira boog zich iets over de  tafel heen en vouwde haar handen in  haar schoot,  op en neer schommelend alsof ze buikpijn had. Hala had  haar  tante  nog nooit zo klein en  kwetsbaar gezien.  Ze sprak  zachtjes, nauwelijks meer dan fluisterend.  ‘Verzekert u  meneer Suo  er alstublieft van dat  we in dit huishouden alles hebben wat nodig is. We geven hem met alle  plezier maaltijden, maar het  zou onbetamelijk zijn als er  een man in mijn huis logeerde  nu mijn man weg  is.’

Ren  keek  langs  zijn  neus omlaag naar Zulfira, alsof ze  een klein kind was in plaats  van een vrouw die  de baas  was  in haar eigen huis. ‘Ik kan u  verzekeren dat daar niets onbetamelijks aan  is.  Meneer  Suo heeft mij geïnstrueerd ook hier  de nacht door te brengen, als  chaperon.’

‘Meneer  Ren,’ zei Zulfira, die haar hoofd boven haar eigen tafel  boog  om haar  onderdanigheid te tonen. ‘Twee mannen bieden  niet bepaald  een fatsoenlijker beeld  dan één...’

‘Pfft.’  Ren wuifde haar opmerking weg. ‘Als die  overdreven vrome buren van u  problemen hebben  met  overheidsaangelegenheden, kunnen ze contact opnemen met  het kantoor van meneer Suo, en dan zullen  ze eraan  herinnerd worden  dat  religieus  extremisme een  van de Drie Kwaden is.’ Nu boog  Ren zich ook  over tafel, en hij strekte zijn nek als een  kip om zo  dicht bij  Zulfira  in de buurt te komen als fysiek maar mogelijk was zonder haar echt aan  te  raken.  Hala wist  zeker  dat  haar  tante de  afgrijselijke  adem  van de man kon ruiken. ‘Wie van uw buren heeft  er precies moeite met een ambtenaar die zijn plicht doet,  denkt u? Misschien moet  die persoon  maar eens een paar lessen krijgen.’

Hala en  Zulfira wisten allebei dat ‘een paar  lessen krijgen’ betekende dat  je naar een heropvoedingskamp  gestuurd werd.

‘Het  is  al goed,’  zei Zulfira, die haar kin ophief  om  Ren een timide lachje  te  schenken.  ‘Aanvaard  alstublieft de  excuses van een  radeloze  vrouw die  wat overdreven reageerde. Natuurlijk is meneer Suo  welkom in ons huis.  Ik zal een strozak  op de vloer naast  de kachel leggen, en dan mag hij  mijn  beddenplank gebruiken.’

‘Goed,  mevrouw Azizi,’ zei Ren hoofdschuddend. ‘U  bent een eenzame vrouw en hebt niemand die voor u zorgt. Wie  weet  of uw man ooit terug wil  komen. De meeste vrouwen die in  uw schoenen staan zijn  maar al  te blij met de leiding van een sterke  man in huis, iemand  die hun iets kan leren, over  hen kan waken, kan  voorkomen dat ze  zich zo alleen  voelen. Soms  bloeien er wederzijdse  gevoelens op...’

De stem van  dikke Suo klonk  achter hen toen hij uit  de smalle gang kwam en  ondertussen zijn  worstenvingers afdroogde aan een witte zakdoek  uit  zijn broekzak. ‘Maak haar niet  bang, Ren,’ pufte hij. Hij  glimlachte  breeduit, waardoor zijn bolle wangen  zo opzwollen dat ze  bijna zijn ogen bedekten. ‘We horen onze inwoners te  helpen. Er wordt  sneeuw  voorspeld.  Ik zou  niet  willen dat  mevrouw Azizi haar  eigen bed moest afstaan tijdens  zo’n  koude nacht.’ Hij legde  zijn hand zachtjes op Zulfira’s schouder.  ‘Ik vertegenwoordig  niet alleen  het  lokaal bestuur, maar ook Beijing,  de  Partij, het vaderland. Mevrouw Azizi  weet  dat  ze geen reden heeft om mijn bedoelingen te  wantrouwen.’

‘Dank u,’ zei Zulfira trillend, en  ze ademde door haar mond.  ‘Ik wilde er eigenlijk  niet over beginnen,  maar de afvoer onder de gootsteen  lekt al sinds we uit ons  vorige huis  weg moesten en hierheen zijn verhuisd. Misschien kunt u hem repareren, als u  toch behulpzaam wilt zijn.’

‘Ren  zal er  iemand  naar laten kijken,  uiteraard. Maar in de tussentijd  zullen u en ik op dezelfde  slaapplank liggen. U hebt  niets te vrezen van me. Zoals  ik al zei, het wordt koud.’

Zulfira’s lippen weken uiteen. ‘Maar  meneer...’

De bureaucraat klapte in  zijn handen, waarmee hij kennelijk zijn  assistent duidelijk maakte dat het tijd was om te gaan,  want  Ren kwam prompt  overeind.

Zulfira kromp ineen  door het geluid. Hala  dacht even dat ze  weg zou  rennen, maar ze zat daar alleen maar te bibberen.

‘Ik heb een paar van mijn  favoriete toiletspullen in uw badkamer  gezet,’ vervolgde  Suo. ‘U bent zo  gastvrij  geweest met die heerlijke maaltijd dat  ik  geen misbruik  van u wil maken  door uw zeep te pakken als ik douch.’  Hij trok  zijn neus op, waardoor zijn verderfelijke  glimlach veranderde in een benepen grijns. ‘Eerlijk gezegd ben  ik niet zo dol  op de geur van de zeep die jullie Oeigoeren gebruiken. Ik ben niet... Hoe zal ik het zeggen? Ik ben er niet helemaal zeker van  dat de Oeigoerse producten  zo effectief zijn  als  ze  zouden moeten zijn om het lichaam te  reinigen.’ Hij klapte  weer in zijn  handen, als  een rechter die zijn oordeel velde. ‘Ik kom morgenmiddag  terug. Voelt u zich vooral vrij om gebruik te maken  van de zeep  en de shampoo die ik heb  achtergelaten  als  u straks  gaat douchen.’

Hala wilde gillen, maar Zulfira wierp  haar een harde blik toe, waardoor ze haar net zo  doeltreffend de  mond snoerde als  met nog een  klap  in haar gezicht.

‘Dat is...  heel  gul van u,’ stamelde  Zulfira. ‘Maar...’

‘Gebruik de zeep!’ Hij duldde geen tegenspraak.

De bureaucraat  liep de deur uit zonder  om te  kijken.

Ren  wachtte even  en streek met zijn  slanke  hand langs  de muur terwijl hij Hala recht aankeek.  ‘Ik  had  het je al eerder willen vragen, kind. Heb  je toevallig enig  contact  gehad met je moeder?’

Hala schudde haar hoofd, met  de kraag  tussen  haar tanden.

Rens blik schoot snel naar Zulfira. ‘En u?’

‘Mijn  zus  is  dood voor mij,’ zei Zulfira.

‘Dat is  jammer,’ zei  Ren, waarna zijn  hongerige blik  weer op Hala bleef rusten. ‘Ik zou je  moeder  heel  graag willen ontmoeten.  En nu  zij weg is, ben  je helemaal alleen  op de wereld.  Toch,  kind?’

Hala drukte  zich  tegen haar  tante aan, die  een arm om haar heen sloeg en haar dichterbij trok.

‘Ze is niet alleen,’  zei Zulfira.

Ren stond daar  in  de deuropening, en zijn zwarte  ogen schoten heen  en weer van Hala  naar haar tante  en terug. ‘We  zien  jullie  beiden  morgenavond,’ zei  hij,  en hij deed de deur achter zich dicht.

Ze verroerden zich  niet tot  ze hoorden  dat de motor startte en het  grind opspatte toen  de auto  wegreed door de straat.

Hala  had het gevoel dat er  ineens een  last van haar schouders viel. Ook al was ze pas tien, ze wist maar al te goed hoe kwetsbaar  ze waren als Oeigoerse vrouwen. Ze konden niemand  roepen  om  hen te beschermen. De politie was gewoon  een andere tak van de xpcc.

Zulfira hapte naar  adem en wankelde  op haar voeten. Ze greep  zich aan de tafel vast om niet te  vallen. ‘Je moet uitkijken voor  die  vent, Hala.’  Zulfira staarde naar  de deur alsof  ze verwachtte dat de mannen elk moment weer naar binnen konden stormen. ‘Suo is  op  mij  gefocust, maar zijn  knechtje, Ren, is de gevaarlijkste  van de  twee.’

‘Waarom wilde hij  dat van  mijn moeder  weten?’ vroeg Hala.

Zulfira haalde even haar  schouders op maar zei  niks.

Hala  drong aan, en haar opgekropte woorden stroomden  er in één keer  allemaal uit, als water uit een kapotte kan. ‘Ik  wou dat we haar konden opbellen om te  kijken  of het goed  met haar gaat. Weet jij waar ze is? Hoe we haar kunnen vinden? Ik mis haar zo  erg  dat ik  soms  denk...’

Zulfira legde haar vinger op haar lippen en schudde  streng met haar hoofd, niet bereid om over dat onderwerp te beginnen, zelfs  niet  nu de mannen  weg waren.

‘Waarom heeft ze me  achtergelaten?’ vroeg Hala,  die haar  tranen wegsnoof.

‘Ze  heeft haar redenen niet met  me gedeeld,’ antwoordde Zulfira. ‘Ze is gewoon  weggegaan,  en ze  komt nooit meer terug.’

‘Nooit meer?’

‘Ik  heb je  alles verteld wat  ik weet.’  Zulfira haalde diep adem, hervond haar zelfbeheersing en begon de tafel  af te ruimen.

Hala pakte haar eigen kom  en  de  opscheplepel van  de rijstpudding,  en  meed angstvallig de spullen die  de  mannen hadden gebruikt. ‘Ze komen morgenavond terug...’ Ze wist niet of ze  moest huilen of  gillen.  ‘Wat moeten we  doen?’

Zulfira  bleef tussen  de  tafel en de gootsteen in staan en draaide zich naar Hala  toe,  terwijl ze een  vork omhooghield om  haar punt  kracht  bij te zetten.  ‘Jij wordt heel erg klein,’  zei ze.  ‘Onzichtbaar, als  een muisje. En ik...  Ik doe  wat ik moet doen om te zorgen dat je veilig bent. Nou...’ zei ze,  en ze draaide  zich  om  naar het aanrecht. Ze wankelde even en greep  naar de tafel om  steun te zoeken.

Hala  liep  naar haar toe om te  helpen. ‘Gaat  het?’

Zulfira liet een hol kuchje horen en kokhalsde, alsof ze moest overgeven. ‘Het gaat wel,’ zei ze. ‘Ga maar  naar  bed.’

Hala stak haar  hand uit om haar te troosten,  zoals haar  moeder dat bij haar  had gedaan. ‘Ik kan  de afwas wel...’

‘Ga naar bed!’ snauwde Zulfira. ‘Ik meen  het. En  praat  niet meer  over je moeder. Door dat stomme  mens worden we straks nog  vermoord... of erger.’
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Medina Tohti  was opgeleid tot ingenieur, niet  tot moordenaar, maar door haar vastberaden  geduld was ze op beide  gebieden exceptioneel.

In China was het niet voldoende  om ergens  te wíllen zijn. Je moest  aantonen  dat er een noodzaak  was om op  een  bepaald tijdstip op een bepaalde  plek te zijn. En  daarbij moest die  noodzaak ook nog overeenkomen met wat de overheid had vastgesteld. Vakanties naar National Forest Parks waren een noodzaak; het was  belangrijk  om aan de buitenwereld – en  in het  bijzonder aan het  Westen – te  demonstreren dat China een  waardige toeristenbestemming was en dat  de inwoners  blij en  gelukkig waren in hun hemelse land.

Gelukkig voor Medina  Tohti geloofde  de overheid  dat het  noodzákelijk was dat  Ma  Jianyu, de man  achter het stuur, op dit moment het vuile  witte busje  van het ministerie van Cultuur en Toerisme  naar  Ürümqi reed.

Stoffige  koplampen maakten overuren om door de inktzwarte  duisternis  van de weg voor  hen te boren. Er liepen  af en toe  wilde  Bactrische  kamelen en  zo nu en  dan  een wilde  geit  op  de weg, waardoor Ma ineens een ruk aan het stuur  moest geven. Door een geit kon het  busje beschadigd  raken, en  dat zou  ongewenste  vragen van de  Bingtuan-staatsveiligheidsdienst opleveren, maar bij een kameel  zou het busje tegen de poten  botsen, en dan zou het grote dier door de voorruit  knallen. Zelfs als Ma Jianyu en de twee Oeigoerse passagiers het overleefden, zou  het  moeilijk worden om het geheime compartiment en  de  wapens achter  in het busje te verklaren.  Dus tuurden  Medina en de jonge  Oeigoerse man  die Perhat heette naar het hypnotische zwart alsof  hun leven ervan afhing.

Ma, die ze Mamut  noemden,  praatte  tijdens het rijden, docerend, maar meer als een religieus leider dan  als een hoogleraar. Medina  en Perhat luisterden aandachtig,  met hun blik vooruit, alert op kamelen en andere tekenen van  gevaar.

Ze zagen het allemaal  tegelijk: de  zwaailichten van  een Bingtuan-­politiecontrolepost, op het moment dat de zwakke gloed van  Ürümqi,  de hoofdstad van de Oeigoerse autonome  regio Xinjiang, aan de  horizon verscheen.

Ma floot scherp om zijn twee passagiers te waarschuwen. Dat had niet gehoeven. Medina en Perhat schoven de dozen  achter in het busje al naar één kant,  zodat ze  in de holle ruimte onder de  verhoogde  vloer  konden liggen, die ze de ‘bak’ noemden.

De overheid erkende Medina’s noodzaak om waar dan ook te  zijn niet. Ze was  een vluchteling in een  deel van de wereld waar de Chinese Communistische Partij alle inwoners in  de gaten hield. In het grootste  deel van  de Volksrepubliek China gebruikte het sociaalkredietsysteem  van Beijing een netwerk van softwarecrawlers, stemherkenning, bewakingscamera’s en  gezichtsherkenningsprogramma’s om  de  meest triviale gedragingen uit het dagelijks  leven vast te leggen, van  socialmediaberichten tot winkelvoorkeuren of hoe snel iemand zijn rekeningen  betaalde, en dat allemaal om  een numerieke score toe te wijzen. Ongeveer  zoals bij een kredietscore in het Westen,  mochten  Chinese burgers met een score van in  de zevenhonderd een auto  huren, een hotel  boeken  of met  de trein  reizen, meestal zonder borg te  hoeven  betalen.  Het  doel van het sociaalkredietsysteem was om eerlijke  Chinese  burgers toe  te staan vrij  over de wereld  te reizen, maar om oneerlijke mensen ‘geen stap te laten  zetten’ zonder  dat het werd opgemerkt.

In  Xinjiang, de grensprovincie in het uiterste westen  van China,  was het  systeem nog eenvoudiger gemaakt – en bezwaarlijker. In plaats van  een numerieke  score waren er drie classificaties. Etnische Han-Chinezen en een paar uitverkoren  Oeigoeren en Hui die op de overheidswagen waren gesprongen werden als ‘betrouwbaar’ beoordeeld. De  Oeigoeren verachtten deze minderheidsoverlopers en verwezen vaak naar hen als watermeloenen: moslimgroen  aan de buitenkant,  maar  Chinees communistisch rood vanbinnen. Oeigoeren, Hui, Kazachen en andere  minderheden werden over het algemeen  geclassificeerd als ‘gemiddeld’. Iedereen binnen de categorie ‘gemiddeld’  die  een van  de  regels van  Beijing had geschonden of een  naast familielid had dat een van  de regels had  geschonden, kreeg  de sociale  classificatie ‘onbetrouwbaar’ en werd vaker wel dan niet afgevoerd naar  een van de heropvoedingskampen  waar  het in  West-­China van wemelde.  De aanklachten  waren talloos: het  geloof  beoefenen buiten de moskee,  een kind de  Oeigoerse geschiedenis leren, de navelstreng van een  pasgeboren baby  begraven, of gewoon WhatsApp, Twitter of een lange lijst van andere duivelse applicaties op je telefoon geïnstalleerd hebben.

Medina Tohti probeerde  zich zo  goed en zo  kwaad als het ging uit  te strekken in  het krappe compartiment. Met haar pistool in  de hand  vertraagde ze haar  ademhaling terwijl  het busje  naar de wegversperring van de  Bingtuan reed. Als de xpcc-soldaten besloten het busje  te doorzoeken,  zouden ze  de verstopplaats zonder enige twijfel vinden. Ze hadden met  zijn drieën afgesproken dat ze  zich niet levend zouden laten pakken en gezworen  zo veel mogelijk  militiesoldaten  mee de  dood  in te nemen voordat ze werden  neergeschoten. Hopelijk  zou het niet zover komen.  Medina had  te  veel tranen vergoten en te  veel vervloekingen geuit  om iets te voelen wat in  de buurt kwam van angst terwijl het busje piepend tot stilstand kwam. Ze  had gehoopt haar dochter  op een dag  weer te zien,  maar  had zelfs dat opgegeven.  Het werkte bevrijdend om ongevoelig te zijn voor het idee van de dood – en  trouwens ook dat van het  leven.

Buiten blaften stemmen orders in  het  Mandarijn. Het  busje reed  nog een meter  verder. Medina hoorde het  metalige gezoem  van Ma die  zijn raampje omlaagdeed.  Hij maakte een ontspannen babbeltje met de politieagenten en wisselde wat verhalen uit  over de eenzaamheid  van  het overheidswerk in Xinjiang, al was hij wel een  type dat van  isolement hield. Hij  vroeg  de mannen of ze water hadden en bood aan ze  een beetje  te geven,  aangezien hij  toch bijna  in de stad was.

Medina wou  dat  hij niet zo vriendelijk deed bij  die stopplaatsen. Het duurde  eeuwen, en met elke seconde nam het  risico op ontdekking toe.

De kruidnagelgeur van  Perhats mondwater  zweefde haar kant op,  samen  met het  geluid van zijn  ademhaling.  Hij was een goeie vent. Halverwege de twintig, een jaar  of twee,  drie jonger dan Medina, met de  geprononceerde neus van  zijn  Turkse voorouders  en zware wenkbrauwen  boven donkere ogen. Medina wist dat Perhat een oogje op haar  had.  Ze  hadden  in de afgelopen  zes uur minstens  twee  uur naast elkaar in de krappe schuilplaats gelegen terwijl het grind op het dunne metaal tussen hun rug  en de grond tikte. De snelweg was ruw, waardoor Perhat vaak tegen  Medina aanbotste,  of  Medina tegen Perhat. Hun nabijheid maakte hem  onzeker,  en hij had Mamut gevraagd om  mondwater  te kopen toen hij stopte om  te tanken  vlak voordat ze  op de 312 naar het  oosten afsloegen  voor het  laatste  stuk van  de reis.

Na de controlepost reden ze nog  tien minuten zwijgend verder,  waarna een fluitje van  Mamut duidelijk  maakte  dat het  veilig  was om  tevoorschijn  te komen.

De wolkenkrabbers en  glanzende  minaretten  van Ürümqi materia­liseerden zich  vlak voor middernacht in het donker, terwijl  een ijzige wind vanuit de Hemelse  Bergen  het  busje geselde en het  beetje warmte verjoeg dat nog over was van  de voorjaarsdag. Ook  in  Ürümqi waren  er politiecontroleposten. Bingtuan-agenten waren voortdurend op hun  hoede voor  mensen en zaken die werden bestempeld als  ess – endangering state security, een gevaar voor de staatsveiligheid. De politie had het zo druk  met het in de gaten houden van de Oeigoerenbevolking in  deze  stad met drieënhalf miljoen inwoners dat de agenten die de controleposten bemanden  Han-bestuurders heel vaak met een kort hoofdknikje gewoon  door lieten rijden.

Mamut  nam een ringweg  om  de binnenstad heen en sloeg zijstraten in om  de Oeigoerse  marktbazaar te omzeilen.

Mamut knikte naar het  noorden, naar de kant van  de straat tegenover een hoog ziekenhuis, terwijl hij zich een  weg baande door een  stroom toeterende scooters en groene Volkswagen-taxi’s. ‘Hier  bracht mijn moeder me altijd naartoe toen ik klein was,’ zei hij met gedempte stem, alsof ze langs een heilige plek reden. ‘Zie je die kitscherige nieuwe betonnen flatgebouwen  en de felle lichten van de staatssupermarkten?’

Medina en Perhat  bleven achter  in het busje  zitten  voor het geval ze moesten  wegduiken voor een onverwachte controlepost.

‘Nog geen vijf jaar geleden,’ vervolgde Mamut, ‘was  dit  een schitterend doolhof van achterafstraatjes  en steegjes met Oeigoerse  cafés en winkels.  Een plek waar het volk van mijn moeder kwam  om te winkelen  en over  vroeger te kletsen. Nu zijn de enige  Oeigoerse winkels en cafés voor  Han-toeristen.’

‘We  komen in de buurt,’ zei Perhat, die zijn hals strekte zodat hij door de voorruit  kon kijken om zich beter te  oriënteren met  de kaart op  zijn schoot.

Mamut had een  mobiele  telefoon, want  hij zou  geacht worden er eentje  te hebben als  agenten erom vroegen. Medina en Perhat hadden dat zelf onnodig gevonden.  Mobiele telefoons waren veel te makkelijk op te  sporen, en er was toch niemand die ze konden  bellen.

‘Nog twee  straten.’

Mamut bracht het busje  tot stilstand  op een klein parkeerterrein achter een grote blauwe  vuilcontainer.  Een toevallige voorbijganger  zou denken dat iemand van het  ministerie van  Cultuur en Toerisme  op bezoek was bij een vriend  in  het aangrenzende flatgebouw. Aan de  dwarsbalk van elke lantaarnpaal hingen bewakingscamera’s, als nestelende duiven, die gigantische hoeveelheden  data naar beveiligde Bingtuan-servers stuurden. Medina en Perhat droegen traditionele  Oeigoerse kostuums in  felle kleuren. Zware make-up  veranderde de aanblik  van de  zijkanten  van Medina’s neus, jukbeenderen en kin. Perhat had een  tebetei laag over zijn voorhoofd getrokken. De  traditionele Kirgizische bonthoed was  opvallend genoeg om  uit  te  stralen dat hij niet probeerde  onder  de  radar te blijven,  maar bedekte zijn  gezicht voldoende  om  te zorgen dat hij  dat juist wel  deed. Mamut droeg een zwart  honkbalpetje dat hij laag over zijn voorhoofd trok, maar  hij liep  met de zelfverzekerdheid van een Han-man die niks  te verbergen had, zo  ver voor de andere  twee uit dat onmogelijk te zien was dat  ze  bij elkaar  hoorden.

Een half blok  vanaf  de plek  waar  ze  het busje geparkeerd hadden  stak  Mamut zijn hand op en  wachtte even om een groepje aangeschoten mannen  te laten passeren. Medina’s vingers sloten zich  om de  kolf  van het  pistool in  haar zak.  Het  voelde koud  en  ongelofelijk zwaar  aan terwijl de  mannen voorbijzwalkten. Een op de  drie mensen  in het  westen van  China werkte op  de een of andere manier  voor de Bingtuan-veiligheidsdienst.  Hun woede opwekken  kon een ramp betekenen, zelfs als ze  dronken waren  en geen  dienst hadden – of misschien  juist dan.

Mamut begon weer te prediken terwijl ze verder liepen, waarop Perhat naar Medina keek en  kort met  zijn  ogen  rolde onder de schaduw van zijn hoed van vossenbont, in het schijnsel  van de straatverlichting.

‘Op de  zestiende verjaardag  van de  Bingtuan  sprak een  Partijfunctionaris over  de gevaren voor  Xinjiang en zei: “We moeten bereid  zijn om  onze vuisten te ballen om  de Drie Kwaden  te  bestrijden: terrorisme, separatisme en religieus extremisme.”  Er is geen plek waar hun vuisten steviger gebald zijn dan hier in Ürümqi, waar de Bingtuan-commandant  die zichzelf Kenny Lo noemt  gerust een jonge vader gevangen zou nemen die niets had gedaan behalve zijn kind leren Oeigoerse volksverhalen op te zeggen – om daarna  de vrouw van die man  zo te  kwellen dat ze  zich  gedwongen  voelde zichzelf van het leven te beroven. Wat  die Bingtuan-monsters niet  beseffen is dat een gebalde vuist een trage vuist is. Wij  zullen met open hand bewegen,  bliksemsnel slaan en steken, en  veel  meer schade aanrichten dan de doffe, machteloze slagen van een gebalde vuist.’

Mamut ging  hun voor  door  een  donker  steegje  tussen twee  flatgebouwen. De barakken van de  Te Jing – letterlijk  de speciale politie, het  in zwarte uniformen geklede  Bingtuan-equivalent van wat in  het Westen  swat-arrestatieteams werden genoemd – stonden nog  geen straat verderop.

Een bittere  wind  joeg aan  het eind  van het steegje een stoffige werveling omhoog, waardoor  de plastic  zakjes  die  uit een lange vuilcontainer  waaiden begonnen te  knisperen.  Er kwam gedempt gegrom uit de schaduwen: een hond die een  heerlijk stuk afval bewaakte. Het groepje liep er snel voorbij en liet zien dat ze geen bedreiging vormden. Toen ze voorbij de container waren, kwamen ze achter de flatgebouwen in een tuin met bomen terecht. Het voorjaar had  nog geen  tijd  gehad  om het gras  groen te kleuren, maar er waren kleine amberkleurige lampen  die  op  betonnen palen waren  gezet  om oude lantaarns na te bootsen en  de grindpaden te  verlichten, bamboeperken en een beekje dat over  neergelegde keien kabbelde dankzij  een  pomp die  het opgevangen water  steeds weer rond liet gaan.  Het leek op  het eerste gezicht allemaal heel idyllisch, maar als je iets beter  keek, zag je  zo dat het  nep  was.

Medina keek door een bosje  polsdikke bamboe dat boven  een geschilderd  voetgangersbruggetje midden  in de tuin  hing en knikte  naar het verlichte raam daarachter. Door de aardewerken dakpannen en de  uitgesneden draken op  de houten  balken  van het gebouw kreeg Medina  het gevoel dat ze  een eeuwenoud  China was binnengestapt, maar het  schelle licht van een televisie dat binnen tegen de papieren jaloezieën flakkerde bracht haar terug naar  de missie  waar ze mee  bezig waren. Medina  stopte opnieuw  haar hand in  haar  zak,  gerustgesteld door het gewicht  van het  pistool.

Er  sijpelde een smakeloze brij van blèrende muziek en  studiopistoolschoten onder de houten  deur door.

Commandant  Lo Han van de  speciale politie,  die zichzelf  de  westerse naam Kenny  had  gegeven, was volgens de geruchten  een fanatiek  liefhebber  van videogames en actiefilms: westerns,  gangsterfilms, sf-series,  het maakte niet uit. Hoe  bloederiger de  actie, hoe beter.

In  dat opzicht  zou Kenny Lo’s wens uitkomen.

Medina Tohti rouwde elke minuut van  de dag om  haar gezin. Haar man  was dood. Ze zou  haar dochter nooit  meer zien.  De eenzaamheid en de wanhoop drukten zo hard achter  in haar keel dat  ze amper kon  ademhalen. Voedsel  had geen smaak meer.

Het enige wat haar troost bood was  naar Mamut  kijken. Hij kende de hoge  prijs  van  de  vrijheid en was  maar al te bereid die te betalen.

Ma ‘Mamut’ Jianyu was de zoon  van een Han-vader  en een  Oeigoerse  moeder,  en  hij  was een ware gelovige. Hij was officier geweest in de tweede  artillerie van het Volksbevrijdingsleger, waar hij alles  had geleerd over man-tot-mangevechten, veldtactieken, strategieën en, het allerbelangrijkst, de  tactische  methoden  van  de Chinese  leger- en politiemacht.

Ma doceerde  de doctrine net zo  overtuigd als hij doelen  aanviel, zodat  hij er  zeker van was dat  zijn kudde naamloze  strijders  gericht  was op  dezelfde goede  zaak.  Hun strijd was niet, zei  hij, religieus van aard. Religie werd  bepaald door het  hart, niet door  wapens. Nee, hun strijd was  voor  onafhankelijkheid  van het Chinese regime. Elke  actie die ze ondernamen moest  worden verricht in het besef dat ze agenten van de  rechtmatig vrije staat Oost-Turkestan  waren. De andere ‘stans’ in  Centraal-Azië hadden hun onafhankelijkheid  verworven  nadat de Sovjet-Unie uiteen was gevallen. Het was niet  meer dan  logisch dat  de  Oeigoerse  autonome regio op diezelfde manier werd  behandeld door China.

Het had geen zin om  de  tiran om onafhankelijkheid te  vragen.  Je  moest gewoon onafhankelijk handelen. Wuming – de Naamlozen – bestond  uit soldaten, strijders van een rechtmatige staat, die  oorlog  voerden.

Mamut leidde  zijn  operaties met de  gerechtvaardigde verontwaardiging van een Israëlisch  moordcommando, de  bruutheid van  Russische ‘actieve  maatregelen’ en de wereldse verfijndheid van een sluipmoordenaar. Net als de drugsbazen in  Mexico en Zuid-Amerika  ronselde hij  valken:  jonge mensen die fungeerden als zijn spionnen. Dit was het zwaarst gemilitariseerde  gebied ter wereld,  en  dat eiste zijn  tol. Jongeren, zelfs nationalistische  Chinese  jongeren, voelden zich niet prettig  bij de hardvochtige  surveillancetactieken van de Bingtuan. Iedereen had iets te verbergen.

Een  paar  telefoontjes naar de  juiste misnoegde dochter van  een bureaucraat hadden  aan het licht  gebracht dat  agenten van de speciale politie-eenheid  verderop  in de straat  vaak  het wijkcentrum  van het flatgebouw opeisten, de pubers wegjaagden die in  het  gebouw woonden  en daar tot in  de kleinste uurtjes zaten te blowen en te  gamen. Commandant Lo en twee van zijn vrienden  waren  net  terug van een driedaagse trip naar Karamay met een trucklading Oei­goerse separatisten die  aan het werk zouden worden  gezet  in de olievelden, als  onderdeel van hun heropvoedingsprogramma.  Het  was te verwachten dat de Bingtuan-officieren  gaar waren van de reis en  hier een beetje stoom  zouden komen afblazen.

Met zijn pistool in zijn  linkerhand  voelde Perhat met zijn rechterhand aan de deur. Die zat niet  op slot,  dus hij duwde hem een stukje open.

De knop  zat aan de  linkerkant, en Mamut  stond aan die kant van het  deurkozijn, klaar om naar binnen te glippen op het moment dat  zijn Oeigoerse vriend de deur op zijn teken openduwde. Medina stond achter Perhat; ze had nu haar  pistool uit haar zak gehaald en omklemde  het  met beide handen terwijl ze het op de grond  tussen  haar schoenen gericht hield. Het  was haar taak om hen  aan  de achterkant  te beschermen tot ze  binnen waren,  waarna zij  als derde zou komen, achter Perhat.

Er  klonken nog meer schietgeluiden te  midden  van de  luide muziek van een  filmsoundtrack.

Perhat stak  zijn arm  naar achteren  en tikte Medina  op haar elleboog ten teken dat  ze  op het punt  stonden naar  binnen te gaan. De  deur zwenkte een  millimeter open, zodat het kleine team een vlugge  blik  naar  binnen  kon werpen om zich  te oriënteren.

Commandant Lo en zijn twee maten zaten aan de zijkant, iets opzij van  de  deur. Ze droegen  allemaal hun zwarte uniformbroeken. Geen van  hen had  een overhemd aan. De man  in het midden lag languit op een bank met  zijn voeten richting een flatscreen-tv  die  aan de verste muur hing. Hij  had een flesje bier in zijn handen, terwijl  de  man links  van hem met een gevechtsmes naar  het scherm zwaaide. Alle  drie de mannen schreeuwden  aanmoedigingen naar Wu  Jing, de gespierde acteur die in een  strak T-shirt de  rol van Leng Feng  speelde  en ten strijde trok tegen harteloze Amerikaanse huurmoordenaars. ‘Bloed voor bloed!’  Wolf Warrior, een  actieheld  van de  bovenste plank,  redde de onderdrukten en behoedde zwakke Afrikaanse landen  voor exploitatie door de moreel corrupte  Verenigde  Staten.

‘Bloed  voor bloed!’ riep de politieman weer,  en hij beukte met het heft van  zijn gevechtsmes tegen de bank. Ironisch genoeg  was het mes  een Amerikaans ontwerp, waarschijnlijk gefabriceerd in  China.

Medina  keek snel achter zich om  zich ervan  te vergewissen dat de  kust veilig  was en gaf Mamut een tikje  op  zijn bovenbeen ten  teken dat ze  er klaar voor was.

Als dit een Hollywoodfilm was  geweest,  zou nu  de onheilspellende muziek worden ingestart. Er was geen  aankondiging, geen gevatte  opmerking,  geen  uitdaging  van de slechterik  voordat hij zijn ondergang tegemoetging.

Slechts geoefende, machineachtige  precisie.

Mamut stapte als eerste  door de  deur en schoot de  verste  soldaat  in zijn  achterhoofd. Pistolen met  geluiddempers gingen snel achter elkaar af toen Perhat op een meter afstand volgde en de dichtstbijzijnde man neerschoot. Commandant Lo  zag een weerspiegeling in  het  tv-scherm en draaide zich half om op het moment dat beide  mannen tegelijkertijd een  kogel  door  zijn  achterhoofd  joegen. Medina volgde  en  draaide zich tijdens  het lopen vanuit haar middel om, zoals Mamut haar had geleerd,  terwijl ze  nog een kogel in elk van de  hoofden schoot.

In feite schoten ze alle drie op  hetzelfde moment en overlapten  hun schootsvelden elkaar. De ontblote  bovenlijven schokten door de daverende impact  en vielen neer. Subsonische kogels hadden  de  neiging om in het schedeldak  te blijven steken,  maar commandant Lo had zich omgedraaid, waardoor  één kogel zijn onderkaak had  verwoest. De andere twee stierven met op hun  gezicht nog de plechtige blik van  heldenverering die  het kijken naar Wolf  Warrior 2 een  paar tellen daarvoor had opgeroepen.

Medina  hield haar blik strak  op het tafereel gericht, niet in  staat haar voeten te bewegen, tot Mamut op haar arm  klopte en de loop van  haar  pistool zachtjes op de grond  richtte.

Ze knipperde met haar ogen  en haalde  een paar  keer langzaam  en weloverwogen adem  om haar hoofd leeg te maken.  Perhat speurde de kamer af op zoek  naar beveiligingscamera’s. Gezien de  olieachtige geur  van marihuana  die hier hing, betwijfelde Medina dat camera’s een probleem  zouden zijn.

Mamut boog zich over de  bank om de lijken nog een keer te  controleren.  ‘We moeten de gebruikte hulzen oprapen,’ zei hij. ‘Ze moeten allemaal  geteld  worden.’

Perhat wees met zijn pistool naar het flikkerende scherm. ‘Wacht, wacht,’  zei  hij. ‘Nu  komt  de kruisboogscène.’

‘De wat?’

De jonge Oeigoer  stond  gefascineerd  voor de televisie met het pistool losjes in zijn  vuist  en drie  dode mannen  aan zijn voeten. ‘Kijk zelf  maar,’ zei  hij  in vervoering, ademloos.  ‘Het is  geweldig.  Leng  Feng, de Wolf Warrior, flanst een kruisboog in elkaar met materiaal dat hij om zich heen  vindt, en die gebruikt hij om de huurmoordenaars  te doden en  de gevangenen te redden.’

Medina stopte het pistool weer  in  haar zak en  snoof verontwaardigd  toen ze  zich bukte om de gebruikte hulzen op te rapen die bij haar voeten lagen.

‘Wat  nou?’ vroeg Perhat hoofdschuddend.  ‘Ik weet  dat die flauwekul  over de Han-Chinese redder allemaal gelogen is,  maar ik hou van actie. Oké?’

‘Er is iets ernstig  mis  met jou,’ zei  Medina,  die een vierde huls opraapte.

Perhat  grinnikte, onaangedaan, en keek nog  steeds hoe  Wolf Warrior de held uithing.  ‘Als je daar  nu pas achter komt,  ben  je  lang  niet zo  oplettend als je zou moeten zijn. Er is iets ernstig  mis met ons  allemaal.’ Zijn ogen schoten heel even  naar haar, en daarna weer naar de tv. ‘Voor  sommigen is er misschien wel helemaal  geen hoop meer. Maar goed, God heeft  nu  eenmaal  alleen  beschadigde mensen  om mee te werken. Toch? Hoe dan ook,  ik ben  dol op actiefilms.  Zodra ze er eentje maken met  een  Oeigoerse held, gooi ik al mijn dvd’s  van Die  Hard en Wolf Warrior weg.’

‘Het  is  prima,’ zei Mamut, die de hulzen in zijn geopende hand telde en zag dat  het aantal  klopte.  ‘Het is heel  goed dat  je op de hoogte bent van  deze rotzooi. Die  dingen zijn tegenwoordig  heel populair onder jongeren.  De media spreken  zelfs over Beijings Wolf Warrior-­diplomatie. Het zou dom zijn om  dit stukje cultuur weg te wimpelen... ook  al is het dan propaganda.’

‘Precies,’  zei  Perhat.

‘Maar je  hoeft ook weer niet te  overdrijven,’ merkte Mamut op. ‘Nou, laten we gaan.’

Ze liepen  via een omweg terug  naar het busje.  Het  was inmiddels zo laat  dat de controleposten  op Highway 312  bemand zouden worden door  andere  mensen, maar  ze  bleven de rest van  de nacht hoe  dan ook  in Ürümqi,  zodat  de surveillancecamera’s hen niet zouden  filmen als  ze zo kort nadat ze waren aangekomen alweer vertrokken.

Het  doden van leden van de speciale politie van de Bingtuan zou  zeker ophef veroorzaken, vooral omdat een van hen een commandant was. Naar alle  waarschijnlijkheid zou de  actie hardvochtig optreden door de  plaatselijke autoriteiten opwekken,  waardoor het toch al zware leven van de minderheidsgroepen  in  Ürümqi alleen nog maar moeilijker zou worden. Mamut  had  die bezorgdheid met Medina  gedeeld, maar  hij  had het gevoel dat de langetermijndoelen de  opoffering waard waren.

Ze hadden er zorgvuldig op gelet dat ze geen  visitekaartje achterlieten  op de lijken, niks waardoor ze duidelijk de aanslag  opeisten, behalve dan de kille precisie waarmee de moorden  waren uitgevoerd. Ze  hadden de lichamen precies zo  laten liggen als  ze gevallen waren.  Er was  geen fysiek bewijs, afgezien van de  kogels die zich in  de hersenpan  van de dode  mannen hadden geboord.  Het gefluister zou al beginnen  voordat de lijken in het busje van het mortuarium werden geladen. Sommigen zouden de  moorden toeschrijven aan andere groeperingen: de East Turkestan Islamic Movement of een  andere onafhankelijkheids- of jihadistengroepering. Commandant Lo was  voor Mamut en  zijn  groep de vijftiende in een reeks soortgelijke moordaanslagen; zes ervan  waren gericht  geweest op regionale politici wier beslissingen rechtstreeks hadden geleid  tot de  gevangenneming  en dood van Oeigoeren. Met zoveel moorden zouden sommige  mensen in Beijing het ongetwijfeld  een samenzwering van de  Amerikaanse cia noemen. Plaatselijke Partijleiders, Bingtuan-­veiligheidscommandanten en  zelfs  de  soldaten fluisterden onder elkaar, met  strakke  kaken, knarsetandend, terwijl ze  hun angst verborgen achter grootspraak en dreigementen aan het adres van  een vijand  die ze niet konden  zien  en zelfs niet konden beschrijven.  Maar ze  wisten wie er verantwoordelijk  was voor  elk van deze moorden.

De  Naamlozen.

Wuming.



[image: ]


16

Dr. Patti Moon wreef in haar  vermoeide ogen en  leunde achterover op de kooi van haar krappe hut aan boord van de ijsbreker, onderzoeksschip  de Sikuliaq. ‘Ga je me nou serieus vertellen  dat je geen  mensenstemmen hoort?’

Een  brede badstoffen  band hield haar zwarte  haar, dat  nog  vochtig was  van een avonddouche, uit haar ogen. Ze had roze blosjes op  haar hoge jukbeenderen, die  tintelend gloeiden doordat  ze de hele dag in de koude  wind aan  dek  had gewerkt. Gekleed in een  lange grijze legging  van  merinowol en een  wit  T-shirt – ze  keek wel uit om schaarser gekleed te  gaan slapen  op een schip  waar  regelmatig  nood-drills werden  gehouden – rolde Moon  kreunend op haar zij richting haar opengeklapte laptop,  om voor de  honderdste  keer  de kenmerken van haar  hydrofoonopname te bestuderen. De stem van  haar  vriend  en oud-scheepsmaat sergeant-majoor Shad  Barker klonk krakerig over de ip-verbinding. De verbinding  liep  via een satelliet, wat  toch  al traag ging,  en door  de  vertraging  tussen elke zin was het een hele klus  om een  gesprek te voeren. Zo’n honderd kilometer ten noordwesten  van Utqiagvik, de stad  in Alaska die  door  witte mensen Barrow werd  genoemd, moesten  satellietantennes bijna op  de horizon worden gericht om  een verbinding  tot stand te brengen. De  paar  bezoekers die ze had  meegenomen naar haar geboortedorp,  Point Hope, waren  altijd verbijsterd  geweest  als ze erachter kwamen dat,  één, de  inheemse bevolking  hier satelliettelevisie  had en, twee,  alle schotels naar de grond  gericht leken te  zijn.

Moon en  Barker  waren er al bijna een  uur mee bezig. Zij  aan  boord van  de Sikuliaq  in de Noordelijke IJszee, hij op de torpedobootjager de uss John Paul Jones, die vijfenzestighonderd kilometer verderop  voor de  kust van Oahu voer. Moon  had aardig wat  maanden aan boord  van een blikken trommel  op zee  gezeten, en  een deel daarvan  met Barker toen ze allebei nog sergeant waren, lang voordat hij sergeant-majoor  was geworden  en zij de marine had verlaten om haar studie af te maken. Ze hadden heel  even een romantisch avontuurtje beleefd,  terwijl ze  met verlof  waren in Manilla. Scharrelen op het vasteland gaf  haar niet zo’n  losbandig gevoel als  flikflooien tijdens het varen. Moon wilde niet  ‘dat  meisje  op het  schip’ zijn.  Het werd toch  niks. Ze waren allebei jong en naïef  genoeg geweest om  zich te  laten leiden door hun hormonen,  maar oud  en wijs  genoeg  om te weten dat  ze veel gelukkiger  zouden zijn als ze aan boord gewoon  vrienden waren en  niet steeds de hele torpedobootjager af hoefden te  struinen op zoek naar  een hoekje  waar ze  een  beetje privacy zouden hebben,  waaraan ze bovendien allebei een  reputatie zouden overhouden die ze  niet wilden.

Liggend op haar zij tikte  ze op de touchpad van haar laptop om  de geluidsopname weer  te  starten.

Ze kneep met duim en  wijsvinger in haar neusbrug en  sloot haar ogen, terwijl ze zich concentreerde op de geluiden die door haar oortjes stroomden.

De opname stopte, en ze bonkte zachtjes met haar hoofd  op  het stevige scheepsmatras. ‘Wil je  nou zeggen dat je het niet hoort?’

Barker lachte spottend aan de andere  kant  van de lijn. ‘En  ga jij mij vertellen dat  je stemmen  hoort?’

‘Dat is precies wat ik je  ga  vertellen.’

‘Het lijkt me  sterk,’ zei Barker. ‘Als dat zo is, moet  het een onderzeeër zijn, en die hebben een dubbele romp. Ik  denk niet  dat het kan.’

‘Dat heb  ik ook  gehoord,’ zei Moon. ‘Maar ik heb bemanningsleden van  een onderzeeër  ook weleens horen zeggen  dat ze stemmen op hun hydrofoons  hoorden...  en hoe  dan ook, ik weet dat ík iets  hoor.’

‘De kans is veel groter dat het  zee-ijs is, of misschien een stel  parende walvissen of...’

‘Waarom  denken jullie  sonarlui toch altijd dat walvissen aan  het paren zijn? Meisjeswalvissen willen ook weleens gewoon kletsen, hoor. En  trouwens,  walvissen paren niet in Arctische wateren. Daarvoor zwemmen ze naar het  zuiden.’

‘Ik kan het  ze niet kwalijk nemen,’ merkte Barker op. ‘Maar toch denk ik nog steeds dat het walvisgezang  kan zijn wat je hoort.  Hebben jullie daar geen narwallen?’

Moon  drukte  een paar  toetsen op haar toetsenbord in om de opname te  vertragen.  ‘Daar,’  zei ze. ‘Dat is metaal dat  op metaal  klettert. Ik weet het zeker.’

‘Echt?’ vroeg  Barker. ‘Ik bedoel, de eenvoudigste  verklaring ligt het  meest  voor de hand.  Het  zijn waarschijnlijk de schroeven  van je eigen schip die tegen een brok ijs aan tikken. Je zei  toch dat  jullie op  open zee waren toen je  die  opname maakte? Dan  was er  dus overal om jullie heen ijs.’

‘Dat  is wel zo,’ zei Moon. ‘Maar  dat  is niet  dit geluid. Ik hoor  duidelijk een  metalen  deur  dichtklappen  als  ik de opname  vertraag.  Als ik de lagere frequenties eruit filter,  hoor ik volgens  mij stemmen: gillende,  paniekerige stemmen.’

‘Oké,’ verzuchtte  Barker, slechts  een  heel klein beetje  neerbuigend. ‘Ik hap wel. Wat zeggen die stemmen dan?’

‘Dat weet  ik niet,’  antwoordde Moon. ‘Ik denk dat  ze  Chinees  spreken. Shad,  als jij  op de  sonar had  gezeten,  en je had  dit gehoord,  zou je  het dan  rapporteren?’

‘Natuurlijk.’

‘Nou,  iemand  moet het te  horen krijgen,’ zei Moon. ‘En ik heb  hier  precies  niemand anders  om het aan  te  vertellen, behalve Twitter.’

‘Wacht,’  zei Barker. ‘Wil je  dat ik dit bij mijn meerderen aankaart?’

‘Meer  kan ik niet doen.’

‘Ik vind  het vervelend om het te moeten zeggen,’  merkte Barker op, ‘maar waarschijnlijk zal niemand dit geloven, aangezien  het van jou  komt.’

‘Ik ben  me bewust van mijn  reputatie  bij de  marine,’ zei Moon. ‘Daarom moet  jij met de eer  gaan strijken.’

‘In geen  honderdduizend jaar,’ protesteerde Barker. ‘Dit is  jouw kindje.’

‘Maar geef  je het  door?’

‘Ik  doe het zodra we  hier klaar zijn,’ beloofde Barker.

Moon liet  zich weer op haar rug rollen  en staarde naar de onderkant  van  de lege kooi boven  haar. Ze wreef met  haar  hand over haar  gezicht en  voelde de gloeiende warmte van  een lange dag  in  de wind. ‘Naamuktuk,’ zei  ze.

Inupiak  voor ‘beter  dan niks’.

Barker kreunde. ‘Dat zei je vroeger  altijd als  je kwaad was.’

‘Nee, echt,’ zei ze.  ‘Ik  waardeer  het echt. Ik stuur  je de  coördinaten van de plek waar ik de stemmen  heb  opgepikt...’

‘De vooralsnog niet-geïdentificeerde geluidsflarden...’

Ze hield voet  bij stuk. ‘Stemmen.  Ik  weet het zeker.’

‘Je weet  dat ik aan jouw kant sta,’ zei Barker. ‘Ik help je  alleen herinneren dat niet  iedereen  gelooft  dat de  schaduwen vol zitten met complotten en  geheimen.’

‘Dat kunnen ze maar beter wel  geloven,’ zei  Moon.  ‘Want  het is zo. Hoe  dan ook, nogmaals bedankt dat je  dit wilt doen, Shad.’

‘Geen probleem,’  zei  hij.  ‘Goed je weer te spreken.’

‘Vind ik ook.’  Ze maakte  aanstalten  om  het gesprek te beëindigen, maar was een fractie van een seconde te  laat om haar vinger op  het toetsenbord te plaatsen.

‘Denk jij weleens dat we  iets harder  hadden  moeten proberen om er iets van te maken?’ vroeg  Barker. ‘Je weet wel.  Die tijd in Manilla?’

‘Dat  was leuk,’ zei Moon.  ‘Maar nee, ik  denk het  niet. Eerlijk gezegd vind  ik je veel  te leuk  om alles te verpesten met een romance.’  Ze kwam terug op de reden dat ze gebeld  had. ‘Dus  je geeft het door zodra  we ophangen?’

‘Bevestigd.’

‘Mooi,’ zei ze. ‘Dan hang ik nu op. Wie het  ook is  die op de bodem van de Noordelijke IJszee aan het gillen is, hij staat bij je  in het krijt.’
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De  directeur van de nationale inlichtingendiensten  had niet alleen een  kantoor voor zichzelf,  maar  een  hele reeks kantoren  waarin  haar stafchef en vele adviseurs en assistenten waren ondergebracht. De meeste van die mensen waren weggestopt in  andere kantoren of afgeschermde hokjes in een grote lobby op de  bovenste verdieping. Niet een van  hen was imposanter dan de vrouw die Monica Hen­dricks begroette vanachter  het onberispelijk schone bureau voor de gesloten  deur van Mary  Pat  Foleys  kantoor.  Ze was lang, zelfs nu ze zat, ze  naderde  de zestig, en ze had brede  schouders, van nature zilvergrijs haar en een eeuwig licht turende  blik, alsof ze bijna niet kon  geloven wat zich voor haar  ogen afspeelde. Het was een onderdeel van Hendricks’ leven om  mensen in te schatten, en  ze wist zeker  dat deze vrouw in een vorig leven  bij  de politie  had gezeten, of in  het  leger misschien. Of  misschien had ze gewoon een  stel  puberjongens opgevoed.

Secretaresses mochten in  deze  moderne tijd dan misschien  personal  assistants worden  genoemd, maar op  een bepaald  niveau was  er een  ongeschreven regel dat ze ook als een  soort  waakhond  moesten  fungeren: de laatste verdedigingslinie buiten het heilige  der  heiligen.

De  vrouw  keek naar  het bezoekerspasje  dat op de revers van Monica’s marineblauwe zomerwollen pak was  geklemd. Net als de pasjes die in het  J. Edgar Hoover Building van de  fbi werden uitgegeven, had dit  exemplaar een strip op de  voorkant waar twaalf uur  nadat hij was  uitgegeven automatisch verlopen op zou staan.

‘Mevrouw Hendricks?’

Monica  lachte naar  haar. ‘Dat klopt.’

‘De directeur is net  een  telefoontje  aan het afronden,’ zei  de vrouw. ‘Ik laat  haar  weten dat u...’

De eiken deur ging  gapend open,  en Mary Pat Foley  stapte naar buiten. ‘Dank je, Gladys. Ik ben er.’ Ze  pakte Monica’s hand met beide handen vast en gaf er een klopje op,  wat bij ieder  ander neerbuigend kon  lijken  maar oprecht  voelde nu Mary Pat het deed.

Zoals altijd was Foley gekleed alsof ze  elk moment in allerijl naar het  Witte  Huis  kon vertrekken. Zware  pareloorbellen accentueerden een witzijden blouse die openstond in de hals en een grijze gabardine A-lijnrok.  Ze liep  op blote voeten, maar  er  stond een paar zwarte gemakkelijke schoenen naast een gepolitoerd  mahoniehouten bureau met daarop niet veel  meer dan een computerscherm en slechts  één dossiermap.

Ze  zag Monica  kijken en grinnikte. ‘Een teken  van een  krankzinnige  geest. Toch?’

‘Het is een vreselijk schoon bureau, mevrouw.’

Foley pakte de  map en streek met beide handen  de achterkant van haar rok  glad terwijl ze tegenover Hendricks aan een kleine vergadertafel ging  zitten.  ‘Alle  troep ligt  op de  bureaus aan  de voorkant,’ zei ze.

‘U  hebt wel een mooi  kantoor,’ merkte Hendricks op.

Het was groot,  moest Hendricks  toegeven, maar aanmerkelijk  kleiner dan het heiligdom van  de directeur van  de cia op de zesde verdieping in Langley. En het was een stuk minder indrukwekkend dan ze had verwacht bij  het hoofd van de zestien andere inlichtingendiensten  onder de paraplu  van het National Counterintelligence Center, dat in het complex aan  Liberty Crossing  zat, een groot X-vormig gebouw aan de  overkant  van de snelweg ten opzichte van Tysons  Corner, Virginia.  Witte muren, details van mahonie-  en eikenhout,  en er lag frisblauwe vloerbedekking met een Perzisch tapijt.  Het was bij de mensen die hoge overheidsposities bekleedden de gewoonte om te pronken  met ingelijste gesigneerde foto’s waarop ze op  historische momenten op  een  landingsbaan stonden naast beroemde hoogwaardigheidsbekleders –  presidenten, wereldleiders, hoge rechters en zelfs  filmsterren. Foley,  die altijd op haar hoede was  voor  camera’s,  had slechts twee foto’s van  zichzelf, voor zover Hen­dricks kon zien. Een met haar  gezin en  de  andere met Jack Ryan, toen  ze  jonger waren,  ergens in  Rusland. Maar er waren wel heel veel  foto’s van haar zoons door de jaren heen – een hockeywedstrijd met een  rode Sovjetvlag op de achtergrond, diploma-uitreikingen van de middelbare school, bruiloften,  kleinkinderen. Het soort sporen van het normale leven waar mensen die in de  schaduwen leefden zich stevig aan vasthielden in een poging het hoofd  boven water te houden.

Foley legde  allebei haar handen plat op tafel,  aan weerszijden  van de dichtgeslagen  map  waar waarschijnlijk Hendricks’ leugendetectoruitslag in zat. ‘Ik spreek ook  namens de president,’  zei ze,  ‘als ik  je vertel  hoe  dankbaar we zijn dat je dit wilt  doen.  Eerst smeken  we je zo  ongeveer om te blijven, en  dan  vragen we je  als voorwaarde om een leugendetectortest te  doen.’

‘Dan  moet  het wel belangrijk zijn,’ zei Hendricks.

Foley tikte op de  map zonder  hem open te slaan. ‘Je bent geslaagd, trouwens.’

Hendricks deed haar ogen  dicht en lachte  vermoeid. ‘Ik weet dat ik  geslaagd ben, mevrouw...’

Foley liet haar handen op  tafel  liggen  maar  trok haar wenkbrauwen  op.  ‘Mary  Pat.’

‘O ja,’ zei Hendricks. ‘Mary Pat. Hoe  dan ook, ik heb een bloedhekel aan  leugendetectors. Ze  zijn  gênant en  mensonterend, zelfs  als  je niks  te  verbergen hebt.  Ik bedoel maar, een  puisterig joch  dat half zo oud was  als  ik  vroeg of ik afwijkende  seksuele voorkeuren had die me in verlegenheid zouden kunnen brengen  als ze bekendgemaakt werden. Kun je het je voorstellen? Allemensen, Mary Pat, ik ben Southern Baptist.  Ik word al in verlegenheid gebracht  als zo’n joch over seks begint.  Ik heb  wel opgebiecht dat ik  soms een of  twee druppeltjes urine verlies als  ik  nies. Ik  denk dat die snotaap  wel  een beetje  uit balans raakte door dat  weetje.’

Foley lachte. ‘Mensen uit balans brengen is jouw  superkracht, Monica. Maar goed,  dat gedoe was  een formaliteit om  de president gerust te stellen.’

‘Heb je  met  president  Ryan specifiek over mij  gepraat?’

‘Natuurlijk,’  zei Foley.  ‘Afgezien van de  president  en ik weten er maar acht mensen van het bestaan van deze operatie, die we elise noemen. De mol heeft  geen idee dat  we op hem,  of haar,  jagen.’

‘Dus elise  is een  mollenjacht?’  vroeg Hendricks  peinzend, half  in zichzelf.

‘Precies,’ antwoordde  Foley. ‘Een verrader binnen de inlichtingendienst,  waarschijnlijk de cia. De Chinese  communisten  gebruiken de codenaam surveyor.  Onze  computer kwam met de naam bitter arrow, maar dat  klinkt te veel als wat  het echt is. De  Chinezen zijn slim, en aangezien we iemand binnen onze inlichtingengemeenschap zoeken  die  door  hen  is omgeturnd, leek het ons  beter  om iets minder voor de  hand liggends te kiezen.’

‘Ik  neem aan dat jullie in  mijn bankrekeningen gesnuffeld  hebben.’

Foley knikte vermoeid. ‘Onder andere.  Ik kan  een  achtergrondcheck in  losse gedeelten laten  uitvoeren zonder dat de onderzoekers weten waarom  je wordt doorgelicht.’

‘Het feit  dat er lekken  zijn zal je ongetwijfeld niet verbazen,’ zei Hendricks. ‘Er is ons er vanaf  het begin ingehamerd dat we ervan uit  moeten gaan dat er altijd wel  iemand is die  informatie lekt, zelfs onbedoeld.’

‘Klopt als een  bus,’ zei Foley, ‘maar dit  lek is echt verwoestend, en opzettelijk.’

‘En we weten  zeker dat de Chinezen niet een hoop desinformatie verspreiden? Wantrouwen in de gelederen zaaien om te zorgen dat wij achter onze eigen staart  aan jagen?’

Foley schetste kort wat ze  tot  dusver wisten – inclusief het feit dat er een Russische informant in  de  Chinese  inlichtingendienst zat.

Hendricks leunde achterover in haar stoel en  overpeinsde  het  kleine beetje informatie dat ze had. ‘Ik wil toch  even zeggen: jullie  hebben allerlei  agressieve jonge contraspionagehaantjes die maar al te graag zo’n  onderzoek zouden leiden. Waarom kiezen  jullie  dan voor een mollige vrouw  die met pensioen wil?  Zo’n soort operatie kan een carrière maken.’

‘Of breken,’  zei  Foley. ‘Dat is  een van  de belangrijkste redenen dat we  bij jou aankloppen. Denk er eens  over na,  Monica. Er komen dagelijks ongehoorde  hoeveelheden  informatie langs op jouw bureau. Informatie waar  de Chinezen graag  de hand  op  zouden  leggen. Je weet net zo goed  als ik dat Beijing helemaal door  het lint zou gaan als jij wegging  terwijl je inderdaad een van hun informanten was. En je zou wel gek zijn om weg te  lopen  van een  tafel die  je verzekert van  een gouden  parachute als je uiteindelijk weggaat.’

‘Of een  kogel naast  mijn  oor,’ zei Hendricks.

Foley haalde haar schouders  op. ‘Dat kan ook.’

‘Ik zal  meegaan in je  logica,’ zei Hendricks. ‘Maar stel dat ik ineens een  geweten heb  gekregen  en niet meer  met mezelf kan  leven. Of misschien ben ik wel  bang dat de contraspionagehaantjes  me in  het  vizier  hebben en  heb ik  besloten ervandoor te gaan.  Heb je daar al over nagedacht?’

‘Kappen en weglopen om  te gaan lesgeven op een  middelbare school?’

‘Boetedoening?’

Foley zakte onderuit. ‘Geen zonde is zo ernstig, lieverd.’

‘Ik ben die  surveyor-figuur niet.’

‘Weet ik,’ zei Foley.

‘Acht  mensen  maar,’ merkte Hendricks op.

‘Nog  veel  meer mensen zullen het weten als je eenmaal  gaat rondsnuffelen.’

‘Wie is  mijn baas?’ vroeg  Hendricks. ‘Wie heeft  de leiding?’

‘Je baas,  dat ben ik,’ antwoordde Foley. ‘Maar jij  hebt de leiding over elise. David Wallace van  de fbi  zal  met je samenwerken,  maar potus wil dat de cia  aan het hoofd staat van  het onderzoek. De fbi regelt de vervolging als  het zover komt.’

‘Jack Ryan heeft  geen flauw idee wie ik ben,’ zei Hendricks.

‘Hij vertrouwt míj.’ Foley  schoof de map over tafel.  ‘Hier  is  een samenvatting van wat we  tot nu toe weten. Zoals je op de lijst op de  eerste pagina  ziet, behoren de tien die hiervan weten bijna allemaal tot de intimi van  de president, of ze  zijn  het hoofd  van een dienst: de directeuren van  de fbi en de cia,  de stafchef van het Witte Huis.  En er zit een  officier  bij die de leiding heeft over de informant  die ons de informatie heeft gegeven.’

‘Adam  Yao?’ vroeg  Hendricks  zonder de map open te  slaan.

Foley  grinnikte.  ‘Zie je nou.  Als  jij surveyor  was, zou Yao al gevaar lopen.’

‘Weten  we zeker  dat dit geen  desinformatie is?’ vroeg Hendricks  weer.

‘Daar  hebben we zeker aan gedacht,’ zei Foley. ‘De  president is er heel duidelijk over – en ik  ben  het  met hem eens – dat we niet weer een heksenjacht als die  van  Angleton  willen.’

Beide vrouwen waren maar al te bekend met de jacht op  de beruchte Sovjetmol ‘Sasha’  door het raadselachtige  hoofd van de cia-contraspionagedienst, James Jesus Angleton.  Vrijwel iedereen  wiens naam  met de letter K  begon en eindigde  op -ski  of  -sky werd een verdachte,  een  harde  slag voor alle cia-agenten met een Poolse of Oost-Europese achtergrond. Er werden carrières om  zeep geholpen,  levens verpest.

Mary Pat sloeg  met  haar  vuist op tafel. ‘Dat gaat  niet nog een keer gebeuren.  Niet waar ik bij ben.  Het zou heel makkelijk zijn  om iedere Aziatische cia-werknemer tot verdachte te bombarderen en  dan  door de lijst  heen te banjeren en de spaanders die vallen voor  lief te nemen, maar jij weet dat ik dat nooit  zou  doen.’

‘Ik  zou hier  niet zitten als ik dat dacht, mevrouw.’

Foley stak haar wijsvinger op. ‘Dat gezegd hebbende, die mol is nog steeds een  probleem, ondanks onze bezwaren tegen vooroordelen.  Er zijn  te veel momenten geweest waarop de Chinezen  ons een stap  voor waren  terwijl  ze  niks konden  weten zonder hulp van binnenuit.  Er staan mensenlevens op het spel. Heel veel.’

‘Begrepen,’ zei Hendricks.  ‘Maar  ik moest het vragen. Hoe dan ook, Adam Yao is een goeie vent. Ik ben blij dat hij in het team zit.’

‘Hij zit niet echt in  het team,’  zei  Foley. ‘Zijn missie  heeft er op  dit moment  zijdelings  mee  te maken, maar hij is  in  het veld.  Al  heeft hij wel contact met zijn informant, vicar,  die toegang heeft tot de Russische informant.’

‘Het is net  zo’n doorfluisterspelletje.’

‘Niet ideaal,  ik weet het,’ zei Foley. ‘Maar Yao’s  bullshitdetector is  betrouwbaar  gebleken. Hij  zal er hard aan werken om antwoorden te krijgen op alle  vragen die bij je opkomen.’

‘Geweldig,’ antwoordde Hendricks, maar  haar stem zei iets anders. Ze  bladerde  door de map. Er  stond niet  veel  in.  Yao’s rapport. Info  over twee mislukte cia-operaties, een  in Australië en een in Indonesië, waarbij  de  Chinezen alles wisten te ontwijken  alsof ze voorkennis  hadden.  Het ergste incident was met een  christelijke Chinese informant in  Indonesië die in gevaar  was gebracht door uitgelekte geheime  informatie. Hij was voor het laatst gezien toen hij met  een witte  kap over  zijn hoofd in een  donker bestelbusje werd gesleurd.  Volgens agenten ter plaatse was  hij even buiten  Jakarta aan een rubberboom gebonden en doodgeschoten – na een lange,  pijnlijke ondervraging. De mss-agenten die erachter  zaten hadden een heleboel striemen op  het lijk achtergelaten, een waarschuwing voor iedereen die  zou overwegen om samen te werken met het Westen. Het  was voldoende  om  Hendricks ervan te  overtuigen net zo  lang te blijven als nodig  was om surveyor  te pakken te krijgen.

‘Ik heb  een veel  groter team nodig  dan  alleen  de president  en een stelletje directeuren  van inlichtingendiensten,’ zei Hendricks terwijl ze verder las.

‘Natuurlijk.’

‘Mag ik  iedereen kiezen die ik wil?’

‘Zolang  er geen gekke  dingen  bovenkomen als we ze doorlichten.’

‘En ikzelf laat  ze  doorlichten?’

Daar dacht  Foley even over  na, waarna  ze knikte. ‘Jij  hebt  de leiding. Waarom vraag je dat?  Aan wie denk je?’

‘Ik begrijp dat David Wallace van de fbi erbij  zit, maar  hij  zal altijd denken in termen  van  een  strafzaak en eventuele vervolging. Ik  wil  het veel  liever als een cia-operatie aanpakken. Vervolging  als het kan, maar de dreiging achterhalen om  de stroom gelekte inlichtingen te stelpen moet onze eerste prioriteit zijn.’

‘Ik zou niet  anders  willen,’ zei Foley.

‘Er is iemand die ik graag  als  rechterhand wil,’ zei  Hendricks. ‘Gepensioneerd bij de marine.  Hij heeft me  jaren geleden  geholpen om  Somalië uit te komen op zijn torpedobootjager.  Jij en ik hebben in de loop van onze carrières  heel wat goede mensen leren  kennen.  Meestal  bedank  je ze gewoon en ga je  weer verder. Maar deze man en ik hadden  een  klik. We zijn goede vrienden geworden.’ Ze  keek naar Foley.  ‘Ik  weet zeker dat er ook zo  iemand in jouw verleden is  geweest.’

‘Ja,’  zei  Foley.  ‘Die van mij is de president.’

‘Dan begrijp  je waar ik het over  heb.  Eerlijk gezegd was mijn man  altijd een beetje jaloers  op mijn “marinevriend”.’

‘Wordt dat dan geen probleem?  Gaat het  niet...’

‘Hé, ik  ben geslaagd voor mijn leugendetectortest, hoor,’  zei Hendricks.  ‘Serieus, zo was het niet. En trouwens, kijk eens  naar  me. Ik weet vrij zeker dat  de tijd dat mijn man dacht dat de kerels achter  me aan zaten terwijl  ik op een missie was ver achter me ligt.’

‘Die  tijd ligt  nooit achter je,  meid,’ zei Foley. ‘Geloof me.’

Hendricks lachte en wuifde de gedachte weg. ‘Hoe het ook zij, hij  is gewoon echt een goeie  kerel. Iemand die we  kunnen  vertrouwen – en hij is  van Chinese afkomst.’

‘Een gepensioneerd admiraal?’

Hendricks knikte.

Foley tikte met haar  vinger tegen haar  slaap en gaf Hendricks een samenzweerderige knipoog. ‘We  denken waarschijnlijk aan dezelfde  kerel...’

Terug in  haar auto op het  bezoekersparkeerterrein van Liberty Crossing stuurde Monica  Hendricks  een  bericht via Signal. De berichtenapp was end-to-end  versleuteld, maar  uit gewoonte was ze voorzichtig met woorden, tenzij ze via een stu  of een ander beveiligd apparaat  sprak.

Haar  vriend was hartelijk,  zij  het wat kortaf, maar dat kon komen doordat  ze met hun  duimen typten. Hij gaf  haar een korte  samenvatting van zijn leven alsof  hij een militaire briefing aan de Joint Chiefs gaf. Zij deed hetzelfde. Drie  zinnen om haar leven  in te vatten.

Hij kwam ter zake. Wat is er?

Iets wat ik met  je  moet  bespreken.

Vertel.

Hendricks dacht even na en typte: Ik moet je persoonlijk spreken. Ze was van de generatie die berichtjes  met volledige zinnen stuurde en  de  spelling  en grammatica  controleerde voordat  er op verzenden werd  gedrukt.

Oké. Dan moet het wel belangrijk zijn.

Belangrijk  genoeg  om me  ervan te weerhouden weg te  gaan.  Dat verstuurde ze,  en  ze voegde  eraan  toe: Ik zou naar jou toe willen komen,  maar het is hier waanzinnig druk. Kun je naar d.c. komen?

Knipperende puntjes... maar slechts heel even.  Ik moet het  aan Sophie  vertellen.

Sorry dat het zo  last minute is.  Als  het kan, dan  het liefst  vandaag nog.

Het  antwoord  van  admiraal Peter Li kwam vrijwel onmiddellijk, maar dat had ze al geweten.

Ik kom eraan.
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‘Dit is nou echt zo’n probleem waar  jij  goed  in  bent,’ zei Cathy  Ryan,  die onderuitgezakt in een dik gevulde leren fauteuil  aan de andere  kant van de werkkamer zat.

Jack Ryan keek als  betoverd  naar deze  bloedmooie  onverzettelijke oase van gezond verstand in een krankzinnige wereld.  Met haar  blonde haar schuin over haar voorhoofd en haar  ogen halfgesloten liet ze een verbluffend fel kobaltblauwe Paul Green-pump aan haar verbluffend mooie voet  bungelen.

Als  wereldwijd  gerenommeerd oogchirurg had dr. Cathy Ryan  die ochtend drie netvliesoperaties uitgevoerd. Tijdens  het werken  met  bloedvaatjes en zenuwen die kleiner waren dan mensenharen  was er nul ruimte voor fouten. Niet  bijster fysiek maar niettemin zwaar werk.

Ryan  lag op de flink  versleten kussens  van  de  leren bank in zijn privéwerkkamer  naast  het Oval Office,  zijn  das losgemaakt,  zijn schoenen  uit.  Hij had zijn  handen over zijn borst gevouwen  en zijn hoofd  opzijgedraaid,  zodat hij kon liggen en toch  naar zijn vrouw kon kijken. ‘Ik weet  niet  of ik er  goed in ben,’ zei  hij. ‘Maar  een  Chinese mol binnen de  cia is absoluut  een probleem.’

‘Maar dat  is  niet het probleem  waar je het over had.’

Ryan wreef met de muizen van zijn handen in zijn  ogen. ‘We hebben een aantal ongelofelijk dappere en toegewijde patriotten van Aziatische afkomst in onze inlichtingendiensten, en we  staan op  het punt de overgrote meerderheid  van hen de duimschroeven aan te  draaien en ze min of meer te vertellen dat  we ze niet meer  vertrouwen  vanwege hun grootouders. Maar het feit  blijft  dat  de vrc graag mensen gebruikt die banden hebben  met  China,  dat er  een  beroep wordt gedaan  op  hun gevoel van  wat  het betekent om Chinees  te  zijn. Dat  is de harde realiteit.’

‘Weet je zeker  dat die mol  van  Chinese  afkomst is?’

‘Helemaal niet,’ antwoordde Ryan. ‘Maar we  moeten  de mogelijkheid in overweging nemen.  Het zit me dwars dat we  actief geheim  agenten werven  die Mandarijn  als moedertaal hebben en ze vervolgens de rug  toekeren  om precies de reden waarom we ze hebben ingehuurd. Als we te  ver één kant op  leunen, verpest ik  tientallen carrières. Als  we  niet ver genoeg  gaan, blijft er een mol cruciale  inlichtingen lekken, waardoor  er levens  in gevaar komen.  Het  zou eigenlijk wel heel  handig zijn  om een zuiveringsactie te houden.’

‘Schat,’ zei  Cathy, die klonk  alsof ze bijna  in  slaap viel.  ‘Alleen al het feit  dat  je hiermee worstelt  maakt duidelijk dat  je lijnrecht  tegenover een zuiveringsactie staat.’

‘Mary Pat en ik hebben  dit tot vervelens  toe  besproken,’  zei Ryan.  ‘Zij  en  haar team zullen hun  werk weloverwogen doen, maar  de bal ligt bij mij.  Elk  flintertje  hulp en advies  van mijn kant wordt kritisch bekeken – en opgevolgd.’

‘Ik snap het,’  zei Cathy. ‘Je kunt een raketlancering niet meer terugdraaien  als je eenmaal “Afvuren” hebt gezegd.’

‘Dat kan wel,’ merkte  Ryan op. ‘Maar je analogie  is helder. De richting die ik aangeef heeft  invloed op  het leven  van mensen.’

Cathy’s mondhoeken krulden  op tot een  flauwe glimlach. ‘Het  zou weleens goed zijn als de mensen op straat heel af en toe hoorden hoe Jack Ryan met alle kanten van een vraagstuk worstelt.’

‘Daar zit echt niemand  op te  wachten,’ zei  Ryan. ‘Ik ben  weleens  bang dat mijn team  er altijd maar  op rekent dat  ík  precies het juiste doe, op  precies het  juiste moment.’

Cathy deed  één oog open.  ‘Je bedoelt  zoals  wanneer ik helemaal in  mijn  eentje  een  krachtige laserstraal gebruik om rondom microscopisch kleine bloedvaatjes te werken en door iemands weefsel te snijden  zodat het netvlies weer kan worden vastgemaakt aan de achterkant  van het oog? Ja,  ik geloof wel  dat ik begrijp wat je  bedoelt.’

‘Sorry dat ik  zo  zeur,’ kreunde Ryan. ‘Natuurlijk begrijp  je het.’

‘Misschien moeten we er  maar stiekem vandoor gaan,’ zei  ze. ‘Want  ik moet zeggen:  soms heb ik  zin om  gewoon weg te sluipen.’

Ryan haalde  zijn  schouders op, met zijn kin op zijn borst.  De bank in zijn  privéwerkkamer was zijn op  één na favoriete plek om  na te  denken. ‘Ik dacht dat ik híér  al stiekem naartoe  was geslopen.’

Cathy keek  hem zogenaamd  pruilend aan.  ‘Het zal  wel. In elk geval zijn we hier veilig  voor het kijkgaatje in  de deur van  het Oval Office.  Ik  vertrouw  Betty wel, hoor, maar...  soms word ik er  nog steeds gek van  als  ik bedenk dat jij zo onder een  vergrootglas ligt.’

‘Daar word jíj gek van?’ Ryan zwaaide zijn benen  naar de vloer en klopte op het kussen naast  hem.

‘Ik ben te moe om op te staan, Jack.’

‘Presidentieel  bevel?’

‘Leuk geprobeerd.’

Ze  hees zichzelf toch overeind en  plofte naast Ryan op de bank.  ‘Even voor de  duidelijkheid: ik ben opgestaan omdat ik dat  zelf wilde, niet  omdat jij het zei.’

‘Lieverd,’  zei Ryan, ‘daar  twijfel ik niet aan.’

Ze leunden  allebei achterover en staarden  naar  het plafond.

Cathy geeuwde. ‘Dit is een  lekkere bank.’ Ze deed haar ogen dicht.  ‘Je  hebt  vaardige  handen,’ zei  ze  plompverloren.

Ryan keek haar niet-begrijpend aan. ‘Dank je...’

‘Vaardige handen zijn  een gave, Jack.’

‘Eh... bedankt?’

‘Tegen de tijd  dat een toekomstig chirurg bij mij belandt,  heeft hij of zij vier  jaar geneeskunde, zaaldiensten, praktijktentamens en coschappen  achter  de rug... minstens. De meeste artsen-in-opleiding  die  mijn  kant  op  komen zijn behoorlijk goed. Ze zullen goede chirurgen  worden  die vijfennegentig procent  van alle  procedures kunnen uitvoeren. Maar  om de paar jaar krijg ik  een toekomstig chirurg  die alle vragen  die ik stel volgens  het boekje kan  beantwoorden, en  die  naar een patiënt kan kijken en vervolgens probleemloos een diagnose stelt; maar  als het op  chirurgie aankomt, is die  persoon onhandig en  schiet  hij tekort. We zeggen dat  zo iemand houten  handen heeft.’

‘Oké...’

‘Wat ik probeer te  zeggen is  dat jij geen houten handen  hebt,  Jack. En je  behoort  ook  niet  tot die andere vijfennegentig procent.’ Ze legde haar handen plat  op haar knieën en  slaakte  een diepe zucht. ‘Ik  weet niet  precies  hoe het is om president te zijn, maar ik weet wel wat het is om chirurg te zijn.  Er komt enorm veel  bravoure aan te pas. Je  moet weten dat je goed  genoeg  bent om vooraan  te staan  terwijl iedereen letterlijk door een microscoop over  je schouder meekijkt.  Jij bent kundig, ervaren en zelfverzekerd  genoeg om de juiste beslissing  te  nemen.  Je  hebt vaardige  handen...’ Ze keek hem aan.  ‘Echt  heel  vaardige handen.’

‘Hebben we het  nog steeds over  mijn  dilemma?’

‘Dat hangt ervan...’

Jack kreunde  inwendig toen ze werd onderbroken  door een klop op de  deur.

Ryan nam plaats achter de Resolute Desk, met  zijn rug  naar de ramen  die uitkeken over  de rozentuin. De geur  van Cathy’s shampoo, die nog om hem heen  hing, maakte hem een beetje draaierig –  nog steeds, na tientallen  jaren –  en hij moest  al zijn energie  aanwenden  om zijn  volle  aandacht op Dustin Fullmer  van  Defensiestrategieën te vestigen.

Arnie van  Damm trok  een  van  de chippendalestoelen naast het bureau.

Fullmer, een analist  van in de twintig, bleef als versteend op zijn plek staan, alsof er  gele voetstappen op het  tapijt  voor de Resolute  Desk waren geschilderd. Zoals zo’n beetje  iedereen die  verslag kwam  uitbrengen op het  Witte Huis, was hij net naar de kapper  geweest en droeg hij  een nieuw  pak.

Hij  was wel  een paar keer bij een  briefing geweest, maar nog nooit als de spreker.  Hij klemde zijn  map  met beide  handen vast ter  hoogte van  zijn  middel  en keek Ryan aan,  maar hij zei geen woord.

‘Vertel op,  Dustin,’ zei Ryan.

‘Wat, meneer de president?’

Van Damm  deed hoofdschuddend zijn  ogen dicht. ‘Je zei  dat  je de  president moest  inlichten.’

‘Nee, meneer Van Damm,’ zei Fullmer. ‘Ik zei dat de  president moest worden ingelicht. Commandant  Forestall is onderweg. Misschien moeten we  op hem w...’

Ryan stak zijn hand  op. ‘Je bazen  vertrouwen je.’

‘Ja,  meneer.’

‘Het was geen vraag, Dustin,’ zei Ryan. ‘Ik  weet  dat ze  je vertrouwen, want  anders  hadden ze  je niet laten komen om me in  te lichten. Ik  heb  in jouw  schoenen  gestaan; ik ben ook vooruitgeschoven, om het zo te zeggen. Geloof me,  ik begrijp hoe het is om te  staan waar jij nu  staat. Dus haal  even  diep adem  en vertel me wat je hebt. Dan kunnen we het  nog een keer doornemen  als  commandant Forestall er  is.’

‘Natuurlijk, meneer  de president,’  zei Fullmer.  ‘Ik...’ Hij  ving Van Damms blik op en  sloeg de  leren  map  open. ‘Zoals u weet, zijn China en  Rusland onlangs begonnen  aan een  militaire oefening die ze Snow Dragon  noemen. Op  satellietbeelden is te zien dat  er zo’n  vijf maanden  geleden drie  Chinese onderzeeërs  uit  bunkers in Wuhan  en  Hainan  zijn vertrokken.  Twee snelle-aanvalskernonderzeeërs van de Shang-klasse, type 093,  en daarna een dieselelektrische van  de Kilo-klasse. De Kilo kwam om de vierentwintig uur boven om  zijn batterijen op  te laden. Ze  deden geen poging  om dat  te  verbergen. Een week later  vertrok er  vanuit Huludao  een strategische  raket-onderzeeboot van de Jin-klasse. We pikten hem  weer op toen hij door  de  Beringstraat trok  en hielden  hem in de gaten tijdens  de  militaire oefening. De Kilo maakte zich  van de groep los bij Anadyr,  in Rusland, waarna er een vijfde Chinese onderzeeër verscheen,  een Yuan-­klasse, denken we, met  rompnummer 771. Beide onderzeeërs bleven in de  kustwateren rondom Anadyr en namen samen met Chinese  en Russische oppervlakteschepen deel  aan, naar we aannemen, een  volgende ronde  van dezelfde oefening.’

Ryan knikte om  te laten zien dat  hij luisterde. Dit  was allemaal niet bepaald nieuwe informatie.

Van Damm maakte een  nauwelijks waarneembaar ‘ga  verder’-­gebaar met zijn  hand.

Fullmer slikte en  begreep de hint.  ‘Uit satellietbeelden, hydrofoonsignalen onder water en P-3’s van luchtmachtbasis  Eielson in de buurt van Fairbanks  in Alaska blijkt dat de Shang-aanvalsonderzeeërs negen dagen geleden door de Beringstraat zijn getrokken, in  zuidelijke richting. De Kilo is  rond  diezelfde tijd uit Anadyr vertrokken, maar  de Yuan is daar nog een week gebleven  voordat ook die naar het zuiden trok.’

‘Oké...’ zei  Ryan.

‘Goed,’ zei Fullmer.  ‘Het gaat  erom dat de Yuan-onderzeeër is omgedraaid  en  in noordelijke richting door de  Beringstraat is getrokken. We hebben een gecodeerd signaal opgepikt dat vermoedelijk afkomstig  is uit  een gebied dat  bekendstaat als de Mendeleev Ridge, in  de  Noordelijke  IJszee.’

‘Een  onderzeeër in nood?’ vroeg Ryan.

‘Een dissub lijkt  logisch, meneer,’ zei Fullmer.  ‘Allebei de Shang-­aanvalsonderzeeërs zijn kennelijk omgekeerd en  hebben twee  uur  geleden de Bering doorkruist. Het lijkt erop  dat  de Chinese Kilo ze volgt.’

‘Gaan er ook Russische schepen  in de  richting van  het gecodeerde signaal?’

‘Er  zijn er een  paar een eind  uit de buurt,’ zei  Fullmer. ‘Maar niet een  ervan gaat  ernaartoe. De nieuwste Chinese ijsbreker, de Xue  Long 2, heeft deelgenomen aan  de  oefeningen en is in Russische  wateren gebleven.  Hij begeeft zich nu in de richting van het  signaal vanuit de Laptevzee.’ Fullmer slikte.  ‘Toevallig  betekent Xue  Long “sneeuwdraak”... en de naam van de oefening is eveneens  Snow  Dragon...’

‘Interessant,’ zei Ryan met een  blik op  Van  Damm,  geamuseerd ondanks  de ernst van de situatie.  Forestall was  onderweg. Dat  was maar  goed ook.

Fullmer vervolgde: ‘Het is lente, en het  Noordpoolijs wordt  dunner, maar  het  houdt de meeste oppervlakteschepen  op afstand.’

‘Dus een gecodeerd signaal,’ merkte Ryan  op,  ‘en terugkerende  onderzeeërs...’

Fullmer  wachtte een tel. Toen Van Damm hem niet te hulp schoot,  zei hij: ‘De onderzeeërs die...’

Er werd  vanuit de secretaressekamer op  de  deur geklopt,  waarna  commandant  Robbie Forestall binnenkwam. Hij verontschuldigde  zich voor het drukke verkeer in d.c. Met een wat rustigere ademhaling bracht  Fullmer de  commandant snel op  de hoogte.

Forestall haalde een stapel grote  kleurenfoto’s uit zijn map en schoof ze over het bureau om Fullmers eerdere  verslag  te illustreren en te  verduidelijken.

Ryan  tikte op de  gebochelde  onderzeeër op de foto. ‘Vertel  eens waar  ik  naar kijk.’

‘Dat is de Yuan-klasse,’ zei Forestall. ‘De 771.’

‘En een Yuan  is geen  kernonderzeeër,’ zei Ryan  peinzend.

‘Dat klopt,’ zei  Forestall.

‘Dustin had het over de  Chinese boomer,’ zei Ryan.  ‘De Jin-klasse. Wanneer hebben we  die voor het  laatst gezien?’

‘Ons laatste contact ermee was  een  week geleden, ten noorden  van  de Beringstraat.’

‘Dus we denken dat die boomer in nood verkeert en om hulp vraagt?’

‘Zeer waarschijnlijk,’ zei Forestall.

‘Ik snap dat ze die Shangs  naar  een omgeving sturen die wordt afgedekt door een laag ijs,  maar de Yuan  is  een  diesel. Lijkt me een  uitstekende manier om een onderzeeër kwijt te  raken.’

‘Ja,’ zei Forestall, ‘maar  de Yuan is geen gewone  dieselelektrische sub.  De jongens van het  Naval  Institute beschrijven  hem als een Song  die lijkt op de Russische Kilo, of juist als een Kilo die een  paar kenmerken van  een Song heeft. De Yuan  heeft horizontale stuurvlakken op de toren en een roer op de rug – net als  de  boten van de Song-klasse. De Kilo’s hebben  die kenmerken  niet,  maar  ze hebben wel dezelfde  two-over-four-configuratie van de torpedobuizen  als de  Yuan. Scheepsbouwers in  Wuhan hebben die nieuwere  onderzeeërklasse  uitgerust met  een romp met een rubberlaag, een zevenbladige schroef en een antitrillingsrooster.  De  ultramoderne wapens  en  sonar komen uit  Rusland  en/of Frankrijk. Dit is een  heel stille  onderzeeër,  meneer  de president. China heeft veel succes  gehad met lucht­onafhankelijke aandrijving.’

‘Dat betekent dus dat  ze niet naar  de  oppervlakte  hoeven te komen om met hun diesel hun  batterijen op te  laden,’ zei  Ryan.

‘Precies,’  zei Forestall.  ‘We weten niet precies hoe lang ze onder water kunnen blijven, maar het is minstens twee weken. We hebben een sectie met luchtonafhankelijke aandrijving ingebouwd  in een van onze Virginia-boten bij  wijze van test,  maar  eerlijk gezegd hebben we  het  hoogst ingezet op de kernonderzeeërs, meneer.  Frankrijk  heeft aip-hardware aan  Pakistan verkocht.  Ook Duitsland gebruikt die technologie.’

‘Dus,’ zei  Ryan,  ‘op  één na alle Chinese  onderzeeërs  die terugkeren naar  Arctische wateren zijn in staat om langere perioden onder water te blijven en  te manoeuvreren.’

‘Dat  klopt,  meneer de president,’ antwoordde Forestall.

‘Maar  onder  het ijs gaan...’ zei  Ryan.  ‘Zelfs de  communistische Chinezen zouden hun  beginnende onderzeemacht niet in gevaar brengen door onderzeeërs naar een  omgeving te sturen waar ze niet naar de oppervlakte zouden kunnen komen als  ze in de problemen raakten. Dus dissub, een noodsignaal, klinkt heel aannemelijk.’

‘Helemaal waar,  meneer de  president,’  zei Forestall. ‘We wilden  het militaire plaatje voor u schetsen als achtergrond voor wat  ik  u nu ga vertellen.’
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‘Normaal gesproken  zou ik iets  van  deze aard niet onder  uw aandacht brengen,’  zei  commandant Forestall. ‘Maar met het oog op het gecodeerde signaal dat  afkomstig  is uit de buurt van de Mendeleev Ridge...’

‘Ik  ben een  en  al oor, Robbie,’  zei Ryan.

‘Kapitein Russ Holland,  die als gezagvoerder van  de John Paul ­Jones aan het werk  is voor de  kust van Hawaï, heeft een melding  gedaan over de Arctische wateren,’ zei  Forestall. ‘Zijn hoofdsonartechnicus is in het bezit  van een audiobestand met  geluiden waarvan gedacht wordt dat  het  de klanken van  metaal op  metaal zijn en mogelijk ook  woorden... Chinese woorden.’

Ryan trok  zijn wenkbrauwen op. ‘Een sonartechnicus  op Hawaï?’

‘Correct,’ zei Forestall. ‘De geluidsflarden in  kwestie  zijn met een hydrofoon geregistreerd tijdens een wetenschappelijk onderzoek onder  het ijs ten noorden van  Point Barrow in  Alaska. Een oud-scheepsmaat van sergeant-majoor Barker, ene dr. Patti  Moon, heeft de  marine verlaten om  een master  in  de  natuurkunde te behalen.  Ze  werkt nu aan boord  van onderzoeksschip de Sikuliaq,  een lichte ijsbreker in dienst  van de University of Alaska  Fairbanks. Blijkbaar liet  de r/v Sikuliaq sensoren  onder  het ijs zakken  in een  gebied aan  de rand  van onze  continentale plaat, in het grensgebied van  Tsjoekotka,  toen ze de geluiden opnam.  Ik moet  daarbij opmerken dat dit op nog  geen dertig nautische mijl van de plek is waar  het gecodeerde  signaal is  opgevangen. Hoe dan ook, dr. Moon heeft het bestand naar  haar vriend sergeant-majoor Barker op de John  Paul Jones gestuurd, en die heeft dat aan zijn  meerderen gemeld.’

‘Is hij het eens  met haar inschatting?’  vroeg  Ryan. ‘Die  Barker, bedoel  ik.’

‘Hij vond  het belangrijk genoeg om het te  melden,’ zei Forestall. ‘Dus dat duidt op een  ernstige overweging. Ik heb dr. Moon nagetrokken.  Ze komt oorspronkelijk uit Alaska. Ze heeft consistent goede prestatie-evaluaties gekregen, maar al haar meerderen  merkten  op dat ze  de neiging had om veel te  veel geloof  te  hechten aan complottheorieën, vooral die waarbij de overheid  betrokken was. Geheime Cabals  en dergelijke. Kennelijk heeft ze weinig  vertrouwen in Uncle Sam.’

‘Wat  voor woorden?’ vroeg Ryan.

Commandant Forestall hield niet-begrijpend  zijn hoofd scheef. ‘Pardon?’

‘Die Chinese woorden van dr. Moon,’ zei Ryan. ‘Ik neem aan  dat er bij jullie op kantoor wel iemand is  die Mandarijn spreekt.’

Minister van  Defensie Burgess kwam binnen; hij  had de briefing al  gelezen.  ‘Admiraal Talbot is onderweg,’ zei Burgess.  Talbot was cno, Chief of Naval Operations ofwel hoofd Marineoperaties. ‘Hij had net een  wortelkanaalbehandeling.’

Ryan knikte en  wapperde met zijn hand ten teken dat Forestall  de vraag moest beantwoorden.

‘Het  geluidsbestand is  extreem vervormd, meneer  de president,’ zei Forestall. ‘Het  kan ook heel goed  een vis of bewegend ijs  zijn. Maar als het iemand is die  aan  het schreeuwen is, twijfelen mijn twee  Chinees  sprekende  mensen  erover  wat er gezegd wordt. Een van  hen denkt “brand” of  “gevaar”. Ik heb zelf  ook naar het bestand geluisterd. Eerlijk gezegd lijkt  het  me hoogst onwaarschijnlijk dat iemand het geluid  van mensenstemmen uit  een onderzeeër kan opvangen. De scheepsrompen zijn niet  zoals die  in films. We maken  ze stil. Als je nou  met  een deur slaat  of een enorme schaal met koekjes laat vallen... dan is het  een ander verhaal. Stemmen... Ik  weet het niet, hoor. Maar ik  moet wel zeggen dat  de metalige klanken extreem overtuigend  zijn, vooral  gezien  de  huidige  situatie.’

‘Goed,’ zei  Ryan.  ‘Laten we zeggen dat  die geluiden inderdaad  afkomstig zijn van  een dissub. De  Chinezen  komen  dus  terug  naar een signaal  op dertig mijl van de plek  waar  dr. Moon haar opname heeft gemaakt? Dan  is die beschadigde  sub verplaatst, of ze zoeken op de  verkeerde plek.’

Dustin  Fullmer  bewoog  zijn hand alsof  hij hem wilde opsteken, maar  hij  veranderde van gedachten.

‘Zeg het maar,’  zei Ryan.

‘Nou,  meneer,’ merkte  Fullmer  op. ‘Ik ben niet honderd procent zeker  over  de Chinese technologie,  maar stel dat de dissub een onderzeebootreddingsboei heeft  geactiveerd? Als de  kabel  is losgeschoten,  kan die onder het ijs  zijn verplaatst en pas dertig mijl verderop  zijn bovengekomen.’

Ryan keek naar Forestall.

‘Ik  neem aan dat  dat  het geval zou kunnen zijn,’  zei Forestall.

‘Zou de  boei  dan de gps-data van de oorspronkelijke locatie hebben?’ vroeg  Ryan.

‘Ik weet niet  precies hoe het Chinese  ontwerp in elkaar  zit,’ zei Forestall. ‘De boeien zijn zo ontworpen  dat ze automatisch worden  losgelaten als de timers niet op  tijd worden gereset, voor het  geval ze  niet bereikbaar zijn bij een ongeluk. Bij  de  Russen  werden  ze  steeds maar  weer per  ongeluk losgelaten, dus  zij hebben er flink  wat vastgesoldeerd.’

‘Oké,’ zei Ryan met  een  goedkeurend  knikje  naar Fullmer. Hij krabbelde iets op zijn schrijfblok en keek naar  Burgess.  ‘Wie hebben we daar  in het noorden, Bob?’

‘De  tweejaarlijkse icex  van de marine  is  iets meer dan een week  geleden afgerond,’ zei  Burgess. ‘Daar deden twee  onderzeeërs aan  mee. De Connecticut is  richting huis gekoerst,  en die lag al dwars voor de San Juan-eilanden  tegen  de tijd dat we hem  lieten  omkeren. Maar  de ssn-789 –  de  Indiana – ligt  nog onder het ijs. We  hebben er momenteel geen contact  mee, maar we sturen elf-signalen uit om  hem contact te  laten opnemen  zodra hij kan  ontvangen. Ik neem aan dat hij een Russische  onderzeeër schaduwt. Die zijn vast  om een  hoekje  komen gluren  bij onze  icex-training. Zo nodig kunnen we er iemand naartoe sturen met Deep Siren. Een  vaargeul in het  ijs  zoeken  en op  die  manier  een  bericht  naar hen sturen.’

Deep  Siren van Raytheon was in  feite  een  akoestisch  tactisch oproepsysteem om  op lage frequentie onder water  te  communiceren. Het had zichzelf meermalen bewezen tijdens  verschillende icex-scenario’s. Bewegend ijs leverde  problemen op, maar  zolang er open water was, konden er berichten naar onderzeeërs worden  gestuurd.

‘Naast de Indiana is ook  de  uscg-ijsbreker  Healy aanwezig,’ voegde Burgess eraan toe. ‘We  hebben  contact met hen gehad, en ze gaan onderzoeken waar dat gecodeerde signaal vandaan kwam.’

‘Heel  goed,’ zei  Ryan. ‘Het  ijs maakt het problematisch...’

Forestall knikte.

‘Dat  klopt  inderdaad,’ zei Burgess. ‘Oppervlakteschepen zijn een no-go,  behalve de Healy.  En  met zoveel Chinese, Amerikaanse  en ongetwijfeld ook Russische onderzeeërs die  kat en muis spelen,  neemt de kans  op aanvaringen  aanzienlijk  toe.’

Ryan schudde  met zijn wijsvinger.  ‘Geen aanvaringen.’

‘Begrepen, meneer de president.’

‘Laat jullie deskundigen verder  spelen met  dat geluidsbestand en het  gecodeerde signaal,’ zei Ryan, die met zijn potlood op  het  bureau zat te  tikken.

‘Natuurlijk, meneer,’ zei Forestall.

‘Dus,’ vroeg Ryan,  ‘dr. Moon komt uit Alaska?’

‘Ja, meneer de president,’ zei Forestall.  ‘Volgens haar dossier  komt ze uit een klein dorpje in het noordpoolgebied. Point Hope.’

‘Point Hope.’  Ryan schudde zijn hoofd. ‘Interessant.’

‘Het ligt helemaal in het bovenste puntje van de staat,’ zei Forestall. ‘Aan  de noordwestkust.’

‘Ik ken Point Hope wel,’ zei Ryan. ‘En  sommigen van  jullie hebben er waarschijnlijk  wel over gelezen  tijdens jullie studie.  Vlak  na  de Tweede Wereldoorlog probeerden een paar  goedbedoelende maar slecht geïnformeerde lui van de Atomic  Energy Commission toepassingen voor  de atoombom te bedenken in vredestijd. In hun oneindige overheidswijsheid besloten ze  dat we even  ten zuiden van  dat  dorpje waar  dr. Moon vandaan komt vijf kernbommen tot ontploffing moesten  brengen om een  nieuwe haven te  kunnen bouwen...  in een gebied dat meer dan de helft van  het jaar bedekt is  met ijs. Er werd een  streep door  het  plan getrokken, maar het is geen wonder dat ze  geen vertrouwen heeft in de overheid. Ik  weet zeker dat ze in haar  jeugd verhalen heeft  gehoord over Project Chariot. Als je zo  lang  voor de regering  werkt als ik, leer je  dat er best wat geloof  gehecht mag  worden aan sommige  complottheorieën.  Gezien  de omvang  van  wat  er gaande is,  is de kans groot  dat de plan-onderzeebootmacht een  reddingsmissie  lanceert.’

‘Mee eens,’ zei  Burgess.

‘Heel goed,’ zei Ryan.  ‘Ik laat  het  hoe en hoeveel aan jou over. Maar ik wil wel  op de  hoogte gehouden  worden. Waar is de Healy  nu precies?’

De Healy, een schip  van  de kustwacht, was een van de slechts twee operationele ijsbrekers  van  de  Amerikaanse strijdkrachten. China had er  ook  twee. Rusland had er ruim  veertig.

Commandant Forestall typte een zoekopdracht in op  zijn tablet, wachtte even en zei: ‘De Healy patrouilleert ten noorden van Kaktovik in Alaska,  een oud dew Line-station.’

De dew Line was een reeks  Distant Early Warning-radarinstallaties, bedoeld  om de  Russische beer  in de  gaten te houden tijdens  de  Koude Oorlog. Het Inupiakdorp  Kaktovik lag  zo’n  vijfhonderd kilometer ten oosten van Point Barrow aan de noordkant van het Arctic National Wildlife Refuge. Het diende nu als uitvalsbasis voor wetenschappelijk onderzoek naar klimaatverandering en was een populaire bestemming voor  toeristen die  wilden kijken naar  de  ijsberen die kwamen eten  op het knekelveld dat achterbleef nadat het dorp jaarlijks Groenlandse walvissen oogstte.

Ryan stond  op. De anderen stonden  al,  en ook Van  Damm  kwam nu overeind.

‘Wie  is de gezagvoerder van de Healy?’

Forestall keek weer op  zijn tablet.  ‘Kapitein Jay Rapoza.’

Ryan pakte  zijn potlood op, dacht na en gooide  het toen weer midden op  zijn bureau. ‘En hij koerst naar de  bron van dat gecodeerde signaal?’

‘Klopt,’ zei Burgess.

‘En  daarmee komt hij  in de  buurt van de plek waar dr. Moon haar geluiden  heeft  gehoord?’

Burgess keek zijdelings naar  Forestall. ‘Vlak erboven, meneer de president.’

‘Bob, neem contact op  met  Rapoza’s  meerderen en zorg  dat iedereen  op de hoogte blijft  van  de ontwikkelingen.’

‘Ja,  meneer,’ zei  de minister van Defensie.

‘Robbie,’ zei  Ryan, waarop Forestall zich  omdraaide. ‘Er is  nog één  ding dat  je voor  me moet regelen.’
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John Clark merkte  de politiecontroleurs op zodra hij  aan boord  van  het vliegtuig ging. Het waren allebei Han-Chinezen van  in de veertig, en ze zaten drie  rijen achter hem aan weerszijden van het gangpad.  Ze lazen een  tijdschrift en keken af en toe met geveinsde  desinteresse  op. Die aan de  rechterkant had dunner  wordend haar en  een lang paardachtig  gezicht. Hij  was gekleed als een zakenman die na een congres naar  huis ging,  met een openstaand wit  overhemd, een verkreukeld pak en een overjas  die hij als  een deken op  zijn  schoot had  gelegd.  Hij praatte  heel veel door zijn telefoon – of deed alsof.  De ander was een beetje pafferig  en droeg  een blauw petje  en een donzig blauw ski-jack over  een corduroy  sportjasje dat te strak zat om dicht te  knopen. Clark  zag  de schoen van Paardenhoofd half in  het gangpad steken. Hij  was flink  versleten, stoer, en paste  niet echt bij het zakenpak.  De Oeigoeren  die  voor Clark aan boord  gingen herkenden de controleurs ook  meteen en bogen  iets opzij  toen  ze  langs hen heen schuifelden, alsof de  mannen besmettelijk waren.

Clark had de hele rij  voor  zichzelf. De vlucht  van China Southern Airlines zat maar halfvol, maar de meeste passagiers waren  Oeigoer­se mannen. Geen van  hen wilde  het  risico  nemen om door de  twee politiecontroleurs gezien  te worden tijdens  een gesprek met  een  buitenlander.

Het gestage gesis  van de lucht  die  door de cabine van de haveloze maar  stevige  Airbus stroomde veranderde in een  ratelend gebrul  toen de piloten  de kleppen uitklapten en vaart  minderden ter  voorbereiding  op de landing. Clarks  oren plopten, waaraan hij merkte dat het vliegtuig  de daling inzette. Hij  had  een  hekel aan luchthavens en vond het  ook niet echt leuk  om opgepropt in zo’n vliegende  metalen buis te zitten, maar op zich  had hij niks  tegen vliegen.  Hij stond  er  hooguit ambivalent tegenover. Voor  hem  was  het loskomen  van  de aarde gewoon  een middel om een doel te bereiken. Sommige  mensen vonden vliegen romantisch. Fijn voor ze.  Clark snapte  het  ergens wel een  beetje.

Hij had dat  met de zee.

De piloten  hielden de  temperatuur in  de cabine aan de frisse kant, dus de  meeste passagiers hadden tijdens de vlucht een jas of op zijn  minst een dikke wollen trui  aan. Veel Oeigoerse mannen  droegen een zwarte  bontmuts, die ze laag  over hun ogen hadden getrokken, zoals de wintermuts die Brezjnev vroeger in alle nieuwsberichten droeg. Anderen hadden petjes of jagershoeden op. Een paar ouderen droegen  grote  Kirgizische bontmutsen die leken  op de Russische oesjanka, maar dan met bredere  oorflappen, wat  perfect aansloot bij hun lange  witte baarden en Turkse gelaatstrekken. Donkere ogen en  haviksneuzen priemden in het schemerlicht buiten  de raampjes aan weerskanten van het  vliegtuig.

Clark  zag de  grond dichterbij komen door het raampje links  van hem. Er hing een  stoffige  nevel boven het saaie grijs van  de  stad en het gedempte bruin van  het  omringende  platteland. In de schaduwen verschenen lapjes groezelige  sneeuw. Het kanaal langs de snelweg die vanaf  de luchthaven ten noordoosten  van de stad  liep stond  vol met chocoladebruin  water. Er reed  een konvooi van drie  militaire transportwagens  over de  snelweg aan de  oostkant van de  stad. Pick-uptrucks en vrachtwagens  deelden de wegen met taxi’s en scooters.

Clark kon  het stofgruis tussen zijn tanden en  de  kou in zijn nek al voelen  als  hij alleen maar uit  het  raampje keek. Het was geen wonder dat  iedereen in  het vliegtuig wintermutsen droeg.

Het vliegtuig stuiterde  één  keer, vechtend tegen een  fikse zijwind, waarna het zichzelf rechttrok en op de enige  landingsbaan van de luchthaven van  Kasjgar landde.

De politiecontroleurs volgden Clark het vliegtuig  uit  en liepen daarna  verder, terwijl hij  werd opgehouden bij de douane. Hij  wist zeker dat hij ze weer zou zien. Geen  twijfel mogelijk.

De geüniformeerde  Han-douanier gromde toen Clark, met dank aan Adam Yao’s vriend  in Beiroet,  zijn Canadese paspoort en visum  over de balie schoof. De douanier  bestudeerde ze met de vooringenomen blik van iemand  die het gewend is dat hij op uurbasis wordt  voorgelogen.

Hij stelde Clark een paar plichtmatige vragen over het  doel van zijn reis. Clark  deed zijn  uiterste best om  de roofdierachtige fonkeling in zijn eigen ogen te verhullen door zich beduusd  te gedragen.  Hij was uitgeblust  door de  reis van vijfduizend kilometer vanaf Ho  Chi Minh-stad via Guangzhou en Ürümqi,  en hij kon de vermoeide reiziger spelen zonder  te acteren. De douanier blafte  iets onverstaanbaars, wat  de  beduusde blik makkelijk vol te  houden maakte.

Het klonk alsof hij  Clark vroeg  of hij  een jeep had.

Clark  haalde zijn schouders  op en tikte  op zijn  oor. De douanier kon  beter  denken  dat hij te maken had  met een ouwe dove  kerel dan zich  beledigd te voelen omdat  Clark zijn Engels niet verstond.

‘Hebt  u gps?’ mimede de  douanier, die zijn wijsvinger  als  kompasnaald gebruikte. ‘Om te navigeren.’

‘Op mijn  telefoon,’ zei  Clark eerlijk.

‘Mobiele  telefoon!’ De man knipte met zijn vingers. ‘Geef hier.’

Clark  viste de  telefoon uit  zijn jaszak en gaf hem zonder morren aan de  douanier.

‘Extra  batterij?’

Clark haalde ook zijn extra oplader tevoorschijn.

‘Pincode!’

‘Ik...’

‘Pincode  of ik geef ’m  niet terug,’ zei de man. Hij keek naar  Clark zonder zijn hoofd op te tillen.

Clark gaf hem de code om het scherm  te ontgrendelen.

De  douanier scrolde,  bestudeerde de  verschillende icoontjes en zei: ‘Niet in China gebruiken.’

‘De  telefoon?’

De douanier schudde vol afkeer  zijn  hoofd en wees op het Maps-icoontje  op het scherm, waarna hij zijn stem verhief voor de dove Canadees  bij  zijn balie. ‘Geen  jeeps in  China.’

‘Ik  snap  het,’ zei  Clark.  ‘Geen gps.’

De officier schoof de  telefoon  en het paspoort  terug maar hield de extra oplader voor zichzelf,  zonder verklaring.  Het was een klein offer  voor de  douanegoden.

Nu één probleem  was afgehandeld, ging Clark verder  met het  volgende. Hij reisde met alleen handbagage,  dus hij liep rechtstreeks naar de terminal,  langs de menigte  passagiers. Ze zaten op kleine krukjes naast hun  bagage instantnoedels  of  stukjes  vlees te eten, terwijl ze op  vluchten wachtten  die zelden op tijd  vertrokken.

De twee  politiecontroleurs, Paardenhoofd en Plofkop, hervatten  het schaduwen  al voordat Clark de glazen  deuren door  was. Opwaaiend geel  stof dempte het schijnsel  van de straatlantaarns en dwong Clark  en alle  andere mensen hun hoofd te buigen tegen de bijtende  wind. De twee controleurs  moesten rennen om hem  bij te  houden toen hij  om een  groepje bouwvakkers met helmen heen liep  die een fundering aan  het  leggen  waren  voor een  nieuw looppad tussen de bussen  en de  taxistandplaats.

Hij zou  ze hem voorlopig laten volgen. Maar vroeg of laat  zou hij  ze moeten  afschudden of tegen hen  moeten liegen.

Clark was  toevallig  heel goed in liegen.  Sociopathie binnen redelijke grenzen, zo noemden de psychen op Langley het. Clark had zichzelf nooit als een spion in de meest strikte zin van het woord beschouwd. Hij was  uitgekookt geweest,  al van kleins  af aan.  Uitgekookte jongens logen wanneer het moest –  of, in de meeste gevallen, om buiten beeld te blijven als de klus geklaard was. Hij verzamelde geheime  info als hij die  tegenkwam, natuurlijk,  maar over het algemeen  gebruikte hij de geheime  info van andere mensen om ergens  binnen  te komen,  zijn ding te doen en dan weer weg te glippen.

En een  fiks percentage van de tijd had zijn  ding  te maken met  het bevrijden van een of  andere spion – of het doden ervan.

Hala  Tohti hielp dozen met gekookte noedels  op  de achterkant van  haar tantes  scooter te laden.  De gewoonlijk olijfkleurige huid  van haar  tante  was  nu  krijtwit. Ze was  de hele  nacht bezig  geweest  met naaien, koken  en lezen –  alles behalve slapen.

‘Ik kan deze wel naar de markt  brengen,’ zei Hala met een  knikje naar de noedels.

‘Het gaat wel,’ zei Zulfira.

Er  gierde een koude  wind door de  stoffige  straat  die stukken vuilnis omhoogblies  en  ze deed rondwervelen onder  de straatlantaarns vol  bewakingscamera’s.  Zulfira trok haar wollen sjaal om haar  hals en  huiverde.

‘Ik denk dat  je  misschien ziek wordt,’ zei Hala.

‘Het  gaat  wel, zei ik.’

De  drukke Jiefang-avondmarkt was  maar een  paar straten verderop, maar Zulfira stond te wankelen in  de  wind alsof  ze zou  vallen voordat ze de korte rit kon maken. Ze klom  met  onvaste  benen op  de scooter. ‘Ik breng de noedels naar Rami en kom meteen  terug,’  zei ze,  haar hoofd  gebogen tegen de wind. ‘Snij het  vlees terwijl ik  weg ben. We moeten het eten klaar hebben als  meneer Suo  komt.’

Hala’s keel werd dichtgeschroefd, en haar stem trilde als die  van een bang kind, waardoor ze  boos  op zichzelf werd. ‘En als hij nou komt terwijl je  weg  bent?’

‘Ren heeft  een boodschap gestuurd. Meneer Suo is  later vanwege  vergaderingen. Hij komt  over twee uur.  Tijd genoeg.’

Hala  wist wel  beter dan ertegen in te gaan.  Ze was te gast in het  huis van haar tante.

Hala keek  hoe haar  tantes scooter in  de  schemering  verdween en ging het huis weer  binnen. Ze wist  wat werken was, en er was altijd genoeg  te doen.  Haar moeder had  haar al toen ze  zes was  geleerd hoe ze  kruidige  pilav moest maken en gehakt  en groente moest snijden om het deeg voor de  samsa te vullen. Ze kon met haar ogen dicht een  kip  uitbenen,  vooral met het  vlijmscherpe  hakmes van haar oom.

Ze  stond op een kruk terwijl ze aan het werk was, het kippenkarkas  op een snijplank,  het hakmes in haar rechterhand. Ze hield een  drumstick –  met de  gele klauw er nog aan – in een  hoek vanaf de  borst, drukte  het hakmes op het  gewricht en sneed  het door, waarna ze de  keurig afgehakte poot opzijlegde.  Wat  kon ze  nog meer  doen? Ze had gezien hoe  die dikke bureaucraat Suo en zijn  secretaris Ren naar  haar en haar  tante hadden gekeken.  O,  dikke Suo  vond Zulfira leuk, maar Hala was oud genoeg om te beseffen  dat mannen ook  naar  haar keken met glazige ogen en  openhangende  mond. Dikke  Suo zou snel  terugkomen en  naar haar  kijken alsof  ze een snoepje was. Maar Zulfira  was sterk. Zulfira zou  haar beschermen.

Hala had het  al eerder gezien, op de dans- en  turnacademie in Nanjing.  Coaches  keken soms zo naar  de oudere meisjes. Ze namen hen mee uit wandelen,  of  naar hun kantoor  boven.  Geen van de meisjes vertelde  ooit  wat er was gebeurd  als ze terugkwamen naar de  slaapzaal, maar ze huilden veel. Sommigen werden zo ziek  dat ze van school af moesten.

Soms, in het begin, toen ze pas  zeven  was, net  was ontdekt  als  turntalent en was weggestuurd om te trainen voor de glorie  van het vaderland, wou Hala  dat zij ook ziek werd  zodat ze  naar huis  kon,  net als de andere  meisjes. Later,  toen  ze oud  genoeg was om  het  een beetje te begrijpen,  kwam  ze  erachter  dat  die meisjes helemaal  niet  naar huis waren gegaan. Ze hadden  de  school in schande  verlaten om een baby te  krijgen. Hala was opgegroeid met boerderijdieren en  begreep de  basis, maar niet de  toegeknepen ogen  waarmee sommige coaches naar de oudere meisjes  keken.

Toen werd ze tien  en  veranderden de  dingen, en  niet zo’n  beetje  ook.

Op  een  avond na de  training bracht meneer Yun, die de jongens op  het voltigepaard en aan de  ringen trainde,  haar een stukje taart dat verpakt was  in waspapier.  De leerlingen volgden  een strikt dieet, maar meneer  Yun bracht  haar steeds vaker geschenken. Telkens wanneer  hij  haar iets gaf,  staarde hij  haar op een rare manier aan.  Ze vond dat het  net leek  of  hij  scheel was.  Soms raakte hij zelfs haar hand aan, maar ze had altijd zo’n honger dat ze de zoetigheden snel aanpakte en zonder  nadenken opschrokte.  Daarna had meneer Yun tijdens het  avondeten in  haar  oor gefluisterd dat ze naar hem toe  moest komen  in de hoek waar  de matten werden opgestapeld, en dat  ze het tegen niemand  mocht zeggen. Hij had haar een klein stukje  witte taart gegeven, met een roomvulling die zo heerlijk  zoet en lekker was  dat ze duizelig werd  toen ze ervan at.  Meneer Yun liet zijn hand op haar  bovenarm  rusten en kneep  haar  zachtjes.  Hij  beloofde dat er meer lekkers zou komen als Hala  en hij  geheime vrienden konden worden.

Meneer Yun  sprong opzij  toen  de  deur  van de gymzaal openging,  en  hij stak zijn handen omhoog  alsof Hala  in brand  stond  en hij  zich geen pijn wilde  doen.  Zijn  vrouw stond  daar  in  haar witte T-shirt en rode sportbroek,  en ze keek hem aan met een  blik die eeuwig leek te  duren. Mevrouw Yun was een sterke  vrouw, maar die avond werd ze steeds kleiner. Haar hele lichaam begon  te trillen en haar borst ging zo hevig  op en  neer dat het  fluitje aan het koord  om haar nek ervan rammelde. Ze riep Hala bij zich  met een  polsbeweging en bracht haar zonder een woord te  zeggen naar de slaapzaal.

Hala had altijd gedacht  dat  mevrouw Yun haar aardig vond of er in elk geval respect  voor had dat  ze zo hard trainde, maar  de volgende dag riep ze  Hala  bij  zich op kantoor en  zei dat ze een  waardeloze turnster  was. Hala probeerde  haar  excuses aan  te bieden, al zou ze niet weten waarvoor.  Maar mevrouw  Yun werd alleen  maar bozer en  gaf  haar een klap op haar  wang. Door de knal was er  een tand uit  haar mond geslagen,  waar  mevrouw  Yun verbaasd door leek te zijn. Ze had gehuild, nog steeds  trillend, en daarna  had ze Hala uitgefoeterd  om  het kauwen op haar kraag, en ze  had haar een dom, dom klein meisje genoemd.  Er was geen  plek meer voor haar op  school. Hala zou diezelfde middag op de trein  worden gezet. Ze moest terug naar huis  om  bij haar tante te gaan wonen.

Mevrouw Yun  en de andere coaches  waren vast  en zeker boos  omdat Hala het  zoveel beter  deed dan hun  mooie Chinese leerlingen. Maar nee, dat was het niet. Ze  hadden al geweten dat ze Oeigoers was toen ze haar naar die school stuurden.  Kwam het dan  door het lekkers? Hala had  het uitgevogeld terwijl ze haar  spullen had gepakt en afscheid  had  genomen van haar vriendinnen. Het kwam niet doordat ze haar dieetregels had geschonden. Mevrouw  Yun  was boos op  haar omdat  meneer Yun zijn hand  op haar schouder had gelegd  en naar háár had  gekeken  alsof ze  iets lekkers was.

Maar dat was verleden tijd, dacht Hala, en  ze ging verder met het ontleden van de  kip. Ze kon er nu  niks meer  aan doen...

De knop van de voordeur bewoog, en er ging  een  rilling van angst over haar rug. Van schrik liet ze het hakmes bijna vallen, en  ze  hield haar hoofd omlaag terwijl ze  met haar  tanden de  kraag van haar  blouse zocht om erop te bijten.

De deur ging  langzaam open,  en Zulfira kwam naar  binnen.

Hala  ontspande een beetje. ‘Ben je iets verge...’

‘Hij is  hier,’  zei Zulfira met trillende kin.

‘Suo?’

Zulfira slikte hevig. Ze knikte met opeengeklemde  lippen en een rood  gezicht, alsof ze haar adem inhield.

De dikke bureaucraat verduisterde de  deur  achter  haar, met zijn koffer in  zijn hand. Met  een  wreed lachje wuifde  hij naar Hala  alsof hij een welkom familielid was dat hier de feestdagen kwam vieren.  Hij had alle recht om  hier te blijven, volgens de wet.  Sommige mensen zouden zelfs zeggen dat  het zijn plicht  was. Provinciale bureaucraten  uit Xinjiang  kregen orders  uit  Beijing om  in  de behoeften  van achtergestelde Oeigoeren te  voorzien, op elk  tijdstip van de dag op bezoek  te gaan  en de nacht  bij hen door te brengen.

Ze  bescháving bij te  brengen, op een ontegenzeggelijk onbeschaafde manier.

Dikke Suo  zette zijn koffer op de  grond en knikte naar Hala. ‘Zet die in  de kamer van je tante,  kind, als  je  wilt. En kauw niet op je  blouse!’

Hala liet de vochtige kraag  los. Ze bleef als versteend staan en keek met open  mond naar de grote koffer. Hoe lang was die  dikke  baviaan van plan  te blijven?

Suo’s  gezicht betrok.

‘Doe het maar,’ zei Zulfira, waarna  ze  zich tot de dikke man wendde. ‘Gaat u zitten en maak  het  u  gemakkelijk  in  mijn  huis. Uw assistent  zei dat u later zou komen, dus ik wilde  net mijn noedels  naar de markt brengen voordat ik aan  het eten zou  beginnen.’

Suo lachte weer  naar  haar. ‘Doe  geen moeite voor een  maaltijd,’ zei hij. ‘Mijn vergadering  was eerder afgelopen dan gepland,  en ik heb  al rijst met varkensvlees gegeten  op kantoor... Beledig  ik u daarmee? Dat  ik  varkensvlees heb  gegeten?’

‘U mag eten  wat u wilt,’ zei Zulfira.  ‘Maar  ik eet het  niet.’

‘Aha,’  zei de dikke  man. Hij  klapte in zijn  vette handen en  hield ze  toen  met ineengestrengelde vingers voor zijn gezicht  terwijl hij van Zulfira naar Hala keek. ‘In  elk geval, ik heb  al gegeten. Ik ben moe. Misschien  kunt u  me de  slaapkamer wijzen.’

Zulfira knikte  naar de  deur aan de andere kant van  de keuken. ‘Daar.’

‘Het is vreselijk koud,  liefje,’ zei Suo. ‘Misschien kun je  mijn  oude  botten even komen  opwarmen.’

‘Ik... Ik denk dat het beter  is als ik bij de kachel slaap.’

Hala zag nu pas  dat  haar  tante  al  een stapel  dekens uit de slaapkamer had gehaald en in  de  hoek van de woonkamer had gelegd.

De man raakte  zijn lippen aan  met zijn ineengeslagen handen en  keek bedachtzaam over  zijn  knokkels. ‘Het meisje is klein, maar ik denk dat zij me ook wel  kan opwarm...’

‘Nee!’ zei  Zulfira. Ze  raakte haar buik aan. ‘Het is  alleen dat...  ik... Mijn man is pas  een paar maanden weg, en ik  ben...’

Dikke Suo lachte  spottend. ‘Zwanger?’

Zulfira  beet  op haar onderlip maar ontkende het niet.

Suo  legde zijn  hand  op Zulfira’s schouder en streelde haar  alsof hij  een dier wilde  kalmeren.  Hala balde haar vuist,  klaar om de dikke man aan te vallen, maar Zulfira keek haar vernietigend aan.

Suo  lachte schamper.  ‘Heb je  weleens van de wilde paarden  in  het Kalamely-gebergte  gehoord?’

Er kwamen  tranen tussen Zulfira’s wimpers door terwijl ze  haar ogen dichtkneep. Ze schudde haar hoofd.

‘Przewalskipaarden  worden  ze genoemd,’ zei Suo.  ‘Ondermaatse  beesten, in  het grote geheel  bezien, maar er wordt aangenomen  dat ze vele  duizenden jaren geleden in  Azië  voorkwamen. Er  zijn  er enkele  tientallen opnieuw uitgezet hier in Xinjiang, waarschijnlijk  decennia  voor jij geboren werd. Er  zijn er nog steeds niet  zoveel,  nog geen  tweehonderd, heb ik gehoord.’ Suo hield zijn hoofd scheef  en  streek  met zijn knokkels over Zulfira’s wang. ‘Elk  veulentje is belangrijk  voor de mensen die de kudde proberen te laten  groeien... maar  de hengsten  geven niks om de kudde als geheel. Die geven alleen  om de veulens die uit hun lendenen komen. Wist  je  bijvoorbeeld dat  als een sterke hengst, laten we zeggen, een zwangere merrie vindt  waarvan  de  partner gedood is of nergens meer  te bekennen is,  hij  haar gewoon bestijgt  met  zoveel  kracht dat hij er  zeker van  is  dat geen enkel  nageslacht  dat niet van hem is het overleeft?’ Suo lachte en  gooide  zijn handen in de lucht. ‘Natuurlijk zijn wij  geen paarden. Ruw gedrag is niet nodig...’

‘Zolang de merrie maar beschaafd  blijft,’ zei Zulfira.

‘Zoiets, ja,’  zei  de dikke man, en  hij grinnikte.

Zulfira  sloeg  haar armen strak over  elkaar. ‘Waar is uw assistent?’

‘Ren heeft het druk met iets anders.’

Er rolde een  traan  over  Zulfira’s wang. ‘En Hala?’

Suo  pakte haar hand. ‘Die mag bij de kachel slapen.’ Zijn stem klonk  nu schor. ‘Tenzij ik  geen andere keus heb,  heb  ik  geen belangstelling voor veulens.’
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Clark keek op zijn  horloge. Nog twee  uur. Dan  had  hij genoeg  tijd om een taxi  naar zijn hotel  te nemen  en een paar samsa’s  te halen bij  een straatverkoper. Hij zou  de controleurs  laten toekijken hoe hij zijn avondmaaltijd  at terwijl hij een toeristische stadsplattegrond bestudeerde die hij in de terminal  had  gepakt en wachtte tot Midas met de volgende  vlucht zou  aankomen.

De twee Campus-agenten  zouden  hun handelingen op elkaar  afstemmen maar te werk gaan zonder  rechtstreeks face-to-face­contact.  Clark  zou  de leiding  nemen en het Oeigoerse meisje, Hala, in de gaten  houden, en hopelijk ook haar moeder, Medina Tohti,  hun echte doelwit. Midas zou zich op de  achtergrond  houden, het grotere geheel  bekijken  en  als back-up  het overzicht bewaren. Het  ging er niet zozeer om dat hij als  vangnet voor Clark  diende;  er  was weinig wat ze konden doen als de ander op een  of andere  manier in gevaar kwam en  werd  opgepakt door xpcc-autoriteiten.  Maar twee paar  ogen  die op  elkaar werden afgestemd, zouden een veel grotere kans  hebben om Medina Tohti te vinden als ze  hier ergens in de buurt was.  Mocht er iets met Clark gebeuren, dan kon Midas de  missie  voortzetten.

Hoewel ze geen persoonlijk  contact zouden hebben, konden Clark  en Midas communiceren via berichtjes op een schaduwtelefoonapp die was ontwikkeld  door Gavin Biery, het it-genie van de  Campus. De app –  die Biery  Walk-to-Me had genoemd – ging schuil achter een functionele  stappentellerapplicatie en werd pas zichtbaar met  de juiste code.

Clarks telefoon zoemde  terwijl hij naar de rij groen-witte vw Santana-taxi’s buiten het grote glazen gebouw  liep. Het ge-brrrp en gegons  van zagen en pneumatisch gereedschap  vermengde zich met de verkeersgeluiden buiten. Hij keek op  zijn telefoon. Volgens de stappenteller had hij  zojuist vierduizend stappen bereikt,  wat betekende  dat hij een bericht had  van Midas.

Clark tikte  met zijn duim de code in en las  de  boodschap voordat die  tien  seconden later van het scherm verdween.

Hij was kort en bondig.

Vlucht vertraagd.  Twaalf uur.

Daardoor veranderden Clarks plannen. Hij had nog steeds honger en was nog  steeds van plan snel even langs het huis te rijden waar de dochter van Medina Tohti  moest wonen.  Maar  nu zou hij het moeten doen zonder hulp of back-up.  Als hij  een steekje liet  vallen,  de boel verklootte en op  de  een of andere manier  vermoord  werd, zou hij in  zijn  eentje sterven.

Niet bepaald  een nieuwe situatie voor hem. Hij moest  zijn twee  controleurs  afschudden... Clark grinnikte inwendig.  Eén ding  tegelijk.

Door Midas’ bericht  was  hij  de bijtende wind even vergeten. Een snijdende windvlaag  blies recht  in zijn gezicht toen  hij om een rij wachtende  bussen  heen liep,  benam hem de adem en zandstraalde  zijn toegeknepen ogen. Hij viste een zwarte wollen bivakmuts  uit de zak van zijn marineblauwe jopper. De  wollen muts, die hij ver over zijn oren trok, had een  dubbele functie: hij  hield hem warm en bood natuurlijke camouflage op straat, waar vrijwel iedereen donker haar en een muts had.

Er stonden  twee Oeigoerse mannen bij de voorkant van  de rij groen-witte taxi’s. Met  hun rug naar de wind spraken de mannen  op geanimeerde toon met  een Oeigoerse  vrouw  met een rood  gezicht  en een sjaal. Clark  sprak geen Oeigoers, maar  aan het regelmatige geërgerde  hoofdschudden te zien, waren ze aan  het onderhandelen  over de  prijs van  een taxirit  en gaf de  vrouw geen strobreed toe.

De vierde taxichauffeur in de rij  zat achter het stuur met  zijn telefoon  tegen zijn oor en knikte ernstig  om wat  er tegen hem  werd  gezegd. Hij droeg een sjofele zwarte vilthoed die eruitzag alsof hij ermee geslapen  had. Het viel  Clark op dat zijn pafferige politiecontroleur,  die  ook aan het telefoneren  was, op hetzelfde moment ophing als de  taxichauffeur.

De  taxichauffeur reed naar  voren, uit de  rij, remde en stapte  uit met de  bedoeling het achterportier voor hem open te houden. Clark  negeerde hem, liep  rechtstreeks naar de tweede taxi  in de rij en deed net  of hij niks hoorde.

De  chauffeur van deze taxi  was een oude  Oeigoerse  man  die zo’n beetje van Clarks leeftijd  was –  in elk geval te oud  om nog  bullshit te  accepteren van voordringende concurrenten. Hij droeg een  witte doppa –  het geborduurde vierhoekige hoofddeksel dat  alomtegenwoordig was onder Oeigoerse mannen. Een plukje haar  krulde opzij  en vormde een  zilvergrijze  komma onder de  punt van zijn kin.

‘Hotel Qinibagh?’ zei Clark, die het portier  openmaakte en op  de perzikkleurige  achterbank ging zitten.

De  oude man  keek  over  zijn  schouder en trok  één  zilverkleurige rupsachtige wenkbrauw op. ‘Qiniwake?’

Het Qinibagh of Chinibagh-hotel stond op  het oude terrein van het Britse  consulaat, vlak bij de oude  stad  van Kasjgar en de avondmarkt. Het was  de plek  geweest waar zich aan het  begin  van de  twintigste eeuw  tijdens de  Great  Game  tussen Rusland en het  Verenigd Koninkrijk heel wat intriges  hadden afgespeeld,  en het stond ook bekend  als Qiniwake.

‘Ja, precies,’ zei Clark, die  zijn tas naast zich neerzette.

De oude  man keek over zijn  schouder en reed weg van de stoep. ‘Twintig yuan,’  zei  hij toen ze eenmaal reden.  Het was twee keer zoveel als  het normale bedrag voor  een taxirit naar de  stad,  maar nog steeds slechts ongeveer drie  dollar. Niet  echt de  moeite waard om over te onderhandelen. Clark  had niet bepaald  zijn hele leven met een met  parelmoer ingelegde lepel kaviaar gegeten, maar zijn gmc-pick-up thuis in  Virginia was waarschijnlijk meer geld waard dan deze man  in  zijn hele leven zou verdienen.

De taxichauffeur sloeg  vanaf het parkeerterrein rechts af naar Yingbin  Avenue en  volgde de borden boven de snelweg waar in het Engels,  Chinees en Arabisch naar  kasjgar/kashi city op stond. Het verkeer was vrij rustig,  grotendeels taxi’s en pick-ups van Chinese  makelij, klein voor Amerikaanse begrippen maar  groot genoeg voor de  boerenwerkzaamheden van deze overwegend  landelijke  stad. Ze reden  rechts langs  een  kleine akker aan de overkant van  een breed irrigatiekanaal. Hij was al een tijdje  geleden kaalgeplukt, maar de droge, stoppelige bruine aarde  was bezaaid met  karakteristieke witte  bolletjes.

‘Katoen,’ zei de taxichauffeur. Hij  klopte op  zijn borst en  lachte  in zijn spiegeltje. ‘Heel goede katoen  van hier. Jullie Gucci,  Prada, grote namen, gebruiken allemaal katoen  uit Xinjiang.’

‘Interessant,’  zei Clark.

‘Dat land daar,’ zei de taxichauffeur, die weer op zijn borst klopte. ‘Daar heeft mijn familie ooit katoen verbouwd.’

‘En nu?’

‘Bingtuan. Han-soldatenboeren van de overheid planten  nu katoen op  het  land.’ Hij schudde  zijn vinger heen en weer tegen  het spiegeltje. ‘Ik rij  geen tractor meer.  Ik rij nu  taxi.’

‘Wie is de eigenaar van het land?’  vroeg Clark, die  het antwoord wel wist maar  het spelletje  meespeelde  zodat de taxichauffeur  het  verhaal kon vertellen  dat hij  duidelijk kwijt wilde.

De oude man  knikte  bedachtzaam en wreef over zijn baardje. ‘Ik denk  dat  het  land in  bezit  is  van de mensen met de  meeste soldaten...’

‘Dat zal wel,’ zei Clark.

Het verkeerslicht voor hen sprong op  rood, en de taxi  kwam piepend tot stilstand naast een  forensenbus.

Clark wees met zijn hoofd naar een opschrift naast de  deur van de bus. ‘Wat staat daar?’

De taxichauffeur keek hem doordringend  aan via het  spiegeltje tot ze  weer gingen rijden. Uiteindelijk zei hij: ‘Explosieven  en  mannen met baarden zijn verboden in openbare bussen.’

‘U hebt een  baard.’

‘Geen baarden,’ zei de taxichauffeur. ‘Tenzij  je  oud  bent, zoals ik...’

‘En ik,’ zei Clark.

‘Ha,’ zei  de  taxichauffeur, die met droeve ogen glimlachte. Hij schudde zijn vinger weer  tegen het  spiegeltje.  ‘Geen  baard voor jou, jongeman.  Je bent  jong en fit, niet oud en krom zoals ik.’

‘Was het  maar waar, vriend,’ zei  Clark.  Hij boog zich voorover.  Op  straat  wemelde het ineens van de  voetgangers. Rook van  allerlei houtgrills  en ovens steeg op in de koude  lucht en kringelde  tussen  de kleurige lichtjes die dwars over de zijsteegjes naast de hoofdstraat  hingen.  ‘Ik ben van gedachten veranderd, man,’  zei Clark. ‘Zet me  er maar hier uit bij de Jiefang-avondmarkt.  Ik wil een eindje lopen.  Mijn hotel is  hier  vlakbij.’

Het gezicht van de oude taxichauffeur vulde het  hele  achteruitkijkspiegeltje  terwijl hij  Clark  aankeek  alsof hij gek was geworden. ‘Weet je de  weg? Het  is donker, en  de wind is  koud.’

‘Ik red me wel,’  zei Clark.  ‘Ik heb over die avondmarkt  gelezen.  Het ziet er  interessant uit.’

‘En je tas?’

Clark klopte  op  zijn duffel. ‘Die is klein.’

‘Oké,’ zei de taxichauffeur,  nog  steeds niet  overtuigd. ‘Jij bent de  baas. Maar er zijn controleposten. Je bent  toerist, dus  misschien houden  ze je niet  de  hele tijd  aan, maar je tas wordt doorzocht  als ze dat wel doen.’

‘Geeft niks. Ik heb niks te verbergen.’

De  taxichauffeur reed een halve straat  bij de lichtjes  van de avondmarkt vandaan naar de stoeprand, voor een stel  gele metalen barricades bij een controlepost. Politie in  camouflagepakken en in  het zwart  geklede swat-agenten controleerden de identiteitskaarten  van  Oeigoerse voetgangers. Uit een luidspreker  klonk een opname van een vrouwenstem die  iets in het  Oeigoers blèrde.

Clark  boog zich opzij over  de  achterbank  om zijn tas te pakken. ‘Wat zegt ze?’  vroeg hij terwijl  hij de  man een  stapel bankbiljetten gaf.

‘Meld terrorisme of  separatisme onmiddellijk.  Het is  verboden  om op internet  met  anderen over  separatisme te praten...  Het is verboden om op internet  over  terrorisme  te praten...’ De oude  taxichauffeur schonk Clark  een ondeugende glimlach  terwijl  hij het  geld aanpakte. ‘En geen baarden...’

Clark hing zijn tas  over zijn  schouder en  liep  naar de dichtstbijzijnde politieagent, wees naar de lichtjes van de straatmarkt en mimede dat hij at. De agent, die geen zin had om zich bezig te houden met een  toerist die waarschijnlijk geen Mandarijn sprak,  wuifde dat hij moest doorlopen en richtte zijn aandacht op de  rij  dociele Oeigoerse  mannen en vrouwen achter de gele hekken. Een  stel Han-­Chinese toeristen  in hippe jassen  en met wanten en  mutsen  van nepbont mochten doorlopen toen de  agenten bij de  controlepost hun hadden  toegeknikt op een  manier van ‘wij  behoren tot  hetzelfde team’.

Clark kocht  een  warme samsa bij het eerste stalletje dat hij  tegenkwam. De  Centraal-Aziatische vleespastei leek op een Argentijnse  empanada, maar deze was rechtstreeks uit de tandoorioven  geplukt. Hij was  gevuld met gehakte wortelen, knoflook, ui en vette stukjes  lamsvlees, en hij warmde Clark op terwijl  die zich een  weg baande over de markt, richting  het  oosten,  in de hoop dat hij de meeste camera’s lang genoeg kon vermijden  om naar  het huis te  kijken waar Hala Tohti zou moeten wonen  bij haar tante.

Een slanke man met  dikke roze  karperlippen wrong zich  langs hem heen en  vloekte in het  voorbijgaan in  het Mandarijn  tegen Clark.  Hij ging dezelfde kant op en had  blijkbaar heel veel  haast om ergens te komen.

Hala lag geheel gekleed onder een gewatteerde  deken bij  de oliekachel op de  doorweekte kraag van haar blouse te  kauwen.  Ze  legde haar handen op haar oren in een poging de geluiden in  de  kamer van haar  tante niet te horen. Algauw was het stil,  maar  ze kwam pas in beweging  toen  de dikke baviaan  Suo riep dat ze  hem thee  moest  brengen.

Ren zwaaide de deur open voordat  ze bij  de keuken  was. Er  wervelde  koude lucht om  hem heen, en Hala  stelde zich voor dat  hij  de duivel was en hun huis  kwam vervloeken. Maar toen kwam Suo de slaapkamer uit in slechts een afzakkende onderbroek  en hoefde ze  zich geen duivels  meer voor te stellen.

Zulfira kwam  achter hem  aan.  Haar haren  zaten  in de war, en ze hield haar eenvoudige katoenen badjas met één hand  bij de  hals dicht.  De andere hand  hield ze  in haar zak.

Zulfira bleef  stokstijf stilstaan  toen Ren de deur achter zich dichtdeed. ‘We hadden een afspraak,’ zei ze.  ‘Hala  zou  niet worden aangeraakt.’

‘We hadden een afspraak,’ zei Suo met zijn dikke kin  op zijn zeepwitte  borst.  ‘Dat is waar. Maar ik heb ook iets afgesproken  met mijn assistent, en dat was  voordat  ik  die afspraak  met jou maakte.’

Hala  keek naar de  deur, maar  Ren greep haar bij de arm.

Zulfira klemde haar  kaken op elkaar. ‘Nee...’ fluisterde  ze. ‘Dat  kunt u  niet maken...’

Dikke Suo  ademde diep in, alsof hij haar geur  opsnoof, en  keek haar zelfvoldaan aan.  ‘Ik heb  besloten  dat ik toch wel honger heb.’

Zulfira’s stem  werd hoger en  luider.  ‘Dit is míjn huis,  ik laat  niet toe dat...’

Suo  sloeg haar  hard op haar gezicht met de rug van  zijn hand. ‘Liefje,  jij laat...’

Haar hand schoot  uit  haar  zak met daarin een fraai versierd Oeigoers  mes  dat Hala herkende als dat van  haar oom. Zulfira sloeg toe  als een schorpioen, hard en snel, waarna ze  steeds bleef inbeuken  op de plek waar Suo’s nek aan  zijn schouder  vastzat. Het mes was eerder voor decoratief  dan voor praktisch gebruik,  met een knop in  de vorm van  een  adelaar  en een handvat van rozenhout dat was ingelegd met parelmoer, maar Zulfira’s man vond dat alle messen, ook de  decoratieve,  zo  scherp  hoorden te  zijn dat ze  je  armhaartjes  af konden  snijden.  Het lemmet was  hooguit twaalfenhalve centimeter, maar de gemeen omhoogwijzende punt richtte ongelofelijk veel schade aan toen  Zulfira hem keer op keer  liet neerkomen. Al bij  de eerste slag spoot er een enorme boog bloed  door de  kamer, die  telkens  wanneer  ze toesloeg op haar hand  afketste zodat  er spetters op haar gezicht en haar  borst  terechtkwamen.

Suo sloeg zijn hand voor zijn hals en zeeg met grote ogen op zijn knieën. Het bloed stroomde  tussen zijn dikke  vingers  door en  sijpelde  als een rood gordijn langs zijn arm  naar  de vloer. Hij  deed  zijn  mond open om iets  te zeggen,  maar  wist slechts een vreselijk gekerm uit te brengen.

Ren liet geschrokken zijn greep verslappen, waardoor Hala zich los kon rukken  om naar haar tante te  rennen.  Ze  wankelde halverwege omdat ze uitgleed  en bijna  in  de steeds groter  wordende plas  bloed belandde. De hand waarmee  Suo zijn  hals had vastgegrepen viel als een noedel langs zijn zij. Hij knipperde met zijn ogen en stortte voorover, waarbij zijn  gezicht met een afschuwelijke bonk op de linoleumvloer knalde.

Zulfira zwaaide met het Oeigoerse mes  naar Ren.  Haar aanval was zo  woest geweest  dat ze  niet had  gemerkt dat ze  telkens wanneer ze het  mes in Suo’s dikke nek had  gestoken ook haar eigen  hand had verwond. Op  een gegeven moment was het lemmet  afgebroken, zodat ze alleen nog het  handvat  in  haar  bebloede hand hield. Ze smeet het weg en pakte  Hala  vast, die  ze net op tijd kon  wegtrekken.

Ren,  die  volkomen verbijsterd was, brulde het uit van woede. Zijn ogen schoten  naar  het hakmes  op tafel, en  hij  griste  het weg. Zulfira belemmerde hem  de doorgang en gilde tegen  Hala dat ze naar  de slaapkamer  moest gaan  en  de  deur op slot moest doen.

Ren zwaaide vervaarlijk met  het fonkelende hakmes. Zijn stem sloeg over. Zijn  borst ging hevig  op en  neer. ‘Ik  beloof je  één  ding,’ siste  hij  haar toe.  ‘Ik  laat me  niet zo makkelijk  vermoorden.’

En  daar had hij gelijk  in.
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Doodsbang  en  woedend tegelijkertijd door de plotselinge  moord op zijn baas stormde Ren naar voren en zwaaide  woest om zich heen, vast van plan om  Zulfira doormidden te hakken. Ze  pakte  een houten kom en hield die met beide handen als een schild  voor zich  uit, maar Ren was in lengte  en  reikwijdte in het voordeel. Een  van zijn uithalen trof  doel, waardoor er een misselijkmakende  glimlach van vlees over de hele lengte  van haar onderarm openbarstte. De  kom  kletterde op  de grond, naast het Oeigoerse mes dat ze  zo effectief  had  gebruikt om meneer  Suo  te doden. Ren  kakelde maniakaal en kwam langzaam op haar af. Zulfira was nu ongewapend  en  bloedde  hevig.

Zonder na te denken greep Hala een van de houten stoelen bij  de tafel vast en rende zo hard ze kon in de richting van  Ren, waarbij ze  de stoel als een stormram over  het glibberige linoleum voor zich  uit schoof.

Ren zwenkte  te laat  opzij, waardoor de zware houten stoel pal onder  zijn knieschijven tegen hem  aan beukte. Er welde een  rauwe kreet  op uit  zijn keel. ‘Jij  smerige  Oeigoerse bitch! Denk je soms dat je het  kunt winnen van een volwassen  man? Ik  snij  je in  kleine st...’

Door Hala’s kunstje met de  stoel  kreeg Zulfira  de kans om een schilmesje te  pakken en op  Ren af te stormen  voordat die kon reageren met het  hakmes.  Ze gooide met een ijzingwekkende kreet  haar hoofd achterover,  sprong op  zijn rug en stak het  mesje  keer op keer in zijn nek en  schouder.

In tegenstelling tot zijn  baas  had Ren de aanval zien aankomen. Hij boog zijn hoofd  naar zijn schouder, draaiend en kronkelend, waardoor het  voor Zulfira bijna onmogelijk was  om de  juiste hoek  te vinden. Hoewel het lemmet wel wat  schade  aanrichtte en er flink wat bloed  stroomde, had  ze geen slagader  geraakt  en waren de verwondingen bij lange  na niet  fataal.

Het hakmes  viel uit Rens hand op hetzelfde moment waarop Hala’s voeten onder  haar vandaan glibberden door  het  bloed.  Ze  kwam bijna  boven  op het hakmes terecht, dat  ze opraapte terwijl ze  uitgleed,  waarna ze het op Rens nette schoen liet  neerkomen en het  scherpe lemmet  zich  in zijn wreef  boorde. Het voorste deel van zijn voet zou zijn afgehakt als Hala  sterker  was geweest  en steviger had gestaan.

Ren  jankte en tastte naar het hakmes, maar kreeg het net  niet te  pakken  omdat zijn andere voet opzij gleed,  als bij  een hert dat  over  een bevroren vijver  probeerde te lopen.  Hij belandde met  een klap op de grond, waar hij kreunend door het  bloed  rolde. Ook Zulfira  viel,  om zich heen zwaaiend, waarbij ze  zijn  wang openhaalde met haar mesje terwijl ze zijn keel zocht.  Het zonk weg in zijn schouder.  Ren brulde  en  mepte haar weg. Ze belandde op haar  achterwerk en gleed naar  achteren, zodat ze het bloed  van de vloer dweilde.

Hala  rolde opzij en kroop verder met het  hakmes in haar  hand. Ren kwam ploeterend overeind en zag eruit  alsof hij  in  het bloed  was gedoopt. Hij trok  het  schilmesje uit zijn schouder en sleepte zijn gewonde voet  achter zich aan terwijl hij  naar  de  hijgende Zulfira  strompelde. Hala haalde met het hakmes uit naar zijn benen. Ren draaide  om zijn as en steunde  op zijn goede  been om  zich  staande te houden bij elk schuifelpasje. Hij schudde met  het  mesje  naar Hala. Er sputterden bloed en speeksel  door zijn opeengeklemde tanden.

‘Hoer!  Muskiet. Ik rijt je  o...’

Zulfira, die weer was opgestaan, smeet een houten  kom  tegen het hoofd van de  man.

Verbijsterd, maar  lang niet uitgeschakeld, duwde Ren haar opzij, achteruitwankelend  door de klap.

Zulfira bleef ternauwernood overeind  staan. Haar gezicht en armen  zaten onder het bloed.  ‘Rennen!’ brulde ze  tegen  Hala.  ‘Maak dat  je wegkomt!’

Hala krabbelde opzij, hijgend,  niet in staat om  adem  te halen. Ze  probeerde overeind  te komen, maar haar spieren  waren verstijfd. De  snikkende kreten van haar tante  en het geschreeuw van die slechte man  raasden  dof  en chaotisch door  haar hoofd. Haar rug raakte  de muur.  Ze zat in de val.

Brullend als een gek viel Ren naar haar uit, maar Zulfira wierp zich tussen  hen in  en  pakte de  hand  met het mes erin, waardoor dat  zich in haar  buik boorde terwijl ze  naar voren stormde om Ren te laten struikelen.

‘Ga  nu!’ Zulfira’s stem was een haperende gil  terwijl  ze boven op de  geschrokken man viel. ‘Wegwezen, Hala! Maak dat je  wegkomt!’

Ren duwde de stervende  vrouw  opzij en  bleef op  zijn rug liggen, met hevig  op en  neer  gaande borst, terwijl  zijn overhemd  als rood satijn glansde in  het schijnsel van de lamp.  Hij slikte  en draaide zijn hoofd zodat  hij naar  Zulfira  kon kijken,  die ineenkrimpend  van de pijn naar haar buik greep.

Ren kwam  overeind. ‘B... b... bitch!’ Er ontsnapte een wrede lach aan zijn gezwollen lippen. ‘Niemand zal ooit weten dat je dood bent...’

De man  die buiten bij het huis van Zulfira Azizi stond lachte honend, wat hem zijn  leven kostte.

Clark  had vanuit de schaduwen aan de overkant van de straat toegekeken toen hij aankwam. Hij zag de bewakingscamera’s: op de dakranden,  op de lantaarnpalen en op  de straatnaambordjes. Er stond  een Han-Chinese wachter  naast een witte Toyota  Cressida, de enige  auto in een straat  vol  scooters.  Clark  had weleens op wacht  gestaan voor een hoge pief en wist hoe dat eruitzag.

Deze  vent droeg een lange wollen jas met daaronder  burgerkleding, maar Clark was  er redelijk  zeker van dat hij  een politieagent was, waarschijnlijk  de chauffeur van degene die in het huis van  Zulfira  Azizi was.  Er flakkerde een vlammetje op achter de  gekromde hand van de  wachter, wiens  gezicht even oplichtte toen hij een sigaret opstak. Hij stopte  de aansteker  weer in zijn  broekzak, waardoor zijn jas even openging en Clark  de  omtrek  van  een  pistool aan zijn broekriem  zag.  De wachter  tikte erop voordat hij  zijn jas  weer  dicht liet vallen en leunde  tegen de motorkap van de auto, rekte zich uit  en nam een  lange  trek van zijn nieuwe sigaret. Alsof  hij ineens een idee kreeg, keek hij naar  de camera’s, tilde  zijn jas weer op en  stopte hem achter zijn holster. Hij liet zijn  hand  boven zijn wapen hangen en richtte hem daarna in een rechte  hoek  op  de duisternis. Hij  deed  net of hij snel zijn wapen  trok,  als een revolverheld  in het Wilde Westen. Hij liet de jas op zijn plek vallen,  zette drie stappen en keek weer  omhoog, waarna hij zijn  mimegevecht herhaalde.

Clark onderdrukte  een grinnikende lach. Die klootzak  wist precies waar de  camera’s  hingen  en bewaarde zijn schiettoneelstukjes voor de momenten waarop hij niet in beeld was.

Door  bewegingen achter  de ramen werd Clarks aandacht afgeleid  van de grappenmaker. Binnen  flakkerden lichten.  Schaduwen bewogen  raar  heen  en weer achter  de  bloemetjesgordijnen bij de voordeur. Het  hoofd van de wachter schoot  omhoog door geluiden die binnen te horen waren. Door de  afstand en  de  huilende wind  was het  aanvankelijk  moeilijk  voor Clark om  ze  op te vangen.

Daarna  ging de wind even liggen en  klonk het bloedstollende geschreeuw  van een radeloze vrouw.

Clark ging op zijn  tenen staan  bij het horen van  het jammergeluid  en maakte aanstalten om  in beweging te komen.

Naast de sedan  schudde de wachter zijn hoofd – en lachte.

John Clark nam  moorden serieus,  zowel tactisch als moreel gezien. Hij  had het leven van heel  wat mensen beëindigd,  soms op onuitsprekelijk wrede manieren waar  hij nooit over praatte,  zelfs niet met  Ding  of Sandy...  Vooral  niet  met Sandy. Hij  zei  bij zichzelf dat het allemaal noodzakelijk was geweest  – voor het grotere goed – maar het was maar net van welke  kant je  het  bekeek. Hij sliep  over het algemeen goed  maar  wist vrij zeker dat hij,  als er  een dag des oordeels was,  op  zijn minst een flink  standje  van de  Grote  Baas kon verwachten. Mensen die  van doden hun beroep maakten stonden zichzelf zelden de luxe toe om te  piekeren over  hun zonden. Het was vaker,  of in elk geval voor Clark, een kwestie van het  naleven van  een persoonlijke morele code.

Soms – veel minder vaak dan je zou verwachten – had hij de  luxe  om  dingen te overdenken,  te plannen, alles te  weten te  komen  over de persoon die  hij een kopje kleiner zou maken. Maar verreweg de meeste omstandigheden vergden onmiddellijk actie, zoals  bij  deze wachter die tussen Clark en iemand  in gevaar stond en honend om de pijn lachte.

Clark  overbrugde  de afstand snel; hij stak de straat  over terwijl  de wachter zich omdraaide om naar nog meer gegil te luisteren  dat uit  het huis kwam, waarna hij  achter hem opdook op een plek waar geen camerabereik was.

Ondanks zijn toneelspel als revolverheld was de wachter vreselijk traag in  het trekken van zijn pistool, zodat Clark hem een snelle hamerslag tegen  de zijkant van zijn  nek kon  geven  en daarna de kleine  revolver uit de holster van de man  kon plukken voordat hij reageerde. Hij  was  van  plan op het geluid van de kreten af te gaan  en niet bereid  een tegenstander achter te laten, dus drukte Clark  de  kleine revolver tegen de  buik van de  man,  die hem met grote ogen aanstaarde, en haalde de trekker  over.

Er gebeurde  niks. Nog geen klik.

‘Shit!’ Hij gebruikte het handwapen dan maar  als  ministormram  en beukte ermee  op  de tanden van de man, nogmaals en nogmaals,  waarna hij het tegen de  zijkant van zijn hoofd ramde.

Clark  besefte dat het pistool nep  was  tegen de tijd dat de man in elkaar zakte.

‘Lekkere gangster,’ snauwde  Clark, die  het  hoofd van  de man met zijn schoen  in  de grond  verankerde. Hij smeet het  waardeloze rekwisiet weg en draaide zich naar  de deur,  waarna hij  op het geluid van  de bittere kreten afging.

Hala liet het hakmes uit alle  macht neerkomen.  Ren zwaaide met  zijn  armen om zich  heen,  pakte haar hand vast en duwde het  lemmet weg  toen het omlaagkwam. Het bleef  vlak boven zijn op  en neer  gaande keel hangen. De spieren in zijn  nek bolden op. Zulfira  kwam  erbij en hielp Hala om  het  hakmes omlaag,  omlaag, omlaag te drukken.

Ren schreeuwde en hield met één hand de hand van  Hala  vast waarin het hakmes zat, terwijl zijn andere hand met het mesje  uithaalde naar  Zulfira’s rug  en de  ene misselijkmakende klap  na de andere  uitdeelde. ‘Waarom?  Sterf? Je?  Niet?’

Hala voelde dat  de  kracht  uit haar tante wegebde. Er gleed  een  duivels lachje over  Rens  gezicht.  Hij voelde het  ook.

Hala’s maag kromp ineen, en ze onderdrukte de neiging om  over te geven. Ze  was te  klein om dit af te maken, te  zwak.

Achter haar dook een schaduw op. De moed  zonk haar in de schoenen. Nog  meer mannen van  dikke Suo...

Maar er kwam  een donkere schoen  omlaag naast  haar hand, die op  de achterkant van het hakmes stapte en het lemmet diep  in Rens nek  duwde.

Hala keek omhoog naar de lange man  die boven haar uittorende. Hij  was blank, een Amerikaan  met dunner wordend zilvergrijs haar en harde ogen waar wreedheid in fonkelde.  Zijn blik  werd  milder toen hij haar aankeek,  en hij legde zijn hand  op zijn hart.

Een vriend.

Hala rolde  weg en  snakte naar adem. Ze kon  niks  doen als hij  zou besluiten  haar te  doden. Ze  negeerde  hem en sleepte  zich  over de  vloer naar haar tante, die  bevend  in  een plas bloed  op de grond lag. De  man liet zich naast hen  op zijn knieën vallen. Hij deed verwoed zijn  best om Zulfira’s bloedingen te  stelpen,  maar  haar wonden  waren te  talrijk en te diep.

Hala  drukte haar voorhoofd  tegen de  wang van  haar tante en fluisterde: ‘Waarom? Waarom deed je dat nou?’

De grimas  verslapte. Haar  wimpers trilden. ‘Ik zei het toch,’ zei ze. ‘We doen  wat we moeten  doen.’

‘Wat  erg voor je,’ zei  de grijsharige man tegen  Hala nadat haar tante bevend haar laatste adem had uitgeblazen.

Hala  keek  met grote ogen naar hem op, haar gezicht  vol bloed  en  tranen. Ze fluisterde: ‘Wie bent u?’

Ze had wat  Engels opgepikt doordat ze bij haar vader op de Jiefang-markt had gewerkt en met toeristen had gepraat. Er waren weinig Amerikanen of  Europeanen die zelfs maar probeerden  een beetje  Mandarijn te spreken. En er waren er  nog minder die  zich  aan meer dan een  moeizame begroeting in het Arabisch waagden. Geen enkele toerist op de markt  had  ooit geprobeerd haar  in het Oeigoers aan te spreken. Ze was  jong en slim, en ze had taalgevoel. Haar vader had haar  al jong geleerd dat ze  ver kon komen als ze  Engels zou  leren.  De lessen op de turnacademie hadden geholpen  de basis die ze op de markt had  opgepikt te verfijnen.

‘Een vriend,’  zei de man, die zijn hand  weer op zijn hart legde.  ‘Ben  je gewond?’

Hala haalde de kraag van haar blouse  uit  haar mond en staarde  hem  aan, niet in staat iets te zeggen. Ze proefde bloed, maar  het kon haar niet schelen. Haar hoofd tolde. De  kamer  werd kleiner.

‘Ben  je gewond?’  vroeg de man  weer,  die een mes nabootste tegen zijn  eigen arm. ‘Pijn?’

Hala  schudde haar hoofd  en wierp zich  zonder erbij  na  te denken  in de armen van de onbekende. Ze  wilde huilen, maar er kwam niks.
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Grijze  wolken hingen  zo  laag dat ze het ijs raakten toen dr. Moon  in  de officiersmess havermout  met bosbessen  zat te eten. Ze had haar  reiskleding aan: dikke sokken, zware laarzen, een goed geïsoleerde Noordpool-overall  die ze opengeritst hield terwijl ze binnen in de boot was. Op  de stoel naast haar  lag een  feloranje anorak met een kraag  van wolverine over haar  ingepakte duffel. Hij was op maat gemaakt –  een cadeau  van haar tante,  een beroemd Inupiak-kleermaakster in  haar  geboortedorp Hope Point.

Moon keek  op  haar horloge.  Het  was  al tien  uur ’s ochtends. Ze  was klaar  voor vertrek  maar vroeg  zich  sceptisch af of er  vandaag wel iets zou gebeuren. Reizen betekende  hier in  het Hoge Noorden vooral veel  wachten.

Utqiagvik  zag van half  november tot eind januari de  zon niet, maar als het  licht terugkeerde, werd  dat dubbel  en dwars gecompenseerd. Nu, tegen  het eind van  maart,  stond de zon van  zeven  uur ’s ochtends tot negen uur ’s avonds boven hun hoofd, zodat Patti Moon  en de rest van de  wetenschappers aan boord van  onderzoeksschip de Sikuliaq ruim voldoende licht hadden voor hun experimenten, zolang het weer  meewerkte.  Zon  of geen zon,  het noordpoolgebied was grillig, met  weerpatronen die snel en vrij onverwacht  veranderden. Lois  Deering, de meteoroloog  aan boord van de Sikuliaq,  grapte  vaak dat een  hogedrukgebied op deze breedtegraad  zo dun  was dat mooi weer kon worden verjaagd als  je  even de verkeerde kant op nieste.

De dag ervoor was er een heldere  ochtend met een staalblauwe lucht  geweest. Lois de  weergokker had nog minstens twaalf uur mooi  weer voorspeld, en  toen had iemand geniest  en een lagedrukgebied  hun kant  op geblazen.

De kleine ijsbreker voer in jong pakijs,  van de  vorige winter maar toch nog ruim dertig  centimeter dik, dus ze hadden geen last van golven. De wind  had de hele nacht gegierd. De temperaturen waren ver onder nul, en iedereen aan boord  werd eraan herinnerd dat  lente in het noordpoolgebied  zelden een en al zon en bloeiende narcissen  betekende.

Kelli Symonds  kwam binnen  met haar wollen  beanie laag over haar oren getrokken  en een roze  blos op haar wangen door een wandelingetje op  het bovendek.

Moon  begroette haar met een lepel  vol havermout.  ‘Ziet er koud uit daar.’

‘Tot op het bot,’ zei  Symonds, die zoals  altijd klonk alsof er zout water in plaats  van bloed door haar  aderen stroomde.  ‘Tot op  het kille bot.’

Moon  stelde zich de knappe jonge  vrouw onwillekeurig voor in  een  schippersjas, terwijl ze een  bolle pijp rookte en iedereen  ‘maat’ noemde.  Maar in werkelijkheid was  Kelli  Symonds  gewoon een  heel competente zeevrouw die, als ze niet op  zee  was met  de  Sikuliaq,  ten noorden van Seattle  woonde  met  haar gepensioneerde  moeder, haar twee yorkshireterriërs  en haar man,  die  ze had ontmoet toen  ze allebei op  de u.s. Merchant Marine Academy in Kings Port zaten.

Symonds  gooide haar wollen  handschoenen op  tafel en schonk zichzelf een kop koffie in uit een ketel bij  de  scheidingswand.  ‘Ze  zijn onderweg,’ zei ze, en ze plofte tegenover Moon neer, terwijl ze haar koffiemok met beide handen vasthield en  de  stoom omhoog liet kringelen om haar gezicht op te warmen.

‘Echt  waar?’ vroeg  Moon.  ‘Met  dit weer?’

‘De kapitein heeft vijf minuten geleden een oproep via de  radio gehad. De  helikopter  is hier  een halfuur vandaan.’  Symonds  nam een slok koffie  en keek met toegeknepen  ogen  over haar  mok heen.  ‘Ik werk  nu al bijna tien jaar  op deze  hoge breedtegraden, en ik  heb nog nooit meegemaakt  dat er  een  helikopter kwam om iemand  van het ijs te plukken  die niet bijna  bezweek aan botulisme of zoiets.’ Ze nam nog een slok koffie en maakte een proostgebaar met haar mok naar Moon. ‘Je moet wel heel belangrijk zijn.’ Haar ogen schoten snel alle  kanten op, en ze boog zich over tafel en  fluisterde: ‘Ben  je geheim agent?’

‘Ik ben  waarschijnlijk eerder  de pineut,’ zei  Moon.

‘Zou kunnen.’ Symonds keek  naar haar  koffie en daarna weer naar Moon. ‘Denk  je echt dat er hier  iemand onder het ijs zat?  Een Russische  onderzeeër of zoiets?’

‘Ik weet wat ik heb  gehoord,’ zei Moon. ‘En het waren geen  ruftende vissen, zoals Thorson zegt.’ Het leek  Moon beter om het feit dat de geluiden Chinees  klonken  voor  zich  te houden.

‘En je denkt niet dat  het ijs was? Dat  spul  gilt de hele nacht alsof je in een spookhuis  zit.’

‘Zoals je al  zei: het is raar  dat ze een helikopter sturen,’  zei Moon. ‘Misschien heb  ik een geheim lab  onder  het ijs gehoord en brengen ze  me ergens heen om te  zorgen dat ik mijn  mond  hou.’

Daar moest  Symonds om lachen. ‘Zou kunnen,’ zei ze. ‘Denk  je weleens aan films waarin een spion of een militaire kerel iets fout doet, het helemaal verpest bedoel ik, en dan door de hoge heren wordt verbannen naar een wetenschappelijke basis in Alaska? We moeten wel een  stelletje eersteklas bollebozen zijn dat we vrijwillig, weet  ik het, iets van achthonderd  kilometer van de poolcirkel gaan zitten...’

Moon  dempte haar stem. ‘Soms denk ik dat die hoge heren alleen maar  zeggen dat ze zo’n  kerel voor straf naar de Noordpool verbannen, maar dat ze  zijn  lichaam  eigenlijk  ergens  in  een mijnschacht dumpen.’

‘Zo ongeveer wat mijn  vader deed toen hij  zei  dat  mijn hond nu op een fijne plek  was?’

Moon zwaaide met haar havermoutlepel om haar  antwoord kracht  bij te zetten. ‘Precies.’

Een ander bemanningslid stak zijn  hoofd om  de  hoek van de  officiersmess en  draaide zijn vinger  rond  in de lucht. ‘De kapitein zegt  dat je het ijs op moet,’ zei hij. ‘Je rijtuig is  er over  vijftien minuten, en ze  willen  niet  naast  de  boot  landen  waar het ijs is aangevreten.’

‘Vijf  minuten geleden waren ze nog een halfuur hiervandaan,’ merkte  Symonds op.

Moon stond  kreunend op en pakte haar anorak en haar duffel. ‘Ik snap het wel,’ zei ze. ‘Heli’s verbranden elke minuut een hele zooi  brandstof. Ik kan het ze niet kwalijk nemen  dat ze liever  hebben  dat  ik op het ijs  moet  wachten  dan andersom.’

‘Zou kunnen,’ zei Symonds. Het was haar favoriete uitspraak. Ze zette haar  mok op tafel en  stond ook op. ‘Je hebt een ijsbeerwachter nodig. Ik haal het jachtgeweer en  ga met je mee.  De  kapitein zag  er  gisterochtend twee voordat het weer verslechterde;  ze waren  een jonge walrus aan het verorberen die ze te pakken hadden  gekregen.’

‘Ik heb  de foto’s  gezien,’ vertelde Moon.

‘Wreed tot op het bot, hè?’ zei Symonds. ‘De sneeuw  was  besmeurd met  bloed en  vlees.  Eén blik op die smeerboel was  genoeg om te zorgen dat ik me nooit meer  op het ijs  waag  zonder het geweer.’

‘Je denkt toch  niet dat  een zichzelf  respecterende ijsbeer  tussen ons en een aankomende helikopter  blijft staan?’

Symonds haalde haar schouders op en gaf  Moon  een knipoog. ‘Zou kunnen.’

De grijze tweemotorige uh-1y Venom-‘Super Huey’-helikopter  liet  een wolk  van  wit  opstuiven toen  hij  op het dikke  ijs vijftig meter  van het schip landde. De piloten lieten  de schroef draaien terwijl een jonge marinier die was ingepakt als  een  michelinmannetje Moon naar de  openstaande zijdeur  wenkte.

Ze  bukte instinctief toen ze de heli naderde,  al zaten de rotorbladen een heel eind boven  haar  hoofd.

‘Dr.  Moon?’ riep de marinier  boven de  stampende  rotorbladen en  de jankende motor uit.

Ze knikte  overdreven in haar grote parkakraag. Nu hij had vastgesteld dat  ze degene  was voor  wie  ze  waren gekomen, wenkte hij haar aan boord. Ze  probeerde  hem  te bedanken, maar hij schudde zijn hoofd, tikte op de oorbeschermers aan  weerskanten van zijn helm  en wees  naar nog een helm  en een koptelefoon die  bij  een  van  de vis-à-viszitplaatsen in de verder lege cabine hingen.

Moon fronste bij de  gedachte  dat ze de enige passagier  was. Het was  niet helemaal een grapje geweest toen ze  de mogelijkheid opperde in een mijnschacht gedumpt te worden,  of in dit geval in de Noordelijke IJszee.

Naast zijn zware vliegpak,  nekbescherming en  veiligheidsbril droeg  de  marinier een  tactical vest met  daarin ook  een vuurwapen, waarschijnlijk als bescherming tegen ijsberen  als het erop aan  zou  komen.  Moon  onderdrukte een glimlach.  Een 9 millimeterpistool hielp  beter dan je tanden  en  je  nagels tegen een  beer  van drie meter  die je als  een  lekker  hapje beschouwde, maar het scheelde niet  veel.

Een  kabel die aan een lijn  in de cabine was bevestigd  zat vastgeklikt aan  het  veiligheidstuigje van  de jonge marinier,  waardoor hij relatief vrij door  de cabine kon bewegen. Hij hielp haar in  het vierpuntstuigje van  een van de naar voren  gerichte stoelen en liet haar de  helm opzetten. Hij  duwde het microfoontje dichter bij  haar mond.  Zijn stem  klonk  over de intercom. ‘Oké?’

Ze stak  haar duim omhoog. ‘Oké.’

‘Uitstekend,’ zei de  marinier,  die  veel volwassener klonk dan  hij eruitzag. ‘Ik  ben korporaal Goen, het hoofd  van de  bemanning. Luitenant Eggiman zit  voorin links, en kapitein Pelkey zit rechts. Hij heeft de leiding over  deze  heli.’

‘Zijn jullie gestationeerd  in  Alaska?’

‘O, god,  nee,’ zei korporaal Goen. ‘We zijn het hmla-269 uit New River.  We doen koudweertraining bij  Utgi... Utga... Barrow, met de  mariniers van de tweede divisie.’

hmla stond voor Helicopter  Marine  Light Attack.

‘Ik ben een tijdje gestationeerd geweest in Norfolk,’ zei Moon. ‘Paar keer naar  New River geweest.’

Ze had  korte  tijd  iets gehad met  een marinier van Air Station New  River. De  drie  uur durende rit was het waard  geweest, maar toen werd hij uitgezonden met een  enkeltje Fallujah. Dat vertelde ze  allemaal niet aan korporaal Goen, die, zo vermoedde  ze, minstens vijftien jaar jonger  was  dan zij.

‘Ah,  de zeemacht.’  Het hoofd van de bemanning grijnsde breed. ‘Dat is wel  even andere shit, sorry voor mijn  taalgebruik. Het Korps Mariniers dat u een lift  geeft in plaats van  andersom.’

‘Zeg  dat wel,’ zei  Moon. ‘Ik  kan bijna niet  geloven dat jullie  commandant jullie  helemaal  hierheen heeft  laten vliegen om één  persoon  op te halen.’

Kapitein  Pelkey  draaide zich om en keek vanuit de  cockpit  over zijn schouder. Hij was ook verbonden met de intercom. ‘Dat klopt.  Een of andere hotemetoot hoger in  de boom zei dat  we het moesten  regelen, dus  we hebben het geregeld.  Kolonel  Cruz wilde ook mee, maar eerlijk gezegd hadden we het gewicht nodig voor brandstof.’ Pelkey  richtte zijn aandacht weer  op de cockpitinstrumenten maar  bleef praten. ‘Uw  schip ligt  precies op het randje van  de afstand  die we heen  en terug kunnen afleggen voordat het bingo is.  De wind was  nogal striemend,  en met deze  koude temperaturen verliezen we tot wel vijf  procent aan bereik.’

Moon knikte.  ‘Dat geloof  ik graag.  De snelheid van het geluid  neemt af met de  temperatuur, waardoor de machweerstand op jullie rotorbladen  toeneemt.’

Kapitein  Pelkey draaide zich weer naar haar  toe. ‘Vliegt  u  heli’s bij de  marine?’

‘Nee,’ zei Moon.  ‘Ik doe sonar. Geluid. Dat is mijn  ding.’

‘Maar toch...’ Pelkey schudde zijn hoofd. ‘Hoe dan ook, het weer  tussen  hier  en Utqiagvik  is op het randje, maar we zijn ervoor uitgerust. We  zouden u binnen anderhalf uur daar moeten  hebben. Ik begrijp  dat er  een C-21 Learjet van  luchtmachtbasis  Eielson staat te  wachten om u naar Washington te brengen.’

‘Ongelofelijk,’  zei Moon,  vooral  tegen  zichzelf, maar  het klonk  over de intercom. ‘Dan kan ik in  elk  geval wat vrienden  op Whidbey Island opzoeken, denk  ik...’

‘Het  andere Washington,’  merkte Pelkey op. ‘Dat aan de  Potomac.’

Opeens kreeg Moon kippenvel, en ze keek uit  het  raam naar het  voorbijkomende ijs terwijl de  Super Huey naar  het zuiden  zwenkte. Als ze haar wilden ontslaan, hadden ze  wel gewacht tot de  Sikuliaq weer in  de haven lag. Nee, Barker had woord gehouden en haar bevindingen doorgegeven aan zijn meerderen. Iemand  geloofde  voldoende in  haar theorie  om behoorlijk wat  geld uit te  geven om  haar van een ijsschots te plukken. Ze kon het niet geloven.  Ze  wilden echt haar expertise. Tenzij...  Stel dat ze  echt op een  of andere ultrageheime operatie  was gestuit en  ze haar weghaalden om haar het zwijgen op  te  leggen?

Ze was opgegroeid op de  poolcirkel,  een plek waar geen  slangen waren, maar nadat ze  uit huis was  gegaan, had  ze genoeg  van de wereld  gezien om te  weten  dat er in Washington d.c. in alle hoeken en gaten  adders zaten.
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De Amerikaan rook naar zeep  en ingevet leer,  zoals het  zadel van  een paard waar Hala’s vader haar een keer  op  had gezet  op de markt.  Hij praatte zachtjes en  probeerde duidelijk om haar niet bang te maken.  Dat  was sowieso niet  meer mogelijk,  dacht ze. Haar tante  was doodgegaan omdat  ze  haar had  willen  redden  en  lag daar nu op de grond,  op een paar passen  afstand van de  levenloze, bloederige hompen die ooit afschuwelijke mannen waren  geweest.

Hij zei  dat hij  John heette  en dat  hij een vriend was, meer niet. Hij  had  haar van Ren gered,  maar  dat maakte hem maar een heel klein beetje minder eng.  John vond wat  granaatappelsap in  de keuken, en dat liet  hij haar drinken, want hij zei  dat ze zich iets beter  zou voelen  door de suiker. Hij  bewoog zich snel en keek veel uit het raam, alsof  hij dacht  dat er misschien nog iemand zou komen.

‘We  moeten  hier weg,’ zei hij  nadat Hala al haar sap had opgedronken.  ‘Het is  hier niet veilig.’

Ze  kauwde  op haar kraag. ‘Waarnaartoe?’

‘Dat weet ik niet precies.’  Hij keek weer uit het raam en deed een  stap naar de deur  toe. ‘Ga je  zo snel mogelijk  wassen en schone kleren aantrekken. Stevige, warme kleren.’

‘Kleren zijn kleren,’  zei ze. ‘Waarom  zou je kleren aantrekken die niet stevig en warm  zijn?’

‘Precies,’  zei de man.  ‘Zo  snel mogelijk.’

Hala  raakte  in paniek  toen hij de deur opendeed. ‘Gaat u weg?’

‘Ik  ga nergens heen zonder  jou,  meid,’ zei John. ‘Maar  die kerels hadden een vriend buiten. Ik moet  hem  binnenbrengen, zodat de buren de politie niet bellen.’

‘Maar u  komt weer terug?’

‘Beloofd.’

‘Oké.’ Hala zuchtte  bibberig  en kauwde  nog  steeds op haar kraag. ‘Ik ga dit bloed  afwassen.’

Het idee was geweest om Hala Tohti in de gaten te houden.  Clark had moeten  kijken of er iets was waaruit  ze konden afleiden waar haar moeder was. Observeren en rapporteren. Hala en haar tante  ondervragen  als  het zo uitkwam. Een van hen meenemen was nooit ter sprake gekomen. Een  derde meenemen uit welk deel van  China dan ook zou al moeilijk genoeg  zijn. In Xinjiang,  en vooral  in  Kasjgar,  waren er zoveel camera’s, controleposten en gewapende patrouilles dat met  iemand  weggaan  net  zoiets was als uitbreken uit de gevangenis.

Clark sleepte het  lijk van de wachter het huis  binnen en  gooide het  in de hoek naast  een  houten  stoel. Hij zuchtte inwendig.

Geen plan overleefde  een  eerste  contact met de vijand, wat vaak  neerkwam op een schoen tegen een neus. De zaken waren veranderd.  Het meisje ging met hem mee, hoe dan ook.  Ze was ten dode opgeschreven als  hij haar  hier  achterliet.

De kamer was  zo’n  bloedbad dat hij zich niet  druk hoefde te maken dat ze nog  meer zag. In een van de keukenkastjes  vond  hij  een stoffen groentezak, die hij volstopte  met twee naanbroden en  een stuk gebraden  vlees waarvan hij dacht dat het lam was.

Het  meisje had tot nu toe meegewerkt,  en kennelijk accepteerde ze  het feit dat ze  geen andere  keus  had dan mee te gaan, gezien het  feit dat er vier lijken in haar woonkamer  lagen. Clark wist  dat hij angstaanjagend kon zijn, maar dit meisje was ongelofelijk veerkrachtig. Te  oordelen naar haar geschaafde knokkels  en de  hoeveelheid  bloed  op haar lichaam had ze midden in het geweld gezeten dat hier had  plaatsgevonden. Ze had geprobeerd haar tante te helpen de keel van  een man door te snijden  toen  Clark binnenkwam –  en daarna had ze gezien hoe hij de  klus afmaakte. Nee,  dit  kind was keihard.  En  dat zou  ze ook  zeker moeten blijven als ze allebei levend het land uit wilden komen.

Hala  was gewassen en aangekleed tegen de tijd dat  Clark de dode chauffeur naar binnen had gesleept en  de canvas tas met eten had gevuld. De  wollige  rand  van nepbont om de capuchon van haar blauwe jas leek misplaatst  als je het tafereel achter haar zag.

‘Ik  zat te denken,’ zei ze. ‘Er is een oude karavanserai ongeveer  twaalf kilometer verderop.  We kunnen met de scooter van  mijn tante gaan.’

‘Welke kant op?’

Hala wees.  ‘In de buurt van de veemarkt.’

Karavanserais waren rustplaatsen langs de oude  Zijderoute  waarmee China via Centraal-Azië was verbonden met de  rest  van de  wereld.  Plaatsen met water en voedsel voor  mens  en dier.  Een plek  waar  vermoeide reizigers het hoofd te ruste konden leggen en  iets minder  bang hoefden te zijn  dat hun keel  ’s nachts werd doorgesneden door dieven  die hun dieren  en vracht wilden stelen.

‘Is daar niemand  anders?’

‘Het was er leeg toen ik er de laatste keer was. Mijn  vader liet me de  boel verkennen  toen hij me meenam  naar  de veemarkt. Het  is  niet ver, misschien twee kilometer de woestijn in. De bron is daar opgedroogd,  dus  niemand  gaat er nog naartoe.’

Clark dacht  even na. De veemarkt was op Bravo,  een van  de zes sadk-ontmoetingspunten  in  en om  Kasjgar die  hij van  tevoren met Midas had afgesproken, voor als er Stront  Aan De Knikker  was – en dat was nu het geval. Het  was  ook de locatie van Adam Yao’s  contactpersoon in het land. Het zou er wemelen van de politie en de soldaten – vooral  op  zondag – maar het  was ook  een populaire toeristenbestemming, een plek waarvan gezegd  werd dat je  er alles kon vinden behalve  kippenmelk.  Clark  rekende erop dat hij kon  opgaan in  de menigte.

‘De  markt is op zondag,’ zei hij. ‘Dat is morgen.’

‘Dat klopt,’ zei Hala.  ‘Maar toen ik de  karavanserai zag, was het marktdag, en toen waren er alleen spinnenwebben  en stof.’

‘We kunnen  hier niet blijven,’ merkte  Clark  op.

‘Oké,’ zei ze. ‘Ik wijs  je de weg.’

Ze  liep behendig op haar tenen  om  de vele bloedplassen heen en schoof een stoel tegen het aanrecht naast de  kleine witte koelkast. Ze haalde het deksel van  een grote kleien pot  met losse theeblaadjes, trok er  een  rol bruin waspapier uit  en hield die  voor  Clarks neus.  ‘Mijn tante heeft wat  geld gespaard voor... slechte  tijden.’

Clark  knikte. ‘Noodgevallen.’

‘Ja,’ zei Hala. ‘Ik  denk dat dit wel  een noodgeval is. Toch?’

‘Jazeker.’  Clark duwde zachtjes  de hand van het  meisje weg. ‘Maar hou jij  het maar. Iedereen moet wat geld voor  zichzelf hebben. Goed, het wordt koud. We moeten ook  dekens meenemen.’  Hij keek de keuken rond. ‘En als je het niet erg vindt, wil ik  ook  graag  een mes lenen.’

Hala  trok een la open onder het kastje waar  ze het  geld had  gevonden en  haalde er een vouwmes  uit  met een  lemmet van  tien  centimeter. Een simpel opgevouwen stuk  staal vormde  een plat handvat. Het lemmet  was van carbonstaal, met een vlijmscherpe  kromzwaardpunt. Het mes werd  niet vergrendeld als het  openklapte,  maar had  een krachtige veer die voorkwam dat het  in de  hand van de gebruiker dichtklapte  bij normaal gebruik.  Clark herkende het  onmiddellijk. Het was geen  vechtmes, zoals  hij had gehoopt, maar een Frans werkmes dat tijdens conflicten in  Algerije en Indochina vaak werd aangetroffen  in  de zakken  van legioensoldaten. Ze vielen meestal niet meer  in de smaak bij  moderne legioensoldaten,  die nu de Opinel No. 8  met houten  handvat bij  zich hadden. De Opinel lag  lekkerder in de hand, maar Clark  was juist erg gecharmeerd  van de oudere stijl.

Dat was logisch. Het  gemene Franse mesje werd  douk-douk genoemd, naar  de Melanesische god van chaos  en onheil.

Hala  nam hem via een achterafstraatje  mee uit haar  wijk, waardoor ze op  één na alle politiecontroleposten omzeilden, tot de laatste  aan de rand  van de  stad,  een kilometer of twee  vanaf de veemarkt. Ze  moesten  de  scooter  achterlaten en een wei met dikke schapen doorsteken om ook  die te ontwijken. Clark haalde het  nummerplaatje  van de scooter, zodat alle identificatienummers konden worden vernietigd. De scooter  stak hij in brand  voordat  ze verdergingen. Het was beter dat de politie op een brandje afging dan dat ze zo  dicht  bij de zondagse markt een scooter vonden die van Hala’s tante was geweest.

Het was  een  relatief klein eindje lopen naar de karavanserai,  maar door een combinatie van een jetlag en een  vrijwel  constante  adrenalinestoot  was  Clark volkomen uitgeput.

Zoals gewoonlijk was de karavanserai  een soort  fort van  zand en stenen, gebouwd rondom  een groot terrein waar  kamelen en goederen konden worden neergezet terwijl  de reizigers gingen eten  en slapen.

Eén kant was helemaal ingestort, een slachtoffer van de tand  des tijds.  Hier en daar  was graffiti op  de overgebleven muren gespoten, aarzelend,  alsof de kunstenaar  haast had gehad, doodsbang om betrapt te worden. Clark  kon het  Arabisch niet lezen, maar  het was vervaagd  en oud, en de wind had het grotendeels op natuurlijke wijze gezandstraald. Een knokige rat scharrelde van de ene stapel stenen naar  de volgende, lang  niet  zo bang om gepakt te  worden als de graffitispuiter. Afbladderende verf op een stoffig houten bordje suggereerde  dat iemand hier ooit een toeristische trekpleister van had willen maken. de wonderen van de zijderoute  stond  er in afgebladderde  letters in  het Chinees en het Engels. Om  de een of andere reden was het project mislukt, waardoor dit wonder  van de Zijde­route lang geleden verlaten was en  Clark en Hala  nu, naar het  zich liet aanzien, de ideale schuilplaats bood.

Alle strobedden of dierenvellen waren allang tot stof vergaan, waardoor er niets anders op zat dan de zanderige grond en  de  dekens  die ze hadden meegenomen als bed te gebruiken. Clark vond een plekje  in de achterste hoek  van een  oude  kamer.

Er zat een lege  holte in de dikke  kleimuur een  meter links van zijn  bed, een klein raam of zelfs een  schietgat.  Hij had geen vuurwapen  maar kon snel uit zijn bed rollen, en dan  bood  het gat hem  een geschikt  uitkijkpunt waarvandaan  hij  iedereen kon  zien die  vanaf  de weg probeerde naar hen toe te  komen, voordat die ander hém zag.

Deze plek was  voorlopig goed  genoeg.

Hij  haalde de  beveiligde telefoon uit zijn  zak.  De batterij was bijna leeg, en hij kon hem hier  onmogelijk  opladen. In plaats  van te bellen, toetste  hij  de code  in om de  versleutelde  berichtendienst achter zijn  Walk-to-Me-stappenteller te openen, en hij typte met zijn  duimen snel een  bericht in. Als Midas het  las, zou  het na tien seconden verdwijnen.

Heb het pakje. Alles intact, op Bravo.

Midas zou weten  dat hij moest proberen  hem  te ontmoeten om 0900, 1400 en  2100 plaatselijke tijd. Meer dan dat  kon hij niet doen.

Clark was een planner, een strateeg en  zelfs een gokker als de  inzet hoog  genoeg was,  maar hij verspilde weinig tijd aan zorgen. Hij zou morgen  besluiten  wat de volgende  stap was,  als zijn hoofd helderder  was na een paar  uur slaap.

Hala,  die het kennelijk gewend  was om  op de grond te  slapen, maakte  een  nestje voor  zichzelf  bij Clarks voeten. Ze had alleen  gepraat om hem de weg te wijzen sinds ze  het huis  hadden  verlaten, aldoor met haar kraag in haar mond. Haar armen trilden  toen  ze hem om zijn middel vasthield op de scooter.

‘Heb je het warm genoeg?’ vroeg Clark.  Hij  wist niet precies wat hij  moest  zeggen, maar  hij had  wel het gevoel dat hij moest kijken hoe het  met dat arme kind ging voordat hij  zelf onder zeil ging.  Hij  was  niet  helemaal blind  voor het feit dat hij een  dochter had, maar hij  was  eerlijk genoeg tegen zichzelf om  te weten  dat  zijn vrouw het leeuwendeel  van  de opvoeding  voor haar  rekening had genomen terwijl  hij de wereld over reisde om ten  strijde te  trekken voor vrijheid en  vaderland. Wat moest hij in hemelsnaam zeggen om een klein  meisje  te  troosten? Dat was Sandy’s taak.

Hala Tohti was, hoe oud?  Tien? Toen Patsy die leeftijd had, had ze  een  comfortabel huis en een warme slaapkamer vol barbiepoppen en posters van boybands. Hala’s vader was dood,  haar  moeder weg. Drie uur geleden had ze gezien dat  haar tante  een man  doodde  door hem in  zijn  nek te  steken,  en daarna had ze geholpen om de nek  van een andere man  door te snijden met een  hakmes,  en vervolgens had  ze nog de  tegenwoordigheid  van geest gehad om aan deze schuilplaats te denken.

Misschien verdiende dit kind wel méér verhaaltjes  voor  het slapengaan, niet minder.

‘Het  gaat wel,’  zei ze. Haar stem trilde  nu de gebeurtenissen van die avond weer voor  haar  geestesoog  verschenen. De nachten waren  altijd  het ergst, voor iedereen. ‘Weet u  dat ik heel goed ben op de evenwichtsbalk? De  regering  heeft  me zelfs naar een speciale school  gestuurd.’

‘Dan moet  je wel  heel goed zijn,’ zei Clark. Om  de een  of andere reden bezorgde haar kleine kwetsbare stemmetje in het donker hem een onmetelijke droefheid.

‘Op een dag  zou  ik mee gaan  doen  met de Olympische Spelen,’ zei  ze.  ‘Maar ik denk niet dat dat nog gaat gebeuren.’

Clark slikte en  had een  beetje moeite  om  iets te zeggen. Het was raar dat hij dat soort dingen  de  laatste tijd meemaakte.

Hala  redde hem.  ‘Mag ik iets vragen?’

Clark rolde op zijn zij en steunde met zijn  elleboog op de grond, terwijl hij door de stoffige duisternis  naar de  berg met  dekens tuurde.  Hij slikte  weer  en deed zijn uiterste  best om  het  brok  uit zijn  keel te  krijgen. Door de  vele jaren dat  hij al John Clark  was had zijn persoonlijkheid meer rafelrandjes  dan  hij  wilde  toegeven. ‘Natuurlijk,’ zei  hij.

‘Ben ik...’ Nu ging ze rechtop zitten en keek terug naar  hem.  ‘Ben ik uw gevangene?’

‘O, nee, welnee,’ zei Clark.  ‘Helemaal niet. Ik breng  je  in  veiligheid.’

‘Dat  zei u  in het  huis  van  mijn tante, ja,’ zei het meisje ademloos, alsof ze  elk  moment kon opstaan en wegrennen. ‘Maar je weet maar nooit  met mannen. Ze geven  je taart en vertellen  je leugens.’

‘Dat  geldt inderdaad voor veel mannen,’ zei Clark. ‘Maar  niet voor mij. Ik ben zelf ook op de vlucht.’  Hij grinnikte  even, in  de  hoop dat ze daardoor  rustiger werd. ‘En ik heb geen taart.’

‘En geen leugens?’ Broodnuchter nu.

‘Ook  geen  leugens,’ antwoordde Clark.  ‘We doen dit samen.’

Ze zuchtte en ging  weer liggen. ‘De  Bingtuan  heeft overal  ogen. Hoe komen we hier weg?’

‘Eerlijk gezegd,’ zei Clark, ‘weet ik dat niet precies. Maar morgen ontmoeten we een vriend van  me.  Dan  kunnen we besluiten wat we doen.  Je moet  maar wat gaan  uitrusten als het lukt.’

‘Oké,’ zei  ze in het  donker. Hij hoorde dat ze weer  op de kraag van haar blouse sabbelde. Arm kind.

Clark trok de deken over zijn schouder.  Hij was zo uitgeput dat hij dacht dat hij misschien wel  twee of drie  uur slaap  zou  kunnen  pakken  op de hobbelige zandgrond voordat hij wakker werd met pijnlijke botten.

Ergens  in het  donker krabbelden de kleine  pootjes van een rat over  de stoffige grond. De kamer stonk naar duizend  jaar kamelenmest en veel recentere knaagdierenplas,  waardoor Clark zich  afvroeg wat  voor vreselijke ziekten hij wel  niet zou inademen tijdens zijn slaap.  Hij schudde de  gedachte van  zich af en liet  zijn  hoofd  op zijn uitgestrekte arm  rusten.  Het deed er niet  toe.  Gezien de  huidige situatie was het geen  ziekte die hem  zou doden.
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cia-agent  Leigh Murphy hing op na het  telefoontje van Adam Yao en leunde achterover op haar stoel  om  plannen te maken voor haar uitstapje.  Haar slappe blonde  haar hing vlak boven  haar smalle  schouders. Er zat wel een beetje slag in, maar niet genoeg om op te vallen. Maar als  ze een lbd – little black  dress – aantrok in plaats van haar gebruikelijke verschoten spijkerbroek en ruime capuchon­sweater,  en wat  make-up op haar  groene ogen  deed,  kon  ze wel zorgen  dat ze opviel,  hoor. Ze had al jong  geleerd  hoe  ze,  zoals haar moeder het  uitdrukte,  ‘haar heupbewegingen  aan en  uit kon  zetten’.  Handig om te weten,  als  geheim agent.

Fredrick Rask, het  afdelingshoofd,  hing rond  op zijn  kantoor. De mini-jaloezieën voor zijn ramen waren  opgetrokken, en hij keek aandachtig  naar de werkruimte, waarbij hij zich op haar concentreerde.  Rask  voelde blijkbaar dat ze iets  van plan was. Hij likte zijn lippen als een mannetjesleeuw die wachtte tot  de leeuwin ging jagen  omdat  hij zelf te lui was  om zijn dikke kont  in beweging  te zetten en iets  te doden.  Dat was Fredrick Rasks  specialiteit: gebruikmaken van  de inspanningen van  anderen.

Murphy krabbelde  het adres dat Adam Yao haar had gegeven op een afgescheurd stukje papier  en stopte  het in haar zak, terwijl ze nadacht  over  een aantal mogelijke  benaderingen.  Het zou  lastig  worden  om met deze gast te praten, maar  dat was haar kracht. Trouwens, Albanië had al  vanaf het begin op haar lijstje van droomposten  gestaan, en  Adam Yao had  haar geholpen hier te komen.  Ze  stond bij hem in  het krijt.  En flink  ook.

Ze kende Adam sinds  Kenia, haar eerste buitenlandse post nadat  ze was  geslaagd voor het Career  Training Program  van de cia en  voor  Camp  Peary, ofwel  The Farm,  een instelling waar officieel naar werd verwezen  als een experimentele opleiding voor strijdkrachten.  Yao was  op de proppen gekomen met een  spoor naar  een  Chinese zakenman  die  via  een privécharter een lading  tramadol  van Guangzhou naar  Mombassa had gesmokkeld.

Medicijnensmokkelaars,  hoe verwerpelijk ze ook waren, lagen niet echt in het straatje  van  een cia-agent – alleen werd deze  specifieke lading medicijnen toevallig gesmokkeld door  de zoon van een generaal van het Chinese  Volksbevrijdingsleger in Guangzhou. Het Volksbevrijdingsleger,  of in elk geval een groep hooggeplaatste  leden daarvan, leek  achter de operatie te zitten,  en die informatie kon de analisten van Langley en Liberty Crossing een paar belangrijke  puzzelstukjes in  handen geven.

Murphy was destijds nog maar  een groentje  geweest, maar  ze was  door haar afdelingshoofd  wel geïdentificeerd als rijzende  ster; ze was  in staat om informanten  te bespelen en  te rekruteren, van de  Keniaanse huishoudster van een  Chinese  ambassadeur tot een majoor  van de Nationale  Politiedienst. Met behulp van Murphy’s contacten tikte  Yao de juiste  dominostenen aan om  ze allemaal  in  de  juiste volgorde te  laten omvallen. Uiteindelijk confisqueerden ze ruim vijfenveertig  kilo van een soort fentanyl dat  bekendstond als China White – ter waarde van bijna twee  miljoen dollar –  en  vijf perzikkratten met daarin zevenhonderdvijftigduizend  tabletten van het synthetisch opiaat  tramadol. De fentanyl zou  terecht zijn  gekomen in relatief welvarende steden als Nairobi of  Johannesburg, waar op zijn minst een  deel van de bevolking  zich  heroïne kon  veroorloven. Sloppenwijken langs  de  kust van  Oost-Afrika  boden afzetmarkten  voor de tramadol. Geen van  de  betrokkenen had de indruk dat  ze  nu opeens een drugsoorlog hadden gewonnen, maar déze strijd  hadden ze wel gewonnen, en misschien, heel misschien  was de stroom een  week of twee  tegengehouden voordat er weer een andere groep kwam die  het gat in de markt opvulde.  Maar op zijn minst hadden ze  een paar miljoen dollar uit de zakken van slechte mannen gehouden, terwijl  ze nuttige informatie over de activiteiten van het Volksbevrijdingsleger  in  Oost-Afrika hadden verkregen.

De zoon van de  generaal uit Guangzhou ging  naar  de gevangenis,  evenals, dankzij  Leigh Murphy’s stal van informanten in het land  zelf, een behoorlijk grote  criminele groep die  opereerde van  Nairobi tot Mauritius en Kaapstad.  Yao voegde  de  informatie  die hij  over de zoon van  de generaal had  verzameld toe  aan zijn inlichtingendossier, maar de  cia ging niet  met de eer strijken voor het  oppakken van een  narcoticabende, zelfs  niet zo’n grote.  De Amerikaanse Drug Enforcement Administration was  al vanaf het begin sterk aanwezig  bij de operatie  en  zorgde voor de krantenkoppen, samen met de Nationale Politiedienst.

Leigh Murphy en  Yao waren uit de spotlights weggeglipt, zoals het goede geheim  agenten  betaamt, en hadden het gevierd  met een  bord nyama choma – in dit  geval traditioneel gegrilde geit –  in een rustige bar in de chique wijk Kilimani in  Nairobi. Het licht  was schemerig, het avondrood werd  vermengd met  de lichte  roes van haar derde Tusker-biertje. Dwaas als  een giechelig  verliefd schoolmeisje  had ze over tafel  in zijn ogen gekeken en de  hals van het bierflesje tegen het  zijne getikt.

‘Bia yangu, nchi  yangu.’

Hij  was onder de indruk  dat ze  Kiswahili sprak,  maar ze bekende dat  het op het flesje Tusker stond: ‘Mijn  bier, mijn land.’

Het klonk gewoon cool.

Ze brachten twee  dagen  samen door voor  de nabespreking... en zo.  Het  romantische  deel van  het sommetje leek  maar niet te werken. Ze waren allebei nog bezig  met hun carrière. Bepalingen die  het verboden om  je  pen  in het potje bedrijfsinkt te steken waren niet  het probleem. Relaties  binnen de  Agency zorgden voor een stevigere  vertrouwensband. Maar langeafstandsrelaties  waren funest  en  konden je  als  agent  afleiden. Dat  wilden  ze geen van tweeën. Dus was  Adam Yao weer  teruggevallen op zijn geheime leven als noc-agent (non-­official cover) ergens  in  Azië;  hij had  haar nooit precies  verteld wat zijn dekmantel eigenlijk was. Dat was voor hen allebei veiliger. Ze hadden contact gehouden, en Yao was achter  de schermen haar officieus  mentor  en vertrouweling  geworden.  Toen het  tijd werd dat Murphy een nieuwe post toegewezen kreeg, deed hij  een  goed woordje voor haar  bij zijn baas, die weer met haar  baas  praatte, en die zorgde dat ze naar Tirana werd  gestuurd.

Ze zou  alles voor  hem doen, zelfs dit. Ze moest alleen uit zien  te  vogelen hoe  ze het kon doen  zonder haar  baas boos te maken of, erger nog, een incident te veroorzaken  en  de krant te halen door het suikerlaagje  los te peuteren van  het Albanië  waar ze  zo dol op  was.

Van de  buitenkant was het een sprookjesland met prachtige bergen, heerlijk eten  en vriendelijke mensen, om nog  maar te zwijgen van  de Adriatische Zee, maar er  was een verborgen onderbuik – een  lelijk plekje op  de  meloen – dat een  voorzichtige aanpak vereiste.

Albanië – of Shqipëria, voor de plaatselijke  bevolking –  was  een geweldige  plek voor een jonge  geheim agent.  Korrieri, een van de  inmiddels opgeheven  kranten  van het  land, had  tijdens  een  Amerikaans staatsbezoek een  keer de  kop bezet ons a.u.b.! op  de voorpagina  gezet. Amerikanen zouden Albanië misschien niet eens kunnen aanwijzen op de kaart,  maar  de  mensen uit het land van de tweekoppige adelaar waren  dol op  alles wat blauw, rood en wit was  –  en zagen er geen  been in  om  dat de wereld te vertellen.  De  Albanese  ambassadeur  in de Verenigde Staten had een  keer een opiniestuk in  The Washington  Times geschreven waar onder andere in stond:  ‘Als je in  vrijheid gelooft, geloof je  in vechten  voor vrijheid,  en als  je in vechten  voor vrijheid gelooft, dan geloof je in de Verenigde Staten.’

Maar Langley had  haar hier niet naartoe gestuurd voor  de liefde  en het fijne gevoel.  Ze was  geïnteresseerd in  minder  fraaie zaken. Als ze handjeklap  zou  gaan spelen met Amerika-fans, moesten die iets  belangrijks  weten over mensen die er  anders over dachten.

Sommige deskundigen ontkenden het bestaan van  een echte  Albanese maffia, maar de mensen die  betaalden voor bescherming, of die te  maken hadden  met mensenhandel  door een van de Vijftien Families,  dachten daar waarschijnlijk  anders over. Die families hadden de georganiseerde en ongeorganiseerde misdaad in het hele land  in  handen. Drugshandel, mensenhandel en,  wat Leigh Murphy  vooral interesseerde,  de verkoop  van militaire wapens –  het gebeurde in Albanië domweg niet zonder dat  er minstens één van de Vijftien  bij  betrokken was.

En  dan was er nog de gjakmarrja.  Albanezen hadden bloedwraak verheven tot een kunstvorm. De  filosofie van ‘een hoofd voor een hoofd’  maakte deel uit van de sociale code of  canon van twaalf boeken  die bekendstond als de Kanun. Wraak  was diepgeworteld  in  de Albanese samenleving, waarbij gjakmarrja-vendetta’s van generatie op generatie  overgingen.

En toch, ondanks een  lul van een afdelingshoofd, bloedwraak en huurmoordenaars  van de  Vijftien Families, die vaak  gedisciplineerder en meedogenlozer waren dan de Russische  maffia, woog het goede  zwaarder dan het slechte. Voor  Leigh  Murphy was dit eerder een roeping  dan een baan.

Chef Rask  kwam met zijn  jichtige benen  uit  zijn  kantoor op  het  moment dat  ze opstond. ‘Je weet hoe ik over soloafspraken denk,’ zei hij. ‘Zorg dat Joey of Vlora met  je meegaat.’

Twee  andere  agenten keken op van  hun  bureaus in  de werkruimte, met stomheid  geslagen,  duidelijk niet van  plan om weer eens met de  bullshit van  Rask  te dealen. Joey was een hielenlikker,  maar hij was  bijna net zo lui als Rask en voelde niet de behoefte om overwerkt te raken door  mee  te gaan naar  een  afspraak die waarschijnlijk toch op niets  uitliep, zoals  in  negentig procent van de  gevallen.

Murphy vertrok  geen  spier. ‘Wie  zei dat ik een afspraak had?’

‘We lezen  hier mensen,’ zei Rask.  ‘Dat  staat  letterlijk in de  taakomschrijving.’

‘Nou, baas, je hebt het verkeerd gelezen.  Ik ga gewoon  naar  de kapper.’

Ze  wilde  onder geen beding dat haar  afdelingshoofd zijn  neus  in dit gesprek stak voordat ze  klaar was.  Dat  had ze ook tegen  Adam gezegd,  en  hij was het ermee  eens geweest. Trouwens, Rask zou helemaal  uit zijn plaat gaan  als hij  er lucht van kreeg  dat ze  zojuist aan de telefoon had gehangen met  een  gerespecteerd senior geheim agent van de  Agency – een die  gaf om de mensen  met  wie hij werkte en  ze  niet  als  voetveeg gebruikte  om zelf hogerop  te  komen. Rask hield er niet  van als andere leeuwen om zijn prooi  heen slopen.

Hij grijnsde spottend en likte zijn  lippen.  Misschien geloofde hij haar  niet, of misschien voelde hij zich  beroofd van het  vlees  dat hij had  verwacht toen hij  haar aan de telefoon zag. Langley  wilde regelmatig resultaat zien. Hoe  moest  hij nou informatie  doorgeven om een goede indruk bij zijn meerderen achter  te laten als zijn jagende leeuwin meer  aandacht besteedde  aan haar persoonlijke verzorging  dan aan  het  doden van een prooi?

Hij  vertrok zijn gezicht alsof hij op het punt stond  te niezen. Mur­phy wist niet  of hij zelf  wel in de  gaten had dat hij dat deed. Die man  liet zijn emoties zien  als een neonbord. De leugendetectormensen hadden  vast een hoop lol met  hem.

‘Weet je  zeker dat je alleen maar naar de  kapper gaat?’

Het roestige  adagium dat je een oplichter  niet kon oplichten gold dubbel voor een leugenaar.  Aan de  andere  kant, liegen  tegen  leugenaars was gesneden koek bij  de cia.

Ze overwoog om hem uit  te dagen, zo van:  ‘Je  kunt  me natuurlijk proberen  te  volgen  als  je wilt... O, wacht,  dat was ik vergeten, je hebt al in geen  tien  jaar meer iemand geschaduwd...’  Maar een  bijdehante opmerking zou  hem alleen  maar  extra reden  geven om haar terug te pakken  als het tijd werd voor prestatie-evaluaties. Het was haar  taak om mensen  te bespelen. Dan kon  ze net zo goed bij haar baas beginnen.

Ze schonk hem haar aardigste  glimlach.  ‘Yep, gewoon  even bijknippen, baas.’ Hij vond het heerlijk als zijn ondergeschikten hem  zo noemden.

Ze keek op haar horloge, pakte het tweed  sportjasje  dat over haar rugleuning hing en trok het aan over  haar sweater, waarvan ze  de capuchon fatsoeneerde  zodat  hij over de  kraag van  haar  jasje  viel. Haar moeder in Boston zou haar outfit een achterbuurtsmoking noemen. ‘Ik was  al vroeg op  kantoor, en  ik heb heel wat  overuren gedraaid.’

Rask wapperde met zijn hand over zijn  schouder, terwijl  hij  alweer naar  zijn  kantoor schuifelde. ‘Als het maar geregistreerd is.’

Murphy pakte  haar Glock 43 en haar  verdekte holster  uit  haar  la en  bevestigde ze aan de  binnenkant van haar broekband, op haar onderrug.  Haar  vader, die rechercheur was bij de Boston pd, zei  altijd dat God die kleine  holte onderaan je rug precies groot genoeg had  gemaakt om een  .45 te dragen.  Hij was een  grote kerel  en kwam ermee weg om een groot  pistool bij zich te hebben. Met haar  net  geen één meter achtenzestig hield  zij het op de 9 millimeter-baby-Glock. Het  was  een single-stack-pistool en  had slechts zes kogels in  het magazijn en één in de  loop, maar ze was een  kantooragent, geen stoere strijder in het veld. Als ze haar wapen moest trekken, was er iets  vreselijk misgegaan.

Ze wachtte even  en liep  toen  toch nog terug naar haar bureau  om  een reservemagazijn mee  te grissen voordat Rask weer in zijn kantoor stond en  zich om kon draaien.  Het  kon geen kwaad om voorbereid te zijn.

Adam Yao had haar  gevraagd om met Urkesh Beg te gaan praten,  een  Oeigoerse  man  die onlangs  als vijandelijk strijder was  vastgehouden  op  een zwarte locatie van de cia – onofficieel,  buiten de  regels van het Amerikaanse rechtssysteem om. Hij werd vrijgelaten toen een militair tribunaal  vaststelde dat hij weliswaar waarschijnlijk in  Afghanistan getraind had met bekende terroristen maar niet langer werd gezien als  vijandelijk strijder tegen de vs.  Volgens de gedragsregels betekende  het feit dat Beg een band  met bekende terroristen had en  in hun nabijheid verkeerde dat de Amerikaanse  strijdmachten een raketkop op zijn  voorhoofd hadden kunnen gooien bij een aanval op  het terroristisch  trainingskamp met een  paar Hellfire-raketten, maar  nadat ze hem vierenhalf  jaar  hadden vastgehouden,  besloten ze dat ze geen  zin hadden  om  hem  eeuwig  in bewaring te  houden.

Albanië had Beg een  vluchtelingenstatus aangeboden als gunst aan de Verenigde Staten. Voor  zover Yao wist,  had hij  nog steeds banden  met de etim, de East  Turkestan Islamic Movement, die technisch gesproken nog altijd op de  terreurlijst stond.  Als hij ook  maar iets  aan Murphy  zag wat enigszins  riekte  naar  de  cia of de  Amerikaanse  regering,  was  de  kans groot  dat hij  niet blij zou zijn om  haar  te zien.

Joey Shoop  kreeg het gebiedende fluitje van Rask  op het moment dat  de deur  achter Murphy dichtviel. Shoop  kwam  snel overeind – dat  deed je als  de  baas je riep – en propte het losgepiepte stukje van zijn  perzikkleurige oxfordoverhemd weer  achter in zijn broek. Hoe slonzig de baas ook was,  hij  wilde dat zijn troepen er netjes bij liepen.

Vlora hield haar hoofd scheef en keek  hem zijdelings  aan. Ze sprak vloeiend  Albanees  en voelde zich daardoor beter dan  alle anderen op  kantoor. Ze hield haar vinger bij haar  neus.  ‘Je  hebt  een  snottebel, Joey.’

Shoop wist dat ze hem gewoon wat pestte,  maar  hij veegde op weg naar Rasks kantoor  voor de zekerheid  toch zijn neus af.

De baas  staarde naar zijn computerscherm  en  werkte aan een of  ander memo. ‘Ga achter haar aan,’ zei hij.

‘Naar de  kapper?’

‘Ze  gaat  niet naar de kapper, Joey,’  zei Rask. ‘Ga nou maar.’

‘Oké,’ zei Shoop. ‘Ik  haal haar terug.’

Nu keek  Rask op. ‘Ik  wil dat  je haar  volgt. In je  auto. Laat me  weten waar ze naartoe gaat.’

‘Komt voor  elkaar,’ zei Shoop.

Rask hield zijn handen omhoog met de palmen  naar boven. ‘Tenzij je een  tracker op haar auto hebt, kun je nu maar  beter wegwezen.’

Shoop  pakte zijn  jasje en ging er op  een drafje vandoor.  Hij  was bij de  deur op  het moment dat Rask  Vlora bij zich liet komen – waarschijnlijk om  te voorkomen  dat  ze hen zou verlinken.

Murphy sloeg vanaf het ambassadeparkeerterrein af naar het noorden, in de  richting  van  het centrum.  Het leek wel of vijftig procent  van  de auto’s  in Tirana grijs of  wit  was, veelal Mercedes-sedans.  Murphy’s kleine Ford Fiesta versmolt met de achtergrond.

Ze  stak de  Lanë over  alsof ze  naar het stadscentrum  ging maar sloeg toen links  af,  langs de rivier. Misschien nam ze gewoon een  indirecte route  om te kijken  of ze  gevolgd werd,  waarbij ze de  rivier overstak voordat ze  weer terugreed  naar Blloku, vlak  voor  haar  aan de rechterkant. Dat  was logisch. Er waren daar  heel wat chique boetieks  en  winkels.  Onder het  Sovjetbewind mocht alleen de Partij-elite in  ‘het Blok’ komen.  Nu was  het de plek waar je  naartoe ging om  de  bovenste laag van de bevolking van Tirana te zien. De grimmige invloed van  de niet-bepaald hoogtijdagen van  het Sovjetbewind was  inmiddels  allang overgeschilderd  met  een heleboel rood, geel en blauw. De architectuur deed  nog  steeds denken aan grote dozen waar misschien ooit aantrekkelijkere gebouwen  in hadden gezeten, maar in plaats van saaie grijze  kubussen stonden er in de schaduw van de  berg de Dajti nu  veelkleurige blokkendozen aan weerskanten  van  straten die waren vernoemd naar Amerikaanse presidenten en waar het stikte van  de  Mercedes-Benz-sedans.

Maar Murphy  sloeg pas af toen ze de middelste ringweg  bereikte  en reed naar  het  noorden, voorbij de ambassades van  Griekenland  en Groot-Brittannië,  waarbij ze langs het centrum kwam. Ze maakte een bocht  naar rechts en  vervolgde haar weg  in oostelijke richting tot ze bij  het Moeder  Teresa-ziekenhuis kwam, waar  ze weer rechts afsloeg op  de  Rruga Bardhyl en eigenlijk weer terugreed  richting  kantoor.

Shoop  sloeg op het stuur  van zijn  Taurus. Wist  ze dat  hij haar volgde? Ze stopte voor alle verkeerslichten, reed  niet terug in dezelfde  richting, ging niet de snelweg op  en af,  en deed kortom niets wat  gebruikelijk  was om  achtervolgers  af te  schudden. Ze  hield  zich zelfs  aan de maximumsnelheid. Shoop  moest op de rem  gaan staan om te voorkomen dat hij haar inhaalde. Nou reden ze verdomme  weer dezelfde  route. Wanneer sloeg ze af?

Hij bleef in de schaduw van drie  andere auto’s en  een  grote bestelbus waar  een  foto op stond  van iets wat eruitzag als  de Albanese versie van de Three  Stooges.

Ze hadden net de rotonde langs het Britse consulaat genomen en reden – alweer – in oostelijke richting, toen er een zilvergrijze Mercedes  S 500 naast de Taurus ging  rijden  terwijl het bestelbusje tegelijkertijd  vaart  minderde. Shoop zat klem en  trapte  op de rem. Hij  was Leigh Murphy zes  tellen uit het oog verloren, maar toen het busje doorreed  en  hij genoeg ruimte had om  voor de Mercedes langs  te schuiven, was  de kleine  grijze  Ford  nergens meer te  bekennen.

Shoops maag kromp ineen. Hij sloeg  weer  op het stuur, vloekend, en  rekte zijn nek  naar voren en naar  achteren,  een  zee van  grijze sedans afspeurend  naar de grijze sedan die hij  moest hebben. Hij dacht dat hij hem zag, een  grijze Ford  onder een  verwaarloosde iep waar wat  vroege lenteknopjes  uit kwamen, maar er stapte een dikke man uit.

‘Denk na!’  maande  Shoop zichzelf.

De laan  werd verdeeld door  een  betonnen middenberm,  dus ze moest  een van de twee straten aan de rechterkant hebben  genomen. Ze had nooit genoeg tijd gehad  om  de volgende zijstraat te halen. Toch?

Shoop zou haar wel hebben gezien  als  ze de eerste  rechts  had genomen,  dus hij sloeg  de tweede  straat rechts in en probeerde zich in Murphy’s schoenen te verplaatsen.

Hij wist niet  waar ze naartoe ging, maar naar de kapper was het zeker niet.
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Leigh Murphy nam de eerste straat links na  de  rotonde en zocht haar weg  te midden van  de smalle  straatjes en dubbelgeparkeerde auto’s tegenover een mengeling van blokachtige  appartementengebouwen en achterafwinkeltjes waar  van alles werd verkocht, van gebak tot autobanden. Ruimtelijke ordening leek  hier bijzaak. Er hingen  hele lappen rund- of schapenvlees  in  de etalage van een slager,  naast een  autowerkplaats. De  Mehmet  Akif-jongensschool was één  straat verwijderd van Gevangenis 313, een raamloos  fort van  baksteen, schilferig beton en opgerold prikkeldraad.

Urkesh Beg woonde tussen de  school  en de gevangenis in, in een vermoeid uitziend betonnen appartementengebouw van  zes verdiepingen dat werd omringd door een  strook  grind en een naargeestig  overwoekerd stuk grond dat ooit bestraat was geweest maar  waarschijnlijk in puin  was veranderd  toen de Russen  over Albanië  heersten. Er hing een overweldigende geur van afval  in  de kille  lucht.  Het slootje waarnaast Murphy parkeerde  vermengde  zich vrolijk klaterend met  iets waarvan ze vrijwel zeker  wist dat het rioolwater  was. Een vervallen muur – zo  eentje  waarbij de klodders cement tussen de stenen uit kwamen  alsof het een laagjestaart van  een overijverige bakker  was – liep  langs  de hele straat. In de schaduw van de muur stond een houten  schuurtje van tweeënhalf bij  tweeënhalf met een roestig golfplaten dak,  weggestopt in  de bosjes.  Murphy wou dat  ze verder weg  geparkeerd  had,  of zelfs aan  de  andere kant  van het appartementengebouw. Dit leek net een privégevangenis, of  een  huisje van een heks.  Hoe  dan  ook, ze  kreeg er de kriebels van en maakte haast,  klaar voor  een  ontmoeting  met een humeurige Oeigoer.

Hij was  kleiner dan ze had verwacht. Ze  had zijn  foto opgezocht terwijl ze Adam aan  de telefoon had en zijn beschrijving  gelezen. Deze kerel  was misschien ooit één meter tachtig en tachtig  kilo geweest, maar nu  niet meer. Het  leven had hem flink te pakken genomen en hem geknakt waar mensen  niet geknakt hoorden te worden, waardoor hij kilo’s en waarschijnlijk ook levensjaren was kwijtgeraakt.

Murphy sprak geen Oeigoers  of Chinees, dus ze  begroette hem in het Arabisch.  ‘As-salamu alaikum.’

Hij keek haar behoedzaam  aan, gebogen  alsof  hij bij de minste  ademteug of misstap kon omkukelen. ‘Wa  alaikumu as-salam,’ zei hij.  Hij sprak gebrekkig Engels maar verzekerde haar dat hij de  taal heel goed verstond  door  de tijd dat hij was vastgehouden  door de Amerikanen.

Murphy stelde zich voor als lid van  een  ngo die  Oeigoerse vluchtelingen met hun kinderen wilde herenigen. Tot  haar  verrassing mocht ze meteen binnenkomen.

‘Kom,  kom,’ zei  hij,  en hij harkte met  een gekromde hand door de  lucht.  ‘Alstublieft. Ik maak thee.’

Hij woonde  alleen,  zonder familie en met weinig hobby’s,  te oordelen naar het schaarse interieur van zijn sjofele maar  schone  flatje.  Zijn  nagels waren  lang, zijn haar was  onverzorgd. Zijn enige vrienden leken de keurige stapels boeken  en  tijdschriften in het  Arabisch en Engels die op verschillende  plekken in  het woongedeelte lagen.  Murphy zag  maar een paar van de Engelse titels: A Raisin  in the Sun,  1984, The Invisible  Man, van  alles  van Kafka... Een beduimeld  exemplaar van  To Kill  a Mockingbird lag open, met de rug omhoog, naast  een kop thee  op een  klein tafeltje bij een uitgezakte fauteuil, alsof  hij had zitten lezen toen ze had aangeklopt. Niet bepaald de boeken die ze had verwacht aan te treffen in  het huis van een Oeigoerse  vluchteling  in de  buitenwijken van Albanië, maar er  was een duidelijk  thema. Je  kon nooit alles  uit iemands dossier halen.

Hij bracht haar  thee en pakte zijn eigen  kop, waarna hij  een  reepje wit papier in het  boek legde om  aan te geven  waar hij  gebleven was, To Kill a Mockingbird eerbiedig  dichtsloeg  en  het zachtjes op tafel legde.  Hij ging tegenover Murphy zitten en  vertelde dat hij het jammer vond dat  hij niet  kon helpen,  aangezien  hij geen kinderen had om  mee  herenigd te worden. Terwijl een Amerikaanse  of Europese man misschien  de foute grap zou  maken  dat hij in elk geval geen kinderen  had  ‘voor zover hij  wist’, keek Urkesh  Beg haar nuchter aan en liet het  bij de  verontschuldigende ontkenning.

Murphy had  al vroeg geleerd – ver voor The  Farm – dat een leugen makkelijker werd geslikt als die  vermengd was  met een beetje waarheid. Ze  zette haar theekopje  op haar knieën en  boog voorover, waarbij ze zich zo klein en niet-bedreigend mogelijk maakte.  ‘Meneer Beg,’ zei ze.  ‘Ik ben hier vanwege  een heel  gevoelige kwestie. Er zijn leden van bepaalde,  eh, laten we zeggen... groepen, die China bestempelt als... buiten  de  wet...’

Begs gezicht betrok toen China ter sprake kwam.

Murphy stak  haar  vrije hand  op. ‘Begrijp me goed,  ik heb op geen  enkele manier te maken met de Chinese  regering. Sterker nog, ik vertegenwoordig niet  eens de  Amerikaanse regering.’

‘Mooi,’ zei Beg.  ‘Want ik haat de Amerikaanse regering maar  een heel klein beetje minder dan de Chinese.’

Murphy had het  dossier van  de man  gelezen. Ze voelde de drang  om uit te  leggen dat  het  weliswaar geen twijfel  leed dat het Oeigoerse volk heel  slecht werd behandeld,  maar dat het niet niks was om je bij talibantroepen aan te sluiten, al was  het maar om te  trainen,  en  dan  op Amerikaanse troepen te  schieten. Urkesh Beg mocht in feite van geluk spreken dat hij  nog overeind stond  en ademhaalde.  Toch  zaten criminelen in de  vs veel  korter  in  de bak dan hij had gezeten,  voor veel ergere dingen. Het was niet Leigh  Murphy’s taak om te  bewijzen  hoe rechtvaardig, of  onrechtvaardig,  het  van de vs was geweest om hem zo lang vast te  houden.  Ze moest erachter komen  wat hij wist.

Ze nam nadenkend een slok thee  en liet een stilte  vallen voor ze van wal stak.  ‘De  mensen met wie ik werk vertegenwoordigen kinderen die gescheiden zijn van  hun  ouders, geen landen. Helaas nemen  leden  van de  groepen waar ik het  over heb geen  contact op  met de autoriteiten  over de locatie  en het  lot van hun kleintjes, omdat  ze bang zijn dat de Chinese regering...’

Beg  snoof. ‘Of  de Amerikaanse.’

‘Of  wie dan  ook,’ vervolgde Murphy. ‘Ouders  in groepen  die op het  randje van de wet opereren zijn bang om  contact te maken, zodat mijn  organisatie met geen mogelijkheid familie kan vinden van sommige kinderen  onder onze hoede, die  veelal te jong zijn  om zelf met  ons te communiceren.’

‘Misschien kunt u  me namen geven van de mensen  die  u zoekt,’  zei  Beg. ‘Ik maak  geen deel uit van datgene waar u het over hebt, maar ik ken wel mensen die  ervan weten.’

‘Ik  heb een lijst op kantoor,’ zei ze. ‘Misschien kunnen  we morgen of overmorgen afspreken  om meer  details door te  nemen. Ik  herinner me nog wel dat  meerdere kleinere kinderen familieleden hadden bij  de etim...’ Murphy  noemde  nog twee andere  bekende Oeigoerse groepen  voordat ze hem erin  kopte. Yao was vaag  geweest  over de reden  dat  hij  Medina Tohti  zocht,  maar had wel vermeld dat  ze een  dochter had. Murphy paste  de  details van het verhaal aan,  maar hield de  kwestie van ouder en kind hetzelfde. ‘Minstens één,  een  jongetje van drie als ik me niet  vergis, heeft een vader die deel uitmaakt  van – ik  weet niet of ik het goed  zeg – de Wuming-groep.’

Beg schudde hevig  zijn hoofd en kneep zijn lippen  op elkaar,  als een  kind dat zijn havermout niet wilde opeten.  Hij haalde  twee keer  langzaam en diep adem en  zei  toen: ‘Wuming?’  Zijn  hand  trilde terwijl hij  een slok thee nam. ‘Wuming betekent naamlozen. Niemand.’

‘Anoniem?’ opperde Murphy. Als  deze  man A  Raisin in  the Sun en George Orwell  las, moest  hij een behoorlijke woordenschat hebben.

‘Ja,’ zei Beg. ‘Anoniem. Misschien  doen andere groepen dingen en krijgt Wuming vervolgens de schuld.’

‘Of  de eer,’ zei  Murphy. ‘De  Chinezen denken dat  ze achter een aantal moordaanslagen zitten.’ Ze legde haar hand op  haar borst,  boven  haar hart. ‘De jongen over wie ik het  had denkt dat zijn vader bij Wuming  hoort. Ik hoop dat ze bestaan. Iemand  moet  tegen de Chinese onderdrukking vechten.’

Beg  leunde achterover in  zijn stoel en keek haar aandachtig  aan. ‘Weet u  iets van Baihua Qifang?’

Murphy dacht even  na en schudde haar hoofd.  ‘Dat  zegt me  niks.’

‘De Honderd Bloemen-campagne,’  zei Beg.  ‘Tientallen jaren geleden  stond Mao openlijke kritiek op de communistische  regering toe. “Laat honderd  bloemen  bloeien  en honderd verschillende  gedachten  wedijveren.” Een  Chinees gedicht.’  Beg trok zijn  neus op. ‘Veruit inferieur aan Oeigoerse dichtkunst.’

Hij  had zijn woordenschat  wel  gevonden.

‘Ik  heb weleens gehoord van  de Honderd Bloemen-campagne,’ zei Murphy.  ‘Die  liep niet goed af.’

‘Nee,’  zei Beg. ‘Sommigen zeggen  dat het begon  met  goede bedoelingen, maar  ik  denk dat Mao gewoon zei dat mensen  eerlijk mochten  vertellen hoezeer ze het met  hem  oneens  waren zodat hij  ze  later kon doden of gevangen  kon  nemen.’

‘Klinkt  aannemelijk,’ zei Murphy.  ‘Maar  wat heeft dat met ons  te  maken?’

‘U komt naar mijn huis en vertelt dat  u  blij bent  met  misdrijven  die worden gepleegd tegen Han-Chinese leger- en politie-eenheden. U denkt dat ik het daardoor met u  eens zal zijn, en dan  kom ik in  de problemen.’

‘Zoals ik  al  zei,’ merkte  Murphy  op, ‘vertegenwoordig ik  geen  specifiek land, maar ik  ben overduidelijk niet Chinees.’

Beg lachte smalend.  ‘Jullie Amerikanen denken dat  alleen  mensen die er  Chinees uitzien  Beijing helpen.  China heeft  heel veel  geld. Amerikanen die  eruitzien  als u helpen China, Afrikanen  helpen China,  en  er zijn zelfs hebzuchtige Oeigoeren die voor  China werken tegen andere  Oeigoeren. Zoals ik al  zei, ik  maak geen deel uit van de organisaties waar u naar vroeg, en ik  heb geen kinderen.’ Hij stond op. ‘Er zijn Oeigoerse gezinnen in  veel vrije landen die deze kinderen  graag willen opvoeden, denk ik zo. Volgens mij kunt u  beter gaan en  uw tijd  gebruiken om contact met hen op te nemen.’

‘Dat zal ik doen,’ zei  Murphy, en ze  kwam  overeind. Het  vuur in de ogen van Urkesh Beg zorgde ervoor  dat  ze  dankbaar  was voor  het gewicht van de kleine  Glock in  haar broekband.  ‘Maar toch  zou ik  graag zo veel  mogelijk kinderen bij hun eigen familie  plaatsen, als  het  kan. U zei dat u mensen kent  die  het misschien weten. Dat  jongetje dat zegt dat zijn vader bij Wuming  zit is  zo...’

‘Wuming  is niemand.  Kinderverhaaltjes, ja, maar meer niet. Wuming is gewoon  een verhaaltje.’

Murphy  beet op haar onderlip en liet haar kin trillen. Ze kon niet  alleen  haar  heupbewegingen aan-  en uitzetten,  maar ook  haar waterwerken. ‘Echt,’  zei  ze,  snuffend voor het effect, ‘Honderd  Bloemen-campagne, het zal wel. Denk maar wat u wilt. Wie  dit  ook doet,  Wuming of hoe ze ook heten... Wie kan het ze kwalijk nemen?  Er  zijn slechte  mensen die kinderen bij hun ouders weghalen, mannen bij hun vrouw... Ik maak me zorgen om de  kinderen, maar u hebt waarschijnlijk  gelijk. Het  zou beter zijn om hen bij  Oeigoerse gezinnen te plaatsen die geen familie zijn. De Chinese autoriteiten zijn meedogenloos.  Die zullen  uiteindelijk iedereen  vinden en  opsluiten die  zelfs  maar als een separatist dénkt,  zelfs  Wuming-leden.’

‘Ik kan u  één  ding  vertellen,’  zei Beg,  die bezield raakte. ‘Als Wuming echt was, zouden die domme Han-Chinese soldaten  ze nooit  vinden. Wuming is vormloos. Nee...  hoe zeggen  jullie  dat? Ongrijpbaar. Wuming kan nooit gepakt worden.  Ze zouden nooit prediken.  Nooit een slecht woord  over  China zeggen.  Nooit  hardop over  een vrij Oost-Turkestan praten.’ Hij schudde zijn  hoofd en snoof, bijna  grinnikend. ‘Wuming is niemand maar  kan iedereen zijn. Zoveel grenzen, ze zullen  nooit  worden gevonden.  Ze  praten niet over wat  ze moeten  doen,  ze  dóén wat ze  moeten doen. Als  iemand  hen zoekt, verdwijnen ze  gewoon als vossen in het bos  of  gaan  ze op in de massa van  het  gewone volk.’

‘Ik begrijp  het,’  zei Murphy.  ‘Hebt u een mobiele telefoon?’

Beg keek om  zich heen in zijn bescheiden flatje en  lachte flauwtjes. ‘Een telefoon is duur,’ zei hij. ‘En ik heb niemand om te bellen.’

‘Ik kom  morgen of overmorgen  wel terug,’  zei ze.

‘Zoals u wilt,’ zei Beg. ‘Maar  ik betwijfel of ik kan  helpen.’

Ze nam  afscheid en  liet een kaartje  achter  met  een terugbelnummer: de  voicemail noemde  een extensie, geen  bedrijfsnaam. Ze bedacht peinzend wat  een  enorm doodlopend spoor dit was  geweest,  liep om de bakstenen  muur  heen naar  haar auto en  schrok zich lam toen Joey Shoop achter  het  griezelige heksenhuisje  vandaan kwam.

‘Leuk  kapsel,’ zei hij.

‘Hoi,’  zei  ze, in een poging  nonchalant  te  doen.

‘Flikker op met je hoi,’ zei Snoop en hij lachte honend. ‘Ik knalde bijna op een  vleeswagen toen  ik je probeerde  te vinden. Waarom probeerde je me af te schudden?’

‘Ik  probeerde je  niet af te schudden, mafketel.’  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik  keek  of  ik in de  gaten werd gehouden. Zo  doen  we dat bij de  inlichtingendiensten;  dat heb je  misschien weleens gehoord. Moet je ook eens proberen.’

Shoop bleef  daar  gewoon staan en  keek haar  boos aan. ‘Rask had gelijk dat hij aan je twijfelde. Je voert iets in je schild, hè?’

‘Je  bent  een  sukkel,  Joey.  Als je graag wilt horen  hoe  hij  tegen me tekeergaat: ik ga nu terug naar kantoor  om een rapport uit te werken.’ Ze haalde  minachtend haar schouders op.  ‘Volg  me gerust, als je denkt  dat je me bij kunt  houden.’
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Adam Yao had niet veel mogelijkheden meer over. Twee  dagen vol vraaggesprekken en  ontmoetingen hadden hem geen steek  verder gebracht in zijn  zoektocht naar  Medina  Tohti. Ook  Leigh Murphy was met niks gekomen. De Usenovs waren zijn laatste  kans.

Adam Yao kwam onaangekondigd, maar dat maakte niet uit. Kambar Usenov  deed  open, hoorde Yao  zeggen  dat hij een journalist uit  Taiwan was en  dat hij  een paar vragen had, en wenkte hem naar binnen, uit de ijzige kou.  Russisch was de  voertaal in Kazachstan, maar de  Usenovs waren Oralman – letterlijk  ‘teruggekeerden’, mensen  die  waren teruggekomen naar  hun etnische wortels  nadat  ze generatieslang in een ander  land hadden gewoond. Kambar en Aisulu Usenov  waren  Xinjiang  ontvlucht, dus hun eerste  taal was  Mandarijn,  wat Yao’s taak  een stuk  eenvoudiger  maakte.  Zijn Russisch was op zijn  zachtst gezegd gebrekkig, maar hij  sprak Chinees  alsof het  zijn moedertaal was, wat Usenov aanvankelijk  nerveus  leek te maken, totdat  Yao de  papieren liet  zien waaruit  bleek dat hij inderdaad een Taiwanese journalist was. Usenov,  een beer  van een vent die  licht hinkte,  pakte Yao’s hand met beide handen stevig  vast. Hij keek zo lang in Yao’s ogen dat die al bijna dacht  dat hij  zich moest  losrukken.

Uiteindelijk gromde Usenov tevreden en liet hem los, waarna hij Yao in zijn huis  verwelkomde alsof  hij  een verloren gewaand familielid was. Mevrouw Usenov zette een derde bord op de  lage  tafel die  op  het kleurige Aziatische kleed midden in de woonkamer stond. Ze was een rustige Kazachse  vrouw met meel  op  haar jurk die een  lichtblauwe sjaal  om  haar  knappe ovale gezicht had  gebonden. Ze droeg weinig  make-up, maar haar donkere wenkbrauwen waren met elkaar verbonden door een dun zwart potloodlijntje. Dat  had Yao  heel  vaak gezien bij  vrouwen  in Centraal-Azië.

Mevrouw Usenov schuifelde  op en  neer naar de keuken en  bracht het ene na het andere dienblad vol noedels, gestoofd vlees en gebakken brood, alsof ze gasten hadden verwacht.

Kambar zette  Yao  op  de plek waar hij normaal gesproken zelf zat, aan het  hoofd van de tafel. Een  ereplaats  voor de gast. Hij zwaaide met zijn verweerde hand over  het  feestmaal dat zijn vrouw bedrijvig binnenbracht.  ‘We  zijn naar  de bruiloft van een neef geweest,’ zei hij in  het Mandarijn. ‘De vrouw van  mijn neef maakt  de lekkerste  beshbarmak die ik ooit heb  geproefd.’  Hij glimlachte,  en door zijn hoge jukbeenderen werden zijn ogen  toegeknepen. ‘Behalve  die van mijn vrouw, Aisulu, natuurlijk.  Zij is  een  geweldig kokkin.’

cia-agenten kregen  taal- en  cultuurtraining voordat  ze op een post in een ver land  werden gezet, maar de meeste alledaagse gewoonten  en nuances konden  alleen uit  de  eerste hand  worden geleerd. Nadat  Yao tien  minuten aan tafel had gezeten met  de Usenovs, zich volproppend met beshbarmak – letterlijk  ‘vijf vingers’,  omdat het mengsel van noedels, gestoofd  paardenvlees en uien daarmee  werd gegeten – besefte hij dat geen enkele instructeur  het ooit had gehad over het gevaar te  veel gastvrijheid te ontvangen.

Hij nam een slok  kumis – gefermenteerde merriemelk – en  kwam ter zake. ‘Vergeef me mijn directheid,’ zei hij, ‘maar ik  heb begrepen dat u  en uw vrouw in een Chinees  detentiecentrum in Baijiantan hebben gezeten.’

Aisulu  boog zich voorover, en het vet van de beshbarmak droop van haar vingers. ‘Iemand heeft gemeld  dat Kambar  Russisch studeerde. De  autoriteiten zeiden dat dat betekende dat we  erover dachten China te verlaten, dus  hebben ze ons in een kamp gestopt om  ons eraan  te herinneren dat  het gras niet groener is  in Kazachstan.’

Kambar haalde  zijn schouders op.  ‘Om eerlijk te  zijn studeerden we inderdaad Russisch  zodat we konden vertrekken.  Kazachstan is het  mooiste land ter wereld. Niets  ten nadele  van  Taiwan.’

‘Wat gaat  het ze aan  of  we China  willen verlaten?’  barstte zijn  vrouw uit. ‘We zijn Kazachs. We zouden naar  huis moeten kunnen als we dat willen.’

‘Helemaal mee eens,’ zei Yao. ‘Werden jullie  ruw behandeld in  ­Baijiantan, als ik vragen mag?’

‘We  kregen te  eten,’ zei Kambar.  ‘Ons hoofd  werd kaalgeschoren, en  ik werd gescheiden van mijn vrouw. We kregen veel les, zongen  liedjes  over het vaderland, kregen te horen dat we  president Zhao moesten liefhebben en respecteren,  dat soort dingen. Ik ben niet geslagen,  als  u dat soms bedoelt, maar  dat heb ik wel  vaak zien gebeuren.’

Mevrouw Usenov hield  haar geopende hand  voor  haar mond terwijl  ze op  een  groot  stuk gefrituurd deeg kauwde. Ze slikte.  ‘Dat geldt  ook voor  mij. Maar je  kunt  ook  mishandeld  worden zonder dat ze je slaan...’

‘Daar twijfel  ik  niet aan,’ zei Yao.  ‘Ik zou graag een andere keer terugkomen op de omstandigheden daarbinnen, misschien  als we  niet midden  in zo’n  heerlijke  maaltijd zitten.’

Kambar sloeg  zijn ogen ten  hemel terwijl hij kauwde  en  terugdacht.  ‘Hoewel ze me  nooit geslagen hebben, was  het de ergste  tijd  van  mijn  leven. Op een  dag, na  twee maanden, lieten ze  ons gaan. Het duurde  twee dagen, maar daarna werd  ik eindelijk herenigd  met  Aisulu. Ze  was  zo broos en uitgemergeld,  en we hadden  allebei van die  verschrikkelijke hoestbuien, net als  iedereen  in  de kampen.’

‘Maar ze kwamen terug,’ souffleerde Yao,  ‘de Chinese  autoriteiten, en arresteerden jullie opnieuw?’

Usenov  knikte en  slaakte een diepe zucht.  ‘Ik  heb geen idee waarom. Misschien  hadden ze grotere aantallen nodig voor hun quota. Misschien hadden ze het  gevoel  dat ze  zich  vergist hadden toen ze ons vrijlieten.’

‘Maar  jullie zijn ontsnapt?’

Mevrouw Usenov schommelde op  en neer op haar kussen, opgewonden door de herinnering. ‘Kambar en ik  zaten  achter in hetzelfde busje. Het remde zo  abrupt  dat we  allemaal  naar voren  schoten. We  hoorden geschreeuw en daarna pistoolschoten, en  toen reed het  busje weer verder.  We  reden heel lang, uren misschien. Ik ben in slaap gevallen, dus ik weet  het niet.’

‘Ik  sliep ook,’ zei meneer Usenov, en hij  knikte  dat zijn vrouw verder  moest vertellen.

‘Mijn oren gingen dichtzitten, dus ik wist  dat we de  bergen  in reden. Ik dacht dat ze ons misschien  een heel eind weg zouden brengen  om ons te vermoorden,  maar  een van de andere mannen zei  dat de Chinezen de baas  waren. Als  ze  ons wilden vermoorden, hoefden ze geen heel eind te rijden  om  dat te  doen. Eindelijk stopte het busje en gingen de  portieren open. Een man in donkere kleding gebaarde  dat we uit  moesten stappen, maakte  onze boeien  los en wees  ons  de weg  naar de  Kazachse grens.’

‘Wie  heeft jullie gered?’

‘Ze  hadden capuchons op,’ zei  Usenov. ‘Ze hebben het niet gezegd, maar ik  geloof dat ze  van Wuming waren.’

‘Wuming.’  Yao  nam nog een slok gefermenteerde merriemelk.

‘Hebt u weleens van hen  gehoord?’ vroeg mevrouw  Usenov. ‘Het zijn engelen, denk ik. Allahs helpers hier op  aarde. De meeste  mensen in  het busje hadden eraan gedacht om een deken mee  te nemen of een jas aan te trekken. Kambar zorgde dat ik een  jas kreeg, maar de politie  sleurde hem mee voordat hij die van hemzelf kon pakken. Het  was bitterkoud, het  sneeuwde,  en Kambar liep in zijn hemdsmouwen. Een van de mannen van Wuming zag dat en  gaf mijn man zijn eigen  jas.’

‘Ik  zou dolgraag iemand van  Wuming willen interviewen,’ zei  Yao.

Mevrouw Usenov  ademde  zachtjes uit. ‘Ik  weet  niet hoe dat zou kunnen. Het zou vast en zeker veel  te gevaarlijk voor hen zijn. De Chinese regering zou ze het liefst  allemaal vermoorden als het kon.’

‘Dat  is waar.’  Yao  haalde zijn schouders op. ‘Het klinkt alsof  het ongelofelijk goede  mensen zijn, als ze u hun eigen jas hebben gegeven.’

‘Ik  heb hem  nog steeds,’ zei Usenov trots. ‘Het  is de mooiste jas  die ik ooit heb gehad.’ Hij  kwam soepel overeind, ondanks zijn leeftijd. ‘Ik zal hem  u  laten  zien.’

Yao veegde zijn handen af met  een  handdoekje dat mevrouw Usenov  hem gaf en  stond op, waarna hij  wegliep bij de lage tafel om  naar het donzige ski-jack te kijken dat Kambar Usenov  uit de slaapkamer had gehaald.

‘Heel  mooi.’ Yao maakte het  open  om naar het etiket te kijken, best wetend dat hij geen naam  zou vinden,  maar  toch.

Usenov stak zijn  hand  in de zak en liet hem iets zien  wat  bijna net zo  goed was.

Yao belde Leigh  Murphy met zijn beveiligde telefoon. Opgewonden door het vooruitzicht van een mogelijk  spoor, begon hij  te praten zodra ze opnam. ‘Vertel nog eens wat  Beg over de bossen zei.’

‘Ook goedemiddag,’ zei Murphy. ‘Je hebt zeker iets?’

‘Misschien,’ zei  Yao. ‘Goed,  herhaal  die verklaring van Beg nog eens. Dat  gedeelte over Wuming-leden die verdwijnen.’

‘Hij  zei dat  ze naar de bossen  verdwijnen, dat ze heel  wat grenzen over kunnen glippen om te  ontsnappen – áls ze al bestaan. Hoezo, wat heb je?’

‘Ik weet het  niet zeker,’  zei Yao. ‘Misschien niks. Er  zaten wat afgescheurde  tickets  in  de zak van een jas die misschien van  een lid van Wuming is geweest. Het zijn maar kleine stukjes papier, maar ze zijn van een  boottocht.  Iets met een monstervis.’

‘Het Hanas-meer?’ opperde  Murphy.

‘Dat staat niet op  het ticket, maar ik  neem aan dat een boottocht op een meer zou kunnen  plaatsvinden.’

‘En de tickets zijn Chinees?’ vroeg Murphy.

‘Klopt.’

‘Dan zou het Hanas-meer logisch lijken,’ zei Murphy. ‘Daar hebben ze  hun  eigen versie van  het monster van Loch Ness.’  Ze zweeg.

‘Ben  je er  nog?’  vroeg Yao.

‘Yep. Ik keek even op de kaart. Dit ziet er veelbelovend  uit, Adam. Het Hanas-meer ligt  ten  noorden van Ürümqi, weggestopt in een kleine duim van land  die wordt  omringd  door  Kazachstan, Rusland en Mongolië...  Het is  er heel landelijk, met  veel grenzen om over te steken als  je wilt ontsnappen en heel veel bossen.  Precies zoals Urkesh  Beg zei.’

‘Dit is flinterdun,’ zei Yao. ‘Maar  het is heel wat  meer dan  ik  een  uur  geleden had. Ik stel  het zeer op prijs.’

‘Geen probleem,’ zei Murphy. ‘Wanneer kom je naar Albanië zodat ik je wegwijs kan  maken? We hebben iemand met hersenen  nodig als  afdelingshoofd. Rask heeft me flink te  grazen genomen omdat ik Beg ben gaan opzoeken zonder  zijn toestemming. Ik zei dat ik niet mocht vertellen wie  het me  gevraagd had,  en nu is hij goed pissig.’

‘Sorry  daarvoor,’ zei Yao. ‘Ik  bel wel even wat rond om te zorgen dat je  er geen last mee  krijgt. Vertel intussen niemand iets over het Hanas-meer.  Oké?’

‘Begrepen, baas.’

‘Niet  doen,’ zei  Adam grinnikend.  ‘Ik  wil je baas niet zijn.’

‘Bel wat vaker,’  zei  Murphy. ‘Het  valt niet mee om goede vrienden te  vinden.’

‘In deze werkomgeving?’

Murphy zuchtte. ‘Waar  dan ook,  Adam.’

cia-afdelingshoofd Fredrick Rask zat woedend over zijn  toetsenbord gebogen; zijn  vingers gingen woest tekeer terwijl hij  het  bericht typte. Nee,  dit kon hij  niet over zijn  kant  laten gaan. Leigh Murphy  vergat haar plaats  in  de voedselketen.

Een  mentor had  ooit tegen hem gezegd dat  je even moest opstaan om naar  de wc te  gaan  voordat je een  bericht  of e-mail verzond als je boos  was.  Goed  advies, absoluut, als  je beleefd wilde blijven,  maar Rask  wilde  dat iemand hiervoor zou boeten. Hij was  hier verdomme  het afdelingshoofd. Niemand had  het  recht om een  operatie uit te voeren zonder dat hij daarvan op de  hoogte  was. En hij piekerde er niet over om zo’n omhooggevallen geheime hufter uit  Langley zijn territorium te  laten binnendringen  om een van zijn  agenten een  opdracht te geven zonder zijn toestemming. Om  nog  maar te  zwijgen over  het feit  dat de opdracht in kwestie inhield dat ze een babbeltje moest maken met  een voormalig gedetineerde  van de vs over  diens  aanhoudende banden  met Oeigoerse separatisten. Die vent was al vierenhalf jaar lang ondervraagd.  Dit soort shit had de neiging om dubbel en dwars bij  je terug  te komen. De media, het Congres, zijn  bazen  in d.c.,  ze zouden  allemaal over hem heen vallen als ze erachter kwamen dat  een van zijn mensen de kerel lastigviel die zij hadden laten gaan.

Iemand op het hoofdkantoor moest  dit weten, al  was het alleen maar om te zorgen  dat  Rask zijn eigen hachje  kon redden  als  de boel  ontplofte. Hij verstuurde  het bericht zodat  zijn baas op  de hoogte  was van de  situatie, leunde  achterover en  stuurde  een  kopie naar zijn maatje van de  afdeling  Centraal-Azië. Als iemand  op zoek  was naar Oeigoerse  separatisten,  zou hij dat vast  wel willen weten.
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Er  was nu een uur voorbij van de zeven uur durende vlucht met de C-21A, de Amerikaanse  luchtmachtversie van de Bombardier Learjet 35, en dr. Patti Moon  besloot dat ze  best  aan  dit soort  luxe kon  wennen. Ze  maakten  een  korte tussenstop om te tanken bij een fbo  in Calgary, Alberta, en vlogen vanaf  daar  verder naar Washington Reagan.  Ze had  het vliegtuig voor zichzelf;  ze was alleen met een  stel stoere piloten die het  leuk vonden  om te oefenen met vrijwel verticaal  opstijgen en vervolgens uitlegden dat  de Lear  eigenlijk een  gevechtsvliegtuig in een net  pak was. En trouwens, iemand hoog in de  boom  wilde haar zo snel mogelijk in d.c. hebben, zeiden de piloten, dus  ze hadden van hun baas te  horen gekregen dat  ze hem flink op z’n staart mochten  trappen.

Hoe dichter bij  d.c. ze kwamen, des te zenuwachtiger ze werd. Dat hele ‘nette  pak’-gedoe hielp ook al niet  mee. Moons moeder, een extreem gelovige vrouw die elke week  trouw naar de Tikigaq  Baptistenkerk in  Point Hope ging,  had er al op jonge leeftijd bij haar ingehamerd dat  de  duivel  niet in vodden gekleed zou zijn als  hij haar probeerde te  verleiden. Nee, hij zou  in  fraai  bont gehuld  zijn... of  zelfs  in een net  pak.

Ze  was helemaal opgefokt tegen de tijd dat  het kleine vliegtuig links van de rivier de Potomac ging vliegen en een vlekkeloze landing maakte op Washington Reagan.

Tot  overmaat van  ramp stelde de lange man in marine-uniform die haar in de hal van Signature Flight  Support aan de  zuidkant van de luchthaven opwachtte  zich  voor  als commandant  Robbie Fore­stall, een nationaal veiligheidsadviseur van  de president van de Verenigde  Staten.

Marinegewoonten roestten niet,  en  het scheelde niet veel of ze  had zich voorgesteld als sergeant Moon. Ze hield zich net  op tijd in,  gaf de commandant  een  hand, deed  een stapje terug en liet hem vooroplopen. Een meeting  met de nationaal veiligheidsadviseur... dat  zou raar worden.  Maar goed, Moon had er waarschijnlijk om gevraagd  toen ze tegen Barker  had  gezegd dat hij die opname moest doorspelen aan zijn  meerderen.

De marinehelikopter  had haar  opgepikt na  het ontbijt, en de  hele  reis had relatief kort geduurd, maar  door  het tijdsverschil tussen Alaska  en  de Oostkust was  het  toch  al vrij laat op de avond  toen Moon  door commandant  Forestall naar een zwarte Lincoln Town  Car  werd  begeleid.  Hij  gaf haar een flesje  water  en bood aan om te helpen  met  haar  tas, maar ze sloeg het aanbod  af en  hield de tas op schoot.

Het verkeer op George Washington  Memorial  was een  gestage stroom  van  rode lichten en koplampen, een  schok voor Moons systeem  na het  eenzame kluizenaarsbestaan van het  Hoge Noorden,  waar ze een groot deel van haar  leven had doorgebracht. IJsschotsen  waren  emotieloos en konden zo hard  als pistoolschoten  kraken, maar  er was daar  ook stilte, en als de  lucht helder was, bracht het hemelgewelf vol sterren en poollicht rust in Moons  altijd  ongeruste  ziel.

d.c.  had het tegenovergestelde  effect. Ze stond op  scherp. Nu ze  hier ineens midden in de ratrace  terechtkwam, kreeg ze zo’n drukkend  gevoel op  haar borst dat ze  dacht  een  hartinfarct te krijgen. Tegen de tijd dat Forestall op  14th Street via de brug over de Potomac het centrum van d.c. in reed, besloot  Moon  dat ze  de bijeenkomsten  zou bijwonen, wat vragen van  bureaucraten zou beantwoorden en dan zou maken dat ze wegkwam.

Toen  zag ze Independence  Avenue en de  National Mall  door de voorruit  en  begon ze zich  af te vragen waar ze naartoe gingen.  Haar  theorie was via  marinekanalen aan  meerderen doorgespeeld, dus ze nam aan dat  ze haar  ergens in Crystal City zouden  onderbrengen.  Daar zaten een paar  verdomd goede hotels waar  ze  regeringstarieven  rekenden en waar  het altijd wemelde van de leden van allerlei diensten die met  het Pentagon  te maken hadden. Zitten waarschijnlijk  allemaal vol, dacht ze.

‘In welk  hotel zit ik?’

‘Dat weet  ik  niet honderd procent zeker,’ zei de commandant eenvoudig en  eerlijk, alsof ze oude vrienden waren. ‘Ik denk  dat ze u  in het Willard onderbrengen. Dat is maar een  straat verderop, maar ik breng u wel. Dat  is geen  enkel  probleem.’

Moon had  ergens iets gelezen over het Willard maar kon het  niet plaatsen. ‘Een straat verderop waarvandaan?’

‘Van  het Witte Huis,’ zei  Forestall. ‘Waar u die meeting hebt.’

Moon boog voorover en strekte haar  nek uit naar de voorstoel. ‘Ho, wacht  eens even. Commandant,  gaat  u me  nou vertellen dat de  nationaal veiligheidsadviseur een meeting in  het Witte  Huis met me wil vanwege de geluiden onder  het ijs die  ik  heb opgenomen?’

Forestall glimlachte wrang. ‘Nou, nee.’

‘Pfiew,’ zei Moon. ‘Ik kreeg  al  bijna een  hartverzakking.’

De commandant  schoot  in de  lach. ‘Sorry, hoor,’ zei hij. ‘U hebt geen meeting met de  nationaal veiligheidsadviseur. Ik dacht dat  u  dat al wist...’

Jack Ryan was zojuist  vanuit  de  zuilengang het  Oval Office  binnengelopen,  nog steeds in zijn zwarte Orioles-honkbaljack tegen de  avondkou,  toen commandant Forestall  binnenkwam  vanuit de secretaresseruimte. Arnie van  Damm, Mary Pat Foley, minister van Defensie Bob  Burgess en  admiraal Talbot, het hoofd Marineoperaties, waren al aanwezig.

Dr. Moon niet.

Ryan stak vragend zijn  handen in de  lucht,  met  de  handpalmen omhoog, en  keek  naar Forestall. ‘Is ze gevlucht?’

‘Neem  me niet kwalijk, meneer de president,’ zei  de commandant. ‘Ik  heb haar ingeschreven  en  haar  een bezoekerspasje gegeven, maar  ze stond  erop dat ze haar vader  wilde bellen  voordat ze naar binnen zou  komen. Ze staat  buiten bij de persruimte om het  telefoontje te plegen. Millie van  de Secret Service Uniform Division  houdt haar in de gaten maar geeft haar de  ruimte.’

Ryan ging  achter zijn bureau zitten.

Hij was al in de residentie geweest en had  snel iets gegeten met Cathy, een krabsalade met quinoa die heel goed had gesmaakt, maar waarna hij nog wel ontzettende trek had in krabkoekjes van Chick & Ruth’s in  Annapolis. Hij  had zijn pak uitgetrokken,  want aangezien  dr. Moon rechtstreeks uit een  vliegtuig kwam, dacht hij dat ze zich prettiger  zou voelen als  hij  een spijkerbroek en een overhemd  zonder stropdas droeg.

‘Het spijt  me  heel erg,  meneer,’ zei  Forestall. ‘Ze was  nogal vastberaden.’

‘Het is  niet jouw schuld,  Robbie.’ Ryan wuifde de verontschuldiging weg, leunde met  zijn  ellebogen op zijn bureau  en keek  beteuterd als een schooljongetje  dat op  de  bank moest blijven  zitten  tijdens een sportwedstrijd. ‘Op ons niveau raak je eraan gewend dat mensen op  jou  wachten in plaats van andersom.’

Forestall grinnikte. ‘Ons niveau, meneer de president?’

‘Je snapt wat ik bedoel,’ zei Ryan. ‘Als je  de leiding hebt over dingen.’

Van Damm liep naar de deur. ‘Ik haal haar wel.’

‘Geef  haar  even de tijd,’ zei  Ryan.  ‘Iedereen benadert  dit soort  meetings anders.  Wat we hier hebben, zou  mijn vader  zeggen, is  de kans om ons niet als  eikels te gedragen. Hij stelde hoge  eisen aan leiders, die  ouwe van  mij.  Je  was een goede  leider of een slechte. Goede leiders konden fouten maken, maar hoe  hoger in de boom  ze zaten, hoe beter mijn vader verwachtte dat ze hun ondergeschikten  behandelden.’ Ryans ogen glinsterden. ‘Denk maar  aan  die anekdote  over  de legersoldaat die te laat was voor de formatie,  de  hoek om rende en  tegen generaal Eisenhower opbotste, waardoor die  omviel.  Daar had je ze, de allerlaagste in rang en  de opperbevelhebber  van de geallieerde  troepenmacht met  vijf sterren.  Weet je nog  wat generaal Eisenhower  tegen die  knul zei?’

Niemand gaf  antwoord.

‘Wees maar blij dat ik  geen luitenant  ben,’  zei Ryan. ‘Ik weet niet eens of het echt  waar  is, maar het  is een  verdomd  goed  verhaal.’

Dr. Moon kwam  twee minuten  later binnen  en keek iedereen die aanwezig was onmiskenbaar vooringenomen aan.

Ryan gaf haar een hand en lachte  naar haar. ‘Ik val maar meteen met de  deur in huis,’ zei hij, ‘al moet ik  er  wel bij  zeggen  dat we u op de hoogte brengen van een paar extreem gevoelige onderwerpen die niet met  wie dan ook buiten deze vier muren  besproken  mogen worden, tenzij u daarvoor toestemming hebt gekregen van  commandant Forestall.’

‘Begrepen,  meneer de president,’ zei  Moon  met een  gezicht als een granieten muur,  onmogelijk te doorgronden.

‘Goed dan.’ Ryan nam plaats  op zijn vaste stoel bij  de open haard en  bood  Moon de  stoel naast hem aan, terwijl alle anderen op  de banken gingen zitten.  ‘Een heleboel gigantisch grote breinen  lijken verdeeld  te  zijn over de vraag of uw  opnamen iets  weergeven  wat  afkomstig is  van  mensen of van  vissen. Er zijn bepaalde gebeurtenissen aan het licht gekomen  die gewicht geven aan de mening “van mensen afkomstig”,  maar  u bent degene die het  dichtst bij de  bron  zit.  Ik wil graag horen  hoe u erover  denkt.’

Het kostte Moon  nog  geen twee minuten om te vertellen  wat ze had gehoord  en waar ze dat  had gehoord,  waarna ze  een  blik op de tablet van commandant Forestall  wierp.  ‘Staan de audiobestanden die  ik  u heb gestuurd  daarop?’

De kamer luisterde naar een  reeks  fluitende, kreunende  en zoemende  geluiden, met ter illustratie een dansende  staafgrafiek  op  het  computerscherm die omhoog-  en omlaagging naargelang  de hoogte en het volume van de geluiden.

‘Dat  is  een opname van  een  kabeljauw, de  Gadus morhua,’ zei ze, waarna ze een tweede  bestand opende vlak na het eerste. Dat klonk hol, griezelig en spookachtig. ‘Dit  is van  uguruq,  baardrobben,  opgenomen vanaf  mijn vaders boot.’ Ze tikte  op de tablet,  en er  verscheen  een groene grafiek  over de rode lijnen  van de robbenzang  heen.  ‘Nu voegen we  ijs toe.’ Het  gefluit, gegil en kletsende gegrom klonk ongelofelijk menselijk. Ze  tikte  weer  op het  scherm. ‘We dempen het  ijs en  de  fauna,  maar laten de  visuele grafieken staan  terwijl we de opname in kwestie toevoegen.’

De  hele kamer  luisterde  gebiologeerd naar de duidelijke plons toen de hydrofoon onder het wateroppervlak glipte en het gemurmel  toen  hij  afdaalde naar  de diepte. Een blèrend gefluit,  ergens in  de verte,  kwam significant overeen met een rode grafiek:  de baard­rob. Het gekrijs  van de scheepsromp  tegen het drijvende  ijs kwam sterk overeen met  de groene grafiek.  Ryan  had al eerder  naar  het bestand  geluisterd, maar  hoorde het nu anders.

De gele  grafiek sprong  opeens op  toen er  nieuwe geluiden door de  kleine speakers van de tablet klonken.  De kamer  bleef als betoverd zitten toen de geluiden  ophielden en een tijdje later weer begonnen  omdat de hydrofoon weer werd opgehaald.

Ryan nam het  allemaal in zich op, onder de indruk  van  de voortvarende houding  van de  jonge vrouw: ze  had iets eenvoudigs door een leven dicht bij het  land, maar  werd  wel gesterkt door de wetenschap.

Moon klapte het  omslag over  de tablet  en knikte somber. ‘Dit zijn  geen darmgassen van  vissen, meneer de president, zoals  sommigen van mijn medewetenschappers hebben gesuggereerd.  En ik geloof ook niet  dat het ijs  is. Ik  luister al mijn hele leven naar het praten  en zingen van  ijs. Ik  weet hoe  dat  klinkt.’

Ryan knikte bedachtzaam.  ‘Mee  eens.’

Moons wenkbrauwen gingen omhoog, slechts een millimeter,  maar Ryan zag het wel.  Dit was  misschien wel de  meest  emotionele  uitbarsting die hij van deze stoïcijnse vrouw kon verwachten.

‘Het is interessant,’  vervolgde Ryan, ‘dat  de  stemmen  die u  hebt opgenomen verschenen en daarna  weer verdwenen toen de hydrofoon dieper ging. Ik  neem aan dat u  met geavanceerde apparatuur werkt. Ik heb naar uw opname geluisterd, en  het klinkt  bijna alsof er een  schakelaar wordt omgezet, alsof iemand  de stemmen uitzet en daarna  weer  aanzet. Waarom sterven ze niet  weg als de hydrofoon verder zakt?’

‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei Moon. ‘Er is nog heel  veel wat we niet weten over  de Noordelijke  IJszee en de zeeën eromheen.  Er verschijnen  al jaren – of eigenlijk  decennia – fantoomzandbanken op sommige  kaarten, maar op andere  niet. De ene  marinesonar  pikt onder water een rif  op dat eruitziet alsof het de kiel van een schip zou afscheuren terwijl  een andere er zó voorbijgaat met  niets anders  dan driehonderd vadem  koud water  tussen het schip en de zeebodem. Sommige mensen zeggen dat het komt door fauna  die zich verplaatst –  scholen vissen, wolken plankton  of zelfs reuzeninktvissen.  Andere  denken dat er  een magnetische afwijking  is en  dat  de kaarten gewoon fout  zijn. Maar het punt is, meneer de president, dat het  noordpoolgebied  een mysterieuze plek is. Daarom  ben ik  daar en doe ik wat ik doe.  De kans is groot dat we beter op de  hoogte zijn van  het maanoppervlak  dan van  wat zich  onder het ijs bevindt. Onderzeeërs verzamelen met de dag meer gegevens, maar het is er heel  groot, en er zijn  heel veel geheimen. We weten wel dat  het gebied  rondom het grensgebied van  Tsjoekotka  grillig is. Er steken allerlei richels en punten  uit de zeebodem omhoog. Enkele daarvan komen tot een paar vadem onder  het zeeoppervlak. Ik  vermoed dat het  geluid dat ik heb opgenomen, wat  of wie  het ook was, afkomstig was van de andere kant van zo’n richel. Geluidsgolven  reizen ver door het water maar  worden  ook heel makkelijk verzwakt  door harde steen,  tenminste, voor  zover  mijn hydrofoons het  vastleggen.’

Ryan knikte langzaam terwijl hij  het voor  zich probeerde te zien. ‘Dus,’ zei hij, ‘even om  er een beeld bij te krijgen: dat wat die stemmen maakt bevindt zich aan de  ene  kant van een richel, laten we zeggen honderd meter onder de piek, en u  hebt uw hydrofoon aan  de  andere kant  laten zakken. Dus de  geluiden werden opgepikt toen de  hydrofoon  daalde en daarna  tegengehouden door  die onderwaterberg toen de apparatuur onder de top kwam, in de schaduw van de  rots, zogezegd.’

‘Precies, meneer,’ zei Moon.

Forestall stak zijn hand op. ‘Mag ik even, meneer?’

‘Ga je gang,  Robbie.’

‘Gezien dit scenario,’ zei Forestall, ‘en nu we weten  dat  de geluiden vanuit  de richting van die richel kwamen in relatie tot de hydrofoon, zouden we  misschien een driehoeksmeting kunnen doen op basis van  de signaalsterkte toen het  instrument daalde en de ons bekende diepte.  In theorie moeten we dan  globaal een  locatie  kunnen  krijgen waar  de geluiden vandaan kwamen.’

‘Hij  heeft gelijk,’ zei  dr. Moon, die  Forestalls  tablet omdraaide zodat Ryan  er goed zicht  op  had.

De  anderen  bogen zich naar voren. Op het scherm stond  een dwarsdoorsnede  van  de zeebodem met  onderzoeksschip de Sikuliaq aan de oppervlakte. Er verrezen een aantal messcherpe richels vanaf de  bodem, waarvan  eentje vrijwel pal onder  het  schip.

Ze tikte  op het scherm  en  er verscheen een doosje  onder het  oppervlak  dat de hydrofoon voorstelde. ‘Hier begon ik de  geluiden op te pikken,’  zei  ze, ‘zodra  het  instrument onder alle oppervlakteherrie was –  ijs, scheepsgeluiden, dat soort  dingen. En  hier raakte ik  ze kwijt.’

Foley boog zich  verder naar voren en  zette  haar leesbril  goed. ‘De hydrofoon is nog  boven de  top van de richel,’ zei ze. ‘Nog  niet in  de schaduw.’

‘Ah,’ zei dr. Moon. ‘Maar hij zou  wel in de  schaduw zijn als de geluiden afkomstig waren van dit  punt.’  Ze  tikte  weer op het scherm  en liet  een  rode  driehoek  zien, honderdvijftig meter diep, op  een uitsteeksel aan de overzijde  van de richel ten  opzichte van de hydrofoon.  ‘Geluiden die vanaf daar komen zouden  opwaarts reizen  en zich net voldoende verspreiden om te zorgen  dat ik ze een paar meter lang kon oppikken. Als de geluiden hiervandaan  zouden komen, vlak bij de muur, dan begint de schaduw  veel hoger, al  voordat het instrument  de top van de richel passeert.’

Ryan keek de kamer rond.  ‘Heeft  er verder nog iemand  vragen  voor  dr. Moon?’

Niemand had vragen. De verdere  besprekingen  zouden  zonder haar plaatsvinden.

‘Mooi zo.’ Ryan kwam overeind. ‘Bedankt dat u  alles uit  uw handen hebt laten vallen voor  deze reis.’

Moon ging iedereen langs om handen  te  schudden.

‘Ik  vroeg  me af,’ zei Ryan, ‘of u  misschien een  paar  dagen in d.c. kunt  blijven.’

‘Natuurlijk,’ zei  ze. ‘Maar ik heb u  al alles verteld wat ik weet. Mijn vakgebied is nogal smal. Ik weet  niet wat  voor  hulp ik  nog meer zou kunnen  bieden.’

‘U bent slim,’ zei  Ryan, ‘en u komt op voor wat  u weet als vakgenoten en meerderen u proberen af  te wimpelen. Het is maar een  verzoek, hoor. Als u iets dringends te doen hebt, begrijp  ik het, maar ik  zou  het  op prijs  stellen als u kon blijven. Commandant Forestall zal u  onderbrengen in het  Willard en ervoor zorgen dat  u per dag  een  bedrag  krijgt.’ Ryan liep  met haar  mee  naar de deur  en kreeg ineens een idee. ‘De  first lady gaat overmorgen met me  mee naar Fairbanks, waar  ik een aantal  meetings met de Arctische kuststaten heb. U zou als  mijn gast kunnen meevliegen  in de Air Force One, en dan zorg ik dat iemand  uit Wainwright of Eielson u terugbrengt naar uw schip. Als dit is wat ik  denk dat het is,  zullen de zaken zich waarschijnlijk  snel ontwikkelen, en dan wil ik graag dat u  in de buurt bent.’

Moons wenkbrauwen gingen weer een millimeter omhoog. ‘Wat denkt u dan  dat het is, meneer  de president?’

Ryan hield de deur  voor haar open. ‘Hetzelfde als u. Een  Chinese onderzeeër die in  moeilijkheden is geraakt.’
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Het leek een eenvoudige opdracht. Kies drie namen, waarvan er eentje willekeurig zal worden aangewezen  voor  een  zelfmoordmissie.

Wan Xiuying  zat in zijn eentje  in  zijn hut met het gordijn dicht te luisteren naar  het doodsbange gesnik  van  de jonge bemanning en  rook  de stank van gesmolten metaal en de weeïg zoete geur van gekookt  vlees. Gebogen over zijn kleine uitklapbureautje hield de  eenendertig jaar oude tweede  officier van de Long March 880, de strategische  raketonderzeeboot  van de plan, met zijn ene hand zijn haar vast terwijl hij met zijn andere met een potlood op  een blanco vel  papier tikte.

De enige  criteria van de kapitein waren  dat de kandidaten dapper waren, rustig bleven als ze onder  druk stonden en  fysiek fit genoeg waren voor de missie.

Wan drukte zo  hard  met zijn  duim op  het potlood dat  het  in  tweeën brak.  Hoe kon hij  nu kiezen welke mannen er hierna zouden moeten sterven? De meesten  van hen  waren nog  maar jongens. Er waren er al vijftien  dood – dodelijk  verbrand of gestorven door  het inademen van rook toen er  in de Long March 880 brand  was uitgebroken  in de machinekamer. Tien  anderen waren  ziek geworden of gewond geraakt. Ze waren  allemaal doodsbang.  Eén leerling-­matroos die getuige  was geweest van de brand was  helemaal  gek geworden en had steeds maar weer ‘Eenenzestig, eenenzestig’ gegild terwijl hij heen  en weer rende door de smalle gangetjes. In 2003 waren alle zeventig  de  bemanningsleden van de Great Wall 61, een  oudere  onderzeeër van  de Ming-klasse, gestikt  op hun  werkplek toen de dieselgenerator niet was uitgegaan en alle zuurstof aan  boord  had opgebruikt. Ieder  bemanningslid van  een onderzeeboot  dat ontkende  nachtmerries te hebben over de ramp was  een  leugenaar.

Dit  had Wan Xiuying niet mogen overkomen. Hij  was een  rijzende ster in de relatief jonge onderzeebootmacht van de marine  van het Volksbevrijdingsleger. Hij  wilde al  van kleins af aan  in een onderzeeboot  werken en  had alle boeken  en  films  over  onderzeeërs verslonden  die hij maar  te pakken kon krijgen. De meeste films  waren in het  Engels, waardoor  hij de  perfecte kans  had gekregen om  Amerikaanse uitdrukkingen te leren. Hoewel ze bedoeld waren om de Amerikanen  te laten  overkomen als helden, gingen ze altijd over een kapitein en  een kapitein-luitenant  die onenigheid hadden  over het commando over het schip.  Kapitein-luitenant Wan hoopte  maar dat het echt zo ging. Het zou makkelijker  zijn om de Amerikanen in een verhitte  zeestrijd te verslaan  als  de twee mannen die de  leiding over het schip moesten  hebben elkaar constant in de haren vlogen, zoals in Crimson Tide, of in  het boek Run  Silent,  Run  Deep... In  U-571 vertrouwde de kapitein zijn tweede man geen moeilijke beslissingen toe – zoals de beslissingen  waar kapitein-luitenant  Wan nu  voor stond.  Er kwam haast  geen eind aan de  lijst met fictieve  conflicten.

Wan had eerbied en respect voor kapitein Tian. Hij wist zeker dat  die gevoelens wederzijds waren. Als dat niet zo was geweest, had  kapitein Tian zijn tweede man ongetwijfeld persoonlijk in een torpedobuis gepropt om hem van  de boot te krijgen.

Tian  was een  ervaren kapitein en  zou na deze reis  ongetwijfeld  worden  gepromoveerd tot admiraal. Hij was letterlijk opgegroeid met de Chinese  marine en begreep de  dringende  noodzaak  om niet alleen uitstekende onderzeeërs te ontwikkelen, maar  ook uitstekende bemanningsleden voor onderzeeërs. Hij  werkte keihard om zijn  kennis  door te geven aan de volgende  in de hiërarchie. Op het moment dat Wan aan  boord was gekomen,  was hem meteen duidelijk geworden  dat  kapitein Tian een  ijzeren discipline eiste. Een spijkerharde  baas die niet alleen gefocust was op  het commando over zijn  onderzeeër maar er ook  voor wilde zorgen dat zijn tweede man was opgewassen tegen  de taak als hij zijn eigen boot zou krijgen.

Maar dat  zou nu allemaal niet gaan  gebeuren.

Het experimentele stille  voortstuwingssysteem Mirage was inmiddels  een verwrongen hoop  verbrand metaal. Er  waren  vijftien mannen op een afschuwelijke manier om  het leven gekomen, onder wie  de scheepsarts. Twaalf andere  waren zo ernstig gewond  dat  ze niet  konden werken. En het  allerergste was dat de hoofdboordwerktuigkundige en  drie  van de vijf  boordwerktuigkundigen  dood waren. De overgebleven twee, tieners  nog, kwamen uit arme streken waar  het land nog werd bewerkt  met behulp  van ossen. Ze waren  kortgeleden  afgestudeerd  aan de onderzeeërsopleiding in Quindao, maar  hun opleiding op het gebied van uitvoering en  onderhoud zou aan  boord plaatsvinden. Hoe dan ook,  bij die nieuwe  experimentele aandrijf­eenheid konden ze niet veel  meer doen  dan met een  moersleutel in hun  hand naar de puinhoop staren, als een echtgenoot die niet aan zijn vrouw wilde toegeven dat hij geen  idee had  hoe  hij een  auto moest  repareren die  niet wilde starten.

Toen  duidelijk  was  geworden dat de brand te maken had met de aandrijfeenheid van de  onderzeeër, had kapitein Tian een  noodopstijging overwogen door de ballasttanks te vullen met gecomprimeerde lucht, zodat ze met kracht  naar  de oppervlakte gestuwd zouden worden. Zowel  de  vs  als  Rusland verschafte  periodieke analyses van het ijs en mogelijk  open water.  De  Verenigde Staten  noemden  die van hen flap-analyses: Fractures, Leads and  Polynyas (een  Russisch woord voor open water met  ijs eromheen). Maar  hier was sprake van bewegend ijs, een drijvende massa met puntige kielen die als bijlbladen  omlaaghingen  en  in staat  waren  de 880 in  tweeën te hakken tijdens een ongecontroleerde opstijging.

Gelukkig bevond de  kernreactor zich in het compartiment voor de  Mirage-aandrijving.  De reactor zelf en op twee na alle pompen werkten nog  steeds.

Als de kaarten en berekeningen klopten, lag de  880 met zijn buik omlaag op een rotsrand  op  honderdzeventig meter onder het zeeoppervlak, terwijl er aan stuurboord  een onderwaterberg  verrees. Door een aanvaring met  het rotsoppervlak op  weg naar  beneden was er in de buitenste wand  van  de dubbelwandige  romp een scheur van vier meter ontstaan. De binnenste  romp was nog intact,  waardoor de bemanning nog in  leven was – voorlopig – maar nu de  ballasttank beschadigd  was, werd een noodopstijging  problematisch.

Aan bakboord,  over de  rand van de richel, lag de zeebodem zo’n elfhonderd  meter onder hen, ver  onder de maximale diepte, zelfs voor  een  krachtige dubbelwandige onderzeeër als de  880. Als  de boordwerktuigkundigen met hun babyface  op de  een  of andere manier in  staat  waren om de boot in een andere richting dan  opwaarts in beweging te krijgen, zou hij misschien gewoon van  de richel glijden en  recht op de bodem  afstorten.

Daarmee  zou het probleem  van kapitein-luitenant Wan natuurlijk wel meteen zijn opgelost.

Aanvankelijk  leek het erop dat ze een troef achter de hand  hadden. Professor Liu Wangshu  zou  de aandrijving moeten kunnen  repareren. Het was zijn  ontwerp. Daarom was  hij aan  boord, om  te zorgen  dat alles  zou werken. En het werkte ook.  Toen de  pompen – die tot de  luidruchtigste onderdelen van een kernonderzeeër behoorden – waren vervangen door ultrastille  versies,  maakte  de transmissieloze Mirage-aandrijving de 880 vrijwel onzichtbaar.  De brand leek  te  zijn  ontstaan in een van  de  pompen;  een of  andere smeerolie  had vlam gevat door  een vonkje,  vermoedde  een van de jonge jongens.  Wan  vroeg zich af of ze er ooit achter zouden komen. De geschiedenis had keer op keer  bewezen  dat het vaak een reeks eenvoudige, relatief kleine vergissingen en schijnbaar  onbeduidende ontwerpfoutjes  waren  die tot  een catastrofe leidden.

Liu Wangshu  zou meteen hebben gezien wat het  probleem  was,  als hij  niet ziek was geweest.  En ‘ziek’ was een veel te  zwak woord om te  beschrijven  wat  er  mis met hem was.  Slechts een  handjevol bemanningsleden kende de achtergrond van professor Liu. Hij ging gekleed in  een standaard boordwerktuigkundigenoverall en sprak met het overwicht van een professor, wat niet ongebruikelijk was  onder officieren in welk deel van  de  krijgsmacht dan ook. Hij had strepen  op zijn schouders,  dus de bemanning gehoorzaamde hem,  ook al  was  hij nieuw en  kenden  ze hem  niet. Gek genoeg was hij niet gewond geraakt bij de  brand.  Zijn longen leken  niet aangetast door de giftige  rook. Nee, dit was iets anders.  De kapitein-luitenant vermoedde dat het een beroerte  was, te oordelen naar het scheefgezakte gezicht  van  de man  en  zijn  brabbelende manier  van praten.  Waarschijnlijk was de  oorzaak de plotselinge stress  omdat hij zag dat zijn  levenswerk werd verwoest  door brand.

Ze hadden  hem aspirine gegeven en hem  in bed gelegd, met twee junior bemanningsleden om hem in de gaten te houden.  Hij  zou of beter  worden, of niet. Als hij niet beter werd, zou  iedereen in de onderzeeboot uiteindelijk sterven. Sommigen iets eerder, als  ze gek  werden en elkaar vermoordden; een  van de sonartechnici had al  met de scheepskok gevochten. Anderen  later, als het eten opraakte.

Zolang de  reactor bleef werken – tientallen jaren, als er geen pompen kapot  zouden gaan – hadden ze  stroom voor de verwarming,  de aminegasbehandelaars die zorgden voor schone lucht om in te ademen, de  watermaker  en de pompen die  rioolwater uit  de onderzeeër  afvoerden. Kapitein-luitenant Wan voorzag dat ze voor bijna drie  maanden eten hadden, nu er  een paar monden  minder te voeden waren. Gestrand in hun eilandbubbel zouden ze  simpelweg  sterven van de honger.

Er  was een alternatief –  waar  alleen kapitein-luitenant Wan en  de kapitein van afwisten.

Tegen de tussenschotten in de neus  en de staart  van de 880 zaten twee explosieve disks, elk met een doorsnede van twee  meter. De experimentele  Mirage-aandrijving  was  de enige in haar  soort. Normaal gesproken  zou professor Liu, de enige die het mechanisme  opnieuw kon maken, nooit zijn toegelaten  in de  onderzeeër. Maar  op  de  een of andere  manier had hij aan wat touwtjes getrokken. Hij  wilde zijn  creatie in de echte wereld aan  het werk  zien.

De bevelhebbers  wilden de aandrijving  en  de professor beschermen als het ook maar  enigszins  kon,  maar  hun orders waren duidelijk. In geval van nood zou de Long March 880  nooit in Amerikaanse – of zelfs Russische – handen mogen  vallen. De  Mirage-aandrijving was Chinese  technologie, niet gestolen via spionage of gekocht van  een misnoegde Amerikaanse  marinewetenschapper.  Ze was ontwikkeld door China en  getest door China,  en ze  zou uiteindelijk ook worden  gebruikt door China. Het was een nationale erezaak,  en dat wilde  Beijing zo houden.

De  zelfvernietigende  disks waren  schrikbarend eenvoudig te bedienen. In  tegenstelling tot de kernraketten aan  boord, waarbij de kapitein  en de tweede man  tegelijkertijd knoppen  moesten  indrukken om het command-and-control-systeem te activeren, kon het zelfvernietigingssysteem  worden ingeschakeld door  alleen de kapitein of, in diens afwezigheid,  de kapitein-luitenant.

De  kapitein had onder vier ogen met  Wan gesproken om hun  opties door te nemen.  Tian was geen lafaard.  Hij zou  de  disks laten ontploffen als hij daartoe opdracht kreeg. Maar hij  was een patriot  en wilde China niet de technologie  afnemen  waardoor  ze voor  kwamen te  liggen  in  een concurrentiestrijd  waarin ze zo lang achteraan  hadden  gelopen.

Hij wist zeker dat de bevelhebbers  wilden  redden wat er te redden viel van  de aandrijving en,  zo mogelijk,  wilden zorgen dat professor Liu weer gezond werd. Als  hij de boot zou  vernietigen, zouden de  Verenigde Staten het  systeem niet te  pakken krijgen,  maar  zonder de  professor  zou China het  misschien ook  niet  opnieuw kunnen  maken.

In geen jaren.

De hydrofoons deden het nog.  De sonartechnicus luisterde  naar  de schroeven van het  oppervlakteschip dat vrijwel pal  boven hen lag.  Onwetend van wat er honderdvijftig meter lager gebeurde, verliet het kort na het  ongeluk het gebied.

Tian  wachtte  uren, en  daarna, toen duidelijk werd dat de aandrijving niet meer werkte, liet hij een reddingsboei los die  aan de  buitenkant van  het  schip  bevestigd was. Die was zo geprogrammeerd dat hij hoe dan ook na zes uur werd losgelaten als de timers niet  werden gereset door iedere nieuwe wacht. Op  die manier kon China,  als iedereen  aan boord omkwam bij een explosie of zoals  in  het  geval  van  de 61 op zijn werkplek stierf, de onderzeeër  komen ophalen.

De noodboei was aan de  onderzeeër bevestigd  met een lange kabel die uitrolde als hij  werd losgelaten.

Als het de boei was  gelukt  naar  de  oppervlakte te komen, zou de vloot gecodeerde satellietberichten hebben ontvangen  en daarna  iemand hebben gestuurd  om de  880 te redden  of te  vernietigen. In beide gevallen zou de kapitein zijn  antwoord  krijgen.

Maar boven was  er zwaar ijs aan  komen schuiven.  De hydrofoons pikten  het geborrel van het vertrek  van  de boei op, en de  onmiskenbare bons toen hij het ijs raakte. Bewegend  ijs rukte aan de kabel, trok  hem uiteindelijk helemaal  los en  nam de  boei  mee  zonder dat hij ooit de lucht had gezien om verbinding te maken. Een op  afstand bestuurd autonomous underwater vehicle wachtte  hetzelfde lot  in het meedogenloze ijs. De Amerikanen hadden  alseamar slot 281’s, boeien ter  grootte  van  een honkbal die  een opgenomen bericht  meenamen  naar de oppervlakte en zichzelf daarna tot zinken brachten. De 880  was te geheim  om uitgerust  te worden  met dergelijke middelen.

De kapitein besloot  nog een laatste  optie uit te proberen voordat hij de zelfvernietigende disks tot ontploffing bracht.  Het was geen geavanceerde techniek,  en de  kans op succes was praktisch  nul,  maar goed, de  kans dat iedereen doodging als hij  het niet  zou proberen  was in  elk geval honderd procent.

Hij zou  een man naar de oppervlakte sturen.

Een torpedo zou een  gat in het ijs blazen  en er hopelijk een groot  deel van verpulveren. Daar zouden vrijwel zeker nieuwsgierige Amerikanen op afkomen, maar dan had  hij altijd nog  de explosieve disks om op  terug te vallen. Een  vrijwilliger zou via  het ontsnappingsluik de onderzeeboot verlaten  en achter de torpedo aan gaan om in een neopreen  ontsnappingspak naar de  oppervlakte  te stijgen met  een  satelliettelefoon  in  een waterdichte tas.

Kapitein-luitenant  Wan had het een krankzinnig idee gevonden,  maar dat soort gevoelens  deelde je niet  met een  onderzeebootkapitein. Het was of dit,  had de  kapitein  uitgelegd, of ze zouden allemaal  onmiddellijk sterven als de kapitein  het zelfvernietigings­systeem inschakelde,  en  dan zouden ze de onbetaalbare  Mirage-­aandrijving met zich meenemen. Na  een tijdje zag Wan wel in dat dit  de  enige manier was om eruit te komen – de  laatste mogelijkheid.

En dus zat Wan Xiuying nu over zijn bureau  gebogen  en hield met zijn ene hand zijn haar vast,  terwijl hij probeerde te  beslissen wie  van zijn  mannen hij voor zou dragen als vrijwilliger  om in het ontsnappingsluik te  klimmen, daar te blijven zitten tot het  zich vulde met water om de  druk  gelijk te laten worden met  die van  de zee, en al die tijd  gespannen te wachten  op de afschuwelijke klap van de hamer die aangaf  dat het tijd werd om het luik aan de buitenkant open te maken en het  koude  donkere water  in  te  zwemmen... Honderdzeventig meter –  vijfhonderdzestig voet – onder het wateroppervlak.

Hij gebruikte de  rand van zijn  bureau om het papier zorgvuldig in drie gelijke delen te  scheuren,  en schreef daarna op elk ervan  zijn eigen naam.
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‘Je  verzoek  wordt onverbiddelijk geweigerd!’ snauwde kapitein Tian  terwijl  hij het tweede en  daarna het derde  opgevouwen papiertje  uit de  gekromde hand van kapitein-luitenant Wan griste. ‘Ik heb je hier  nodig, aan mijn zijde. Als  een van  ons  dit onverhoopt  mocht  overleven, moet jij dat zijn. Jij bent de toekomst  van onze Red  Star,  Blue Water-marine.’

Wan hield zijn toon zacht en  gelijkmatig,  in het volle besef dat  hij het nooit van de kapitein zou winnen. Die man duldde gewoonweg geen tegenspraak.  Hij discussieerde, luisterde naar redeneringen, maar  als  hij  ook maar  één ogenblik  dacht dat iemand tegen hem inging,  ging hij op zijn strepen staan of  liep hij gewoon weg.

‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Maar mag ik  u eraan herinneren dat u heel vaak hebt gezegd dat u afgaat op mijn advies.  Ik  geef  u dat advies nu nederig. U weet hoe belangrijk de Mirage-aandrijving is.  Ik ben het volledig  met  u eens dat we elke kans moeten  aangrijpen om  die te redden, met  professor  Liu erbij. Eigenlijk zou de hoofdwerktuigbouwkundige de  beste keus zijn geweest. Hij was extreem  fit en wist meer  over de aandrijving dan  wie ook, op de  professor na. Maar helaas heeft  hij de brand niet overleefd.  Als we zonder emoties  onze  opties  bekijken, ben ik de op één na beste logische  keus. Ik ben  ouder dan  de meeste bemanningsleden,  dus  ik raak  minder snel in paniek, en ik ben in een veel betere  lichamelijke  conditie dan  de oudere officieren. Ik heb  op  de middelbare school aan wedstrijdzwemmen gedaan en ben een getraind duiker, dus  ik ben gewend aan water.’

Tian haalde diep  adem en tuitte zijn lippen,  alsof hij aan  zijn bovenlip rook; dat deed  hij altijd  als hij nadacht, en  het werd  vaak  ­ge­ïmiteerd door de mannen, zij het nooit waar hij bij was.  ‘Dit is een  zelfmoordmissie,’ zei hij.  ‘Een enkele reis. Geen retour. Je  zult hoe dan ook  sterven als je deze boot verlaat.  Geen twijfel mogelijk. Naar alle waarschijnlijkheid klappen je  longen tijdens het opstijgen, of je  verdrinkt  omdat  je hopeloos  in de  val zit onder het ijs. Als je  toch levend en wel bovenkomt, is er een bovengemiddelde  kans dat  je tot wrakhout wordt vermalen door scherpe stukken drijfijs. En als  je, door een  wonder, je gebroken lijf op het ijs weet te  slepen en het telefoontje pleegt,  kunnen reddingswerkers misschien het  schip redden, maar de kans dat  iemand op tijd komt om ook  jou te  redden is  vrijwel nihil.’

‘Maar,’ vroeg Wan glimlachend,  ‘er is dus  wel hoop?’

‘Uiteindelijk vries je dood.’

‘Als we niks doen, gaan we allemaal dood. Ik zou  het  een  grote eer  vinden om  mijn leven te geven voor  de bemanning en voor China.’ Hij haalde zijn schouders  op en hoopte maar dat het bescheiden overkwam en niet hautain. ‘Ik heb  trouwens  gehoord dat sterven van  de kou helemaal niet onplezierig is,’ zei  kapitein-luitenant  Wan. ‘Ze zeggen dat je gewoon in slaap valt.’

‘Een plezierige manier van  sterven,  jaja,  tot je in je slaap wordt  gestoord  door  een langskomende ijsbeer.’  De kapitein  tuitte zijn lippen weer. ‘Sovjetkosmonauten kregen jachtgeweren  mee in de ruimte,  voor het geval hun capsule in Siberië zou landen  als  ze terugkeerden  naar de aarde.’ Hij huiverde  en probeerde een  herinnering van zich af  te schudden. ‘Ik  heb een keer het  lichaam van een man gezien die gedeeltelijk was  opgegeten door  een beer, in Siberië. Het  beest had de  nek  van  de arme man gebroken en daarna zijn  nieren  opgegeten. Ik geloof  dat hij  nog leefde tijdens  de...’

‘Met alle respect,’ zei Wan met een lachje,  ‘maar ik  ga nog liever dood dan dat  ik me zulke  afgrijselijke dingen voorstel.’

De kapitein pakte  hem bij de  schouders, en er blonken tranen van trots in zijn ogen  terwijl hij hem bij zijn roepnaam noemde.  ­‘Xiuying, het was me  een  grote eer om als je kapitein te  mogen dienen...’

‘Dank u, meneer!’

Tian deed een stap naar achteren.  ‘Maar als  we dit doen, dan moeten we  niet  langer wachten. Het spijt me dat er niet  meer tijd  is om je  voor te bereiden.’

‘Ik verzeker  u, kapitein,’ zei kapitein-luitenant Wan, ‘dat  ik liever niet  langer wil dralen.  Ik ben al  voorbereid  sinds  het  moment  dat ik  mijn  naam op  die stukjes papier  schreef.’

De plan-onderzeedienstacademie in  Qingdao  liet iedere leerling een ontsnappingstraining  doen.  Wan herinnerde  zich nog hoe het was geweest  om een duikmasker op te zetten  en een  hoefijzerkraag  om te doen  voordat hij in de aangepaste torpedobuis kroop en wachtte tot die volstroomde. Toen  de hamer  drie keer op de grendel had geslagen,  maakte hij de volgelopen  buis open en trappelde door een paar  meter  koel water naar de oppervlakte, recht in  de armen  van  de instructeurs die daar  in duikuitrusting wachtten om  hem te redden  als  hij in de problemen zou komen.

Dit  zou heel  iets anders worden.

Het lompe oranje pak was een Chinese  kopie van het Submarine Escape Immersion  Equipment-pak,  oftewel seie-pak,  dat was ontworpen  en gemaakt door rfd Beaufort Limited  en onder  andere werd gebruikt door de Amerikaanse marine. De operatie was tamelijk  simpel. Hij zou  gekleed  in dat pak in het luik gaan zitten  en het buisje  van  zijn pak aan  een  luchtaansluiting bevestigen, die de afgesloten kap zou vullen als het daar tijd  voor  was zodat hij op weg naar de oppervlakte over drijfvermogen en ademlucht zou beschikken. De functie van het luik was precies  dezelfde  als die van  de trainingsbuis in  Qingdao, alleen was deze ruimte veel groter, zodat  er meerdere Special Forces-duikers in  konden  zitten als dat nodig mocht zijn.  Op deze reis waren geen Special Forces-duikers  meegegaan, anders was  een van hen deze eer te beurt gevallen.

Vanwege de onvoorspelbaarheid van het ijs  nadat  het gebroken werd – als  het al zou  breken –  was besloten dat kapitein-luitenant Wan het luik in zou stappen  en dat het vollopen zou  beginnen als de  Yu-6-torpedo was afgevuurd.  De coördinaten waren  uitgezet, en  de vuurleiding van de 880 begeleidde de torpedo via het verbindingskoord en stuurde hem  naar een  punt  zo recht mogelijk boven  hun  hoofd.

Hevig zwetend in het waterbestendige pak maakte Wan de grendel  van  het ontsnappingsluik open. Hij  salueerde naar de bemanning, die zich had  verzameld  in de voorste torpedokamer, en hing  het  rubberen pakket met daarin  de  satelliettelefoon  om zijn nek, waarna  hij  het  aan een riem om zijn middel  vastklikte  om  te  voorkomen  dat  het  ergens mee verstrikt  zou raken.

Kapitein Tian deed een  stap naar voren  en gaf hem nog  een  pakje met  een kort geweer erin. ‘De technicus heeft  de  loop afgezaagd, zodat  je  het makkelijker  mee  kunt nemen.’ De kapitein  tuitte zijn lippen weer en gaf Wan een schouderklopje.  ‘Ik  zou het  vreselijk vinden als je een ijsbeer tegenkwam.’ Daarop knikte de kapitein  naar de arts-assistent, die  weinig training had  gehad  behalve wat hij hier aan  boord  had geleerd. Hij had een  lange injectienaald bij zich. ‘Het medisch  handboek schrijft voor dat onderzeeërbemanningsleden  die vanuit de diepte de  boot  verlaten hun trommelvliezen  doorprikken  voor vertrek,  om heviger scheuringen te voorkomen tijdens een snelle opstijging.’

‘Prima,’ zei Wan. Hij wist niet of het pijn deed  om een trommelvlies door te prikken, maar hij dacht  dat  als er onderweg eentje zou  scheuren,  hij  door de  druk  niet meer  in staat  zou zijn de beslissingen te nemen die hij  boven zou  moeten  nemen. Hij schoof  de  kap van zijn  seie-pak opzij om zijn oren vrij te  maken. ‘Ga je gang.’

‘Ik?’ stamelde de matroos. ‘Ik dacht...’  Hij hield  met  onvaste hand de naald  omhoog.

Wan  glimlachte  en redde de jonge man door  de  naald van hem  over te nemen en behendig zijn eigen trommelvliezen  te doorboren, snel,  eerst  het ene en toen het andere,  voordat hij tijd had om  erover na te denken. Het deed  wel  pijn, maar  tot zijn verbazing niet ondraaglijk veel, en  hij kon  nog steeds horen.

Hij gaf  de naald terug en stapte het luik in. De zware deur ging  met een daverende metalige  boink  achter  hem dicht,  waarna het  geluid van de joelende bemanning gedempt klonk.

Bijna onmiddellijk begon er zeewater rond zijn voeten naar  binnen te  stromen en  de  metalen doos te  vullen. De toenemende druk deed de gaatjes in zijn  trommelvliezen gonzen.

Het deed  geen pijn;  nog niet.
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Kapitein  Cole Condiff,  schipper van de uss Indian (ssn 789), een snelle aanvalsonderzeeër van de  Virginia-klasse,  stond in  de controleruimte achter de dekofficier. Ze bevonden zich negentig  meter onder het  Noordpoolijs,  bijna dertienhonderd kilometer  ten zuiden  van de Noordpool,  en  naderden het punt waar  de Beaufortzee overging in de  Tsjoektsjenzee.

Een tweede Amerikaanse onderzeeër, de uss Connecticut van  de Seawolf-klasse, had de  meest  recente icex de week ervoor verlaten, maar Condiff had zijn  boot hier gehouden. Hij  had oefeningen gedaan, en gewacht. Russische  onderzeeboten waren zich heel goed bewust  van de tweejaarlijkse training in  tactische en gevechtstechnieken in de Noordelijke IJszee. Er was bijna drie weken lang  vijftig  man  personeel aanwezig  geweest in het kamp op het ijs. De Russen deden dit soort  trainingen  misschien nog wel vaker, als je in aanmerking nam hoe dicht bij grote stukken ijs  hun onderzeebootbases lagen. De Chinezen sloegen ook ijskampen  op, in een poging te laten  zien dat zij net  zo goed een connectie  met de Noordpool hadden.  Ook hun  onderzeeërs waren hier,  dat had hij  tenminste gehoord, om de boel  in kaart te  brengen  en te leren.

Nu  er nieuwe scheepvaart- en handelsroutes  in het  spel kwamen omdat het ijs  elk jaar  meer openging, werkte elk land met enig  houvast  in het poolgebied  eraan de juiste middelen te bemachtigen om  erdoorheen  te laveren  en de eigen  belangen te beschermen. Als  de Russen op de hoogte waren van icex,  zouden ze aan de randen op  de loer liggen, wachtend tot de  Amerikaanse onderzeeboten huiswaarts keerden.

Het roofdierinstinct van kapitein Condiff borrelde  op  als hij  daaraan dacht,  en hij  had  besloten om  de Connecticut alle loerders  te  laten  weglokken  en er zelf achteraan te  komen, jagend op weg naar huis.

De Indiana was nu  zes  dagen onder het  ijs, sinds ze afscheid  hadden genomen van  hun vrienden van het  ijskamp. Dikke ijsschotsen en enorme dolkachtige ijskielen verhinderden het uitzetten van de  elf-antenne, zodat communicatie met  de buitenwereld onmogelijk  was.  Condiff verwachtte open  water voor  het einde van de  dienst, zodat de  elf het verkeer van de commandopost zou kunnen oppikken. Tot die tijd keken  zijn sonartechnici naar de wankelende groene waterval  op hun scherm, op zoek naar de geluidssignatuur van  een  Russische onderzeeër.

Condiff  haalde diep adem.  Hij rook  het  allang niet  meer,  maar hij wist dat  hier een geur  hing die de mensen op het  land zorgwekkend, zo niet walgelijk vonden. Zijn vrouw liet  hem drie keer zijn uniformen  wassen als hij door de deur kwam  na  een missie. En zelfs  dan  moest hij ze  in speciaal daarvoor bestemde plastic tassen stoppen, die op een plank in  de garage bleven liggen tot  de volgende keer  dat hij weer  naar zee ging.

Met  een herbruikbare waterfles in  zijn  ene hand  kletste de kapitein  met  een  van  zijn  nieuwste  bemanningsleden,  een vrouw van  in de twintig die Ramirez heette. Luitenant Lowdermilk, een  boerenjongen uit Nebraska met een heleboel sproetjes,  was op dit moment de dekofficier, zodat  Condiff tijd had om wat training te geven. In tegenstelling tot  oudere onderzeeërs hadden die van de Virginia-klasse, zoals  de Indiana, de uitkijkposities voor het  duiken, het roer, de buitenkant  en het hoofd  van de wacht samengevoegd tot een stuurman en een costuurman  die  allebei achter een console  zaten tegenover de  dekofficier, die hun  navigeerorders  gaf.  Gevechtsconsoles  zaten aan stuurboordzijde.  Sonartechnici zaten aan consoles aan bakboord, tegenover  de gevechtsleiding.

Net als voor zo’n tien procent van haar medebemanningsleden gold, was  dit  Ramirez’ eerste reis. Deelname aan  de icex  was  voor deze  groentjes  een verrassingsbonus, want Blue  Noses,  onderzeebootbemanningsleden  die  de  noordpoolcirkel waren overgestoken, waren zeldzaam. Het  was  een  van  de weinige missies waar  een  jonge onderzeeofficier aan wal  over  kon opscheppen zonder in de  problemen te komen.

Ramirez was zwijgzaam, een eigenschap die Condiff waardeerde, al deelde hij haar  niet. En nog mooier, ze leerde  snel. Ze deed officieel  de  opleiding tot sonartechnicus, of sts. Kapitein Condiff twijfelde er niet aan  dat ze uiteindelijk zou uitblinken  in haar vak, maar voor die tijd wilde hij dat deze nieuwelingen een uitstapje maakten  naar alle  specialiteiten, zoals sonar, gevechtsleiding, werktuigbouwkunde, communicatie en zelfs de kombuis. Iedereen  in de  onderzeeboot deed  drills in noodprocedures, dus  ook daar kreeg ze er ruim voldoende  van. Niet  alleen  had ze  tijdens  deze paar weken van allroundtraining iets over de  meeste  systemen  geleerd,  ze  had ook met eigen ogen kunnen zien hoe  de  verschillende componenten van de  bemanning handelden en met elkaar samenwerkten. De rest van de bemanning leerde tegelijk Ramirez  en de andere groentjes kennen.

Ieder  nieuw bemanningslid van  de onderzeeër liep  ook een halve dag met hemzelf mee. Dat was mentaal uitputtend, maar het had wel  zijn vruchten afgeworpen in de  vorm  van een  hechte groep bemanningsleden en junior officieren die  helemaal op de  hoogte waren van het concept van dienend leiderschap.

Vandaag was Ramirez aan de  beurt.  Ze stond  achter zijn linkerschouder, een watervast notitieboekje en een pen in haar hand, gretig om  te  leren.

‘Vertel eens over onze vijand, matroos Ramirez,’ zei Condiff.

‘Onze  vijand, meneer? Hier, op  dit moment?’

‘Ja,’ zei Condiff. ‘Hier op  deze onderzeeboot.’

‘... Rusland, meneer?’

‘Op dit  moment niet,’ zei  Condiff. Hij wendde zich tot Lowdermilk. ‘Luitenant?’

‘De zee, kapitein,’ zei Lowdermilk. ‘De zee is onze  vijand.’

‘Dat is  correct,  meneer Lowdermilk,’ zei Condiff. ‘U  mag verdergaan met het besturen van mijn boot.’

Lowdermilk grinnikte. ‘Aye, aye, kapitein.’

Condiff nam een  slok uit zijn waterfles  en knipoogde  naar Ramirez.  ‘Ik maak  geen grapje, hoor. Zelfs nu zou Moeder Oceaan onze romp  het  liefst met  haar blote handen vermorzelen. En als ze daar niet toe in staat is, zou  ze ons  zonder  erbij na te  denken laten  zinken, laten vollopen en  laten bevriezen.  Geloof  je  me niet? Prik dan maar eens een gaatje in  de onderzeeër  en  probeer  vrienden met  haar te  worden.  Nee,  mevrouw,  de zee is een opdringerig  type.’ Hij nam  nog  een  slok  en hief de  waterfles  alsof hij proostte. ‘En ik hou er meer van dan zo’n beetje elke andere plek op aarde.’ Hij  gebaarde  naar de  dichtstbijzijnde  sonartechnicus. ‘Sergeant Markette daar houdt een oppervlakteschip in de gaten dat zich  een weg  baant door het ijs...  toch, sergeant Markette?’

‘Aye,  kapitein,’  zei de sts. ‘Koers twee-vijf-vijf. Zware, trage schroeven. Toerentelling  duidt erop dat het de Healy  is. Ik krijg een hoop ruis van de ijsschotsen, maar we schatten hem op acht mijl.’

De ijsbreker de Healy van de Amerikaanse kustwacht was al  in het gebied geweest  voordat  zij onderdoken. Ze hadden zijn  kreunende  schroeven de hele week nu en dan gehoord terwijl  hij door het ijs laveerde,  samen met het regelmatige gekraak van een kleinere boot waarvan ze aannamen  dat het een onderzoeksboot uit het noordpoolgebied  was.

‘Vriendelijk  bedankt, sergeant  Markette.’  Condiff  keek weer naar Ramirez.  ‘IJs... slechts  bevroren water... Dus nog steeds de  vijand...’
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Markette ging wat meer rechtop  in zijn stoel zitten. 

‘Commando. Sonar. Contact,’ zei hij, ineens  heel alert. ‘Geluidsflarden, ver,  koers twee-vier-nul... Explosie. Ik denk  dat het een torpedo was.’

‘Ik heb het  commando,’ zei Condiff, die naar voren  stapte.

‘De kapitein heeft het commando.’  Lowdermilk ging uit de weg en trok matroos Ramirez behendig  mee.

‘Stel  een trackingteam op,’ zei Condiff, waarna hij zich weer tot de  sonar wendde.

Luitenant Lowdermilk gaf het bevel door  op  de 1 mc, het main communications circuit, zodat de  hele boot op de hoogte  was dat  er een contact getraceerd  moest worden  maar dat  de kapitein nog niet klaar was om de gevechtspositie in te nemen. De aangewezen bemanningsleden moesten  samen met de kapitein-luitenant naar de  control  room  komen.

‘Rapporteer,’ zei  Condiff.

‘Niks, meneer,’ zei sergeant Markette. ‘Het geluid  van de lancering was eerst  vermengd  met de ijsgeluiden. De  torpedo  werd gelanceerd  en ontplofte... zes seconden  later.’

‘De Healy?’ vroeg Condiff, die gal omhoog voelde  komen.

‘Er zijn  nog steeds zware schroefgeluiden  te horen, meneer,’ zei  Markette. ‘Toerental  neemt toe. Hij vaart sneller.’

‘Inschatting?’

Markette luisterde naar een opname  van het  geluid. ‘Daar  is  het,’ zei hij.  ‘Sis, kraak, boem. Ik denk dat het geluid afkomstig is van een onderzeeër die een torpedo door  het  ijs heeft geschoten.’

‘Geen andere  contacten?’

‘Geen andere contacten,’ beaamde  Markette.

Lowdermilk zei: ‘Zullen we  open water opzoeken en  een  x-sub  naar boven sturen?’

De x-sub  was een communicatieboei die was ontwikkeld door ­al-seamar  en die als hij via een kabel werd losgelaten tweerichtingscommunicatie  mogelijk maakte met schepen – of het vasteland – terwijl de  onderzeeër in de diepte bleef.

‘Nog niet,’  zei Condiff. ‘Ik ben  nog niet bereid om ons aan de oppervlakte  te vertonen, zelfs niet  met  een kleine boei. We kunnen niet  weten  wat er daar in de  lucht aanwezig is.’  Hij  wees  de  sergeants, de stuurman en  de co-stuurman  hun stoelen en  gaf de coördinaten  en de gewenste snelheid op.

‘... Breng ons naar  het  geluid van de  schoten...’
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De andere leden van  elise druppelden  een voor een, soms twee aan twee, de  geheime ruimte binnen en hadden  kleine dozen bij zich waar spullen  voor hun bureau in zaten: een  lievelingspotlood  dat  niet te vinden was in de voorraadkast, een  koffiemok die dienst had gedaan  bij  een  heleboel overzeese  opdrachten,  misschien een paar ingelijste foto’s om  mensen wat houvast  te geven aan  hun normale  leven... wat dat  ook mocht zijn.  Smartwatches, Fitbits, iPads of welke elektronica uit de  buitenwereld dan ook waren niet  toegestaan.

Hendricks, Wallace en Li hadden een poule van dertig mogelijke personeelsdossiers doorgewerkt en negen namen aan dni Foley  gestuurd  ter goedkeuring. Zodra Foley groen licht  had gegeven, hadden Hendricks en  Wallace hen  stuk  voor stuk persoonlijk ontmoet  en hen  uitgenodigd zich aan te melden voor een  speciaal project  waarvoor een  diepgaand antecedentenonderzoek vereist was, inclusief een leugendetectortest en  een financiële inspectie die een van de mannen later beschreef als indringender dan een langdurig prostaatonderzoek.  Hendricks, Wallace, Li en  zelfs directeur Foley werkten  het  klokje rond om  het screeningsproces te  voltooien.

Niemand van elise wist hoe  lang de  opdracht zou  duren, maar toen ze eenmaal  hoorden dat  het een mollenjacht was, stelden  ze zich in op  de lange termijn.

Monica  Hendricks zat aan  het  hoofd van  een  lange eikenhouten vergadertafel, geflankeerd door David Wallace  van  de fbi en de gepensioneerde  admiraal  Peter Li, haar oude vriend en officieus plaatsvervanger bij project  elise.

De  laatste  twee teamleden zouden er  binnen vijf minuten zijn,  dus Hendricks  vroeg de  anderen  om snel hun  spullen op te  bergen  en aan  de vergadertafel  te komen zitten. Ze  had  al twaalf gele schrijfblokken en  twaalf zwarte Skilcraft-pennen van de overheid klaargelegd.

Er werd vaak gezegd dat je een spion nodig  had om een spion te vangen.  Monica dacht liever  dat  je  een spion nodig had  om een rat te vangen. Overloper, landverrader, judas,  deserteur...  Er waren veel pejoratieven die de  lading dekte, maar  ‘rat’  was een veel betere  omschrijving dan ‘mol’.

Mollen leefden onder de grond, uit  het zicht. Ze waren moeilijk te vinden, maar ze  waren blind  en dom, en  ze  groeven zich een weg naar de geur  van eten of een  partner. Ratten,  die  met  hun kraaloogjes rondtuurden,  slopen door  het donker, aten  graanvoorraden op, poepten op  dingen die ze  niet opaten en  verspreidden ziekten.

Ratten die overliepen naar Israël, Taiwan of Frankrijk  deden weliswaar  iets onvergeeflijks, maar je kon nog  wel  enig begrip voor ze hebben. Maar voor  ratten die hun  kennis doorgaven  aan communistische landen was geen verlossing  mogelijk.

De  groep  van twaalf mensen die aan elise waren toegewezen bestond uit  zeven vrouwen en vijf mannen. Er waren er twee  zwart,  twee van Chinese komaf  en  twee  latino. De rest  was wit. Er zaten een Southern Baptist, een  lutheraan en  een  jood bij. Van agnosten,  mormonen  en katholieken  waren er ieder  drie.  Iedereen in de kamer sprak minstens  twee talen. Meer dan  de helft, onder wie alle mormonen, sprak  vloeiend Mandarijn.  De meesten  hadden een academische  graad, een  van Harvard Law  School, er waren twee oud-­politieagenten, en er hadden er twee  lesgegeven op een middelbare school. Er zaten negen ouders bij. Drie  hadden kleinkinderen en zouden je  met alle plezier tientallen foto’s laten  zien, al  postten  ze  die niet  op  social media.

Een  extreem diverse groep dus, maar ondanks al  hun verschillen haatte ieder lid  van  elise het communisme met  de intensiteit  van duizend zonnen. Socialisme was al geen haar beter, dat was  gewoon communisme onder een andere naam. Ze hadden allemaal de hele wereld over gereisd en  hadden  met eigen ogen de  schade  gezien die  communistische regimes aanrichtten onder het volk. Als  je  het  hardop zei,  klonk je als een idiote fanatiekeling, maar iedereen in  de kamer wist uit ervaring dat het communisme op papier een  sprookje was, en dat  de kille realiteit inhield dat de  heersers er alleen  maar rijker door werden  en  de overheersten werden opgescheept  met ellende,  honger  en  de dood. De Verenigde Staten waren verre van  volmaakt, maar de  mensen die voor  Monica Hendricks  werkten verontschuldigden zich  niet voor de  stellige overtuiging dat ze niet gewoon tegen een alternatief  voor democratie  streden, maar tegen het kwaad.

Zo zwart-wit  was  het niet  als het op ménsen aankwam.  Het communisme was  het kwaad, maar niet alle communisten  waren  slecht. Sommige  waren  idealistisch,  gevangen  in hun  droom. Andere zaten gewoon gevangen in  de  radertjes van een grote verschrikkelijke machine en konden niet wegglippen zonder  verpletterd te worden.  Er waren tientallen  miljoenen goede Chinese mensen  die zich  identificeerden als communisten, maar  die maar al te graag een  andere  kant  op zouden gaan  als ze  niet bang waren geweest om te  worden overreden  door een tank.

Wat Hendricks’ morele kijk  op het communistische regime van  de Volksrepubliek China ook was, het was een gigantische vijand, capabel genoeg  om  de cia binnen te dringen met een tot  nu toe onbekende  agent ter plaatse. Ze was  niet van  plan  de Chinese vastberadenheid of  spionagecapaciteiten te  onderschatten.

Ter bescherming van alle betrokkenen zou elise worden gerund vanuit een  nietszeggend kantoor  in het labyrintachtige ondergrondse winkelcentrum van Crystal City  in  Virginia. Het werd gehuurd  onder de  naam van een fictief  reclamebureau dat was opgezet  en  betaald met geld  van  de brave borsten van de contra-inlichtingendienst van de fbi,  waar  David Wallace  hoofd  van de afdeling Contraspionage was.

De ruimte, een  open kantoor,  was groot genoeg  voor  een lange vergadertafel, die door admiraal  Li al het  Grote Dek werd genoemd. Vijftien bureaus, waaronder dat van  Hendricks,  stonden om  de tafel heen. Twee  computerservers  namen een  van  de  twee kasten aan de verste kant van de kamer in beslag, naast een kleine voorraadkast. De kamer was  door  deskundigen op het gebied van technisch toezicht en tegenmaatregelen, eveneens van de fbi, binnen een  paar uur getransformeerd tot een grote  scif. Deze  Secure Compartmented Information Facility  was afgeschermd tegen, zoals de nsa  het  noemde, tempest –  het lekken van elektronische  signalen  en geluiden die  konden worden opgepikt door een  tegenstander. Een doodgewoon huis lekte genoeg tempest-informatie  uit routers, mobiele  telefoons, smartapparaten, voertuigen  en zelfs  pacemakers om een groot inlichtingendossier mee te vullen.

De kamer had geen ramen. Valse muren en een  tweede plafond,  vijftien centimeter lager dan  het oorspronkelijke, vormden  een kamer  binnen een kamer die was  bekleed met metaalfolie om een kooi van Faraday te creëren.  Iedereen die binnenkwam,  inclusief de it-specialist,  was volkomen doorgelicht  en helemaal  ingelicht over elise.  In het onwaarschijnlijke geval dat  ze bezoek kregen van,  pak ’m  beet, een assistent-directeur van de fbi  of  de cia,  of een staflid van het Witte Huis, zou er midden op  het plafond  een irritant  rood licht gaan knipperen om iedereen erop te wijzen  dat er een buitenstaander  in hun midden was. Dan  zouden ze hun werk moeten  verbergen en  alle  details van de  mollenjacht voor zichzelf moeten houden.

Alle in- en  uitgaande computerverbindingen  en ook de meeste telefoonlijnen van de elise-ruimte waren versleuteld en voorzien van  een firewall. De handset  van  elke gewone vaste lijn  was voorzien van een  grote rode sticker  waarop de waarschuwing  stond dat het geen veilig communicatiemiddel was. Mobiele  telefoons –  zelfs die van  Hendricks  en Wallace – bleven in  opbergbakken in de  buitenste ruimte achter, bij een cia-politieagent  in burgerkleding die belast  was met  de force  protection. Zelfs  die telefoonbakken werden  afgesloten  met Faraday-folie om te voorkomen dat iemand  met een scanner en een Yagi-antenne  voor  de locatie kon parkeren en zo een  lijst van aanwezige telefoons  zou  kunnen bemachtigen. Het leek weinig voor te stellen, maar  ook  die  informatie was een stukje van  de  puzzel dat Monica Hendricks niet uit handen wilde geven.

Het George Bush Center for  Intelligence, beter bekend als Langley, stond nog geen  zestien kilometer verderop langs de George Washington Parkway.  Het Witte Huis  bevond zich een kleine vijf kilometer en  heel wat  bruggen verder naar het noorden.  Het hoofdkantoor van de fbi was  zes straten daarvandaan. Crystal  City  was maar  twee  metrohaltes van het Pentagon. Het  Arlington National  Cemetery  was  nog één  halte verderop met  de Blue Line. Luchtmachtbasis  Anacostia-Bolling, de  niet-meer-zo-geheime tweede  standplaats van de presidentiële hmx-1-helikopters (Marine One), bevond  zich recht  aan de  overkant  van  de Potomac, net als het hoofdkwartier van  de  Defense Intelligence Agency. Je  kon ze niet horen  in de scif, maar om de paar  minuten  begonnen de wanden  van het  elise-kantoor  enorm te  trillen doordat er een commercieel vliegtuig  opsteeg vanaf baan 1 of 33 aan  de noordkant van het Reagan National Airport, amper  twee straten verderop.

In de restaurants en de  winkels rondom Crystal City waren ze  wel  gewend aan regeringsfiguren –  zowel militairen  als burgers – die in een van de vele hotels logeerden terwijl ze in tijdelijke  dienst  waren in Washington. Sommige deskundigen gingen ervan uit, naar Hendricks’ mening terecht, dat  Crystal City met al  die regeringskennis  die er rondwaarde een van de hotspots in de  vs was voor buitenlandse tegenstanders die  in  het systeem wilden doordringen.  Amazon kocht kantoorruimte op in verschillende hoge  gebouwen rondom de ondergrondse  wereld van Crystal City, en  de  mensen die in de rij stonden bij Starbucks  of Ted’s Montana Grill  konden net zo goed voor Jeff Bezos  werken als voor Uncle Sam.

‘Allereerst,’ zei Hendricks  toen iedereen er was  en de deur  veilig was  afgesloten, ‘wil ik jullie bedanken dat  jullie  meedoen. Ik hoef jullie niet te vertellen wat een gevoelige kwestie  dit is.’ Ze stelde  zich  voor en  ging  daarna de tafel rond om  iedereen in een  paar  minuten een korte samenvatting van zijn of haar achtergrond te laten geven. Toen ze weer bij  zichzelf aankwam, zei ze: ‘Jullie zien dat slechts zes van  jullie  als  agent bij een contraspionagedienst  werken. Daar hebben  we bewust  voor  gekozen. Als je  zo iemand bent, willen we je expertise.  Ben je dat niet, dan  willen we je afwijkende mening  horen. Jullie zijn ieder individueel ingelicht over wat  we over surveyor  weten, en  dat is bijzonder weinig, dus daar hoeven we het niet meer  over  te hebben.’ Ze keek naar Wallace.

‘Dank  je, Monica,’  zei hij.  ‘Ik  wil alleen nog zeggen dat ik van de fbi  ben  en dat  ik hier ben  om  te  helpen...’

De  rivaliteit tussen de  twee diensten  voerde terug naar de  tijd van J. Edgar Hoover, dus er klonk wat goedmoedig gegrinnik van de  cia-agenten in de kamer.

Wallace  nam  het sportief op. ‘Normaal gesproken zou het  Bureau de leiding op zich nemen in  een dergelijke  zaak, maar de  hogere machten  hebben besloten  dat  dat deze keer niet gebeurt. En eerlijk gezegd begrijp ik dat wel. Want surveyor zal ongetwijfeld iemand zijn die velen van jullie  persoonlijk kennen. Misschien heb je weleens koffie met hem of haar gedronken, of hebben jullie aan  één tafel gezeten voor een lunch of een dinertje. Misschien  spelen jullie kinderen met elkaar. Het kan  zijn dat jullie partners goede vrienden  zijn. Dit zal  aanvoelen als  iets persoonlijks, omdat het dat ook is. Daarom zijn  jullie de mensen die  hem of  haar  moeten pakken. Ik  ken maar  heel weinig mensen  van Langley. Ik ben hier  zodat jullie  iemand hebben met arrestatiebevoegdheden  op Amerikaanse  bodem, extra mankracht  als  het nodig is, en  een ander perspectief  van iemand  uit een wapencultuur.  Hoeveel  van jullie hebben  er in het afgelopen  jaar  een vuurwapen gebruikt?’

De helft  van de handen ging  omhoog.

‘Dat dacht ik al,  en dat is  ook normaal. Wapens behoren misschien niet tot je gebruikelijke werk als je inlichtingen  vergaart,  en je  denkt  misschien niet noodzakelijkerwijs aan arrestatieprocedures  en -tactieken  als je niet  in het buitenland bent. Onze jacht  op surveyor  is tot nu  toe geheim geweest,  maar over  een paar minuten  gaan we aan de slag. We zullen mensen ondervragen, in surveillancewagens zitten en  lijvige dossiers doorspitten. Ik heb de federaal aanklager  van Northern Virginia onder  de sneltoets, dus dagvaardingen moeten geen  probleem zijn. Geheimhouding misschien wel. De  overgrote meerderheid van alle  verhoren  en leugendetectortesten zal  plaatsvinden in hotelkamers op andere  locaties, uit de buurt van Langley en  het elise-kantoor. In de  komende  uren  zal surveyor te weten komen dat we naar hem of haar op  zoek zijn. Ik zal nu niet al te diep ingaan op locatie- en  persoonlijke beveiliging,  maar ik wil jullie wel alvast  inprenten  dat we,  zoals officier Hendricks al zei, te maken hebben met  een gevaarlijke  vijand die er geen moeite  mee  zou  hebben om iedereen hier te vermoorden om zichzelf of  informanten te beschermen. In  de ogen van deze persoon is surveyor een meesterprestatie die waarschijnlijk  tot  elke prijs beschermd zal moeten  worden...’ Wallace keek op zijn tablet,  tikte er een paar  keer op met  zijn vingertoppen en glimlachte.  ‘Jullie weten hoe  het gaat met die  fbi-jongens,  we ouwehoeren maar  door  als we  de kans krijgen, maar dit was het  voorlopig.’

‘Oké.’  Hendricks stond op en sloeg zachtjes  haar handen ineen. ‘Zoals mijn oudste zoon zou zeggen: “Dat was het  tromgeroffel, mam,  wat  wil je nou eigenlijk echt  zeggen?” Dames  en heren, de tijd  tikt. Ik overdrijf niet als ik stel  dat er  levens op het spel staan. We moeten creatief denken. Ik wil dat  jullie allemaal  tien minuten de tijd nemen  om een  lijst te  maken van  mensen  bij de Agency  van wie je de kriebels krijgt.  Denk  niet te veel na. Ga  op je onderbuikgevoel af.  Misschien vind  je iemand walgelijk genoeg  om  een landverrader  te kunnen zijn of heb je gewoon een raar gevoel  bij  die persoon. Je hoeft er geen bewijs voor  te  hebben.’

Een paar jongere agenten  krompen  ineen toen  ze het zei.

Hendricks stak  haar hand op en knikte moederlijk. ‘Ik weet dat het  veroordelend en onwetenschappelijk klinkt, maar  uit heel veel  onderzoeken is  gebleken dat ons instinct, of ons onderbuikgevoel als je wilt,  het meestal bij het  rechte  eind heeft.  Jeanne Vertefeuille en Sandy Grimes gebruikten diezelfde  techniek bij  de  jacht op  de mol  die Rick  Ames  bleek  te zijn.’

Aldrich ‘Rick’  Ames,  die eenendertig jaar lang  als cia-agent had gewerkt,  werd in 1994 veroordeeld  wegens spionage. Zijn verraad  van  Russische cia-informanten  had minstens tien levens gekost en  zorgde ervoor  dat  de werving van  nieuwe Russische informanten  abrupt werd stilgezet uit angst dat zij ook zouden worden verraden en vermoord.

‘Vergeet  niet,’ vervolgde Hendricks, ‘dat we in dit  geval  niet bezig  zijn een  zaak op te bouwen voor  in  de rechtszaal.  Dit is gewoon  een manier om  te  beginnen. Ik  wil er graag op  wijzen  dat Ames  bij veel mensen hoog op hun lijstje stond.’

De stoel van  David Wallace kraakte terwijl hij achterover ging zitten en onbewust  zijn twijfels toonde over dit idee.

Admiraal Li stak zijn hand op. Hendricks gaf hem het woord. Ze  hadden dit al geoefend.

‘In de jaren  zestig,’ zei Li, ‘kreeg  John Craven, een begenadigd crea­tief denker  bij Marineprojecten, opdracht  om een waterstofbom  op te  sporen  die was  kwijtgeraakt in  de Middellandse Zee. In weerwil van een hoop neezeggers  en cynici stelde Craven  een team samen  van wiskundigen en ingenieurs, die gebruikmaakten van de  stelling van de subjectieve waarschijnlijkheid van Bayes, een wiskundige formule die,  simpel  gezegd, een numerieke waarde toekent  aan  een  onderbuikgevoel. Cravens team nam de gegevens die het  had  en gokte op een Las Vegas-achtige  manier –  met flessen  whisky als inzet – waar het vermiste object  zich op een raster  zou bevinden. Hun ingevingen  werden omgewerkt tot numerieke data waarop formules werden  losgelaten, en de  bom werd gevonden,  precies op  de  plek  waar  hij volgens de weddenschappen zou liggen. Korte tijd later vond hij  met behulp van dezelfde met  formules bewerkte ingevingen ook de uss Scorpion, die  vermist was geraakt in de diepe Atlantische  Oceaan. De kustwacht gebruikt deze formule  nog steeds  bij zoekmissies.’ Li gooide  zijn pen op tafel  en keek naar  Hendricks,  waarna hij weer ging zitten.

‘Oké,’  zei Hendricks,  die haar rol  als cheerleader en tegelijk streng  aanvoerder weer op zich nam.  ‘Luister  naar je  onderbuik. Werk zelfstandig.’ Ze wilde al gaan  zitten,  maar voegde er nog aan toe:  ‘Als  jullie klaar  zijn, geef  je  papieren dan aan special  agent Wallace of  admiraal Li... Je  weet wel,  voor als  ik  misschien  op je lijstje  sta.’

Wat  Hendricks er  niet bij  vertelde  was dat er nog  twee  leden  van elise waren van wie  niemand wist, behalve  zij, Wallace  en  Foley. Ze waren net zo grondig doorgelicht als iedereen in deze  kamer. Deze  twee, die zelfs niets  van elkaar wisten, zouden gewoon verdergaan met  hun normale  bureauwerkzaamheden in Langley en verslag uitbrengen aan Hendricks over  de  reacties  in de gelederen zodra het vuur werd opgepord.

Nu de introductie en de instructies erop zaten, pakte Hendricks haar pen en begon aan haar eigen lijstje.



[image: ]


33

cia-agent Tim Meyer was niet  van  meet af aan  van plan  geweest om verraad te plegen. Het was zijn doel om de Agency te laten zien waar  de  gaten in  het systeem zaten. Om  aan te tonen dat sommige  mensen bij het cimc dingen lieten uitlekken. Tenminste, dat  maakte hij zichzelf wijs. Wat hij echt wilde  was de carrière  van Odette Miller  verkloten.

Uiteindelijk was  het verraad  gewoon gebeurd. Het geld was niet verkeerd, hoewel de Chinezen lang niet  zoveel betaalden als de Russen, voor zover hij had gehoord. Fred  Rask wist het niet, maar hij  was  met wat sappige informatie op de proppen gekomen die  Meyer weleens een heel  leuk bedrag kon opleveren. Als hij het  goed speelde, zou dit misschien wel genoeg opleveren om  eruit te stappen, naar een strand ergens  aan de Stille  Zuidzee te vertrekken en gewoon wat te  gaan luieren.

Hij  had over de mollenjacht gehoord,  natuurlijk. De geruchten vlogen in het  rond  op Langley. Vertrouwde medewerkers  werden meegesleurd  en aan de leugendetector gezet. Voor die leugendetector was Meyer niet  bang. Daar was hij altijd moeiteloos doorheen gerold, terwijl hij toch behoorlijk wat  dingen niet aan  de grote  klok wilde hangen. Op een gegeven moment had de  onderzoeker mogelijke  misleiding vastgesteld, maar  dat kwam gewoon  doordat  Meyer een binnenpretje had. Hij mocht het  overdoen  en kwam er  fluitend doorheen.

Toch zou hij op een dag  tegen de  lamp lopen.  Ze  kwamen er altijd achter.  De truc was  dat je moest weten wanneer je ervandoor moest gaan.  Vroeg of laat, wist  Meyer, zou iemand in de  gaten krijgen dat hij geheimen aan Beijing  verkocht.  Dat had  hij zijn contactpersoon ook verteld. Hij had duidelijk gemaakt dat hij maximale inspanning wilde  leveren, zodat  hij de tijd dat  hij onder druk moest werken kon  minimaliseren. Maar ze had  hem  als een baas  aangepakt en nog meer  van  hem verlangd.

En nu waren ze vragen aan het stellen.  Te veel  vragen. Alles stond op het  punt om te veranderen, linksom  of rechtsom.

De taak van het Counterintelligence Mission  Center van de cia was te speuren naar  pogingen om  door te dringen tot de Amerikaanse  inlichtingendiensten.  Het cimc  had de afgelopen jaren een volledige  make-over  gehad  en  was van een dienst die werd gezien als het einde van je carrière getransformeerd  tot een professionele, goed geleide organisatie. Als spionnenjagers  waren ze extreem goed in hun  werk,  maar  hoe goed ze ook waren,  Tim  Meyer hadden ze nog niet gepakt.

Ter verdediging moest daarbij worden  gezegd dat Meyer pas  vier maanden voor de Chinezen had gespioneerd,  en dat hij bij de contra-inlichtingendienst  werkte.

Meyer was zesenveertig en had er  zeventien dienstjaren  bij  de Agency opzitten. Hij  had de reputatie dat hij zijn werk adequaat deed en in geen enkel  opzicht overijverig was.  In functioneringsgesprekken kwam hij altijd uit de bus  als gemiddeld en acceptabel, en je  kon niet  worden ontslagen omdat  je je werk  acceptabel deed. Toch?

Zoals  in elke  organisatie zochten mensen die  liever  lui dan moe waren elkaar op, en Meyer had er  meerderen weten te vinden die  het allang best vonden om iemand onder hun hoede  te hebben  die niet  zo moeilijk  deed. Inlichtingenoperaties duurden  vaak jaren, en het was vrij makkelijk om de  boel te laten verslappen als er gelegenheid voor was  en  twee  mensen in de hiërarchische  keten  tussen veldwerkers en management het rustig aan wilden doen  en  de batterij wilden opladen  na al het riskante werk dat  ze in  het veld hadden  verricht.

Meyer bouwde een reputatie op van een kerel  die dingen net  op het nippertje afkreeg. Maar hé, hij  kreeg het af,  en daar ging het  toch om?  Hij  kon met  de meeste jongens goed overweg. Hij kwam  één keer in de  problemen toen  hij  in  de koffiekamer  een foute  grap  maakte, maar dat was in de tijd dat alles  net woke en politiek correct  begon te worden.

Je kon tegenwoordig niet eens meer een meisje van je werk mee uit vragen. Nou ja, het kon wel,  maar je  moest echt oppassen, want  je legde je  leven min of  meer in haar handen als je per ongeluk te ver ging. Meyer had het zien gebeuren. Gelukkig  voor  hem leerde hij snel en was hij een hoogfunctionerend sociopaat, dus hij had  al snel in de gaten hoe hij  veel goedbedoelender over  kon komen dan hij daadwerkelijk was. Mensen vonden het moeilijk om hem  te doorgronden. Dat vond hij leuk.

Hij had een tijdje iets gehad met een contraproliferatieanalist, en die  had  ooit  geprobeerd het te omschrijven. ‘Je  bent  zo...’

‘Mysterieus?’ had hij geopperd.

‘Nee,’ had ze  gezegd. ‘Dat is  niet het  juiste woord...’

Maar  dat was het waarschijnlijk  wel. Trouwens, ondoorgrondelijk zijn  was een goede eigenschap  bij  de cia.

Meyer was toegewezen aan de dienst  Centraal-Azië  en moest daar de  referent assisteren. Referenten, de  ci-agenten die het Counter­intelligence Mission Center  naar  de  verschillende geografische afdelingen stuurde,  werden soms gezien als buitenstaanders  die geen deel uitmaakten van het team ter plaatse. Meyers  baas,  de baron  die de  verantwoordelijkheid had over Centraal-Azië, wilde  ervoor zorgen dat zoiets onder  zijn leiding niet gebeurde. Hij kwam  met een  mandaat  om volledig met ci samen  te werken, wat eigenlijk betekende dat je een boekje open  moest doen  over elke gevoelige  operatie  zodat de referent zijn  of  haar werk kon  doen.

In dit  geval was de  referent een officier die Odette Miller heette. Ze  was tweeëndertig, was direct na haar studie bij de  Agency begonnen en klom snel op – echt  zo’n toegewijde werker die zichzelf  snel voorbijliep. Ze was niet  echt Meyers meerdere, en als hij heel eerlijk was probeerde ze ook  niet te  doen alsof  dat wel zo  was, maar  het stak hem dat ze  gewoon binnen kwam banjeren en deed wat ze wilde. Maar  goed,  hij zette zich eroverheen en  vroeg of  ze iets met hem wilde drinken. Ze had hem min of meer gezegd  dat hij  te oud  voor haar was. O, ze deed er heel aardig over, hoor,  aan de  buitenkant. Maar hij zag  heus  wel dat  ze hem inwendig uitlachte. Wat scheelden ze nou, veertien jaar  of  zo? Dat was niks.  Maar toch lachte  ze  alsof hij  het onmogelijk  echt kon menen en  merkte op dat  hij haar  aan  haar oom deed  denken.

Hij zei gewoon oké en liep glimlachend weg,  terwijl  hij erover nadacht hoe hij haar onderuit kon halen. Dat moest  niet zo  moeilijk zijn. Toegewijde  werknemers waren  makkelijk uit  te  schakelen.

De beste manier was waarschijnlijk om zelf  iets  goeds te vinden wat  zij over het hoofd had gezien.

Toen hij  werd benaderd door  de Chinese vrouw,  was het  zo gepiept. China  grensde aan de meeste  landen  die onder zijn afdeling vielen, dus er waren altijd overlappingen. De vrouw, die zei dat  ze  Dot  heette, een  afkorting van Dorothy,  was  knap en  lachte veel, en ze  raakte zijn arm aan terwijl ze praatte, alsof ze  oude vrienden  waren. Ze vond het fijn om  met  een  Amerikaanse man om te  gaan in plaats van die Chinese gasten met  wie ze werkte,  die haar niet zo goed behandelden.  Aanvankelijk  had hij een paar vragen beantwoord en bij  zichzelf gezegd dat  hij haar  nog ietsje verder zou binnenhengelen en  haar dan zou betoveren  met zijn mysterieuze persoonlijkheid.

Er was geen grote onthulling gekomen, geen traumatisch  moment waarop ze had gezegd: ‘Sorry, Tim, maar je bent  te ver  gegaan voor  ons. Je  bent nu van  ons.’ Hij had het gewoon geweten. En  eerlijk gezegd had  hij plezier  gehad in het werk, het  gevoel  van  superioriteit  dat  hij kreeg als hij achter zijn bureau zat en  iets wist wat alle anderen niet wisten. Clandestiene cia-agenten voelden zich altijd  een beetje zo als ze gewoon naar de winkel  moesten, of  naar  een familiereünie, maar iedereen op Langley  een rad voor ogen draaien – en er nog voor betaald worden ook – was  toch wel  het  meest bevredigende gevoel dat er  bestond. En als hij dan  ook nog kon zorgen dat die heerszuchtige  Odette  Miller van haar torenhoge carrièreladder kukelde wanneer hij een rookgordijn  optrok en er vlak voor  haar neus vandoor ging, had  hij  helemaal mazzel.

Rask had onopzettelijk inlichtingen doorgegeven waar  de Chinezen al jaren kwijlend  op zaten  te wachten. O,  dat gedoe over  die Albanese operatie was interessant, en Meyers contactpersoon had  hem er een  bonus  voor  gegeven. Meyer had wat graafwerk verricht – oppervlakkig,  zodat hij zijn  handen  er niet  aan vuil zou maken – en  nu bleek dat  diezelfde officier die Leigh Murphy  in haar  rapport  vermeldde iets groots van  plan was. Meyer kon er  alleen wat stukjes en beetjes van achterhalen. Aanvragen  voor een niet nader gespecificeerde activiteit in Novosibirsk  in Rusland, en een onderduikadres in Alma-Ata, in  Kazachstan.

Het  was allemaal goed  spul – spul waarvoor je de bak in zou draaien wegens spionage – maar Dot zette hem voornamelijk onder  druk om één ding. Ze  wilde de identiteit van de agent  door wie  Leigh Murphy in eerste instantie was gebeld,  degene  die haar  had gevraagd om met die Oeigoer te gaan praten. Volgens  Rask moest  ze hem  goed kennen.  Waarschijnlijk  hadden ze vroeger  een keer samengewerkt  bij  een operatie.  Murphy was ooit in Afrika  gestationeerd  geweest, dat had Meyer al  ontdekt. Misschien  hadden  ze  daar samen gezeten. Hij  zou eens wat  navraag doen,  iets  verzinnen over een  of andere link  met een ci-zaak waar  hij bij  hielp. Verdomd, misschien zou hij Murphy gewoon bellen  en zeggen dat  hij iets aan het natrekken was  waarbij hij  haar hulp  nodig  had. Volgens Rask was ze  wel iemand die  een stapje hoger wilde komen. Ze stond waarschijnlijk te trappelen om iemand van het hoofdkantoor  te helpen. Hij zou haar  een  beetje bespelen  en wat aanknopingspunten  zien los te  krijgen. Het  kwam  bij hem op dat  de Chinezen  misschien eerder met haar  zouden praten, maar dat zette  hij uit zijn hoofd.

Nu die mollenjagers elke steen omdraaiden, moest Meyer snel  zijn,  zodat hij ervandoor  kon voordat ze  een  groter net  uitgooiden.  Tot  nu toe was er  niemand die  zou verwachten dat hij iets wist over de afdeling Azië. Sterker nog,  niemand verwachtte dat  hij  iets  wist over  wat  dan  ook.

Hij zou vinden wat Dot wilde weten.  Rask had hem verteld over  Murphy’s evaluatieverslag, dat ze het zo  vaag had  gehouden dat  het bijna  insubordinatie was geweest. Ze had haar vriend  slechts geïdentificeerd aan de hand  van een codenaam; hij was een noc, een agent zonder officiële diplomatieke  dekking. Die vent zou niet het land uit  worden geschopt en tot persona  non grata worden verklaard als hij werd gepakt.  Ze zouden hem gevangennemen  of vermoorden. Als de Chinezen slim waren, zouden  ze hem  een tijdje in de gaten  houden, erachter komen wie zijn informanten waren en daarna  iedereen  tegelijk oppikken.

Meyer had  de codenaam  al eerder gehoord,  en  nu had  hij een beginpunt.

crosstie.
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Fu Bohai werd wakker van het gezoem van  zijn mobiele  telefoon op het  nachtkastje naast zijn  hotelbed.  Hij  sloeg  het laken van Egyptische  katoen opzij, dat doorweekt was van het  zweet, en rolde  weg bij de naakte Russische vrouw  die  over zijn  borst en dijbeen gedrapeerd lag.

Ze bewoog en smakte slaperig met haar  lippen.  ‘Zeg maar dat ze het op  hun buik kunnen  schrijven,’ zei ze, en haar Russisch droop  van de gevolgen van te veel blini’s  en Ossetra-kaviaar, en precies de juiste  hoeveelheid  wodka en  seks.

Haar naam was  Talia Nvotova. Ze hadden  elkaar  die avond  ontmoet bij een receptie op de Chinese ambassade in Moskou,  waar Fu de  taak had om een  Chinese diplomaat in de  gaten  te houden die  ervan verdacht werd geheimen  door te spelen aan de Russen. Ze waren ‘strategische  partners’, Rusland en China,  zwakke bondgenoten.  Maar, zo luidde  het  adagium,  er  waren vriendschappelijke landen maar geen vriendschappelijke inlichtingendiensten.

Fu Bohai stond bij zijn  meerderen bekend  als  buitengewoon onvriendschappelijk, en vanwege die kwaliteit was  hij naar Moskou  gestuurd. Zijn directe  meerdere, admiraal Zheng, die aan het hoofd stond  van de plan-inlichtingendienst,  werkte naar eigen  zeggen volgens de fiftyfiftyregel. Als  Fu er  vijftig procent  van overtuigd was dat de  diplomaat een verrader was geworden, moest hij de zaak ter  plekke  afhandelen en het vaderland de  moeite  van  een rechtszaak besparen.  Beijing had  al ruim een jaar het vermoeden  dat iemand binnen het ministerie  voor Staatsveiligheid of  de  militaire inlichtingendienst van  de Volksrepubliek China geheime informatie lekte naar zowel de Russen als de Amerikanen.  Ze hadden  het terrein nog  niet erg vernauwd  en  konden  moeilijk naar de svr gaan en zeggen:  ‘Een van jullie  spionnen die  China heeft verraden verraadt jullie ook  aan de Amerikanen’,  hoewel Fu  Bohai vermoedde  dat het daar uiteindelijk wel op uit  zou draaien als  de verrader niet te vinden was, zodat het  lek gedicht zou worden. Hij glimlachte  bij de gedachte aan de  paddenstoelwolk die  dat in beide landen zou veroorzaken.

Officieel was Talia  tolk  en  vertaler Russisch-Mandarijn  voor  de staatstelevisie van Moskou. Haar achternaam  was Tsjechisch,  maar ze was Russisch staatsburger.  Daarvan had Fu zich vergewist. Talia, die  heel bekend was in  diplomatieke kringen, was voor de receptie uitgenodigd vanwege  haar schoonheid en haar vermogen  om gesprekken op gang te houden. Fu Bohai had het gevoel dat ze waarschijnlijk  een  agent  was  van de svr,  de  Russische inlichtingendienst  die de evenknie was van het  mss en  de Amerikaanse  cia. Hij  was een nieuwkomer op de ambassade, dus de aantrekkelijke Nvotova  had zich soepeltjes van haar taak gekweten en gezellig  een  babbeltje met  hem gemaakt tijdens  de receptie.  Het was ook niet vervelend dat hij meer dan  twee meter lang was, een  jongensachtig gezicht had plus  tweeënveertig jaar ervaring, en dat hij met bankdrukken  meer dan  honderdvijftig kilo omhoogkreeg. Hij deed vrolijk mee aan het leuk-­u-te-ontmoeten-toneelstukje en nodigde  haar uit voor een wandeling in het park aan  de overkant van de Druzhby-straat, waar de ambassade gevestigd  was. Moskou was berucht om het  koude  voorjaar, en  Talia zag er  verrukkelijk  Russisch  uit in haar jas  van zilvervossenbont  en  haar oesjanka van sabelbont. Ze had hem een compliment  gegeven over zijn gleufhoed; hij had haar een compliment gegeven over  haar  koude roze wangen. Ze waren samen in zijn  hotel  beland,  waar  ze er  verrukkelijk Russisch uitzag met helemaal niets aan.

Ze probeerde  weer  op hem te rollen,  maar hij duwde haar opnieuw weg, harder  ditmaal,  om  afstand te scheppen.

Ze  snoof en liet zich gepikeerd op haar rug vallen zonder zich om het laken te bekommeren, terwijl hij zijn gleufhoed  optilde om zijn  telefoon eronder  vandaan te halen.

Fu  sprak Chinees  en wist dat Talia  elk woord kon verstaan.  Hij schoof iets op, zodat zijn bovenbeen naast dat van haar lag terwijl hij sprak  en haar huid de zijne raakte. Hij hield het volume van de telefoon laag, waardoor ze alleen zijn kant  van  het  gesprek kon  horen.

Het was  admiraal Zheng.

surveyor had informatie dat iemand  van het cia-kantoor in  Albanië had gepraat  met een Oeigoerse vluchteling die banden had met  separatistengroeperingen in  China, mogelijk Wuming. Het was een  zwak stukje inlichtingen, maar het had wel iets in beroering gebracht bij de Amerikanen. De  admiraal wilde  dat Fu met de  Oeigoer en de vrouw van de cia ging praten om uit  te vissen wat  zij wisten, wat hem misschien  op het spoor van Medina Tohti zou  zetten; daarna mocht hij met hen doen wat hem het beste leek. Fu  was niet  volledig op de  hoogte van de situatie met  Tohti. Dat hoefde ook  niet.  Wat hij  wel wist was dat het  een gevoelige kwestie was die de  admiraal niet aan het ministerie voor Staatsveiligheid toevertrouwde. En  dat de admiraal het niet  bijster belangrijk  vond om mensen op te sporen die in verband werden gebracht met de  terroristische  organisatie die  bekendstond als  Wuming.  Hen vinden zou een  manier bieden om Medina Tohti te pakken te krijgen. Ze moesten haar levend  binnenbrengen,  en ze  moest nog kunnen denken  en  communiceren. Dat  laatste was een belangrijk detail. Soms leefde een gevangene nog maar kwam er weinig meer  uit dan wat gekreun en geknipper met de ogen.  Alle anderen  moesten  zo mogelijk  worden  uitgeschakeld, maar  Fu hoefde  er niet veel moeite voor te doen. Wuming was een probleem  voor de politie. De admiraal wilde Medina zo snel mogelijk in handen krijgen, en hoe  minder mensen dat  wisten, hoe beter.

Fu  pakte zijn  horloge,  een Tissot, dat naast zijn  hoed op het nachtkastje lag.  ‘Ik kijk naar  vluchten,’ zei  hij. ‘Maar  het zal  de hele dag duren om daar met een commerciële maatschappij te komen.’

Talia spande haar  fraaie dijbeen aan, misschien wel omdat hij  het  over  zijn vertrek had.

‘Wacht even,’  zei Fu, die  het  geluid van  de telefoon dempte  en hem bij zijn oor vandaan haalde om op  internet te kijken wat de afstand tussen Moskou en het Albanese Tirana  was. Hij draaide de telefoon weg zodat Talia  niet kon  zien wat hij  opzocht.

Door  die beweging kwam de geur van Talia’s  shampoo zijn kant op, en hij moest met zijn  hand over zijn gezicht wrijven om gefocust te  blijven. ‘Als ik een zakenvliegtuig kan krijgen, kan ik er  binnen  vier  uur zijn,’  zei hij.

Ze spande  haar beenspieren weer aan.  En  ontspande  ze weer. Een  elegant  voetje tiktakte  heen en weer  aan  het  voeteneind van het bed,  en haar rode  teennagels staken fel af tegen het witte laken. Haar  hersenen  werkten een  of ander probleem uit. Was ze aan het bedenken hoe ze Fu  kon laten blijven, of zag  ze in gedachten een grote  landkaart  voor zich, zoals bij hem het geval zou zijn geweest  als  hij haar  een  dergelijk gesprek had horen voeren?  Probeerde ze te bedenken  welke belangrijke  bestemmingen een zakenvliegtuig binnen vier uur kon  bereiken?

De admiraal stemde er  vlot mee in dat Fu het  zakenvliegtuig  nam, een Cessna Citation cj3 op naam van een internetgamebedrijf  in Beijing.  Het bedrijf  vond het niet erg dat deze naam werd gebruikt  op internationaal  papierwerk, en leden van de inlichtingendienst  van admiraal Zheng genoten zo  enige mate van  anonimiteit  als ze reisden.  Vier  van  Fu’s mannen zaten  al  in de lucht vanuit Beijing. Ze  zouden hem  in Tirana ontmoeten.

Fu hing  op  en legde de telefoon weer naast  zijn  hoed op  het nachtkastje. Hij wachtte tot Talia iets zei.

Ze  rolde naar  hem toe, drapeerde  haar benen weer  over  zijn dijen en duwde haar  wipneusje in zijn hals, waarbij ze zachtjes met haar kin tegen zijn  schouder wreef. ‘Moet je me echt verlaten,  dorogoy?’ Mijn schatje.

‘Ik vrees van wel,’ zei Fu, die haar  buikspieren voelde terwijl ze  zich blozend tegen zijn heup drukte.

Ze kreunde pruilend  en trok zichzelf nog dichter naar hem  toe, alsof dat kon. ‘Ya nye  magu byes teebya  zheet.’ Fu verstond het niet, maar sinds hij  haar mee  naar bed had  genomen,  had hij al een  paar keer gemerkt dat haar Mandarijn weliswaar vrijwel perfect was, maar  dat ze voor hartsaangelegenheden toch vasthield  aan haar moedertaal, het Russisch.  ‘Ik  kan niet zonder je leven.’

Ze vroeg  niet waar  hij naartoe  ging, waardoor hij  twijfelde aan zijn eerdere inschatting. In  plaats daarvan vroeg  ze  wanneer hij terugkwam.

‘Dat weet ik  niet  precies,’  zei Fu eerlijk. Hij wist niet of  hij ooit  zou terugkeren naar Moskou.

Ze duwde  haar  neus nog harder  in  zijn  hals en  ademde  in zijn nek. ‘Je  hebt  toch nog wel  een uurtje?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik  moet nu  weg.’

Ze trok zich terug, net ver genoeg  om op één elleboog  overeind te  komen  en naar zijn  gezicht  te kijken, met  haar hoofd  scheef zodat haar kastanjebruine haar naar  één kant viel en het  diamanten knopje in  haar oor te  zien was. Ze liet haar been liggen  waar het lag en haakte hem  zachtjes met haar hiel  naar zich  toe. ‘Wat kan er zo  belangrijk zijn  dat je ineens  zo’n haast hebt?’

‘Werk,’ zei hij, en daar liet hij het  bij. Nu  zouden de vragen  komen.  De hengelende  vragen  van  een spion  die vermomd was als smachtende minnares.

Maar  nee,  ze liet zich mismoedig  en somber naast hem neervallen en drong niet verder aan. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Dit ben ik niet gewend. Meestal  ben  ik  degene die weggaat.’

Fu gaf haar een kus op haar schouder en stapte uit bed.

Talia  trok het witte laken op tot aan  haar kin  en  rolde op haar zij  om  te kijken  hoe hij zich aankleedde. Ze switchte  steeds tussen  Chinees en Russisch  terwijl ze  babbelde over alle dingen die ze samen konden doen  als hij weer in  Moskou  was.

Ze lag nog  steeds in bed,  op  het laken  na naakt,  toen hij zich in zijn lange wollen  jas  hulde en zijn grijze hoed over zijn oren trok.

De  kans dat ze niet voor  de  Russische svr werkte was zestig-veertig – en dat  redde haar  leven.

Voorlopig.
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Het waterbestendige pak van kapitein-luitenant  Wan greep  als een vuist  om hem heen  terwijl het luik  volliep met water en  de druk gelijk werd met  die van de zee  buiten. Hij  klom het korte  laddertje op en maakte  de grendel  open. Hij haalde diep adem  voordat hij tegen het deurtje aan trapte.  Dat ging makkelijk open, en  hij trok zichzelf erdoorheen en  hield zich lang genoeg aan een hendel  aan de buitenkant vast om  het deurtje achter zich dicht te doen, waarna  hij in de volslagen,  diepe  duisternis achterbleef.

En  hij liet los.

De sonartechnicus aan boord van de Long  March 880 had  geen  dienst gehad  tijdens  het  ongeluk en  had brandwonden aan de zijkant van zijn gezicht opgelopen terwijl hij hielp om de brand te blussen. Nu stond hij op zijn post en draaide zijn in verband gewikkelde hoofd naar  de kapitein. ‘Commando, sonar. Zware schroeven. Dichtbij.  Nul-vijf-nul.’

Kapitein  Tian  tuitte zijn lippen. Misschien was  de  noodboei  door het ijs gegaan. ‘Een andere  onderzeeër?’

‘Nee, kapitein.  Een oppervlakteschip. IJsbreker.’

Tijdens de training had kapitein-luitenant Wan geleerd  om  helemaal tot aan de oppervlakte ‘Ho, ho, ho’ te schreeuwen als de Kerstman,  om lucht uit te blijven blazen  zodat zijn  longen  niet uit elkaar knapten door  de toenemende  druk.  In  werkelijkheid gilde  hij gewoon. De enorme kap  schoot hem met  twee meter  per seconde omhoog,  alsof hij door  een  takel werd getrokken, met zijn armen gestrekt  boven zijn  hoofd,  als  Superman.  Al bewoog  hij nog zo snel,  het duurde bijna anderhalve minuut  voordat hij de  oppervlakte naderde. Zijn  oren piepten, zijn  longen stonden in  brand, zijn gezicht voelde aan alsof hij  met  een hamer was geslagen, terwijl zijn bijholten worstelden om de snelle opstijging  aan  te kunnen. En de kou.  Het was heel koud, zelfs met het pak  aan. Hij  stelde zich heel even  voor dat hij viel, niet opsteeg, van een gebouw van vijftig verdiepingen.  Als  hij boven tegen het ijs knalde, zou  dat  hetzelfde effect geven.

Hij was doodsbang geweest  tijdens het hele traject, al  vanaf het moment waarop  hij het luik had opengetrapt, maar  na een  minuut begon de paniek echt toe te slaan. Het soort paniek  waardoor een kapitein-luitenant zijn  adem kon gaan inhouden of een belangrijk stukje tuig kon losrukken.  Het soort paniek dat hem de dood in zou jagen. Hij bleef uitademen. Waarom was het  nog steeds zo donker? Hij moest  bijna bij de oppervlakte  zijn. Hadden ze zich  vergist in  de tijd?  Was het nacht? Joegen ijsberen ’s nachts? Hij zou  nu bijna  boven moeten  zijn. Ah... hij had zijn ogen  dicht gehad.  Licht. Eerst grijs. Daarna blauw.  Er  kwam iets lichts langs zijn ogen,  dat langs  de kap  schraapte en  hem met een  draai  deed wegstuiteren.

IJs.

Zijn  handen  raakten de onderkant  van de ijsschots eerst,  en zijn  armen vouwden dubbel doordat de snelheid van zijn lichaam hem omhoogstuwde.  De lucht in de bolle kap  beschermde zijn schedel tegen de ergste  impact; hij werd door elkaar geschud maar brak  niet zijn nek, zoals  hij  had gevreesd. Hij  ging op het licht af en ademde het beetje lucht dat nog in de kap zat  opnieuw in, terwijl hij langs de bodem van  het  ijs  kroop en zichzelf, hoopte  hij, richting de rand trok.

Op een gegeven  moment zou  hij alleen nog kooldioxide hebben.

Blauwwitte  ijsbrokken, zo groot als auto’s, golfden en  deinden  in een  brij van kleinere drab, basketballen, voetballen,  honkballen,  allemaal rafelig en scherp,  waardoor zijn  pak scheurde. Opeens voelde hij een  scheut in  zijn onderrug toen er ijskoud  water naar binnen sijpelde.  Spartelend  trappelde  hij naar iets wat  eruitzag als de rand. Een van  de bemanningsleden  had  een stel spiesen gemaakt van twee delen van een zwabbersteel en  geslepen bouten.  Vechtend tegen  de deinende stroming, doodsbang  om  naar beneden te  worden gezogen, haalde hij de  beschermende  kurken  van de puntige uiteinden af en  gebruikte de  spiesen om zichzelf naar  boven te werken. Trappen was moeilijk in  het  logge  pak, maar hij verzamelde kracht om  zich  op te  trekken...  en  viel er prompt aan de  andere kant weer af, want  dat  waarvan hij had gedacht dat het een richel  was bleek een wankel ijsklompje  te zijn. Er begon weer water in zijn pak te  sijpelen.  Als het zich vulde, zou hij op zijn  minst doodvriezen. En als hij vervolgens zijn drijfvermogen kwijtraakte, zou  hij – heel langzaam en heel dood – terugkeren naar  de  onderzeeër.

Hij  vond de rand,  een richel van ruim een  halve  meter dik.  Dat  was veel te hoog voor hem; hij kon  met de  ijsspiesen nooit de juiste  hoek maken zonder zijn  pak uit  te trekken. Dat ging niet  gebeuren.

Hij  zwom  langs de rand,  zoekend, telkens  weer worstelend  wanneer een aanzwellende golf hem naar onderen dreigde te sleuren. Overmand door kou en vermoeidheid vroeg hij zich af wat er eerst zou komen, volledige uitputting  of het  onvermogen om nog  te  zien wat  hij  aan het  doen  was. Een ijsklomp  zo groot  als  zijn  vaders auto duwde van achteren tegen hem  aan,  waardoor hij eerst schrok en daarna  op een idee kwam.

Die eerste  ijsklomp had hem  eventjes  gehouden voordat hij eraf gleed. Als hij op  deze kon klauteren, kon hij hem  misschien als opstapje gebruiken...

‘Hier hebben we het nooit over gehad,’  mompelde Wan in zijn bolle kap terwijl  hij  ploeterde. ‘Verdrinken:  ja.  Nieren die uit  je lijf  worden getrokken door beren: ja. Maar er is  nooit gesproken over deze onneembare muur...’

Op het eind van zijn krachten  wist  hij  zich eindelijk  trappelend uit het water te werken, en hij viel neer op het  ijs.  Hij rolde  op zijn zij en ritste  met bibberende vingers de kap  los. De plotselinge schok van  de koude lucht benam  hem alle adem die hij nog had. Een wit  maanlandschap van ijs dat schitterde in  de zon strekte zich tot  in de  eeuwigheid aan alle kanten  om hem  heen  uit.

Hij  moest  hardop lachen door de gedachte. Hij  had zo  hard gevochten en  zich  eigenlijk alleen maar voortgesleept  naar  een andere plek  om te sterven.

Het pak van  kapitein-luitenant Wan begon al aan het ijs vast te vriezen toen hij  zich  herinnerde  dat er  nog iets was wat  hij moest doen.

De satelliettelefoon. Ja. Dat was  het. Rapporteren... en daarna zou  er gebeuren wat er  gebeuren zou.

Hij hanneste met de  tas waar de telefoon in zat,  klappertandend, hevig  bibberend, met handen als onhandelbare klauwen. De simpele klikgespen leken onmogelijk, en hij moest zijn  handen een paar minuten onder  zijn  oksels houden om ze  op  te  warmen. Eindelijk kreeg hij de tas open... maar er golfde alleen een  gestage stroom zeewater op het ijs. Hij zag nergens een scheur, maar  toch was hij volgelopen.  De telefoon was  onbruikbaar.  Een plastic baksteen.

De tas met  het jachtgeweer  hing nog  om zijn nek. Dat kon hij zo  nodig altijd gebruiken. Als doodvriezen toch niet  zo pijnloos was  als ze  zeiden. Of als er een beer op hem af zou komen. Hij keek naar de plastic gespen en daarna naar zijn onbruikbare blauwe  vingers, en hij schudde zijn hoofd. De neopreen  tas had net zo  goed  een  bankkluis kunnen  zijn.  Hoe  hij ook zou  sterven, het  jachtgeweer zou er  geen rol  bij spelen.

Wan  rolde op  zijn rug. Hij  werd overspoeld  door  een ondraaglijke droefenis toen  hij omhoogstaarde  naar het ongelofelijke blauw. De mannen op  de getroffen 880, zijn mannen,  honderdvijftig meter onder hem, zouden allemaal omkomen  zonder ooit de lucht nog te zien.

Twee uur  nadat  Wan Xiuying was ingestort, klonk er een  vreemd  gedreun over het  ijs. Hij  voelde  het  eerder dan  hij het  zag. Het bibberen  was nu voorbij, en hij  had het warm. Sterker nog, het pak werkte veel te goed, en hij dacht erover om  het uit te trekken om wat af te  koelen. Hij had in zijn hoofd films gekeken terwijl hij  nu en dan  indommelde. Crimson Tide, Run Silent, Run Deep...  Het boek was beter. Hij had een exemplaar  in het Mandarijn gevonden,  maar hij had meer van  de Engelse  versie  geleerd. U-571... Hoe heette die  Russische film? China moest ook iets  hebben... Wolf  Warrior zou eens  een goede onderzeeërfilm  moeten maken...

Het gedreun  werd  nu luider, en het ijs onder  zijn  hoofd schudde. Er schoot een golf adrenaline door Wans  lijf.  Een beer! Zijn hoofd  werd  slap. Hij duwde zichzelf met grote  moeite  op zijn  zij. ‘Kom maar op!’  schreeuwde hij.  ‘Kom  me maar halen, jij...’

Maar toen hij zijn hoofd optilde, zag  hij  geen  beer, maar een groot  rood schip in  de verte dat zich  een weg door het ijs vrat... en een oranje vogel die  recht boven hem hing.
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Kapitein Jay Rapoza,  die  het commando voerde op de uscgc-ijsbreker Healy,  wachtte buiten de ziekenboeg op  de  scheepsarts. Rapoza was  een grote, potige, fitte  man, een kleerkast met een ietwat loensend linkeroog, waardoor  hij eruitzag alsof hij een  pijp in zijn  mond hoorde te hebben. Hij  was  zeeman in  hart en nieren, en hij jokte altijd een heel klein beetje tegen  zijn  vrouw wanneer hij zei hoe erg  hij  haar  miste als hij  naar  zee ging.

‘Hoe gaat het met  hem?’ vroeg Rapoza.

De kerel  die ze van het ijs  hadden gehaald had geluk,  want de  Healy  was het enige  schip van de kustwacht met  een  gediplomeerd  medisch assistent en  een hs,  een  health service technician  (wat  bij de marine  een hospik  werd genoemd).

Luitenant-ter-zee tweede klasse Shirley Anderson stroopte een paar  blauwe  nitrilhandschoenen van haar handen en  schudde haar  hoofd. ‘Zijn  pupillen zijn  nog  steeds verwijd,  en zijn hartslag is onregelmatig. Zijn lichaamstemperatuur is 35,5 – één  graadje  hoger  dan  kassiewijle, voor  de meeste  mensen. We warmen hem  langzaam op. We moeten oppassen dat  het  koude bloed uit zijn ledematen niet te snel  terugstroomt naar zijn  hart,  want dan krijg hij een  hartinfarct.’

‘Ik hoop dat die  vent meespeelt met  de loterij,’ zei Rapoza, ‘want  hij is een geluksvogel.’

‘Zeg dat wel, meneer,’ zei luitenant Anderson. ‘Geen  spoor van een  boot of  sneeuwscooter, als  ik vragen mag?’

‘Niks,’ zei Rapoza.  ‘De 65  heeft nog  twee  rondjes  gevlogen  nadat  ze  hem  hadden  afgezet. Alleen een groot gat in het  ijs. Het seie-pak  lijkt  erop te duiden dat hij uit een  onderzeeër  ontsnapt is.’

Anderson  huiverde. ‘Ik  denk liever  niet aan  onderzeeboten onder  ons,  meneer. Ik vind  het  doodeng. Maar het klinkt wel logisch.  Die vent is echt een kletsmajoor – hij praat vooral over  onderzeebootfilms.’

‘Raar,’ zei Rapoza. ‘Volgens de  sonar ligt  de zeebodem op meer dan duizend meter diepte. Er zijn  wel wat onderwaterbergen, misschien...’ Hij  keek naar de deur en daarna naar de luitenant. ‘Wat zegt hij  precies?’

‘Hij had het over lipizzanerhengsten toen ik wegging.’

Rapoza  zag een junior officier uit de machinekamer  aan  het eind  van de gang en riep zijn naam. ‘Zoek sergeant Cho en laat hem naar  me  toe komen.’

‘Aye,  aye, kapitein,’ zei de cadet. ‘Onmiddellijk.  Ik  kwam hem  net nog  tegen.’

Een halve minuut later  kwam Rex  Cho door  het luik, met zijn  hand op het  deksel. ‘Kapitein,’ zei  hij,  en hij salueerde.

Het hele schip  wist dat ze  koers zetten naar een onbekend radiosignaal, mogelijk een Chinese  onderzeeër. En natuurlijk wisten ze van de eenzame Aziatische man in het waterbestendige pak  die ze  van  het ijs  hadden gehaald, maar ze waren niet allemaal op de hoogte  van de details.

‘Het spijt me, kapitein,’ zei Cho. ‘Maar ik heb al geen  Chinees meer  gesproken sinds  de lagere school,  toen mijn nainai overleden.’

‘Snap ik,’  zei Rapoza, ‘maar toch wil ik graag  dat  je erbij bent als ik met hem  praat, voor het geval je iets oppikt. Hij is  niet helemaal bij  zijn  positieven.  Misschien ziet hij  in  jou een vriendelijk  gezicht en vertelt hij iets  meer.’

‘Aye, meneer,’ zei Cho.

De man  deed  er wel tien seconden over om  aan sergeant Cho te vertellen dat hij ‘kapitein-luitenant-ter-zee van de  880’ was. Hij doezelde twee keer weg  en  brabbelde  over mysterieuze machines en nazi-­U-boten toen hij wakker werd. Een deel  ervan  was in het Engels,  en  Rapoza herkende zinnen uit  Hollywoodfilms. Eerst antwoordde hij  sergeant Cho in het Chinees, maar  als Cho de  vraag in het  Engels herhaalde, liet kapitein-luitenant Wan  zijn hoofd op het kussen  vallen en rolde met zijn ogen, alsof hij  zeggen wilde:  ‘O, wil je  het zo spelen?  Oké...’ en  dan antwoordde hij in het Engels. Het meeste  leek onzin,  maar veel recente gebeurtenissen van  de afgelopen paar dagen  vielen in het rijtje ongeloofwaardig.

Gecodeerde signalen, rare geluiden vanaf de bodem van  de Tsjoektsjenzee, en nu een  Chinees  bemanningslid van een  onderzeeboot dat op  het ijs was gespuwd  als  een soort Jonas... Kapitein Rapoza pakte een  stuk  papier van het bureau van luitenant Ander­son  en maakte aantekeningen.

Hoewel de Chinese man vloeiend Engels leek te  spreken, waren de woorden die hij  uitbracht  nogal onsamenhangend en moeilijk  te  begrijpen. Er  was brand uitgebroken in een onderzeeër...  en ene professor  Liu was dood  of bijna  dood. Dat  begreep Rapoza eruit.

Kapitein-luitenant Wan  tilde zijn hoofd  op  en trok  aan zijn infuusslangetje  in  een  poging uit  bed te  stappen. ‘Moet bellen,’ zei hij. ‘Bemanning... Vernietigen...’

Anderson  en  Cho pakten hem ieder  bij  een  schouder  en duwden hem zachtjes  terug op  het kussen.

‘Verbrand,’ zei  hij, terwijl hij  zijn  hoofd op  en neer  bewoog. ‘Red bemanning!  Hai shi shen lou... Niet goed. Verwoest... Brand. Hai  shi shen lou... Weg! Hai shi shen  lou...’

Sergeant Cho knikte opgewonden.  ‘Wacht, wacht... Ik denk dat ik dit weet... Ik vond  het altijd zo grappig... Hai shi shen lou – torens en steden gebouwd  door mosselen – dat betekent mirage, luchtspiegeling.’

Wans hartslag  ging omhoog, en zijn hoofd bewoog heviger.

‘Kapitein...’ zei Anderson.

‘Ja.’ Rapoza pakte zijn  aantekeningen  en liep  naar de deur. ‘Ik moet even bellen. Dit gaat iets boven mijn  pet.’

‘Meneer,’ fluisterde luitenant Anderson  voordat hij de gang in  liep. ‘Zetten we nog steeds  koers naar dat noodsignaal?’

Rapoza dacht even na  en schudde  zijn  hoofd. ‘Ik denk dat  deze kerel ons noodsignaal ís.  We zullen zien wat ze  van  hogerhand zeggen, maar tenzij we  andere orders krijgen,  blijven we even op deze locatie.’

‘Denkt u  dat er daarbeneden  nog mensen in leven zijn?’ Anderson huiverde weer.  ‘In  een onderzeeër?’

‘Daarbeneden, ja,’  zei  Rapoza. ‘In  leven... dat weet ik niet. Maar ik denk  dat  we daar wel achter  zullen komen.’
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cia-agenten  Leigh  Murphy en Vlora Cafaro  hielden uit gewoonte  de boel in de gaten. Je bewust zijn  van je  omgeving was  een  onmisbaar onderdeel van persec – personal  security,  je eigen veiligheid – en trouwens  niet alleen voor spionnen,  maar voor iedereen.

Ze hadden niet  alles uit de kast gehaald om te kijken of ze gevolgd  werden terwijl ze  onderweg  waren naar de bar.  Ze hoefden immers niet ongemerkt, zonder schaduw, aan te komen. Iedereen op  de  ambassade,  en waarschijnlijk iedereen  in Elbasanit Street, wist  dat ze minstens drie keer per week na het  avondeten naar de  Illyrian Saloon gingen.  Oké,  dat  was voorspelbaar, maar zoveel goede  bars waren er niet  op loopafstand van  de  ambassade.  De Illyrian  was maar vier straten  verderop, aan de andere kant van het Air  Albania-stadion. Ze  waren gewoon twee vrouwen die na hun werk  lekker gingen ontspannen, geen spionnen die spannende spionnendingen  deden.

En ze waren jong en onoverwinnelijk.

Murphy zag de lange man  met  de grijze gleufhoed toen ze restaurant Serendipity  uit liep om Vlora te treffen in de bar  om de hoek,  aan de zuidkant van de chique wijk Blloku.  In je eentje eten was een natuurlijk  kalmerend middel, en er was niks opvallends aan de  man in  die  donkere straat, waar  vrijwel iedereen die avond een hoed droeg tegen de  voorjaarskou.

Hij stond  aan de voorkant te dralen bij  een kiosk op  de hoek. Vlora had hem ook gezien. Beide vrouwen  waren getrainde  waarnemers,  en ze hadden allebei opgemerkt dat hij lang, knap en  waarschijnlijk Chinees was. Geen  van beide vrouwen zei iets over hem  tegen  de ander, en ze waren hem  allebei meteen weer vergeten toen  ze de warme bar binnenkwamen.

Vlora had nog niet gegeten  en  bestelde  kebab. Ze zat  tegenover Murphy  aan het houten tafeltje in een  donkere hoek van de bar en bewoog haar hoofd op de maat van de muziek van de liveband terwijl ze at; haar lange  zwarte haar had ze hoog op haar hoofd  vastgezet met een geel potlood. Murphy dronk van  haar Korça Bjonde en  luisterde naar  de muziek.

De  gelambriseerde muren en de parketvloer  dempten  het geroezemoes en het  geklater van stemmen en  flessen, maar het was moeilijk  om een  gesprek te voeren  boven  de muziek  uit.  De vrouwen zaten dus eerst een uur  lekker om zich heen te kijken om te  ontspannen na  een lange en  in Murphy’s geval loodzware dag. Er waren een  paar borrels voor nodig om  zo  losjes te worden dat ze het niet erg meer vonden dat  ze de  volgende dag opgescheept zouden zitten met een schorre barstem  omdat  ze de hele avond dwars  door de tent heen moesten schreeuwen  om met  elkaar  te praten.

De band speelde vanavond een  verdomd goede cover van ‘Wel­come  Home (Sanitarium)’ van Metallica, en de gitarist  vertolkte de rol van krijger  uit de  oudheid met  een enorme  gitzwarte baard die tot  halverwege zijn borst kwam en een  bronzen helm  met  een pluim die eigenlijk bedoeld leek om  de warme poorten van Thermopylae mee te bewaken. De  serveerster, die haar stamgasten altijd een stukje  Albanese  geschiedenis meegaf, vertelde toen ze Leigh  Mur­phy haar vierde flesje Korça kwam brengen dat de  Illyrische  stam uit Albanië vermeld werd in de  werken van  Ptolemaeus. Albanezen  waren  heel trots op hun Illyrische krijgerserfgoed, net als  veel Balkan-­volkeren, en dat  was te  zien  aan de muren van de Saloon.  Murphy  was hier  zo vaak geweest dat ze  alle weetjes  uit haar hoofd  kende. Ze vond het strijdlustige thema leuk: bronzen helmen, korte zwaarden, brede  mannen met speren. Tijdens  haar  jeugd  in Boston  had haar gymleraar op school haar een keer krijgshaftig genoemd. Ze was  naar  huis gegaan, had het  woord opgezocht in  Encarta op haar  vaders nieuwe  computer en had besloten dat ze inderdaad krijgslustig  was, en daar was ze  blij om. Misschien dat ze  daarom zo  van  Albanië hield  en die  hufterige Fredrick Rask, haar afdelingshoofd,  ook  wel kon hebben.

Vlora  at haar kebab op en draaide haar  glas pruimenrakija rond, terwijl ze  in  vervoering naar de  band staarde.

‘Hij  is echt leuk,’ zei Leigh, die met  haar  flesje Korça een toost uitbracht op  de donkere  drummer.

Vlora bewoog haar  hoofd op  de maat van  de muziek. ‘Weet je hoe  ze een  drummer in een pak noemen?’

Murphy schudde haar hoofd.

‘De  verdachte,’ zei  Vlora, aangeschoten, en ze giechelde om haar eigen grapje. Ze draaide zich naar  Murphy toe. ‘Hoe dan ook,  ik  ben niet  op zoek  naar een  romance. Te veel papierwerk. Dan zou  ik een buitenactiviteitrapport bij  Rask moeten indienen, en ik wil niet dat die  klootzak meer over me te weten komt  dan  hij  al weet, vooral niet wanneer het  mijn liefdesleven betreft.’

Murphy hield haar bierflesje  omhoog en proostte in het Albanees. ‘Gezuar.’ Ze keek naar het flesje en kreunde,  doodmoe  en niet zo’n beetje aangeschoten.

‘Over  Freddie Rask  gesproken,’ zei Vlora. ‘Gaat het  een beetje? Het  zag eruit alsof hij je behoorlijk op  je  lazer gaf vandaag.’

‘Ach ja,’ zei Murphy. ‘Dat was ook  wel mijn eigen schuld. Ik had hem moeten vertellen  wat die kennis van  me wilde. Ik was gewoon bang  dat  hij nee  zou zeggen.’

‘Dat zou  hij ook  gezegd hebben,’ zei  Vlora. ‘Nee is het standaard­antwoord van een  baas  als Rask. Dat vinden  ze makkelijker.’ Ze nam  een slok  van  haar rakija  en boog zich over tafel  terwijl  ze haar lippen likte.  ‘Nou, vertel eens over  die mysterieuze man. Hij is er een van ons. Ken ik hem  soms?’

‘Hoe wist je dat die kennis van mij een man was?’ vroeg Murphy.

‘Leigh...’ zei Vlora. ‘Wat voor werk  doe ik  ook  alweer?’

‘Het zal  wel,’ zei  Murphy. ‘Maar  goed, we  zijn  gewoon vrienden.  Het leven  is  te ingewikkeld voor iets anders. Voorlopig.’ Ze dronk  het laatste  restje Korça op en  overwoog  er  nog eentje  te nemen, maar ze besloot  het niet te doen. Haar appartement was slechts  vijf straten  verderop,  maar ze  wilde de volgende  ochtend  gaan hardlopen. Ze  keek op haar horloge.  ‘Shit!  Het is al bijna  twee uur.’

Vlora haalde  haar  schouders op.  ‘Dus even  voor de duidelijkheid: die mystery man,  hoe hij ook heet, stuurt  je op een geheime missie om een Oeigoerse guerrillastrijder te ondervragen en laat jou je  nek uitsteken. Lekkere jongen, om  je  zoiets  radioactiefs te laten doen zonder dat  je baas ervan mag  weten.’

‘De meeste shit die we  doen is radioactief,’ zei Leigh. ‘En trouwens,  hij had hulp nodig.’

‘Alle mannen hebben hulp  nodig, lieffie.’ Vlora  dronk de  laatste druppels  uit  haar glas en zwaaide naar de serveerster om  er  nog  een te vragen.

De serveerster  schudde haar  hoofd,  wat  in het  Albanees ‘ja’ betekende.

‘Ik ga ervandoor,’ zei Murphy. ‘Blijf  jij nog langer?’

‘Even  nog.’ Vlora slaakte een diepe  zucht en  staarde weer naar de  drummer. ‘Ik  ben  mijn aversie  tegen het schrijven van  dat buitenactiviteitrapport aan het heroverwegen.’ Ze keek plotseling op  en ging op de filosofische toer  nu  ze een paar  glazen rakija ophad. ‘Word  nou maar niet  al te kwaad op Rask. Ik  bedoel,  ja, hij is een lul, maar jij  hoeft  de last niet te dragen  dat hij  is  wie hij  is.  Waar  je ook gaat  en wat je ook  doet,  er  zal altijd  een  Freddie Rask zijn; ze hebben  gewoon steeds andere namen en  gezichten.’

‘Weet ik,’ zei Murphy.  ‘Ik kon het  alleen niet echt waarderen dat hij  de jaloezieën van zijn kantoor openliet zodat iedereen mijn onthoofding kon zien. Ik bedoel, ik ben  niet een  of andere beginneling die net  van de opleiding komt. Dat weet hij.’

‘Dans  ce pays-ci, il est bon de tuer de  temps en  temps un amiral pour encourager les  autres. In dit land  is  het  goed om van tijd tot  tijd een  admiraal te doden’ – Vlora  tikte met  haar  lege  glas  op tafel om  er zeker van te zijn dat  de serveerster haar niet vergeten was –  ‘ter  aanmoediging  van de anderen.’

Het was donker, koud en stil  op  straat  toen  Murphy  de Illyrian  Saloon uit kwam. Er liep een jong stelletje  achter haar  aan  naar buiten, giechelend en naar elkaar kirrend,  waardoor ze  zich nog eenzamer  voelde dan daarvoor.  Vlora was een  leuk  drinkmaatje, maar niet iemand met  wie  Murphy zou omgaan als ze niet op hetzelfde kantoor hadden gewerkt en allebei  haatgevoelens voor Rask hadden gekoesterd.

Er pruttelde  een scooter voorbij, die in oostelijke richting naar het stadion  reed. Ergens  op straat blafte een hond. Ze liep net  te bedenken dat  je overdag  niet veel honden hoorde toen ze  achter zich het onmiskenbare geluid hoorde van een schoen die de  straat raakte. Ze bleef op de stoep lopen  en keek  nonchalant over haar schouder. Een Aziatische  man in een strak  leren jasje liep dezelfde kant  op  als zij. Hij was  klein, misschien nog niet eens  zo groot  als Murphy  zelf, maar hij had wel brede  schouders. Misschien een gewichtheffer. Zijn  korte postuur  en plotselinge verschijning deden haar denken aan een Pukwudgie, een van de griezelige kleine  moeraskobolds waar haar vader vroeger altijd over  vertelde om te voorkomen dat  ze te ver afdwaalde in het donker.

Ze  was te beneveld geweest om  hem op te  merken. Amateur.  Niet dat  die kerel een  bedreiging  vormde,  maar Murphy had niemand  zo dichtbij mogen  laten komen zonder hem op te merken. Toen herinnerde  ze zich de Aziatische man met de  gleufhoed die  op de hoek had  rondgehangen.  Toeval?  Waarschijnlijk niet.  Adam had haar er  net opuit gestuurd voor een  onderonsje  met  een Oeigoerse separatist die misschien informatie had over de verblijfplaats van Wuming-leden.

Murphy versnelde haar pas, opeens dankbaar  voor het gewicht van  de kleine Glock 43 die onder haar  jasje op  haar onderrug  drukte.  Normaal gesproken  zou ze  haar weg hebben vervolgd naar het westen,  naar de T-splitsing, om daarna bij de Sami Frashëri-straat links af te  slaan. Haar appartement  was  twee straten verderop, met uitzicht op  het  grote park van Tirana. Als Pukwudgie  optrad in dienst van de staat,  was het  laatste wat ze wilde dat hij wist  waar  ze woonde.  Volgens het protocol moest ze meteen teruggaan naar de bar waar Vlora  zat,  maar  dit was waarschijnlijk niks.

Murphy  keek weer achterom. Hij was er nog;  hij rookte nu  een sigaret maar verkleinde langzaam  de afstand tussen hen. Ze  sloeg links  af  de  Janos Hunyadi in, achter de universiteit  van Tirana.  Dat was een bredere straat, en hij leidde  niet rechtstreeks  naar de  plek waar  ze woonde.

Ze viste haar telefoon uit  haar zak  en  belde het nummer van Vlora.  Hij ging  drie keer over en  sprong toen naar  de voicemail.

Shit!

Achter haar hoorde ze voetstappen op de stoep toen Pukwudgie ook afsloeg.

Ze overwoog 112 te bellen, maar als er iets  ging gebeuren, zou het allemaal al achter  de rug zijn tegen  de tijd  dat de  politie  er was.  Ze stopte haar telefoon weer in haar jasje,  want ze wilde haar handen vrijhouden.

Twintig, of misschien maar vijftien passen achter haar hoestte Pukwudgie. Luidruchtig, nep,  zo’n kuchje dat je laat horen als je duidelijk wilt  maken  dat  het wc-hokje nog bezet  is. Voordat ze de tijd had  om weer om te kijken, kwam  er  een  tweede  man,  ook Aziatisch, de hoek om  bij het  kruispunt voor haar en liep in haar  richting. Deze  was langer, met een  bril en  een donzig grijs ski-jack. Er  was een straat links  van haar, een steegje,  met daarnaast een smerig leeg stuk grond en een haveloos appartementengebouw  van drie verdiepingen. Er  waren geen straatlantaarns, maar ze dacht dat in haar voordeel te kunnen  gebruiken. Tirana was haar territorium. Pukwudgie  en zijn  vriend probeerden  haar  klem te zetten in háár straten, nota bene op de  route waar ze elke ochtend  ging hardlopen. Ze kon doorsteken via het steegje en  dan snel aan het eind  de  markt  op  spurten, links afslaan en, hup, weer naar  het noorden rennen, naar de Illyrian, waar  Vlora waarschijnlijk nog met de drummer zat te flirten.

Ze  sloeg de hoek om, langs een geparkeerde sedan, en  versnelde haar  pas, zodat ze nu  door het donker  rende.

Ze  voelde de man met de hoed voordat ze hem  zag; haar onderbuik  registreerde de tekenen enkele  nanoseconden eerder dan het bewuste  deel  van haar brein ze oppikte. Hij stapte uit een kleine nis rechts  van haar, halverwege de straat,  op nog geen tien meter afstand. Ze ging langzamer lopen  en probeerde  de situatie in te  schatten. Haar  hand schoot naar haar pistool,  en op hetzelfde  moment stak de man een sigaret op.  Zijn bewegingen waren traag, methodisch.  De  sigaret verlichtte zijn  gezicht onder de lage rand van de gleufhoed. Daarna  hield hij het vlammetje opzij, zodat het  de alkoof naast  hem verlichtte – en het  levenloze lichaam  van  Joey Shoop.

Murphy’s adem  bleef als een steen  in  haar  keel steken. Ze zette nog een weifelende stap en vertraagde  haar  greep naar het pistool, terwijl ze  juist had moeten versnellen. Deze mannen hadden geweten dat ze een  alternatieve  route zou  kiezen  als  ze daardoor werd gedwongen toen ze de bar uit kwam.  Ze hadden haar precies  naar deze  plek gedreven.

Er kwam iets met  kracht  op haar rechterknie terecht op het moment dat  haar  hand de  Glock aanraakte.  Witte pijnflitsen explodeerden  in haar  hele lijf.  Instinctief draaide haar linkerbeen haar weg  van  de klap. Ze  sprong  opzij en probeerde haar evenwicht  te bewaren, intussen haar pistool richtend op de  man  die haar had  geraakt.  Hij haalde  nog eens naar  haar uit, met  een metalen staaf – waarschijnlijk  een uitklapbare wapenstok, maar het was  te donker om dat goed te  kunnen zien. De tweede  klap kwam op haar bovenarm terecht, waardoor haar armzenuwen getroffen werden.  Het  pistool vloog uit haar hand. Op  hetzelfde moment stompte  een krachtige vuist haar  hard  tussen haar schouderbladen. Haar  knie  was  verwoest, haar  arm deed nog  pijn van de  klap, en ze stak haar  linkerhand uit om  haar val te breken.  Haar pols  knapte  door  de  schok.

Ze slaakte een kreet, terwijl een  golf  van misselijkheid al  haar zintuigen  overspoelde. Ze wurmde zich  op haar rug en bracht haar goede  been in de aanslag, klaar om iedere  schoft die nog een  keer in  haar buurt kwam  van  zich af te trappen. Ze gilde nog eens, schor, rauw,  met een stem  die al  hees was  door de  bar.

De lange man met de  hoed stond bijna verveeld  op haar neer te kijken terwijl  de andere twee  naar  haar  hoofd en haar voeten liepen. Het was onmogelijk om met hen allemaal tegelijk te vechten, gewond als ze was. Ze voelde dat er  iemand bewoog,  en  toen  ze zich omdraaide, zag ze nog net  de injectienaald  voordat  Pukwudgie  die in haar nek stak.

Ze voelde  dat haar  geest  zich  losmaakte, wegdreef. Dit  was erg.

De pijn  in haar  knie en haar pols  nam af...  Nee, niet waar.  De  pijn was er nog. Hij kon haar alleen  niks meer  schelen. De mannen deden een stapje  achteruit  en wachtten tot  de drug begon  te werken. Die  spuit was gigantisch geweest. Wat ze  haar ook hadden gegeven, het was een flinke dosis.

Toen  zag  ze de  spinnen. Harig. Zwarte ogen. Dofzwarte tanden,  druipend van  het  gif. Ze kropen met  tientallen tegelijk uit scheuren in de grond. Ze probeerde weg te  rennen,  maar wankelde en viel weer,  in de  baan van de spinnen.

In een  van de appartementen boven hen  ging het licht aan. Iemand schreeuwde iets in het Albanees, gedempt,  vervormd.  In haar bedwelmde toestand kon Murphy het  niet verstaan.

‘Het is goed!’  riep de man  met de hoed in het  Engels. ‘Mijn  vriendin heeft  te veel rakija gedronken!’

Er  kwam een  donker geblindeerd busje met  gierende banden  het steegje in  rijden, en ze duwden haar naar binnen, met haar gezicht omlaag  op de metalen bodem, terwijl ze die arme  Joey lieten liggen waar  hij lag.

Met haar gezicht tegen de koude  vloer gedrukt proefde ze  bloed, en ze rook  kots en urine. Zo duizelig... Haar longen  waren zwaar.

Hier hadden ze Joey  vermoord...

Toen ze  bijkwam, ging dat aanvankelijk sloom en moest  ze  zichzelf dwingen haar ogen open te doen, maar daarna schrok ze op, geschrokken door de ijzige kou van de metalen vloer  van het busje op haar huid. Ze was naakt en dubbel gekneveld;  haar handen  en enkels waren  achter haar geboeid en daarna ook  nog  eens bij elkaar gebonden. Haar gewonde knie en gebroken  pols werden  door  de boeien  naar  achteren gebogen, waardoor  er een  martelende  spanning op stond.

Wat ze haar ook gegeven hadden, Murphy metaboliseerde het snel. Waarschijnlijk  een ketamine-injectie recht in haar spier. Dat zou ook  verklaren waarom  ze  niet  meteen  was gevallen.  Haar herinnering  aan  de aanval  zat vol gapende  gaten. Maar ze herinnerde zich de spinnen nog wel. Die zou ze nooit vergeten. Ja, het was ketamine, dat  moest  wel.
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Het busje reed hobbelend over een weg  vol  kuilen.  Dat zei haar  niks. Veel  straten in  en om Tirana verkeerden  in een voortdurende staat van  onderhoud. De mannen  spraken zachtjes in het  Mandarijn  met elkaar en negeerden haar voorlopig.

Murphy deed haar ogen dicht  en deed moeite om te  blijven  ademen. Ze moest haar  gedachten  op een  rijtje zetten,  wat niet  meeviel als je  naakt  was vastgebonden achter in een busje  met drie kerels.

Door de pijn en de drugs  waren haar hersenen één  grote brij. Haar  gedachten  waren wazig en onsamenhangend. Niks was duidelijk. Alles  deed  pijn.

Was dit willekeur? Waren  ze  van  plan  haar  ergens  naartoe te brengen en haar te verkrachten? De paniek sloeg toe en  drukte op haar  borst. Nee.  Verkrachters bonden je voeten niet bij elkaar. Of wel?

Kom  op, Leigh.  Denk  na. Ze hebben je hiervoor getraind bij The Farm.

Nee,  hoor. Niet echt. Je kon  onmogelijk  trainen voor zoiets  afgrijselijks, zoiets zinloos.

Ze wilden dat  ze bij  bewustzijn was. Dat betekende dat ze haar  wilden ondervragen. Ze knipperde met  haar ogen en probeerde zich  dingen te herinneren. Adam.  Ze  zouden iets willen  weten over Adam.

De man met de grijze hoed zat op een omgekeerde  emmer achter de chauffeur. Hij  stak zijn hand uit en gaf  haar een  klopje  op haar wang, eerst zachtjes. Maar zo hard  dat  haar  tanden ervan rammelden  toen ze haar  ogen  dichtkneep.

Hij had zijn hoed scheef naar  achteren  gezet, en  ze zag zijn  hoge voorhoofd en bedaarde ogen, die het  gewend  moesten zijn om wreedheid te  verhullen. ‘We  gaan een ritje  op  het platteland maken.’ Hij lachte  welwillend.  ‘Hoe lang  we  rijden hangt van  jou af.’

Ze likte haar lippen en strekte haar hals om beter naar  hem te kunnen kijken terwijl ze probeerde iets  te zeggen.

Hij stak zijn hand  op  om haar de mond te  snoeren. ‘Ik wil je niet  vermoorden,’  zei hij.  ‘Maar het is belangrijk dat je weet  dat  ik  dat wel  kan.’

‘Wat  wil je  nou...’

De man met  de hoed  knikte naar zijn  metgezellen.  De kleine, Pukwudgie, duwde haar op haar zij  en zette zijn schoen op haar gewonde knie, waarna hij  langzaam  kracht zette,  alsof hij  een sigaret  uittrapte.

Ze  gilde en bleef gillen tot  de  man met de hoed  haar in haar  gezicht schopte.

Hij  haalde een vouwmes uit zijn zak. Het was klein, met een omlaaggedraaid Wharncliffe-lemmet. Dankzij de vlijmscherpe punt en  de scalpelrand kon je er  extreem ingewikkeld  werk mee verrichten. ‘Luister  heel goed. Ik ga je nu een paar vragen stellen  over je  gesprek met Urkesh Beg, de  Oeigoerse man met wie je vandaag  gepraat hebt. Als  je liegt, maak  ik  een klein  sneetje, ergens op je  lichaam. Ik heb nog niet besloten waar.  Als je weigert te praten,  doe  ik hetzelfde.’ Hij slaakte een lange bedroefde  zucht en leunde achterover op  de  emmer, sloeg  zijn benen over elkaar en  liet het  heft van zijn mes  op zijn  bovenbeen veren, alsof hij er  nog eens over  nadacht. ‘Het is mijn ervaring dat  het proces beter  verloopt  als het traag is, zodat je meer tijd hebt om antwoord te geven na elke incisie. Helaas  heb ik niet zoveel tijd.  Hoe ben je bij Urkesh Beg terechtgekomen?’

Murphy begon  te huilen. ‘Ik...  Ik weet niet  waar je  het  over hebt.’

De  hand van de man schoot uit, als een  adder,  en zijn mes sneed  keurig haar rechterwenkbrauw doormidden. Het prikte, maar de pijn  was niet zo verschrikkelijk als  ze  had  verwacht. Er stroomde  bloed uit de wond, en  dat brandde in haar  oog, als een  voortdurende  herinnering  dat  ze  gesneden was.

Hij porde haar met  de punt van zijn schoen. ‘Ik heb  veel  vragen en  weinig  tijd.’  Hij zwaaide met zijn mes  naar haar bovenlijf.  ‘Nogal  zonde om  zo’n  mooie huid te verpesten.’

Met slaphangend hoofd,  haar  wang tegen het koude staal  van de  vloer gedrukt, kneep Leigh Murphy  haar ogen stijf  dicht. Er persten zich tranen  door haar wimpers,  die zich vermengden  met haar  bloed.

Pukwudgie maakte een andere injectienaald klaar.

Leigh Murphy begon te trillen,  en  haar hele  lichaam  schokte door haar snikken. O, Adam.  Je hebt me te  veel verteld.

‘Misschien heb ik een locatie,’ zei  Fu Bohai  toen hij vier uur later admiraal Zheng belde.

De Amerikaanse cia-agent was ongelofelijk veerkrachtig geweest. Ze had  de  pijn  grotendeels in stilte verdragen en  was veel later bewusteloos  geraakt dan anderen  die hij dezelfde behandeling had gegeven.  Maar uiteindelijk kon niemand  tegen drugs en  pijn op. De  geest begaf het eenvoudigweg.

De admiraal  aan de  andere kant van de  lijn  leefde op toen Fu de  details herhaalde die  ze had prijsgegeven. ‘Je moet  meteen gaan,’ zei de admiraal ademloos. ‘Neem zoveel mannen mee als je nodig hebt.  Vermoord  die  Wuming-smeerlappen, vermoord de  Amerikanen, of  niet. Het kan me niet schelen.  Maar je moet Medina Tohti levend en  ongeschonden bij me brengen.  Ik kan dat niet  genoeg benadrukken. Ze moet samenhangend kunnen  praten.  Schiet op nu, neem het zakenvliegtuig  maar.  Ik  wil  dat je  zo  snel als menselijkerwijs mogelijk is  bij dat mysterieuze meer bent. Liever  gisteren dan vandaag.’

‘Begrepen,’ zei  Fu. ‘Maar...’

‘Wat is  er?’

‘Neem me niet  kwalijk,’ zei Fu.  ‘Maar vertrouw alstublieft op mijn expertise op dit gebied. Zelfs de  meest  vastberaden mensen slaan uiteindelijk door, maar  hoe vastberadener ze zijn, hoe minder samenhangend ze  vaak nog kunnen praten  als ze eindelijk breken.’

Admiraal Zheng lachte spottend. ‘Maak  je daar maar niet  druk om.  Breng  Medina  Tohti  gewoon naar me toe. Jouw expertise is  slechts nodig om  haar te  vinden en bij mij op kantoor te brengen. Harde methoden  zullen niet nodig  zijn. Haar dochter en zus zijn  in Kasjgar. Hun veiligheid is  de enige  aansporing die  ze nodig zal hebben om ons van dienst te zijn.’
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Clarks  ogen  schoten open bij het horen van schuifelende voeten, te  groot en  te zwaar om een rat te  kunnen zijn. Het  was schemerig in de kamer, en het gedempte  grijze licht van een  bewolkte  dageraad scheen door  het kleine raampje. Hij bewoog zich  langzaam en voelde de bekende kraakjes  en plofjes die hem elke  ochtend begroetten, zelfs  als  hij wel in een zacht  bed  had geslapen.  Er verspreidde zich een  wolk witte damp om zijn gezicht terwijl hij  ademde.

Het geluid  weerkaatste op de  kleien  muren, waardoor het moeilijk te bepalen was waar  het  precies vandaan  kwam. Hij  zag iets bewegen in de  schaduwen, spande zijn  spieren, ontspande zich weer enigszins en viel terug op de deken toen Hala’s silhouet in  beeld kwam, haar  door  de  witte nepbontkraag  van haar jas omrande gezichtje.

‘Alles goed?’

‘John...’

Door haar  dringende toon  was hij  op slag klaarwakker.  Hij ging  rechtop zitten en  gooide de deken van zich af. ‘Wat is er?’ fluisterde hij, nog schor van de slaap.

Hala liep  naar het raam.  Ze moest  op haar tenen gaan  staan om  naar  buiten te kunnen kijken. Ze dook  omlaag zodra  ze iets opmerkte. ‘Hij komt eraan!’

Clark stond op  en trok het  meisje naar zich  toe zodat  ze het  rustig kon uitleggen. ‘Wie  komt  eraan?’

‘Sorry,’  zei ze. ‘Ik moest plassen. Er reed een  man langs op  straat. Ik denk dat hij ook was gestopt om te plassen. Eerst  dacht ik  dat hij me  niet zag, maar daarna riep hij.  Het  spijt me heel erg. Het  ging per ongeluk...’

‘Geeft  niks,’ zei Clark. ‘Is hij van de politie?’

Ze schudde haar hoofd.  ‘Nee. Dat denk ik niet.’

‘Is hij  alleen?’

Ze knikte.  ‘Ik  heb zijn auto  gezien. Er  zat niemand anders  in.  Misschien is hij...’

Er klonk een behoedzame stem buiten de muren van  de karavanserai. Ze had gelijk.  De  man was Oeigoers, en hij was dichtbij.

Clark stak zijn hand op om haar het zwijgen op te  leggen en boog  zich naar haar toe,  zodat ze in zijn oor  kon fluisteren om het te vertalen.

‘Hij... Hij wil weten wat ik  hier  helemaal  alleen doe.’

De man  buiten  sprak weer, luider  deze keer, brutaler,  dwingender.

Hala’s adem stokte, en  ze begon te trillen  door wat ze hoorde.

‘Wat is er?’ vroeg Clark.

‘Hij  weet  dat de  Bingtuan op zoek is naar een  weggelopen  kind,’ zei ze. ‘Hij zegt dat hij ze niet zal  bellen  als ik me niet  tegen hem verzet.’  Ze keek  naar Clark.  ‘Hij is een heel  slechte man.’

‘Ja, dat klopt,’ zei  Clark. Hij stapte  centimeter voor centimeter  opzij om  ‘de taart  in stukken te  delen’, tot hij de schimmige  figuur buiten in beeld had.

Hij ging gekleed  als een arbeider: donkere  broek, wit  shirt, donker sportjasje onder een dikkere wollen jas. Hij droeg een zwarte bontmuts met  de oorflappen omlaag tegen de ochtendkou.  Clark schatte hem begin  dertig, maar dat  was lastig te zeggen in dit deel van de wereld.  Het  leven in  het westen  van China maakte mensen vaak ouder dan ze eigenlijk waren. Hij  zou  net zo goed vijfentwintig  kunnen  zijn.

Clark taxeerde de man  als  tegenstander. Zo te zien had hij  geen  wapen. Zijn handen waren leeg. Geen mobieltje in  de  aanslag.  Het kon  zijn dat hij al gebeld  had  om  zijn vondst  te melden,  maar  dat  betwijfelde Clark. Hij wilde vast alleen zijn met zijn  zojuist gevonden  jonge schat. Nee, hij zou wachten tot hij  klaar was of, waarschijnlijker, hij zou de  politie helemaal  niet bellen. Hij zou gewoon doen wat hij wilde doen en  dan weggaan. Vluchtelingen  belden de  politie  niet,  als hij haar al zou laten leven.

De man  riep  nogmaals,  fluitend alsof  hij  een dier bij  zich riep.

Hala sloeg haar hand voor haar mond  om een  kreet te  onderdrukken. ‘Hij zegt  dat hij naar binnen komt.  Hij waarschuwt  dat  ik niet  mag weglopen...’

Clark speurde de kamer rond. Toen  ze  waren binnengekomen,  was  er niks geweest wat als  wapen kon  worden  gebruikt, maar misschien had hij iets over het hoofd  gezien.

Nee.

Hij  liet zich voor Hala op zijn knieën vallen  en pakte haar bij  de  schouders.  ‘Je moet me vertrouwen.’

Ze knikte. ‘Wat wil  je dat ik doe?’

Clark stond op, haalde de kleine douk-douk uit zijn zak en klapte  het kromme lemmet open.  Hij legde het  mes op de grond en ging op het  heft  staan, zodat de  twee metalen plaatjes  tegen elkaar  werden gedrukt en  het mes niet kon dichtklappen. Het snijgedeelte was maar tien  centimeter lang, niet optimaal om te steken, maar er waren  meer manieren om  chaos en verdoemenis  te creëren met  een mes.

Clark knikte naar de ingang.  De plek waar de muur was ingestort vormde  een natuurlijke trechter die de man bij hen zou brengen. ‘Hij komt vanaf daar,’ fluisterde Clark.  ‘Ik ga  bij  de deur staan. Als ik  mijn hand  opsteek, maak jij  geluid. Roep hem niet, maar zorg  dat hij je hoort. Begrijp je?’

Ze keek op met  haar  bruine hertenogen en knikte met  een mond vol kraag.

‘Als je hem bij de deur ziet,  wil ik dat  je  wegrent.’  Clark wees naar de verste hoek  van de kamer.

‘Waarheen?’ fluisterde Hala  doodsbang. ‘Er valt  niks te  rennen.’

Clark  gaf haar  een geruststellend  klopje  op  haar schouder.  ‘Klopt,’  zei hij. ‘Maar dat weet hij  niet. Hij zal de drang om  achter  je  aan te  komen niet kunnen weerstaan.’

‘Stel dat  hij  me te pakken kr...’

‘Dat gebeurt niet,’ zei Clark, die al naar de deur liep. Dit  zou  niet werken als  de man hen hoorde  of zag.

Clark overtrof de man in  lengte en gewicht, maar op  het punt jong-en-energiek schoot hij tekort. Gelukkig beschikte Clark  over wat Ding ‘oudemannenkracht’ noemde, wat eigenlijk helemaal  geen kracht was maar een sluwe en ronduit gemene manier van vechten. Hij was niet  van  plan  om  dit te laten  uitmonden in een wedstrijdje in kracht of vastberadenheid. Welnee, als Clark dit goed  aanpakte, kwam  er helemaal geen  strijd aan te pas. Dan zou  het  een moord  zijn.

Clark ging rechts van de deur  staan, buiten de  zichtlijn van de man  wanneer  die Hala  zou horen. Hij hield  de douk-douk stevig maar ontspannen in zijn  rechterhand. Een gebalde vuist zou veel te langzaam  bewegen voor wat hij  van plan  was.

Hij hief  zijn  linkerhand en luisterde naar de aarzelende voetstappen. De man riep  weer, hooguit een meter verderop  in de  donkere gang. Clark verstond er geen woord van,  maar de  wrede bedoeling was maar al te duidelijk.

Clark liet  zijn linkerhand vallen.

Op dat  teken slaakte Hala  een  kreetje en schuifelde met haar voeten over de grond, alsof  ze overeind  krabbelde om weg  te komen.

De  man lachte, floot weer  en riep. Clark  stelde zich voor dat hij  zei: ‘Nu heb ik je...’

Clark zag  iets bewegen  aan zijn linkerkant, en hij lette op zijn ademhaling, bracht zijn middelpunt  omlaag en  maakte aanstalten om toe te slaan.

Hala sprong van haar plek en  nam  een aanloop, alsof ze van plan  was dwars door de verste muur van de aarden  kamer  te rennen. Clark had niet gezegd dat ze  moest  gillen, maar dat deed ze wel, en dat droeg  alleen maar bij aan het effect.

Het roofdier in de  man  kwam onmiddellijk boven bij  het zien van zijn vluchtende prooi.  Hij schreeuwde  dat ze moest blijven staan en schoot achter  haar aan in de veronderstelling  dat er een deur in de schaduwen verborgen zou zijn, niet bereid om haar te  laten wegglippen.

Clark deed een stap opzij  en gleed met zijn  linkerhand via de nek van  de man  om diens gezicht, hield zijn  onderarm tegen  het voorhoofd  van zijn tegenstander  en  trok hem naar achteren, terwijl de benen  van  de  man onder hem vandaan  probeerden te rennen.  Op hetzelfde moment ramde Clark het  lemmet in  de  blootliggende nek en raakte de zenuw  zo hard dat het lichaam  van de man op en  neer ging alsof hij een elektrische schok had gehad. De  kromme punt van de kleine  douk-douk gleed door het  vlees alsof het  boter was, vlak achter de luchtpijp. Clark  voelde een plotselinge  bloedstroom  vochtig  en  warm op zijn arm spuiten.  Dit was niet zijn eerste rodeo, en  hij had zijn mouw al  opgestroopt tot boven  zijn elleboog  om te zorgen  dat hij  schoon  bleef.

De rand  van het  lemmet wees naar voren, en  Clark duwde ertegenaan  en rukte op hetzelfde  moment het voorhoofd van de man  scherp naar achteren, waardoor het  strottenhoofd  met een  misselijkmakende plop doormidden scheurde.

De man  worstelde, heel even maar, en werd zwaar. Clark  liet hem los,  en  hij  viel  voorover, met zijn  gezicht op de grond.

Hala  rende naar hen toe.  Ze negeerde de  moeizame ademhaling van  de stervende man en pakte met haar beide handjes Clarks arm vast. Ze werd gek  van  bezorgdheid toen ze  het  bloed  van zijn  elleboog zag druipen. ‘John, je  bent gewond!’

Hij haalde diep adem. ‘Nee,’ zei  hij, en hij  draaide zich om zodat ze de troep  niet  zag. ‘Ik ben ongedeerd. Dit  is  zijn bloed. Niet het mijne.’

‘Oké,’ zei  ze hijgend en niet-overtuigd, en ze tilde zijn arm  op voor een grondige inspectie.

Hij nam  de opengeklapte douk-douk  over  in  zijn linkerhand om te voorkomen dat hij  haar per ongeluk zou snijden. ‘Echt,’ zei hij. ‘Ik ben ongedeerd.’

Clark veegde met  een deken zo veel mogelijk  bloed van zijn onderarm  af  en keek uit het raam. Hij overwoog de auto van de  man te verplaatsen voordat  iemand hem zou  zien, maar daarvoor was er te  veel verkeer.  Een gestage  rij open trucks  en trailers vol  kamelen, runderen, geiten, ezels  en van die rare  schapen uit  deze streek met van die  dikke konten vormde een vroege  ochtendparade in de richting van het marktterrein.  Niemand  besteedde  aandacht aan de  dertig  jaar oude Dongfeng-sedan  die  blijkbaar met pech aan de kant van de weg stond.

Clark draaide zich om  en zag het meisje over  de  dode man  gebogen staan. ‘Pak je  spullen,’ zei hij. ‘We moeten een andere plek vinden om te wachten. Het is  pas  halfzeven. Nog  meer dan  twee uur voordat we  mijn vriend kunnen ontmoeten.  Dit valt  moeilijk uit te leggen als  er iemand anders langskomt.’

Hala kwam  pas in beweging toen hij haar zachtjes  bij de schouder pakte en naar  de gang  leidde. ‘Ik  vind het heel  erg  dat je  zulke afschuwelijke dingen hebt moeten zien,’ zei hij.

Ze  leunde  tegen zijn been aan en  zuchtte. Nog altijd trillend sprak ze op  nuchtere toon,  als een vrouw  van twee  keer haar leeftijd. ‘Het was  inderdaad afschuwelijk, ja, maar  zonder jou was het  nog veel erger geweest.’
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Midas Jankowski  wist verdomd zeker dat er in de  hele geschiedenis nog nooit iemand rustig was  geworden omdat  iemand  anders  ‘Rustig maar’  had gezegd. Het was maar goed dat Midas, ongeacht wat Gerry Hendley  uit zijn toon dacht  op  te  maken,  helemaal niet opgefokt  was, hij  werd alleen  omringd door  kamelen en  geiten en  rare  schapen met dikke konten.

Een Oeigoer die vier  geiten als vademhout achter op een vrachtwagentje met drie wielen had gestapeld schreeuwde:  ‘Bosh-bosh, bosh-bosh!’ terwijl hij Midas met zijn  voorwiel opzijduwde en langs hem heen reed. Hendley  had blijkbaar de verandering in Midas’  stem  gehoord  en deed zijn  uiterste best  om hem te kalmeren.

Een vrouwenstem herhaalde onophoudelijk hetzelfde riedeltje door een luidspreker, waardoor hij gedwongen was zijn hand gekromd  over zijn telefoon te houden om zichzelf verstaanbaar te  maken. ‘Nee echt, baas,’ zei Midas. ‘Het gaat prima. Ik werd alleen even  uit de weg “gebosh-bosht”.’

‘Wat betekent dat in godsnaam?’

Midas overwoog om ‘Rustig maar’ tegen Hendley te zeggen,  maar besloot  dat het niet zo heel slim was om bijdehand te doen tegen de  baas van de  baas. ‘Ik weet het  niet precies,’ zei hij.  ‘Waarschijnlijk “uit de weg”  of zo.  Hoe  dan ook, er is iets gebeurd met onze gemeenschappelijke vriend.’ De  lijn zou  veilig moeten zijn, maar  hij noemde  voor  de zekerheid  toch geen namen.

‘Oké,’ zei Hendley. ‘Vertel.’

‘Iedereen  is nog heel,’ zei Midas. ‘Ons probleem  is exit. Volgens  een  bericht  van onze  vriend heeft hij het pakketje.’

‘Hij  hééft het pakketje? Bij zich?’

‘Zo klinkt het  wel,’  zei  Midas. ‘Ik heb gehoord dat er iets heel ergs  is  gebeurd in  de buurt waar hij ging kijken.  Ik  ken  niet alle details, maar ik heb gehoord  dat  er drie doden  zijn.’

‘En onze vriend?’ vroeg Hendley.

‘Oké genoeg om  dat bericht te sturen,’  zei  Midas.  ‘Kennelijk heeft hij  het pakketje gered.’

Midas’ vliegtuig was  midden in de  nacht aangekomen, echt in  de kleine  uurtjes, rond het tijdstip waarop hij  in  zijn  tijd als luitenant-kolonel  van de Unit, algemeen bekend als Delta Force, was opgestaan om  aan zijn training te beginnen. Aan de andere  kant van de wereld stond Gerry Hendley te popelen om te horen wat er gebeurd  was.

Ze spraken via een versleutelde internetverbinding waarvan het  ip-adres de hele  wereld overging om  de plaatselijke autoriteiten in  Kasjgar  te ontmoedigen het telefoontje in  de gaten  te houden of  het signaal te traceren. Dit was voor Midas de eerste  gelegenheid om  veilig te rapporteren.

Hij had zijn gebruikelijke tscm – technical surveillance countermeasures – uitgevoerd zodra hij de hotelkamer binnen  was gekomen,  want hij  ging er altijd van uit  dat de muren werden  afgeluisterd en dat er minstens één camera hing.  De Chinese veiligheidsdiensten hielden iedereen op straat  in de gaten, dus  je  mocht aannemen dat  ze de kans niet voorbij  lieten gaan  om kamers af te luisteren  waar buitenlanders de nacht doorbrachten. Hij  had twee  afluisterap­paraatjes  gevonden, één  in de lamp bij de telefoon  – te makkelijk – en  een ander in de hoek van de badkamerspiegel. Die gewiekste mss-jongens  toch;  ze verwachtten  dat  mensen hun snode  gesprekken voerden terwijl ze op de  plee zaten. Midas  had zelf genoeg laserafluisterapparatuur gebruikt om  de gordijnen  dicht te laten  voor het geval iemand de subtiele trillingen van zijn stem zou oppikken via het vensterglas.

Voor het geval  er iemand toekeek, had hij zijn  telefoon gebruikt om het verplichte YouTube-filmpje van zijn Chinese vakantie op te nemen, waarbij  hij alle driehonderdzestig graden van  zijn kamer  filmde. Gaatjescamera’s in  de  muren zouden te  zien  zijn als glanzende stipjes.  Lenzen in andere voorwerpen – rookmelders, wanddecoratie – zouden misschien ook zichtbaar  worden.

Niettemin waren vertrouwelijke  telefoongesprekken vanuit een hotelkamer  in communistisch China  een  veel te  groot risico, dus wachtte Midas tot hij bij de markt was – ontmoetingspunt  Bravo, waar ze  volgens Clarks bericht  zouden afspreken.

Hij was net  Hendley op de  hoogte aan  het brengen  van  de  nieuwe ontwikkelingen toen die geitenhoeder  langs kwam bosh-boshen. ‘We hebben wel een noodplan,’ zei Midas, ‘maar daarin hebben we geen rekening gehouden met het pakketje.  Als het goed is,  ontmoeten we elkaar straks.’

‘Heel goed,’  zei  Hendley, die het gesprek duidelijk  niet wilde beëindigen zolang  hij in het duister tastte. ‘Drie doden, zei je?’

‘Voor zover  ik weet wel,’ antwoordde Midas.  ‘Toen we vanochtend  van  de  luchthaven kwamen, passeerden  we een stel pantservoertuigen en  legertrucks die in de wijken achter  de Jiafang-markt reden. Mijn chauffeur zei dat hij via het taxinetwerk had gehoord  dat er  drie overheidsfunctionarissen met  messteken  waren vermoord. Het Xinjiang Production  and Construction  Corps en de politie zeggen dat de daders Oeigoerse  terroristen  waren. Ik vermoed dat ze de usual suspects  al  aan het  arresteren  zijn, tenminste,  degenen  die nog niet in detentiekampen  zitten.’

‘Geruchten  dat er  een buitenlander bij betrokken  is?’

‘Tot nu toe niet,’ zei Midas, die  een verse  hoop  stront ontweek, hij vermoedde van een kameel. ‘Je mag wel wat minder fruit eten,  meneertje,’ zei hij binnensmonds.

‘Pardon?’

‘Nee,  niks, sorry,’ antwoordde Midas. ‘Het belangrijkste is dat onze vriend zegt dat hij  nog heel is.  Hem  kennende heeft  hij ongetwijfeld een plan  uitgew...’

Midas’ stem stierf weg toen hij een  stuk of zes swat-agenten in zwarte uniformen en met  helmen  door de menigte zag paraderen. Ze hadden allemaal een klein zwart geweer diagonaal over  hun borst gehangen, dat Midas  herkende als een  qcw-05,  een Chinese smg. Er hing  een  lange houten wapenstok aan een  ring om  hun legerriem. De massa  marktbezoekers week voor  hen uiteen. Midas keek naar links  en  zag een andere groep agenten in  het volgende gangpad lopen, waar verkopers  gegrilde versies verkochten van  dieren  die slechts  een  paar meter verderop nog  op hun hoeven  stonden.

Door de manier  waarop ze  de menigte taxeerden, was duidelijk dat  deze agenten niet zomaar  op patrouille waren. Ze zochten iemand in  het bijzonder.

Aan de  andere kant van de  lijn werd  Hendley  zenuwachtig door  de lange stilte. ‘Wat is  er?’

‘Ik moet  gaan, baas,’ zei Midas. ‘Er lopen hier agenten in vol ornaat naar  iemand te zoeken. Ik moet checken of dat niet onze gemeenschappelijke vriend  is.’

Midas beloofde  snel  weer van  zich  te  laten  horen en  verbrak de  verbinding, waarna hij de telefoon in  zijn  jaszak stopte. Hij liep langzaam  verder en keek naar de verschillende verkopers van vee en eten,  waarbij hij vanuit zijn ooghoeken  ook de dichtstbijzijnde groep  ­xpcc-agenten in de  gaten hield.  Een  grijsharig mannetje  in een donker  pak met een vierhoekige  doppa, dat met zijn ene  hand over zijn sprieterige  baardje streek en met zijn andere  een scheermes omhooghield, bood  aan om Midas te scheren.  Midas schudde  glimlachend zijn hoofd. Tja, in deze menigte gaan zitten  en een  onbekende een lemmet op zijn  keel laten  zetten, leek hem op dit moment tactisch  niet zo handig. Een vrouw die warme soep verkocht  wenkte  hem met een  polsbeweging  en hield een  dampend papieren bekertje voor  zijn  neus. Hij dacht dat hij  met  soep uit een kokendhete ketel waarschijnlijk  de beste kans had  om geen streetfoodbuikloop te krijgen. De  soep was lekker en  zout. Er dreven net iets  meer vetbolletjes op dan  hij  gewend was, maar zijn handen werden erdoor verwarmd,  en hij zag  er op deze manier echt uit als een toerist.  Een paar meter bij de soepmevrouw vandaan  was een  man in  een morsige  oude legerjas een zwarte geit aan het slachten. Een  plasje vers bloed in het stof  maakte duidelijk dat hij  het dier  net had  gedood. Toen Midas dichterbij kwam,  zag hij dat het hakmes dat de man had gebruikt met een  ketting  aan  een  betonblok vastzat: een  van de bepalingen  van  de Bing­tuan in verband met het wapenbezit van de Oeigoeren.

Hij keek  op zijn horloge. Bijna 0900.

Hoewel het  merendeel  van de bezoekers  van de veemarkt Oeigoeren  waren,  liepen er ook heel wat toeristen, zowel Han-Chinezen als Europeanen die bij elke kameel  en elk schaap  oeh en aah  riepen en foto’s  maakten. De kerel met het hakmes aan de  ketting  had veel bekijks. Midas maakte daar ook een  foto,  meer om de  agenten achter  de man vast te  leggen dan vanwege het bloedbad.

Aanvankelijk dacht  Midas dat de agenten specifiek op  zoek waren naar  Europese toeristen, maar nader onderzoek maakte  duidelijk dat ze helemaal niet gefocust waren  op een bepaalde etnische achtergrond. Hun aandacht  leek uit te gaan naar lange mannen die met een kind  liepen.  Dat kon  kloppen. Clark had ongetwijfeld een hoed  gedragen  die  zijn gezicht verhulde, maar ze hadden vast  bewakingsbeelden  waarop een grote kerel in gezelschap  van Hala Tohti  stond.

Een van  de  politieagenten  betrapte Midas erop dat hij zijn  kant op keek  en wierp hem een dreigende blik toe, een uitdaging  om dichterbij te komen. Midas  glimlachte  en boog onderdanig zijn hoofd, zoals een nerveuze  toerist zou doen,  terwijl  hij intussen dacht dat  hij die magere vent wel aankon,  met  kogelvrij vest en al. Het echte probleem was dat ontmoetingspunt  Bravo, waar  hij Clark  zou ontmoeten,  zich aan de  andere kant van deze  agent en zijn zwaarbewapende vrienden  bevond.  Met een beetje geluk had  Clark de patrouilles gezien en was hij uit de buurt gebleven.

Midas  sloeg  rechts af en botste bijna tegen een  andere patrouille aan. Hij glimlachte weer  en onderdrukte de neiging  om sneller te gaan lopen.  Dan zou het alleen maar lijken of hij  hen ontweek. In plaats  daarvan baande hij zich een weg  in de tegenovergestelde richting van het ontmoetingspunt en  ging er met een  omweg naartoe. Clark  zou vijftien minuten wachten voordat hij  het gebied verliet. Midas  besloot van  een afstandje  toe te kijken en alleen  naar hem toe te komen als de kust  veilig was, wat niet al  te  waarschijnlijk leek aangezien  het wemelde van de xpcc-agenten.

Midas bleef staan om  naar een  rek  vol  kleurige pashmina sjaals te kijken  toen  er  twee  andere agenten  langsslenterden, kletsend  alsof ze op  het  strand waren  en geen deel uitmaakten van een bezettingsmacht. Hun houten stokken  tikten tegen hun zwarte  wapenrusting.

De  Oeigoerse  vrouw achter de sjaals lachte  hem toe en hield  haar verkooppraatje. ‘Drie voor vijf euro. Twee voor vijf dollar.’

Midas kocht  er  twee.  ‘Veel politie,’ zei hij, en hij gaf haar met  een glimlach  een  vijfdollarbiljet. ‘Is  er iets gebeurd?’

Ze vouwde de sjaals netjes op en  stopte ze in een flinterdun plastic  tasje. ‘Niks gebeurd,’ zei ze. ‘Altijd politie. Ze zijn  hier elke dag.’

Midas bedankte de vrouw en liep verder, waarbij  hij het  tasje met de sjaals  in zijn ene  hand  liet bungelen terwijl hij slokjes van de vettige soep in zijn andere  hand nam – de perfecte  toeristenvermomming.

‘Meneer C.,’ zei Midas, waarbij hij een  wolk damp in  de  koude,  bedompte lucht blies. ‘Waar ben je in verzeild geraakt?’

Clark tikte  Hala op haar schouder,  zodat ze hem zou volgen als hij  het ontmoetingspunt  verliet. Midas was twintig  minuten te laat, wat betekende dat ze het  om  1400 weer moesten proberen. Er liep  te veel politie rond  op de veemarkt  om lang  op  één  plek te blijven. Ze moesten ergens  naartoe waar  ze uit het zicht waren, weg van de dode  man in de vervallen karavanserai.

Omdat de  batterij van  zijn telefoon bijna leeg was, kon  hij er op  geen  enkele  manier  achter komen of Midas vrij door de stad kon bewegen of  werd  gevolgd. De kans bestond altijd dat hij  in gevaar  was gebracht.  Dat probleem zou  Clark wel afhandelen als het aan  de orde  was, maar in de tussentijd  besloot  hij een  bezoek te brengen aan Adam Yao’s contactpersoon, een vrouw die  Cai heette en handgeweven tapijten verkocht.  Haar aanwezigheid op  de markt  was de reden dat Clark dit als een van de ontmoetingspunten had  gekozen.

De autoriteiten  leken op zoek  te zijn  naar iemand met een  kind,  dus Clark  fluisterde waar ze naartoe gingen en  liet  Hala  een  paar stappen  vooroplopen en zich  onder de andere marktgangers begeven. Ze ging moeiteloos op in  de  menigte, continu alert; ze ging achter een rijtje kamelen of  schapen lopen  zodra  ze politieagenten aan  zag komen.

Hoefgetrappel  en  schapengeblaat  trokken Clarks aandacht,  en hij keek  over zijn schouder.

‘Bosh-bosh!’ zei de jongen die de  schapen  hoedde.

Hala kwam  zo dichtbij dat ze een rukje aan Clarks  mouw kon geven en vertaalde het, waarna ze  weer afstand  tussen  hen liet ontstaan.  ‘Uit de  weg.’

Clark wist ongeveer  waar Yao’s contactpersoon  zou staan, maar hij nam aan  dat de aangewezen  plekken van  week tot  week konden verschillen nu er zoveel jonge mensen  naar kampen werden gebracht.

Aan zijn linkerkant zette een jonge  man  met een geborduurde groene doppa en een  wit schort  over  zijn jas kleine glaasjes  granaatappelsap op een tafel, om voorbijgangers te lokken. Achter hem duwde een meisje  van  ongeveer Hala’s leeftijd – zijn dochter,  misschien – op de  hendel van een  vruchtenpers die twee keer zo groot was als  zijzelf om een grote metalen kom te vullen  met de felrode vloeistof. Naast haar was een man rook aan het wegwapperen boven  een  rij  vette schapenkebabs die waarschijnlijk afkomstig  waren  van een vriend van een  van de kuddes in de  volgende rij.

Tegenover  het sapkraampje was een schoenmaker  op zijn  werkbank aan het lappen,  bij een berg gerepareerde schoenen die  tot aan zijn middel reikte. Naast hem stond  een kraampje dat was overdekt met blauw zeildoek  waar  allerlei soorten Oeigoers aardewerk werden verkocht.

Yao’s contactpersoon, mevrouw Cai, kwam in beeld  toen hij verder liep, aan  de  andere kant van  het blauwe zeildoek. Ze  was een gezette vrouw  met hoge jukbeenderen  en een gezicht dat  roze was door de zon, en ze droeg  een enkellange  bruine jas van zware wol  over haar brede werkvrouwenschouders. Als Hui-moslima, een van de zesenvijftig  erkende etniciteiten van China, stamde Cai waarschijnlijk  af  van Centraal-Aziatische  reizigers  uit  Kirgistan of Kazachstan die zich langs de oude  Zijderoute  hadden verplaatst.

Clark bleef  van een  afstand  toekijken  hoe de jonge schoenenlapper  kleine spijkertjes op de nieuwe hak van een afgetrapt paar leren schoenen tikte, terwijl hij op een  Duits stelletje wachtte  dat  stond af te dingen op  een Centraal-Aziatisch tapijt  ter grootte  van een  badmat.

Eindelijk  kregen ze het voor de prijs die ze  wilden,  en ze liepen weg met  hun tapijtje.  Mevrouw  Cai  keek  naar Clark maar gaf geen  blijk van herkenning terwijl ze het geld van de Duitsers  in een metalen kistje  onder haar tafel stopte. Clark zag  dat het zeildoek boven het aardewerkstalletje  een  flink  deel van  de  bewakingscamera  aan de  elektriciteitspaal er vlakbij  blokkeerde.

‘Mooie  tapijten,’ zei hij  in het Engels, met zijn rug naar de camera en  de aardewerkverkoper.

Ze glimlachte zonder iets te zeggen.

Clark lachte  terug en zwaaide met zijn  hand boven het handgeknoopte uitgestalde kleed van  rijke kastanjebruine en  diepblauwe wol.  ‘Net het  vliegende tapijt van  Aladin,’  zei hij.

Ze keek hem lange  tijd aan en knikte. ‘Ik heb gehoord dat Aladin een  Perzisch tapijt had.’

Clark gaf haar  Yao’s wachtwoordzin als antwoord. ‘Dat heb ik ook gehoord,’ zei  hij. ‘En ik hoorde  ook  dat alle Perzische  tapijten oosters zijn, maar dat niet  alle oosterse  tapijten Perzisch zijn.’

‘Bent u John?’ fluisterde Cai. Haar  gezichtsuitdrukking  veranderde niet, en iedereen die  naar hen  keek zou denken  dat  ze het nog steeds  over tapijten hadden.

Clark  bekeek  haar nog eens  goed. Eerste ontmoetingen waren altijd  spannend, maar  op een gegeven  moment moest je je  eraan overgeven. Om met Hemingway te spreken: soms  was  iemand  je vertrouwen schenken de  enige  manier om te  weten of  je die  persoon kon vertrouwen. Er waren zoveel soldaten en  politieagenten in de buurt dat ze alleen haar stem  maar  hoefde te verheffen,  en  hij was  er  geweest.

‘Ja,’ zei  hij, ‘ik ben John.’

Zoals altijd had  zijn reisalias zijn echte voornaam, dus  John was de voornaam op  zijn Canadese paspoort. Cai  zou niet weten  of het zijn echte naam  was of niet, en  het zou haar ook niet uitmaken.

Haar  hoofd maakte een bijna onwaarneembaar  knikje naar  Hala,  die een  paar meter  verderop naar de schoenmaker stond te  kijken. ‘Dus het meisje is veilig?’

Clark pakte een klein  opgerold kleed en bestudeerde  de gouden  franje.  ‘Ja,’ zei  hij,  ‘maar  haar  hier  weg  krijgen  is een probleem.’

‘Ik help wel,’ zei de  vrouw.

‘Ik  zou  alles  op prijs stellen wat  u kunt  doen,’ zei Clark. ‘Degene met wie we hadden  afgesproken is niet  gekomen.’

Cai deed net of ze over  het kleed vertelde. Haar  polsen kwamen  onder de mouwen van  haar lange jas uit,  en er werd  een groepje  littekens zichtbaar toen ze haar armen uitstak om de rand van het kleed uit  te rollen:  brandplekken  van sigaretten die  niet  per ongeluk gemaakt leken te zijn. Het  was geen  wonder  dat ze Yao wilde helpen. Triest genoeg deed het  feit dat deze vrouw waarschijnlijk was gemarteld door dezelfde mensen die  achter  hem aan zaten Clark een beetje ontspannen. Ze had persoonlijke redenen om tegen de  Han-regering  te  willen  vechten.

‘Ik  moet u  een paar  speciale dingen geven.’ Ze haalde het tapijt waar  ze  naar keken weg en  pakte van onder  de tafel een kleiner diep­rood met pikzwart kleed, ongeveer  net  zo groot als het exemplaar dat ze aan  het  Duitse stel had verkocht. Ze deed een stapje dichter naar  het  blauwe zeildoek van  het aardewerkstalletje om  uit het zicht van de  bewakingscamera’s te blijven en  rolde  het  tapijt net ver genoeg uit  om twee  vuurwapens te tonen. Een  ervan was  een semi­automatische  Norinco die bekendstond als de Black Star, een Chinese kopie van de  eerbiedwaardige Russische tt-33. Er lagen  twee magazijnen met 7.62x25-Tokarev-munitie naast  het pistool  in het  tapijt. Clark was niet zo’n  fan van Norinco’s,  maar in tijden als deze  pakte je wat  je  pakken  kon.

Mevrouw Cai  rolde het  tapijt nog  een paar  centimeter verder open om een  stompe  roestvrijstalen derringer te  tonen waarop  aan de zijkant van de  cilinder van acht centimeter  de woorden  snake slayer en bond arms gegraveerd waren. Het kleine pistool was  elegant eenvoudig  en kon  twee .45-Colts of twee .410-gauge-hagelpatronen  afvuren.

Cai had geen  .45, maar wel zes .410-patronen, geladen met nummer zes hagel – met recht  een  snake slayer, een slangendoder.  Clark was altijd een pistolenjongen geweest en moest zich bedwingen om de  derringer niet  even op te  pakken.

Cai rolde het tapijt op en  bond het  dicht met een stuk sterk  touw. ‘Sommige Bingtuan-agenten hebben 7.65,’  zei ze. ‘Andere 9 millimeter. Ik heb die  derringer  van een vriend gekregen. Ik wil  graag dat het meisje hem  krijgt.’

‘Natuurlijk,’ zei Clark. Hij stond er versteld van  dat het kleine, in Texas gemaakte pistool op  de een of andere manier zijn weg had gevonden naar  de  grensstad Kasjgar, een gebied dat zo’n beetje  net zo ruig  en woest was als het echte  Wilde Westen. ‘Het  zou perfect voor haar zijn, mochten we het nodig  hebben.’

‘Ik vrees dat jullie daar  heel veel kansen voor  krijgen voordat jullie het  land  uit zijn,’ zei Cai. ‘Deze  pistolen zijn  klein maar krachtig. Misschien  kunnen jullie  ze gebruiken om  andere wapens te krijgen.’

‘Als we  het land uit willen  komen,’ zei  Clark, ‘begrijp  ik dat u de contactpersoon  voor de route hebt.’

‘Jullie  moeten de  stad zo  snel  mogelijk verlaten,’  zei ze. ‘Te  veel camera’s hier. Ze zoeken het  meisje,  en ze  zeggen  dat  ze ontvoerd is. Als ze haar  foto hebben, zal de gezichtsherkenning  haar  uiteindelijk identificeren.’ Ze  schreef  een adres en een nieuwe  wachtwoordzin op en  hield de tekst  uit het zicht van  de camera terwijl ze hem aan  Clark liet zien. ‘Prent dit in uw hoofd.’

Hij knikte, las de woorden  bij zichzelf en  sloeg ze op in  zijn geheugen voordat  ze  de  potloodstrepen  uitgumde met haar duim.

‘Deze persoon helpt jullie het land uit.  Jullie kunnen hem vertrouwen.’ Ze gaf hem het tapijt en hield haar hand op.

Clark  keek naar  haar.

‘U moet me  iets betalen,’ zei ze, ‘anders denken  mensen nog dat ik  dingen weggeef...’

Opschudding aan de  andere kant van het schoenlapperskraampje trok hun  aandacht. Er liepen vier  xpcc-agenten door  de menigte, die om de paar stappen  bleven staan om naar de telefoon  van mensen  te kijken  en  hen te ondervragen.  Ze werden  aangevoerd  door een lange  agent met een  donkere bril en een  grijze hoed van krullerige karakul-lamshuid. Dat soort hoeden, die papakha werden  genoemd,  waren  normaal gesproken gereserveerd voor hooggeplaatste Russische officieren.  Door de  manier van bewegen  van deze man dacht  Clark dat de hoed misschien  eenzelfde  betekenis  had voor de  Bingtuan in het  westen van  China.

Achter Clark hield  Hala geschrokken haar adem  in.  Hij  draaide zich  om en zag haar op  haar hurken  achter de  stapel tapijten voorbij mevrouw Cais  kraampje  zitten. Lijkbleek  kauwde ze verwoed op haar  kraag,  op  en  neer schommelend alsof ze er  elk moment vandoor kon gaan.

Clark deed een stap naar  haar toe. ‘Niet gaan rennen,’ zei hij, en  hij  hield  zijn gezicht neutraal en  zijn stem  laag en  gelijkmatig. ‘We vallen  meer op  als we  er bang uitzien.’

‘Hij is  het,’ fluisterde Hala.

‘Ren  Shuren,’  zei Cai,  die  haar hand over  een van  de tapijten liet glijden vanwege  de bewakingscamera  die op  die  kant van de tafel gericht stond. ‘Een majoor bij de plaatselijke  Bingtuan-politie. Zijn jongere  broer, Ren Zhelan, werkt voor de  bouwraad  van  Kasjgar.’

‘Hij is het,’ fluisterde Hala  weer.

‘Ren,’ zei Clark binnensmonds.  Natuurlijk. Hij had Hala die naam al  eerder  horen zeggen. De  majoor vertoonde een griezelige  gelijkenis met  de man met  wie Hala en haar tante  hadden gevochten toen Clark hun huis binnenkwam. Dezelfde man die hij met  het hakmes had afgemaakt.

Majoor  Ren Shuren wenkte  zijn mannen en  speurde als een machine de menigte af terwijl hij  vooruitbeende. Hij had nog geen oogcontact  met Clark gemaakt,  maar hij was vlakbij, nog geen tien  meter bij hem  vandaan, en  hij naderde snel.
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Het was  voor  Midas onmogelijk  geweest  om op tijd  bij  het ontmoetingspunt te zijn. Hij was  twee keer bijna  op een politiepatrouille gestuit.  Er waren zwarte  uniformen  om elke hoek, naast elke  kudde schapen; hun schoenen waren  te  zien  onder de  buiken van staande  kamelen. Ze waren  overal. Midas ging over op gevechtsademhaling – vier  tellen in, vier tellen uit – en dwong zichzelf kalm te  blijven. Het  had geen  zin om  zich in het gevaar te  storten  terwijl hij ook naar buiten kon wandelen  om  de situatie vanuit  een meer strategische hoek te bekijken.  Dus hij liep langzaam,  nam de  omgeving  in zich op  en  deed zijn best om de toerist uit te hangen.

Om  halftien  besloot hij bij de tapijtendame te gaan kijken.  Er leek niet zoveel politie  te zijn op  dit deel van de markt, en het zou  logisch  zijn dat  Clark probeerde  om  naar  Yao’s  contactpersoon te gaan nadat Midas niet was komen  opdagen.

Een herder  met  een stuk  of  zes schapen  bosh-boshte hem  weer  toen  hij op  de hoek stond, waardoor hij even werd afgeleid. Een wolk vettige vleesrook sloeg in zijn  gezicht zodra  hij de hoek omging. Eenmaal  uit  de rook was hij zijn gevechtsademhaling  volkomen vergeten.

Een meter  of tien verderop stond John Clark bij een stapel kleurige tapijten met een stevige  dame met een witte sjaal en  een zware  jas te kletsen. Er  kwam een groepje zeer  ontstemd kijkende soldaten recht op hem aflopen.

Een man  links  van Midas hield breed  grijnzend  een glas rood  sap omhoog.  Zijn dochter,  een meisje  van een jaar of tien, twaalf, zat achter een  tafel vol glazen nog  meer sap  te persen.  Zonder ook maar  een seconde na te denken, draaide Midas zich  naar de man  toe, knikte en stak  zijn hand uit naar het sap. Tot nu  toe  had  hij heel erg zijn best gedaan  om zichzelf onopvallend te  maken, klein, een  toerist die  niet de moeite waard  was om naar te  kijken.  Nu richtte hij zich op in zijn volle lengte  en  deed  geen poging meer om de  strijdvaardigheid  die hij  gewoonlijk uitstraalde te verbergen.  Een  halve meter bij  de man vandaan  struikelde hij over  zijn voorste been en viel voorover op  de grond. Hij stootte het glas uit de hand van de  man, morste het sap en knalde  over de tafel heen.  De  rijen  volle glazen vlogen alle  kanten op  en kletterden op de grond. De tafel stelde weinig voor, gewoon  een paar houten planken op  twee schragen,  en hij  begaf het direct, zodat Midas  langs  de vloekende man kon  struikelen naar  de  vruchtenpers waar de  jongedame  zat, die hij  omverstootte.

Midas  greep  de hand van het meisje halverwege zijn val. Ze  slaakte een kreet  van  schrik; ze zat  onder het felrode  granaatappelsap  en de  zaadjes uit  de vruchtenpers. Ze viel  op  haar  achterwerk op de grond,  geschrokken  maar ongedeerd.

De xpcc-autoriteiten waren op zoek naar een lange man  met een  Oeigoers meisje, en toen de man die richting  Clark liep zich omdraaide als reactie op het geluid van brekend  glas en naar Midas keek, was dat precies wat hij zag.

Midas  krabbelde  overeind en hielp het  meisje. Ze probeerde haar hand  weg te trekken, maar Midas hield haar nog even vast, lang genoeg,  hoopte hij, om de indruk te  wekken dat ze  bij hem hoorde.

Met zijn hand om de hare keek Midas naar de  agenten. Ze renden allemaal zijn  kant op.  Hij liet  zijn greep los  en  liet het meisje veilig naar haar vader kruipen. Achter de naderende politieagenten ving John Clark een fractie van een seconde  Midas’ blik en  knikte om  hem  te  bedanken voor de afleiding.

‘Het spijt me,’ zei Midas tegen de sapverkoper, en hij pakte zijn portemonnee  terwijl hij vaststelde dat  Clark er snel vandoor ging met Hala Tohti. Hij  schoof een stapel  geld  naar de man toe. ‘Ik kan  het betalen. Het spijt me. Het sp...’

Een waas  van zwarte  kogelvrije  vesten duwde hem voorover, kapte zijn verontschuldiging af en benam hem  de  adem.

Nu sta je er alleen voor,  meneer C.,  dacht hij terwijl er een knie in zijn  onderrug werd geramd en een onderarm  zijn wang  in  het stof  drukte.

De  commotie rondom Midas trok iedere  beschikbare  soldaat en agent  op de  markt aan, zodat Clark  en Hala ongehinderd konden vertrekken. Clark vond een  geschikte auto  aan  de verste kant van het parkeerterrein, een oude Toyota-pick-up met een platte bak en  de sleutel nog in het slot. Zelfs de  boeren  gingen  op  de opschudding  af, dus het was  hier volkomen verlaten.

Cais contactpersoon was  een schapenboer, tien kilometer van  de stad. Hij wist dat  ze kwamen,  wat betekende dat het een  valstrik kon zijn.  Clark redeneerde dat Cai hem op de markt  had  kunnen aangeven als ze dat  had gewild, tenzij ze  de schuld natuurlijk op iemand  anders wilde afschuiven zodat ze haar regeling met  Adam Yao in  stand kon houden. Tenzij... Je kon  jezelf maar al  te makkelijk gek maken door je af te vragen wat er allemaal kon gebeuren. Dat  was een  van de grootste spanningen van inlichtingenwerk.  Iedereen loog. Sommige mensen logen om hun eigen hachje te  redden, andere  om een geheim te  beschermen, of een meisje  van  tien. Sommige mensen logen vanwege geld of om oude conflicten bij te leggen. Hui  en Oeigoeren  hadden  niet  altijd goed  met elkaar kunnen opschieten en voerden  allebei aan dat  de andere  partij buitenstaanders waren. Maar goed,  de Oeigoerse man in de karavanserai had  bewezen dat mensen nu eenmaal mensen waren en dat Clark Hala niet zomaar  aan iemand  kon toevertrouwen omdat ze toevallig  dezelfde  etnische achtergrond hadden. En andersom kon  hij mevrouw Cai ook  niet  afschrijven omdat  ze  een andere achtergrond had.

Door  omstandigheden  waren  geheim agenten  vaak  gedwongen  om onbekenden te benaderen in een vreemd land. Keer op keer waren die  mensen niets meer of  minder dan de  spreekwoordelijke vriend van een  vriend – of, erger  nog,  de vijand van een gezamenlijke vijand. Hoe oppervlakkig de connectie ook was, er moest  een beetje vertrouwen zijn om  vooruit te komen in een missie.

En dan was er  nog  het  probleem van  de mol  die ergens in de  gelederen  van de  Amerikaanse inlichtingendiensten  verborgen zat. Yao’s  contactpersonen  in  en  om Kasjgar hoefden zelf  niet slecht te zijn. Ze konden gewoonweg gecompromitteerd zijn, en  daardoor kon iedereen in de ellende  belanden.

Het  portier aan de  bestuurderskant  van de oude pick-up piepte en  kraakte  toen Clark het opentrok. Nu hij  al niet  meer terug kon, keek hij  niet eens om zich heen om  te zien  of iemand  het  had gehoord. In plaats daarvan  wenkte hij Hala ook naar binnen. Ze  klauterde snel over de achterbank en dook omlaag  terwijl hij het portier dichtklapte.  In de pick-up rook het naar  tabak en lanoline – schaapherdersgeuren.

Onderzoekend trok  Hala het  handschoenenkastje  open,  waar ze een  brood en een blikje  appelsap vond. ‘Lunch,’ zei ze, en ze hield haar  vondst omhoog. Een halvemaan van speeksel  doorweekte de kraag van  haar blouse, maar  nu lachte ze zonder  er  nog  op te kauwen, ademloos en uitgelaten omdat  ze weg waren gekomen.

Ook Clark  was opgelucht, al was hij ervaren genoeg om te weten dat  alles zo weer kon  omslaan. Midas zou zich wel redden, zolang zijn dekmantel maar  overeind  bleef.

Clark  draaide het sleuteltje om. De pick-up startte  probleemloos, en hij  reed de weg  op, richting het oosten, de stad uit, weg van die stoffige veemarkt en de dode man in de  vervallen  karavanserai; nu  waren  ze vogelvrijverklaarden  op de Zijderoute.
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Illegaal binnenkomen in een vijandig  land was extreem  lastig.

Adam Yao woog de pro’s en contra’s zorgvuldig af  om te bepalen vanuit welke plek de  Campus-agenten het  best  konden worden binnengeloodst. Door hologrammen en ingebouwde biometrie kon het vervalsen van paspoorten  niet meer  op de ouderwetse manier. Gelukkig  werkten gestolen paspoorten nog wel, zolang  het  land in  kwestie de vermiste nummers maar niet had doorgegeven.  De Finse  documenten die  Yao verschafte waren echt, met bijbehorende biometrie en authentieke barcodes. Om er nog een vleugje extra waarachtigheid aan  toe te voegen had vicar, Yao’s agent van de Russische svr, gezorgd  voor een Russische aankomst- en vertrekstempel  waarmee  Yao  elk  visum kon markeren.  Reizigers met wat geschiedenis wekten  minder argwaan,  tenminste, dat was de theorie. Dankzij Yao’s contactpersoon in Beijing waren  alle  last minute  Chinese  toeristenvisa in orde. Waarschijnlijk.  Vertrouwen was altijd  een risico.  De cia had een mol, maar Yao zei bij zichzelf dat hij dat  probleem  had  ingeperkt door  zijn informant onder  de radar te houden en hem buiten  de  boeken  om te betalen  met geld dat  vrij  beschikbaar was. Informanten  hoorden eigenlijk controlegetallen en dossiers te hebben; Langley en, belangrijker,  het Congres wilden weten waar hun geld naartoe  ging. Goddank had hij zich op dat  vlak  niet aan  de  regels gehouden.

Ze  hadden serieus overwogen om  per bus de grens  over  te gaan bij  Maikapchagai in Kazachstan  en dan uit  te  komen in Jeminay, een dunbevolkte streek in het  westen  van  Xinjiang. De lokale  bevolking gebruikte die grensovergang, dus  toeristen, zelfs goedmoedige Finnen, zouden ophef  veroorzaken. Maar  goed,  de grenswachters werden  slecht betaald,  en Yao had zeker geweten dat  hij wel  iets kon regelen met een paar honderd goed  geplaatste Amerikaanse dollars.  Soms werd  er  aan de landsgrenzen niet zo streng gecontroleerd als op  luchthavens.

Het  probleem was van logistieke aard. Binnenkomen  met een gestolen paspoort was één ding. Maar de regels  bij de grens tussen Maikapchagai en Jeminay  schreven voor  dat  ze een bus moesten nemen  in plaats  van een privé- of huurauto.  Op de kaart lag het veel dichter  bij hun bestemming, maar in  werkelijkheid  zou de  reis door het regelen van een voertuig en de vertraging aan de grens uren of  zelfs dagen langer kunnen duren. De  commerciële  vlucht naar Ürümqi had zeven  uur geduurd, maar  nu  waren ze  in  elk geval onafhankelijk omdat ze eigen  vervoer hadden. De grensbewaking was streng geweest, maar ze  waren toegelaten omdat  Yao, die officieel inwoner van Hong Kong was,  optrad als  hun gids en begeleider. Yao plakte magnetische reclameplaten aan weerszijden van  hun  huurbusje waarmee hij hen tot een georganiseerde ‘Sun  Country-tour’ verklaarde om de overspannen  bewakingspatrouilles gerust  te  stellen.  Chavez  had twee auto’s gewild,  maar  de xpcc-agenten keken  toch  al met  argusogen  naar  buitenstaanders. Een  extra voertuig zonder Chinese bestuurder zou  een extra  kans op  een willekeurige doorzoeking  betekenen, vooral buiten het seizoen, als toeristen een zeldzaamheid waren en  het personeel bij de  controleposten weinig  te doen  had. Tot  nu  toe waren ze er  drie gepasseerd, en elke keer had Yao  weer  lyrisch gedaan  over de pracht en glorie  van het Chinese  vasteland.

Op internet  vonden ze het Hanas-meer, dat  een  dag rijden ten noorden  van  Ürümqi lag, in een  bergachtig bos op een klein uitsteeksel dat grensde aan Kazachstan, Rusland en  Mongolië. Het  was afgelegen  en  moeilijk te bewaken. Het was ook beroemd vanwege een grote  vis die volgens de geruchten nietsvermoedende paarden het water in trok als die  aan  het  drinken waren. Vanaf  mei trokken hele drommen toeristen naar het meer voor de talloze bootexcursies, in  de  hoop een glimp op te  vangen van  de  Chinese  versie  van het monster van Loch Ness.

Ding  Chavez zat  voorin, en  Adara en Lisanne zaten achter hem. Ryan nam de achterbank  in  beslag, met naast hem een deel  van de bagage. Ze hadden niet veel, slechts een  plunjezak per persoon,  maar  ze moesten genoeg bij  zich hebben om voor toeristen door te  kunnen  gaan. De meesten  van hen hadden onderweg  een  hazenslaapje gedaan zodat ze zo fris mogelijk aankwamen en direct  aan de  slag konden.

Ongeveer een uur ten zuiden van het dorpje Burqin – de ingang van het park rondom het  Hanas-meer – trok Chavez  iedereens aandacht. Yao  was  de gids, maar  als noc  werkte hij zo vaak in zijn eentje dat  hij  de  rol van  teamleider maar  al te graag afstond.

‘Laten  we snel onze uitrusting checken,’ zei Chavez. ‘Iedereen oké wat communicatie betreft?’

Ze antwoordden om beurten.

Gavin Biery had hun mobiele telefoons zo aangepast dat ze ook als  radio en intercom konden functioneren, zodat ze met elkaar  konden communiceren als ze geen  bereik hadden. Koperen near-field hals­lussen  en  belt-pack radio’s waren verleden tijd. Het hele communicatiesysteem, dat verbonden was met de  Sonitus Molar Mic op de achterste kies  van iedere  agent, was gereduceerd tot  iets  wat  er aan de  buitenkant  precies  uitzag als een  gewone  mobiele telefoon  en  een stuk plastic dat op een  kleine houder leek. Het zou alleen  worden ontdekt  tijdens een  extreem grondige doorzoeking.

Chavez keek zijdelings naar Yao. ‘Ik weet dat je de  wapens  niet tevoorschijn wilde halen voordat we voorbij  de controleposten waren.’

‘Nu  kan het  waarschijnlijk  wel,’  zei Yao. ‘Ryan, pak die cameratas die achterin ligt even.’

Dat deed Ryan, en hij  gaf de  tas over de rugleuning heen aan Lisanne, die  hem weer doorgaf aan Chavez.

Yao  knikte naar de harde kunststof koffer. ‘Daar zitten ze in. Twee grote camerabody’s,  een  paar lenzen  en tien  fotorolletjes.’

Chavez lachte  spottend. ‘Gebruik  je nog rolletjes?’

Yao grinnikte. ‘Ik maak  geen foto’s, man. Die kleine zwarte filmrolletjes  zijn ongeveer even groot als  dempers. Dan vallen  ze niet  op. De pistolen zitten verborgen in de camerabody’s.  Het zouden  er in totaal  vier moeten zijn. Voor  ieder van jullie één.’

Adara en Lisanne bogen  zich  voorover om het  te  kunnen zien.

Helemaal achterin keek  Ryan sip toe. Hij leunde over de rugleuning met zijn kin op zijn handen terwijl hij op  zijn beurt  wachtte.  ‘Hoe  heb je dit op  de  luchthaven door de beveiliging gekregen?’  vroeg hij.

‘Niet,’ antwoordde Yao.  ‘De  cameratas lag  op me te wachten bij de  autoverhuur in Ürümqi.’

‘Jij  hebt  echt  serieuze contacten, man,’  zei Lisanne.

‘Heel  wat mensen  in dit deel  van het land zijn behoorlijk  pissig op hun Chinese opperheren,’ zei Yao. ‘Meestal vind ik wel iemand  die  bereid is iets  voor me  te doen  zodra duidelijk wordt dat ik tegen  Beijing aan schop. Ik gebruik een paar  informanten  als tussenpersonen, zodat mijn gezicht nergens opduikt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Trouwens, je  bereikt meer met  een goed  doel  en een  plunjezak vol geld dan met alleen  een  goed doel.’

Chavez klikte een van  de camera’s open. ‘Wat krijgen we  nou?’ Hij hield een kleine zwarte  semiautomatische Beretta  Bobcat omhoog. ‘Heb je speelgoedpistooltjes  voor ons geregeld?’

Ryan gromde  vanaf de achterbank. ‘Weet  je wat kolonel Jeff Cooper over de .25-auto  zei? Die  kun je maar beter  niet  bij je hebben, want straks moet je er iemand mee neerschieten, en  als je iemand ermee neerschiet,  merkt hij misschien  wel dat er op hem geschoten is  en wordt hij nijdig...  of zoiets.’

‘Dat bewijst  maar weer hoeveel verstand je ervan  hebt,’  zei Yao. ‘Die Bobcats zijn .22-kaliber.’

‘Een .22...’ Ryan  liet  zich tegen  de  rugleuning vallen. ‘Nou, dat is helemaal geweldig nieuws.’

Chavez gaf  een  van de  zwarte minipistooltjes  over de stoel heen aan Adara en Lisanne, zodat ze het konden bekijken.

Lisanne haalde de grendel aan de zijkant  eraf en klapte  de  loop omhoog, duidelijk bekend  met het wapen. ‘Mijn moeder had er zo eentje. Door die opklapbare loop was het makkelijker voor haar om een kogel in de kamer te doen  zonder dat ze de slede  terug  hoefde te schuiven.  Best handig,  als je  het mij  vraagt.’

‘Ik ben het  met  Ryan eens,’ zei Chavez. ‘Ik heb liever 9 millimeter dan  handig. Maar je moet  een gegeven paard  niet in de bek kijken.’

‘Inderdaad,’  zei Yao, die  tijdens het rijden met zijn vlakke hand op het stuur klopte.  ‘We  zijn hier in het  Wilde Westen, vrienden. Pas je aan en zet je eroverheen.’ Hij knikte weer zijdelings naar de cameratas maar hield zijn ogen op de weg  gericht. Er waren hier wilde paarden,  en af  en  toe  een kameel. ‘Schroef die lenzen er eens  af. Er  zouden  vijf messen in  moeten zitten. Sommige  zijn beter dan andere.  Geef Ryan de Halo.  Misschien kan een goede Microtech hem  wel  bekoren.’

Ding schroefde de plastic kap van een telelens af en liet de messen in zijn hand vallen.  Het waren allemaal automatische Microtech-messen met een otf-lemmet, een afkorting  die voor out-the-front stond. De Halo was het  grootste mes, met een lemmet van iets  meer dan tien centimeter  lang.

‘Uitstekend,’ zei Chavez. ‘Voor het geval ik een sexy mes nodig  heb  om een noodrantsoen open te snijden.’

‘Je vindt de  kers  op de taart naast die  fotorolletjes waar we het over hadden,’ zei  Yao. ‘Ik heb  heel wat moeite moeten doen om die schatjes te krijgen. Iedereen in  mijn pijplijn wilde ze jatten.’

Chavez hield een kleine metalen cilinder omhoog, zo’n tweeënhalve  centimeter in doorsnede en een centimeter  of  zeven lang. ‘Klein voor een  demper,’ zei  hij peinzend.

‘Je  weet  net zo goed als  ik dat  die  dingen niet  bepaald zo stil zijn  als  een muizenscheet,’ zei Yao.  ‘Maar  met subsonische munitie  zijn ze fantastisch. En solide. Volgens de instructies  hoef je  ze  niet nat te gebruiken, maar ik heb een beetje lithiumvet op de zijkanten gesmeerd en... ik moet je zeggen  dat het top werkt. Jack zou  een kogel in de  achterbank kunnen schieten, en  we zouden denken dat we over een steentje  waren gereden.’

‘Maatwerk?’  vroeg Adara.

‘Nee,’ zei Yao.  ‘Gemaakt  door de Bowers Group.  Ze noemen het de Bitty. Deze zijn hetzelfde,  alleen  staan er geen herkenningstekens van  de fabrikant op, voor het geval we  ze  moeten  lozen.’

Adara schroefde hem op de loop  van  de Beretta Bobcat en hield het geheel  omhoog. ‘Bowers Bitty Black,’ zei ze. ‘Dat maakt  de .22 een stuk interessanter.’

Ze  gaf het wapen over  haar  schouder heen aan Ryan, die  goedkeurend knikte. ‘Ik denk  dat  je na een  tijdje  wel  aan  dat kleine ettertje gaat  wennen,’  zei  hij.

Chavez lachte  en keek hem aan. ‘Net als aan een ander ettertje dat ik ken.’ Hij wendde zich tot Yao. ‘Er zijn er maar vier. Wat neem jij mee?’

‘Ik  red me wel.’ Yao  grinnikte. ‘Als alles  misloopt, ben ik eerlijk gezegd van plan  om gillend het bos in te rennen...’

Yao wist  dat er  iets mis was toen  de Han-vrouw bij de  receptie  van het Hongfu Resort bij het Hanas-meer de paspoorten als een  waaier in  haar  hand  hield, alsof ze ging pokeren, en dat van hem eruit  viste. Ze legde  het opzij, en de overige schoof ze op een net stapeltje en legde dat  op de balie. Ze was waarschijnlijk halverwege  de  veertig, en haar zwarte haar  had de  kastanjebruine  glans van iemand die  veel buiten was. Volgens  het naamplaatje op haar marineblauwe vest  heette ze Ming.

Ondanks de fronsrimpels van iemand die zo  grimmig keek als zij op dat moment was ze waarschijnlijk een  heel aardige vrouw,  of  dat  zou ze  zijn  geweest als er niet vanuit  de lobby  twee politieagenten  met haviksogen hadden toegekeken: de ene een buldog, de andere een windhond.

‘Ú mag inchecken,’  zei Ming, zo luid dat  de twee politieagenten haar konden horen. ‘Maar het spijt me dat ik u moet meedelen  dat  we  momenteel geen  plek  hebben voor de buitenlandse  gasten.’

‘Aha,’  zei  Yao. Hij wist heel  goed dat ze voldoende kamers had,  maar het zou  hen niet helpen  als hij haar aansprak op  haar leugen. In plaats daarvan verzamelde hij de Finse  paspoorten en gaf  ze terug aan hun respectieve  eigenaars. Dit probleem zou zich zeker  hebben voorgedaan als hij had geprobeerd kamers voor hen  te  krijgen  in een van de  hotels die direct aan het meer lagen. Die waren erom berucht dat ze op het  laatste moment tegen buitenlanders zeiden  dat  ze niet konden worden ondergebracht. Hij had gehoopt dat te voorkomen door  voor  een verblijf in Jiadengyu  te kiezen,  een kwartier verderop. ‘Mijn  secretaresse  heeft  gereserveerd,’ zei hij. ‘Ik zal haar aanspreken op haar vergissing.’

‘Zou kunnen,’ zei de receptioniste. ‘Of  misschien  was  er een probleem met het computersysteem. Dat gebeurt  weleens.’

Yao  maakte aanstalten om  weg te lopen, maar draaide zich om  alsof hem iets  te  binnen schoot. ‘Zou een  upgrade van  de kamers van mijn  buitenlandse gasten  mogelijk zijn?  Ze hebben een groot budget. Ik  weet zeker dat ze graag bereid zijn te betalen voor een grotere suite,  als die nog beschikbaar zijn, en uiteraard ook voor eventuele bijkomende kosten die zo’n upgrade met zich meebrengt.’

De receptioniste  keek  naar de buldog, die  vrijwel  onmerkbaar knikte.  ‘Zouden uw  vrienden contant  willen betalen?’ vroeg ze.

‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Yao.

Dat leverde een knikje op  van zowel de buldog  als  de windhond.  De receptioniste  pakte de paspoorten weer en  maakte kopieën voor haar  administratie.  Zij  had geen  gezichtsverlies geleden, en Yao had  precies dezelfde kamers weten  te bemachtigen die  hij oorspronkelijk had gereserveerd, voor ongeveer het  dubbele bedrag. Het was  een  kleine  prijs om te betalen.

Yao wilde de paspoorten  alweer pakken, maar agent  Windhond liep naar hem toe  en legde zijn hand op de stapel. Hij bekeek ze een voor een en bestudeerde alle foto’s, die hij nauwgezet vergeleek met  de paspoortbezitters. ‘Finland?’ vroeg hij in het  Mandarijn  aan  Adara. ‘Ik heb foto’s op internet  gezien.  Bossen en  meren  daar, hè?’

Van  alle Campus-agenten  sprak Adara het  beste Mandarijn. Dat hoefde hij niet te weten, dus Yao vertaalde het.

Adara glimlachte  en  knipperde met haar  babyblauwe ogen. Enthousiast knikkend  zei ze: ‘Ja,  ja!’

‘Oké,’ zei Windhond, en hij stopte  de paspoorten in zijn zak.

Yao protesteerde. ‘Die hebben ze  nodig.’

‘Ik moet een  rapport schrijven op kantoor,’  zei  Windhond, die met  zijn smalle kin naar de dubbele deuren gebaarde. ‘Een van jullie mag ze komen halen over...’ Hij  fluisterde iets tegen Buldog, die even  nadacht  en  daarna iets  teruggromde. ‘Na  het eten,’ zei Windhond.  ‘En  jullie  moeten ze vanavond  nog ophalen. Zonder paspoort kunnen  jullie niet in een restaurant  eten, een boottocht of een paardenrit maken, of gebruikmaken van andere parkfaciliteiten.’

‘Maar...’

‘Kom  ze na het  eten halen,’  zei hij  nogmaals, en hij knikte één  keer  met  zijn  magere gezicht  om te laten merken  dat de zaak  daarmee was  afgedaan.
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Minister van Defensie  Bob  Burgess zat rechts van Ryan, naast admiraal Talbot, hoofd Marineoperaties, vlak  bij  het  hoofd van  de gepolitoerde  tafel  in de Situation Room, en hij kwam zoals altijd meteen ter  zake. Hij was onbeschaamd, recht voor zijn raap en soms regelrecht strijdlustig, maar zoals  Lincoln over generaal Grant had  gezegd: ‘Waar hij is, komen dingen  in beweging.’  Ryan zwichtte niet vaak  voor Burgess’ oorlogszuchtige aard, maar het was goed om een plan te hebben. Ryans vader  had  altijd  tegen hem gezegd: besluit waar  je  voor  wilt vechten  en hoe je dat wilt doen,  dan hoef  je geen  tijd  meer te verspillen aan dat soort beslissingen als de  tijd eenmaal rijp  is.

Bob  Burgess  verschafte Ryan  de  militaire  mogelijkheden, zodat hij  die  zelf niet meer in  kaart hoefde te brengen.

De Situation  Room, die toch al niet bijster groot was, zat  bomvol. Arnie  van Damm was er, samen met Foley, Forestall,  kapitein-luitenant Carter  van de kustwacht  en een stuk  of tien andere legermannen  en -vrouwen, plus  hun  assistenten.

Kapitein-luitenant Carter had zijn briefing over  de onlangs  opgehaalde kersverse passagier van de Healy  afgerond – en hij had ook verteld dat  de Z-9-helikopter van de Chinese ijsbreker  de Xue Long  al gevaarlijk dicht bij  de Healy ronkte terwijl het Chinese schip de afstand overbrugde met een gestage snelheid  van zes knopen.

Carter maakte  aanstalten  om te  vertrekken, maar  Ryan vroeg  of  hij wilde blijven  omdat hij  alle slimme marinekoppen  die er maar in de kamer  pasten in de buurt wilde  hebben.

‘Meneer  de president,’ zei Burgess. ‘We denken dat de 880 de Long March 880  is, de  Chinese  strategische raketonderzeeboot type 94 van de  Jin-klasse die heeft  deelgenomen aan de  militaire oefening Snow Dragon. Vorig jaar  heeft  president Zhao een toespraak gehouden  voor het Centraal Comité waarin hij melding maakte  van een “revolutionair” aandrijfsysteem  voor  hun onderzeeërs, waardoor die net zo  stil zouden zijn  als de onderzeeboten van  het Amerikaanse arsenaal. Volgens Zhao  gloorde er een nieuwe dag voor de marine  van het Volksbevrijdingsleger, waardoor  ze  de kustwateren konden verlaten om  koers te zetten naar het  diepe blauw. Een  “Chinese muur onder water” met  wapens die de  Chinese belangen overal vandaan kunnen  beschermen zonder te  worden  opgemerkt.’  Burgess knikte  naar  een medewerker die aan de andere kant van  de kamer tegen  de muur zat.

Een moment later  verschenen er twee afbeeldingen op  het  scherm  aan het  eind van de tafel en nam admiraal Talbot het over. ‘Dit  zijn allebei satellietbeelden  van een onderzeeër  waarvan we  denken dat het de  Long March 880  is.’

‘De  onderzeeër  aan de linkerkant is korter,’ merkte Ryan op. ‘Minstens...’

‘Drieënhalve  meter,’ zei Talbot.  ‘We geloven dat dat  duidt op de toevoeging van hun nieuwe aandrijfsysteem, dat vergelijkbaar is met onze transmissieloze waterjets. Tot  grote consternatie van zijn admiralen noemde president Zhao zelfs de naam van het nieuwe apparaat: Hai shi shen  lou,  ofwel  Mirage.’

Ryan knikte naar  kapitein-luitenant  Carter. ‘De man die  door de Healy  van  het ijs is geplukt, gebruikte diezelfde benaming.’

‘Inderdaad, meneer de president.’

‘Bestaat de kans dat de Chinezen  weten dat we kapitein-luitenant Wan hebben?’

Carter  schudde zijn hoofd. ‘Nauwelijks. Kapitein Rapoza was dichterbij. Toen zijn Dolphin de kapitein-luitenant van  het ijs haalde, duurde het  nog  twintig  minuten voordat  de heli van  de Xue Long over  de plek heen vloog. Rapoza heeft de heli  teruggestuurd om nog eens te gaan  kijken,  dus de  Chinezen weten niet beter of wij proberen net zo goed als  zij te achterhalen  wat  er is gebeurd.’

‘Die kerel, Wan, had het ook over  een  professor,’  zei Van  Damm. ‘De vermiste professor Liu?’

‘Toevallig,’  zei Burgess, ‘is hij een van hun topingenieurs op  het gebied van  aandrijving. Het is niet zo heel vergezocht om aan te nemen dat  Liu op de dissub zit. Om wie het ook gaat, blijkbaar heeft die  persoon een  hartinfarct  gekregen of is door een andere  oorzaak verzwakt geraakt. Kapitein-luitenant Wan is een stuk zwijgzamer nu  hij is  opgewarmd.’

‘Goed werk van kapitein Rapoza, trouwens,’  zei Ryan.  ‘Hem aanspreken  terwijl hij nog onderkoeld was.’  Hij leunde achterover.  ‘Hoe dan ook, als  Liu ernstig gewond aan  boord is, kunnen  er misschien wel helemaal geen  reparaties worden  verricht aan de  880.’

‘Wat een ongelofelijke toevalstreffer,’ zei Arnie. ‘De rest van  de bemanning van de  onderzeeboot mag van  geluk  spreken dat de Healy hun man heeft opgepikt, want hun reddingswerkers zoeken op  de  verkeerde plek.’

Burgess, Talbot en Ryan keken naar  elkaar en daarna naar Van  Damm.

‘Wat is er?’ vroeg de stafchef, die het gevoel had  dat ze  hem in het vizier  hadden.

‘Arnie,’ zei Ryan. ‘Die  onderzeeboten  komen  ervoor zorgen dat wij hem niet in handen krijgen, al moeten ze hem vernietigen...’

Van Damm  viel  hem  in  de  rede. ‘Ik  neem aan dat  ons reisje naar Fairbanks nu van  de baan is. Een strategische  raketonderzeeboot voor de kust van  Alaska...  Dat  is de laatste plek waar u  moet zijn.’

‘IJsbreker de Xue Long zal bij de  Healy  zijn over...’  Ryan keek naar Carter.

‘Zes  uur, meneer,’  zei  Carter.

‘Kijk eens aan,’ zei Ryan. ‘En hun Yuan-onderzeeër  is drie keer  zo  snel. Over een paar uur is dit allemaal achter de rug,  hoe dan ook.’ Ryan wendde  zich tot de minister van Defensie.  ‘Bob,  ik wil dit niet laten  escaleren  als het niet hoeft,  maar  nu de  heli van  de Xue Long zo dicht bij  de Healy is, denk ik  dat het goed  is om een paar F-35’s  vanaf Eielson te laten  vertrekken om kapitein Rapoza te laten weten  dat hij niet alleen  is daar op het ijs.’
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‘Jezus, man,’ zei  Ding Chavez, ‘dat is echt  een van de allerslechtste plannen  ooit.’ Er wolkte witte damp  om zijn gezicht terwijl hij  praatte, en toen  hij dat zag,  trok deze jongen uit het oosten van Los Angeles zijn  wollen  muts ver over  zijn oren.

Hij deed  zijn ogen  dicht  en  snoof de doordringende  geur van zilversparren en een  vleugje  houtrook op. Weg was de walgelijke stank van sigarettenrook, diesel en afval die  hand in hand  ging met stedelijk China. De wind die over het ongerepte meer kwam, dat zich tussen de met bomen bedekte bergen nestelde,  was helder, schoon en zo koud dat  zijn  gezicht er pijn  van deed. Hij had  net zo goed  ergens  in Colorado of  Montana kunnen zijn.

De zon  stond laag en  kon elk  moment wegzakken achter de berijpte bergen in het westen,  waardoor  de omgeving een roze avondgloed  kreeg  die het kobaltblauwe water accentueerde. Ze hadden allemaal hun jas dichtgeritst en  hun muts opgezet zodra  ze uit het busje  waren gestapt.

Van  achter zijn verrekijker  probeerde Yao het nog  een keer  met zijn pitch. ‘Ik zeg alleen dat  het de enige...’

‘Slecht idee,’  zei Chavez. ‘We verzinnen  wel iets anders.’

Adara Sherman liet  haar eigen verrekijker een klein stukje zakken  en keek  met  toegeknepen  ogen naar Yao.  Er biggelde een traan, veroorzaakt door de kille wind, over haar rozige  wang. ‘Eerlijk gezegd ben  ik het met  Ding  eens.’

‘Oké...’

Er dobberden meer  dan tien rondvaartboten, die met trossen waren bevestigd  aan een lang houten vlot  parallel  aan de  kust. Drie steigers, die  in het verlengde  van de  wandelpaden vanaf het  parkeerterrein liepen, leidden  naar de boten. Drie  van die  boten, waaronder die waarvan de kaartjes  identiek  waren aan de afgescheurde reepjes die Yao van de Kazach had gekregen, kwamen net terug van  een dag  op het water. Het toeristenseizoen zou pas  over een  paar weken beginnen, maar ze vervoerden  elk een handjevol toeristen  en hun eigen lokale  bemanning.

Ze  waren gefocust op een boot die  de Xiantao heette, wat Yao vertaalde als  ‘Eeuwige Perzik’. Chavez schatte dat het een vijfenvijftigvoeter was. Hij had  een overdekte hut met  grote ramen voor als het  slecht  weer was en een  lang  achterdek voor  onbewolkte  dagen.

‘Interessante  naam.’ Ryan wees  met zijn verrekijker  naar de rondvaartboot.

‘Typisch Chinees,’ zei  Yao. ‘De vrouw van de Jadekeizer, de koningin-moeder van het  westen, zorgt voor de xiantao –  de perziken  van  de onsterfelijkheid.  Er wordt gezegd dat de goden  hun lange levens te danken hebben  aan het  eten daarvan.’

‘Ik zou wel  een  perzik  kunnen gebruiken,’ mompelde  Adara bij zichzelf.

‘Ik zou wel een kop koffie kunnen  gebruiken,’ zei Ryan.

Chavez stampte met zijn voeten om  zijn bloedsomloop  op gang te  brengen  en kroop weg in zijn wollen bivakmuts. Niet  dat  daar in Zuid-Cali  veel vraag naar  was, maar zijn  tante had altijd tegen hem gezegd: ‘Koude  voeten, doe een  muts op.’ Op dit moment  had hij een grotere muts nodig.

Er lag nog  steeds  sneeuw  op  de hogere gedeelten van het  landschap. Het ijs  op het meer was  pas in de afgelopen paar weken gesmolten, en de toeristen waren nog maar  net overgegaan van skiën – in Xinjiang-stijl,  met slechts één  stok – op boottochten op zoek  naar het  beroemde  monster van het Hanas-meer,  waarvan de meeste mensen dachten dat het een gigantische  door land ingesloten  Siberische  zalm  was, een zogenaamde hucho taimen.  De  Chinese  overheid  gaf Hanas  het predicaat ‘Vijf-A-park’, de hoogste beoordeling. Er werd een aanzienlijk  bedrag  aan advertenties uitgegeven  om  mensen te wijzen op dit verborgen juweeltje, dat  veel meer gemeen had met de Russische taiga dan  met China.

Verrekijkers  en camera’s waren  hier heel gewoon, waardoor in elk geval  de logistieke kant van  de  surveillance  geen probleem was. Het  probleem was  dat  ze geen flauw  idee hadden  hoe  de leden van Wuming eruit konden zien. De  enige  foto  van  Medina Tohti  was zo  oud en korrelig  dat ze net zo goed  naar  beveiligingsbeelden van Zoë  Saldana met een hoofddoek konden kijken.

Adara sprak onder haar vuisten door  terwijl ze de verrekijker langzaam heen  en weer  over het meer liet gaan. ‘Goed, laten we het  even  doornemen,’ zei ze. ‘We denken dat die mensen op de Eeuwige Perzik  werken, maar ze kunnen  net zo  goed  op een van  de andere boten zitten... We  weten niet  hoe ze eruitzien of met hoeveel ze zijn...’

Yao grinnikte, waardoor hij nog meer damp uitblies. ‘Vandaar mijn  eerdergenoemde plan.’

Adara negeerde hem. ‘Ik zeg: laten  we naar de Eeuwige Perzik kijken om  te bepalen wie  eruitziet  als een terrorist.’

‘Vrijheidsstrijder,’ zei Yao.

‘Ja hoor,’ zei  Ryan. ‘Goed, dus Wuming maakt wat  xpcc-troepen koud en helpt de Oeigoeren  en de  Kazachen om te voorkomen dat ze naar een  kamp  moeten.  Een van de leden,  die op de Eeuwige Perzik werkt, is een goedhartige  kerel en geeft een arme vluchteling zijn  jas, waarbij  hij  vergeet de afgescheurde kaartjes uit zijn  zak  te halen...’

Ze hadden  dit  al eerder besproken, maar het  kon nooit  kwaad om de details  een paar keer door te nemen.

‘Het  klinkt wel logisch,’ vervolgde Ryan.  ‘Seizoenswerk zou een fantastische dekmantel  zijn. Voor zover ik  heb gezien, werken hier net zoveel Oeigoeren  als Han-Chinezen. Het lijkt  wel of  de  surveillancestaat hier nog niet is  doorgedrongen.’

Adara  hield de verrekijker bij haar  ogen maar knikte heel even opzij naar de lantaarnpaal rechts  van haar,  op de dichtstbijzijnde steiger.  ‘O, big brother houdt iedereen in de gaten,  hoor,’  zei ze. ‘Vergis je niet.’

Lisanne draaide langzaam driehonderdzestig graden in het rond  en nam de omgeving in zich op. ‘Misschien een soort  Potemkin-dorp als je bedenkt wat voor wreedheden  er in andere delen van Xinjiang gaande zijn, maar het  is toch  prachtig. Het lijkt  wel of terrorisme hier niet  bestaat.’

Yao draaide  zich  half om,  nog steeds met zijn verrekijker op  de tweede boot gericht.  ‘Vrijheidsstrijders,’ zei hij weer.  ‘Geen  terroristen.’

‘Lood om oud  ijzer,’ zei Chavez. ‘De moedjahedien waren vrijheidsstrijders  toen we ze hielpen tegen de Russen te  vechten in Afghanistan. Daarna waren ze ineens  terroristen toen  ze  zich bij Al  Qaida  en de taliban  aansloten om tegen ons te  vechten.  Dezelfde  jongens  die hetzelfde deden, alleen  tegen andere mensen.’

‘Predik jij maar lekker verder, bro,’ zei  Yao. ‘Op dit moment hebben  we te maken  met  vrijheidsstrijders. Tot  nu toe heeft Wuming geen  enkel burgerdoelwit geraakt, alleen militaire en  overheidsdoelen die  we als vijandelijke strijders  zouden bestempelen als we in oorlog verkeerden  met  China.’

‘Maar  dat  is niet het geval,’ zei Chavez.

‘Dat hangt  ervan af hoe goed we  ons gedragen,’ zei Yao. ‘Hoe dan  ook,  het  feit dat er hier  geen  vrijheidsstrijders  aan het werk zijn  is nog een indicator dat  onze jongens  dit misschien als thuisbasis gebruiken.  Bobo’s van het  Centraal Comité,  de xpcc en zelfs het leger komen hier graag  spelen. Te oordelen naar de mensen die  op de dodenlijst van Wuming  staan, zou dit weleens een extreem doelwitrijke omgeving kunnen zijn. Er is  geen enkele  aanslag gepleegd binnen een  straal van vijfhonderd kilometer.  Daar maak ik uit op dat ze  niet in hun  eigen achtertuin schijten.’

‘Het was voldoende om ons hierheen te krijgen,’  zei Chavez. ‘Maar het is nog steeds te dun om  me hoopvol te stemmen. We kunnen  ons verdelen en morgen een paar boottochten  maken. De afgescheurde tickets vergelijken  met  wat je van  je Kazachse vriend hebt gekregen. Dan weten  we in elk  geval welke  boot het  is. Zo te zien heeft elke  boot vijf of zes bemanningsleden. Dan moeten we heel wat mensen volgen in zo’n klein gebied, terwijl we zelf met zo weinig zijn.  Ze  hebben ons binnen de kortste keren door.’

‘Precies,’ zei Yao. ‘Dat zeg ik. Dus beginnen jullie maar rond te bazuinen dat mijn familie in hoge  politieke kringen  verkeert  in  Beijing.  Maak me maar  uit  voor nationalist, anti-Oeigoerse lul, een zo groot  doelwit voor hen  dat ze er  niet  omheen kunnen...’

‘We gaan  jou niet  als lokaas  gebruiken, Adam,’ zei  Chavez.  ‘Punt uit.’

‘Het kan wel weken gaan duren,’ zei Yao. ‘En  ik heb  geen zin om  aan  te pappen  met die twee  agenten uit het hotel.’

Lisanne  Robertson schraapte haar  keel. Ze was  bescheiden en  beleefd, en meestal  praatte  ze  zachtjes, maar ze  had bij het Korps Mariniers  en  de politie  gewerkt, dus had  ze er geen  moeite mee om  haar mening te geven. ‘Mag de  nieuweling een duit  in het zakje doen?’

‘Ga je gang,’  zei  Chavez.

‘Oké,’  zei ze. ‘Er hangen  camera’s aan het eind van de kade, op verschillende plekken op  het parkeerterrein en langs  het meer. Ik heb ze  geteld,  en zoals jij al zei, Jack, is  de surveillance hier nogal onregelmatig.  Er zijn heel wat blinde vlekken.’

Chavez liet zijn  verrekijker nonchalant over de oever glijden. ‘En wat  hebben we daaraan?’

‘Ik durf te  wedden,’ zei Lisanne, ‘dat leden van een  organisatie  die zo  geheim  is  als  Wuming elke camera in kaart  hebben  gebracht. Ze zullen zo min  mogelijk ruchtbaarheid aan hun bestaan willen geven.’ Ze knikte  naar het laatste groepje  toeristen, dat op  dat moment van de houten  steigers af kwam  en terugliep naar hun hotels en  touringcars.  ‘Zie je dat  ze  allemaal  in een rechte lijn lopen?  Ze hebben maling aan bewakingscamera’s. De bemanningsleden  van  de boten  zullen  over een  paar minuten  klaar zijn met hun werk. We hoeven alleen  maar  uit te vogelen waar de camera’s niet kunnen komen en  dan  te kijken  wie  er  een omslachtige route kiest om ze te vermijden.’  Ze haalde haar schouders op en  keek naar Adara. ‘Ik  bedoel, dat doe ik  zelf ook op mijn werk. Jullie niet?’

Ryan deed net of hij een traantje wegpinkte. ‘Kijk  nou toch hoe  volwassen ze al  is.’

‘Dat zou weleens kunnen werken,’ zei Chavez.  Hij keek op zijn horloge. Ze hadden er iets  minder dan twintig minuten over gedaan  om hier  te komen vanaf het  hotel in Jiadengyu. Ze hadden  een hapje gegeten en de omgeving verkend, wat nog twee uur had gekost.  ‘Laten  we  ons een beetje verspreiden en ons  voorlopig concentreren  op de mensen  die van de Eeuwige  Perzik komen. We zouden nu  elk moment beweging  moeten zien vanaf de boten.’

Lisanne  dook  huiverend nog iets dieper weg in haar jas.  Ze knikte naar een rij  taxi’s  die stonden te wachten om de laatste paar toeristen op te halen.  ‘Iemand moet  onze paspoorten  ophalen bij dat snuggere  duo. Het zal moeilijker worden  om  hier bij het meer nog een taxi te vinden als alle boten straks weg  zijn. In het  dorp is dat ongetwijfeld makkelijker. Ik kan binnen een  uur terug zijn.’

‘We kunnen met zijn allen teruggaan in het  busje,’ zei  Chavez.  ‘Als het tijd is.’

‘Hij heeft gelijk,’ zei Jack.  ‘Het is geen goed  idee als een  van ons  alleen weggaat.’

Lisanne schoot in de  lach. ‘Dat  is het  meest  hilarische wat ik vandaag van jou  heb  gehoord, meneer Lone Wolf. Serieus, zijn jullie soms vergeten wat mijn  functie is? Hoofd  afdeling Transport en Logistiek. Dat is letterlijk waar ik  me  mee  bezighou.’ Ze  keek beschuldigend  naar Chavez. ‘Of wil je soms beweren dat je me niet precies die taak  zou hebben gegeven als  John niet  had meegedaan?’

‘Die meid heeft gelijk,’ zei Adara. ‘Iemand moet  het zware werk  doen.  We kunnen  niet allemaal  de geweldige taak op ons nemen om  twee uur lang bibberend van  de kou naar  een steiger te kijken.’

‘Toch vind  ik het maar niks,’ zei Ryan. Hij behandelde Lisanne  meestal alsof ze  zijn  kleine zusje was. Het  was iedereen  in het team al een tijdje duidelijk  dat hij wat onverwerkte  gevoelens koesterde.

Chavez  wees met zijn  duim naar  de  taxi’s.  ‘Ga maar,’ zei hij. ‘Maar zorg dat je binnen een uur terug  bent. En laat  je telefoon  aan.’

‘Ik kan  beter met haar meegaan,’ zei Ryan.

Adara sloeg haar  arm om zijn schouders.  ‘Jij blijft bij mij,  Jackie-­boy.  Laten  we naar  de andere kant van de steiger  gaan voordat  je jezelf belachelijk maakt.’

Nadat Ryan zich had  omgedraaid,  mimede Lisanne ‘Dank  je wel’ naar Adara en liep naar de taxi’s. ‘Gewoon een  snel ritje naar  het  dorp,’ zei ze over haar  schouder.  ‘Ik red me wel.’
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Fu Bohai nam  vijf mannen mee in de ‘zakelijke’  Cessna Citation cj3 van admiraal Zheng voor de vlucht  van  het Albanese Tirana naar de luchthaven Burqin/Hanas. Met een maximumkruissnelheid van  meer dan  zevenhonderd  kilometer per uur  deden de piloten  iets meer dan acht uur  over de reis,  inclusief een bliksemsnelle  tankstop in Bakoe, Azerbeidzjan,  waar  een  pitcrew in Le  Mans nog een puntje aan kon zuigen. Het kon ook geen  kwaad dat  iedereen aan boord Fu  Bohai  aan het werk had gezien en  alles uit de  kast haalde  om  te zorgen dat hij  nooit een  reden had  om zijn  mes te pakken met hen  in gedachten.

De knappe Leigh  Murphy, de cia-agent met de  felle ogen,  was moeilijker te breken geweest dan hij had verwacht. O, hij had  vanaf het begin  geweten dat ze  een taaie zou zijn. Vrouwen hielden het gewoonlijk veel langer vol dan hun mannelijke evenknieën. Een van zijn mannen had een keer geopperd dat ze martelingen zo goed konden volhouden  vanwege hun pijndrempel. Fu  vermoedde dat het meer te maken  had  met de pure onverzettelijkheid  die  ervoor nodig was om een kind uit je lijf te persen. Pijn  had  hoe dan  ook weinig met het proces te maken.  Het  was de  verwáchting van pijn die voor  de omslag zorgde waardoor mensen hem de informatie gaven die hij moest  hebben.

Bij  die  andere cia-agent had Fu zijn  mes nog  niet eens opengeklapt, laat staan dat hij hem had  gesneden,  of hij  begon al te  janken. Joey heette hij. Hij  wist trouwens toch niet veel, en  dat was zijn geluk geweest. Voor hem stond er een snelle dood in  de sterren  geschreven,  zonder martelingen  en ondervragingen. Volgens de  informatie die Fu via de admiraal van surveyor had  gekregen, was het meisje degene met de antwoorden. Joey had zichzelf  gewoon op een presenteerblaadje  aangeboden.  Hij had Murphy  gevolgd, waardoor hij  voor  Fu op de juiste plek was om gebruik te maken van zijn aanwezigheid. Volgens een Chinees spreekwoord moest je soms een kip doden om een aap te  laten schrikken zodat  hij ging dansen.

De aanblik  van haar dode collega  had een vorm  van ernst  aan de situatie  toegevoegd die geen dreigement had kunnen evenaren.  Vanaf dat ogenblik twijfelde Leigh  Murphy er niet meer aan dat Fu het  serieus meende. Niettemin  had ze haar  geheimen bijna vier  uur lang bewaard.  Uiteindelijk was  ze doorgeslagen door de welbeproefde  combinatie van drugs  en de verwachting van  pijn, zoals Fu wel had  geweten.

Urkesh  Beg, de Oeigoer met wie  Murphy  had  gesproken, was  zo  verstandig geweest om kort  na haar bezoek  in de schaduwen te verdwijnen. Fu  en  zijn mannen  hadden  hem  best kunnen  opsporen als  ze de tijd  hadden  gehad,  maar het deed er niet meer toe. Ze  hadden voldoende. Murphy had toegegeven dat ze  met een  andere geheim  agent  had gepraat die ook achter Medina  Tohti  aan zat. Die andere agent had een  of ander kaartje voor een boottocht waarbij sprake  was  van een soort monstervis. De cia-agenten  dachten dat het kaartje van een organisator bij het Hanas-meer was,  dus  dacht Fu  dat ook. Hij was nog  nooit  in  dat deel  van China geweest –  bijna in Rusland – maar de nabijheid van Ürümqi, de ruime aanwezigheid van  vriendelijke  Oeigoeren en de vele plekken om onopvallend  op te gaan in de omgeving  maakten het tot  een oord waar onderkruipsels als Wuming-leden – en Medina  Tohti – zich graag  schuil  zouden houden.

Interessant genoeg had Murphy de naam van die andere  agent niet prijsgegeven. Misschien  was  hij haar vriendje, of zelfs  haar man op een ander kantoor. Fu had gehoord dat sommige Amerikaanse spionnen zo dom waren om met een andere spion te trouwen. Maar wat hun relatie ook was –  het maakte niet uit waar Fu haar sneed  of welke drug hij  in  haar aderen spoot – Murphy weigerde  categorisch  de  naam van  de man te vertellen.

Eén ding  wist Fu zeker. Hoe hij  ook heette, hij  was  ofwel bij het Hanas-meer ofwel onderweg ernaartoe, en hij was waarschijnlijk niet  alleen.
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Majoor Ren Shuren wipte op en  neer op zijn stoel  achter  zijn  grijsmetalen  bureau. Hij zat in zijn  sjofele kantoortje op het regionaal  legerhoofdkwartier  van het Xinjiang  Production and  Construction  Corps aan de rand  van Kasjgar  en bladerde met het  gumgedeelte van een geel potlood  door alle bladzijden  van Midas  Jankowski’s Canadese  paspoort. Zijn haar had een  keurige scheiding en was net lang genoeg om zich aan de voorkant te  laten opkammen  met een beetje pommade. Er stond een zwarte bril op het puntje van zijn nogal  kleine neus. Hij  droeg  burgerkleding: wit overhemd, losse polyester das.  Hij had zijn colbertje op  de haak achter hem  gehangen,  waardoor  zijn  heupholster  met pistool te  zien was.

Midas had ter plekke handboeien om gekregen en  was daarna naar een  busje  gebracht dat  stond te  wachten, terwijl iedereen blijkbaar  probeerde te besluiten wat ze met hem aan moesten. Heel  even dacht hij dat  ze hem misschien zouden  laten gaan op de markt, maar  daarna kreeg de majoor een telefoontje op  zijn mobiel en waren  ze allemaal  hier beland. Ze hadden  Midas niet  in een cel gestopt maar rechtstreeks  naar Rens kantoor  gebracht, en daar stond  hij nu gelaten voor het bureau.

De drie agenten  die op elkaar gepropt  naast Midas  stonden  droegen zwarte swat-uniforms,  compleet met helmen en kogelvrije vesten. Ze  hadden hun machinepistolen  nog  bij  zich, qcw-05’s van Chinese makelij,  zo te zien,  en ook hun sig Sauer-pistolen.  Door de gaskachel bij de muur was  de krappe ruimte net een sauna, maar geen van  allen hadden ze aanstalten gemaakt  om hun uitrusting af te doen toen ze binnen  waren gekomen, waaruit Midas concludeerde dat ze niet van plan waren om lang  te blijven.

Dat bleek hij helemaal mis te hebben.

Ren bestudeerde  elke  pagina van het paspoort,  zelfs de blanco  blaadjes,  en gebruikte de  gum om ze  om te  slaan. Hij draaide het paspoort ondersteboven, sloeg ermee  op zijn bureau en probeerde zelfs iets van de tekst uit te gummen met zijn bladerpotlood.

Na minstens tien  martelende minuten  schoof hij het paspoort opzij en leunde achterover, waarbij hij  steeds zijn vuist op zijn dijbeen liet neerkomen en  maar heen  en weer  bleef draaien  op zijn  stoel,  alsof  hij  onmogelijk stil kon  blijven zitten. ‘Mijn broer is gisteravond  vermoord,’  zei hij, en hij keek Midas recht in  de ogen. Zijn Engels was perfect, met een tikkeltje Brits  accent, als bij de  duivel  in een oude  film.

Midas fronste zijn voorhoofd. ‘Wat erg voor  u,’ zei hij.

Ren bleef hem aanstaren, nog steeds draaiend, zonder  iets te zeggen.

‘Wacht  even,’ zei Midas. ‘U... u suggereert  toch  niet dat  ik daar iets  mee te maken heb?’

‘Is dat zo?’ vroeg Ren onwrikbaar.

Midas hield  zijn adem in. Het was een oprechte reactie.  ‘Natuurlijk niet! Ik  ben hier met vakantie.’

Ren pakte het paspoort weer.  ‘O, ja,’ zei  hij.  ‘Vakantie. Reist  u in uw  eentje de wereld  over?’

‘Hoor eens,’  zei  Midas.  ‘Meneer... ik  wil geen problemen. Ik betaal  voor de  schade die ik heb aangericht door mijn val. Het was  een ongeluk.’

‘Misschien  was u  wel op zoek naar een Chinese prostituee,’ merkte  Ren op, en hij keek over zijn  bril. ‘Amerikanen denken altijd maar aan één ding.’

‘Ik ben Canadees,’ zei Midas. ‘Maar u hebt het helemaal mis, meneer. Mijn  vriendin  zou eigenlijk met me  meekomen op deze reis. China was haar idee.’

‘Maar ze  is  er niet. Komt  dat even goed uit,’ zei  Ren. ‘Dan bent  u vrij  om  de straten af te schuimen, op zoek naar prostituees.’

Die vent bleef maar op hetzelfde spoor hangen.  ‘Nee, nee, nee,’ zei  Midas. ‘Zo  zit het helemaal niet. Ze werd  opgeroepen  voor een spoedoperatie.  En aangezien we de  tickets toch al  hadden, dacht ik dat ik maar beter de kans kon grijpen om uw prachtige land te bekijken.’

Ren  snoof en draaide zijn stoel wat zodat hij  op  zijn computer kon tikken om  Facebook  te  openen. Blijkbaar  had het netwerk  dat de xpcc  gebruikte  niks te vrezen  van de Chinese Muur van Censuur en de maatregelen tegen de meeste westerse  vormen van  social media. Hij liet zijn  vingers trillend boven het toetsenbord zweven.  ‘De  naam van uw vriendin.’

Midas zweeg.

De soldaat  die het  dichtst bij hem  stond gaf  hem een tik op zijn achterhoofd. Hard. Midas stelde zich voor dat hij het  pistool  van die klootzak weggriste  en iedereen  in de kamer vermoordde, maar hij gaf  de  naam van  zijn nepvriendin.

‘Angela,’  zei hij. ‘Dokter Angela Garner.’

Ren opende de pagina  en  scrolde  door de posts. Gavin Biery  had  hemel en aarde bewogen om het  verhaaltje kloppend te maken, door een stuk of tien recente posts te  plaatsen van  Midas met een  blonde vrouw in restaurants,  op een  strand, in een boot. Hij  had  die vrouw  nog nooit ontmoet, maar de  bewerkingssoftware die Gavin gebruikte kon  zelfs de  meest  geavanceerde forensische onderzoeken aan.

‘Ze heeft een account, maar zoals  ik al zei, ze is arts. Weinig tijd voor  social media.’

‘Wat  doet u, meneer...’ Ren  keek naar het paspoort maar wachtte  tot Midas antwoord gaf.

‘Stevens,’ zei hij. ‘Bart Stevens. Ik zat bij de Canadese strijdmachten,  maar nu zit ik  tussen twee  banen  in.’

‘Het leger?’  vroeg Ren peinzend.

‘Daar  zat ik bij,’  zei  Midas. ‘ppcli, eerste bataljon van  Edmonton, in Alberta.’ Het was hopeloos  om te proberen zijn  militaire  achtergrond te  verbergen, dus dat  deed hij maar niet. Hij kon hem  beter  onderdeel van  zijn verhaal maken.

‘Wat is ppcli?’

‘Princess Patricia’s Canadian Light Infantry,’ zei Midas. Hij had vroeger, voordat hij  naar de Unit verhuisde, met een paar ppcli-­troepen  gewerkt in  Afghanistan. Betrouwbare jongens.

Majoor Ren  trok  zijn neus op. ‘Goh, intimiderend,’ zei hij,  en het  sarcasme  droop ervan af.  ‘Klinkt echt... stoer.’

‘Keihard, meneer,’ zei Midas. ‘Ze noemden ons  de Ploertige Patricia’s, zo hardvochtig waren we.’

‘En  u zegt dat  uw rijke vriendin  uw reis naar China heeft betaald?’  Ren  keek over zijn  bril heen en schudde zijn  hoofd. ‘Daar  hebben jullie  een woord voor. Wat is het ook alweer...? Een suikertante?’

‘Het zal  wel,’ zei  Midas. ‘Ik zag gewoon geen reden  om  dat ticket niet te gebruiken.’

‘En daarvoor zou  u wel  een leugendetectortest  willen  doen?’

Midas haalde  zijn  schouders op en  hoopte maar dat het bluf was. Hij  had een  bloedhekel aan  leugendetectortests. De beste gaven je al  een shitgevoel,  en hij  vermoedde dat deze een bijbehorende  set schroevendraaiers had.  ‘Ja, hoor.’

Majoor Ren  trommelde een tijdje  nadenkend met zijn vingers op het  bureau en pakte zijn  telefoon. Hij sprak rap Mandarijn  en  hing  op,  onbehouwen, zoals  in alles.  Even later  kwam er een man  in  een pak het kantoor binnen,  die zijwaarts draaide  om zich langs de geüniformeerde soldaten te wurmen en  naast Ren ging zitten.

De majoor  knikte even,  en de  soldaat die  Midas een tik had gegeven kwam nu achter hem staan om zijn handboeien los te maken.

Midas wreef over zijn polsen om zijn bloed weer  te laten stromen, en Ren wierp nog een laatste blik op  het paspoort en schoof het toen over  het bureau. ‘China  is een heel groot land,’ zei Ren. ‘Ik  stel voor dat  u  een  ander  deel  gaat  bekijken. Xinjiang is niet  veilig  voor u.’

‘Maar waarom ben ik...’

Ren stak zijn hand  op en fronste. ‘In dit land zijn  er geen waaroms.  Ga nu maar, meneer Bart Stevens. Ik  wil  dat u met  de  eerstvolgende vlucht  uit Kashi vertrekt.’

‘Ja, eh, oké,’  zei Midas. ‘Ik  vind  het echt  heel erg van uw broer.’ Hij  maakte  aanstalten om weg te gaan maar draaide zich om. ‘Er gaan  pas later  vanavond vluchten.  Mag ik  dan op zijn minst nog even rondkijken? Ik  wil echt  graag  de  zondagsmarkt  zien.’

Daar  dacht Ren  even over na,  en  daarna wuifde  hij hem weg. ‘Zorg dat  u op de eerstvolgende vlucht zit. Verder maakt het me niet uit.’

Ren Shuren deed zijn  ogen dicht  en pijnigde zijn hersenen om te bepalen  wat hij  nu moest doen.  Kashi –  zoals de Chinezen Kasjgar noemden – was een  heel eind bij zijn  hoogste bazen  in Beijing  vandaan. Zijn directe  meerdere was aan het jongleren met zijn vrouw en twee minnaressen, dus die had niet zoveel  tijd om  leiding te geven, en zíjn baas  zat in Ürümqi, vijftienhonderd kilometer verderop. Ren was het gewend  om dingen op  zijn manier en op zijn  voorwaarden te  doen wanneer hij dat wilde. Er  was balans geweest  in zijn leven. Harmonie. Ze hadden Hala Tohti al een tijdje zonder  enig  probleem in de gaten gehouden, vanwege iets met haar vermiste moeder waar  Ren niks over hoefde  te weten. Toen ineens, uit het niets, had admiraal  Zheng  van  de marine  van het Volksbevrijdingsleger  gebeld en  hem opgedragen het meisje te gaan halen, op de dag nadat zijn idiote broer  zijn boekje  te buiten  was  gegaan en haar had weggejaagd, om nog maar  te zwijgen  over het feit dat hij zich had laten  vermoorden. Ren  zag  geen noodzaak om  de  admiraal lastig te vallen  met onbeduidende details. Het  meisje  zou gauw  gevonden  worden. Ze kon  nergens heen. Bewakingscamera’s hadden verschillende keren beelden vastgelegd van haar en de man die haar  had meegenomen. Zijn gezicht  was verborgen  geweest, maar hij  was lang en had  de zelfverzekerde manier van  doen van een  Amerikaan...

Zijn  medewerker haalde hem uit zijn  gedachten. ‘Neem me niet kwalijk dat ik  het zeg,  majoor,’  zei  de jonge  man.  ‘Maar  zou u die  Canadees wel laten  rondwandelen, met  alles  wat er momenteel gaande is?’

‘Hij  wordt  onderhouden door een vrouw en is  afhankelijk van  haar goede zorgen, als een kind dat  nog borstvoeding krijgt.  Hij is veel te veel  een paljas om  betrokken te  zijn bij onze zaak,’ zei  Ren. ‘Hij struikelde over  zijn eigen voeten. Niet echt geschikt als buitenlandse agent.’

‘Hij bekende dat hij in het leger heeft  gezeten,’ zei de soldaat.

‘Dat klopt,’  zei  Ren. ‘En hij heeft duidelijk  een goede lichamelijke conditie, maar  ik vraag  me af of  hij zo fit is door  zijn baan. Kijk maar  naar het CrossFit-logo  op zijn shirt. Amerikanen en Canadezen zien hun sportschool als de kerk.  Hij mag dan in het leger hebben gezeten,  maar ik garandeer je dat  zijn actie achter een bureau plaatsvond en niet iets met een geweer was.’  Ren liet  de soldaat weten dat hij kon  gaan en zette zijn computer aan. ‘Wacht  even,’ zei hij voordat  de soldaat bij de deur was. ‘Volg  die Canadees en  zie  erop toe dat hij in dat  vliegtuig stapt, zoals afgesproken.’

De  jonge soldaat  bleef staan. ‘Natuurlijk, meneer. Mag ik korporaal Len meenemen? Twee  mannen is  beter als  we  hem discreet moeten  volgen.’

‘Flauwekul,’  zei Ren, die zich weer naar  zijn  toetsenbord draaide. ‘Heb ik gezegd dat  je hem discreet moest volgen? Ik heb al het beschikbare personeel nodig  voor  het  zoeken naar dat Tohti-kind en de  man die mijn broer heeft vermoord.  Als  die Ploertige Patricia je probeert  te ontwijken, schiet hem dan  neer.’
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Timur Samedi  was een uur  te vroeg, en  dat  vond Clark maar niks.

Als je onverwachts  kwam  opdagen kon je de omgeving verkennen, de boel overzien  en slechte acteurs  betrappen die daar helemaal  niet hoorden te zijn.  Maar  vroeg  arriveren en  vroeg  contact maken waren twee verschillende dingen. Je hield je afzijdig en  wachtte tot de  afgesproken tijd, maar  je  liet  je  niet een  uur te  vroeg zien.  Er waren te veel onbekende factoren.  Te vroeg  betekende ofwel dat deze gast niet wist wat hij deed, of  dat  er iets gebeurd was waardoor het  schema overhaast  werd.

Het  was allebei niet  goed.

Door een constante wind rammelde en schudde het  pakhuis, zodat  het geluid van de vrachtwagen  werd overstemd tot hij bijna tegen  hen aan reed. Clark  hoorde de ronkende motor en  het geknars van het grind  toen de banden buiten tot stilstand kwamen, links van  de  gapende dubbele deuren waar vrachtwagens naartoe kwamen  om hun vracht in  te laden. Het oude pakhuis was  leeg, afgezien van rollen  katoen die  zo hoog  als Clarks schouders waren opgestapeld. De rollen waren bedekt met canvas  doeken en lagen waarschijnlijk  op Samedi  te wachten, die ze  zou meenemen als  hij  zijn passagiers kwam halen: Clark en Hala.

Clark wachtte in de  schaduw. Het  meisje zat op  haar hurken een meter verderop,  met  haar gewicht  op  haar hielen  en haar ellebogen op haar  knieën, zoals kinderen in  heel Azië leren te  hurken  als ze nog maar een peuter zijn, iets wat ze ook  in hun volwassen  leven  blijven doen. Ze lachte zachtjes  naar een gespikkelde kip en  vijf piepende kuikentjes die in de  aarde voor  haar  liepen te  scharrelen, in de loods en uit de wind. Na alles wat ze samen hadden  meegemaakt, zou  je zomaar  vergeten dat ze nog  maar  een kind van tien was.

Clark floot zachtjes en wenkte naar Hala  toen het geluid  van een dichtslaand  portier  klonk. Zij hoorde het ook,  en ze kroop naar hem toe en ging achter zijn been  staan.

Er verscheen  een Oeigoerse man bij de  deur, afgetekend  tegen het duizelingwekkend gele landschap.

Hala verstrakte  en  stopte haar hand  in de  zak van  haar blauwe jas,  ongetwijfeld om de slangendoder aan te raken.

Goede intuïtie, dacht Clark. Hij gaf haar  een  klopje  op  haar schouder om  te laten  weten dat  alles  in orde  was, al  was hij  daar zelf lang niet zo zeker van. ‘Het is  oké,’  fluisterde hij. ‘We verwachtten hem al.’

Ze begon weer op haar kraag te  kauwen en  leunde tegen  Clarks knie.

Ze hadden  al besproken hoe ze de Bond  Arms-derringer moest  gebruiken.  Met het ongeladen pistool  had  ze laten zien dat  ze de  hamer kon  spannen met haar duim en daarna haar greep kon verschuiven  om de  trekker over  te halen. Ze  zou het pistool niet snel  kunnen  trekken,  maar  dat was niet erg. In haar  geval  was de kleine  derringer meer een  ‘blijf van me  af’-wapen.  Dit hele gedoe  zat Clark danig dwars.  Hij geloofde in jong geleerd, oud gedaan, maar als hij in Virginia een  zakpistool aan een  kind  van tien gaf,  zou  de samenleving hem  veroordelen  tot  vijf dagen  elektrische  stoel.

Hij wilde Hala kalmeren maar hield zijn  handen zelf ook  in zijn zakken,  met  de vingers van zijn  rechterhand om de kolf  van het Norinco-pistool.

De  Oeigoer bleef in de deuropening staan zonder  te beseffen –  of in  elk geval zonder zeker te  weten –  dat ze daar waren. Hij speurde de binnenkant van het pakhuis  af, kennelijk  zonder  zich er zorgen om  te maken dat hij nu zelf een duidelijk zichtbaar doelwit was. Dat  maakte  hem nog niet ongevaarlijk, alleen  dom.  Clark wist uit ervaring  dat er een hoop onnozele slechteriken rondliepen op de wereld.

De Oeigoer strekte zijn hals, maar maakte geen  aanstalten om binnen te komen. ‘Hallooo?’

Clark  gebaarde dat Hala moest  blijven  waar  ze  was, haalde diep adem en kwam  uit  de schaduw tevoorschijn. Hij hield zijn hand in  zijn  zak  op het  pistool terwijl hij  de  eerste wachtwoordzin uitsprak. Zijn woorden echoden  in de holle  ruimte  van het lege pakhuis. ‘Het  is gevaarlijk  om op het Dak van de  Wereld  te reizen.’

Het hoofd van  de Oeigoer  schoot omhoog toen hij het hoorde,  en nu pas zag hij Clark.  Hij verplaatste zijn  gewicht van zijn  ene naar zijn andere been  en balde meerdere  malen zijn  handen tot vuisten  terwijl  hij opgewonden  knikte. ‘Ja,’ zei  hij. ‘Ja. Er zijn daar veel  duivels.’

Het woord  ‘veel’ hoorde  eigenlijk niet bij de wachtwoordzin,  maar de  man was duidelijk  nerveus,  dus dat vergaf Clark  hem.

‘En engelen,’ zei Clark.

‘Ook engelen,’  beaamde de  man.

Clark liep door het pakhuis heen naar hem toe. ‘Samedi?’ Hij gaf de  man een  hand  en  probeerde hem te  doorgronden.

‘Ja,’ zei de man. Zijn greep was stevig,  maar  hij trok zijn hand snel terug. ‘Ja,  ja. Ik ben Samedi. Ik breng jullie...’

Het  was  bijna  een vraag.

Samedi was  ongeveer  net  zo lang als Clark, mager,  met ingevallen  wangen en  smalle donkere ogen die voortdurend heen en weer schoten. Hij droeg rafelige wollen handschoenen zonder  vingers en een  morsige  karakul-muts van  krullerige  zwarte wol  die eruitzag alsof hij achter een vrachtwagen aan  was gesleept. Gek  genoeg droeg  hij geen overjas tegen  de snijdende wind.  Zijn donkere sportjasje hing open. Er parelde  zweet op zijn  zonverbrande huid, boven zijn borstelige, rupsachtige wenkbrauwen.

De  Oeigoer grijnsde en toonde verschillende gaten waar tanden hadden  moeten zitten. ‘Zijn jullie  klaar?’  Zijn  smalle  ogen schoten naar de  schaduwen. De  spieren in zijn  gezicht,  niet gehinderd  door enig vetweefsel, spanden zich aan en trilden onder zijn vlekkerige stoppelbaardje.  ‘Waar  is het  meisje? Is ze klaar  om te gaan?’

Clark negeerde de vragen, maar stelde een wedervraag.  ‘Vertel me je route.’

Clark keek oplettend toe terwijl Samedi uitlegde  dat hij  van plan was om de rollen  stof zo op te stapelen  dat  in  het midden een holle ruimte overbleef, en dat hij hen daarna naar ‘de grens’ zou  brengen, al zei  hij er  niet  bij welke.  Het zou ‘simpel’ zijn, ‘geen probleem’, ‘zeker weten’.

Door Samedi’s nonchalante  houding over het oversteken van de  grens – het gevaarlijkste gedeelte van  de rit – terwijl hij al  peentjes  zweette  nu hij hier  in  de koude  loods aan  het  praten  was, gingen  Clarks haren rechtovereind  staan.

Gewoonlijk hield Clark  zich aan de regel van drie – één hobbel kon zich  voordoen, en twee  ook, maar met drie hobbels, hoe klein ook,  blies hij de boel meestal af om  opnieuw te beginnen.  Samedi’s vroege komst,  de bijna-correcte  wachtwoordzin, het zweten – het kon  allemaal verklaard  worden,  maar...

Hala  kwam uit de schaduwen  en  kauwde op  haar blouse.

‘Kom maar, kind,’ zei Samedi blij.  ‘Tijd om te  gaan.’  Hij wendde zich tot Clark, minder schichtig nu,  maar  nog steeds zwetend.  ‘Wil je me helpen inladen?’

‘Tuurlijk,’ zei  Clark, en hij slaakte  een opgekropte zucht.  Hij  ontspande  zich een beetje maar liep  toch achter  Samedi aan naar buiten om te kijken of hij niemand belde  terwijl  hij zijn vrachtwagen achteruit de loods in  reed.

Het laden  ging snel; de Oeigoer  gaf  vooral  aanwijzingen en deed  zelf niet zoveel. Het zou een relatief korte  rit  worden, dus de lege ruimte die ze midden  in de  stapel  hadden vrijgelaten, was maar net groot genoeg voor Clark en Hala om  in te  gaan  zitten.  Samedi  gebruikte scherpe houten pinnen om  de binnenste  rollen stof op  hun plek te houden. Hij had dit eerder  gedaan.

Toen ze klaar waren, gebruikte Clark de achterbumper om uit de vrachtwagen  te klimmen, en  op het moment dat hij zich omdraaide, zag hij  de loop van een  zwart Makarov-pistool recht op zijn borst gericht.

Samedi  greep Hala’s jas beet bij de  schouder, maar ze rukte zich los en rende naar Clark toe.

Hij hield  zijn  hoofd scheef en keek naar Samedi. ‘Is  er een  probleem waar ik niks  van  afweet?’

‘Geen probleem.’ Samedi haalde zijn schouders op  en bleef zijn Makarov  omhooghouden, met zijn knokige vinger om de trekker gehaakt.

Met  een ballistiek die  ergens tussen  een .380-acp  en  een 9 millimeter-­Luger in  zat, was de kleine 9x18-Makarov  prima  in staat om  Clarks dag te verpesten. Ze stonden anderhalve meter bij elkaar vandaan,  niet dichtbij genoeg om toe te slaan zonder Hala in gevaar te brengen.

Samedi  gebaarde met de loop  en kwam tot  de kern  van de zaak. ‘Jij betaalt honderdduizend Amerikaanse dollar, en ik breng jullie het land uit. Simpel. Geen probleem.’

Clark hield zijn rechterhand  omhoog maar  trok  met zijn linker Hala dichter naar  zich toe. Zijn hand bleef achter  haar capuchon liggen. ‘We  kunnen dit als zakenmannen bespreken.’

‘Er valt niks te bespreken,’ zei  Samedi. ‘Honderdduizend dollar.’

‘Dan hebben we  toch een probleem,’  zei Clark.  ‘Want ik  kan niet zoveel geld voor je halen tot  we buiten China zijn.’

‘Dat  is  jouw probleem,’  zei  Samedi. ‘Niet het mijne.’

Hala’s schouders begonnen te schokken. Er welde een withete  woede op in Clarks  binnenste. Hij haalde diep adem en onderdrukte zijn kwaadheid.

Die  zou later nog van pas komen.

‘Je maakt het meisje  bang,’ zei hij, en hij zwaaide met zijn opgeheven hand, zodat Samedi gewend zou raken aan beweging. ‘Hoor eens, ik lieg niet tegen je. Ik heb niet zulke  bedragen  bij me.’

Het  pistool zakte een paar centimeter maar werd al snel weer in gereedheid gebracht. ‘Hoeveel  heb je?’

Clark kreunde. Hij  moest nog besluiten of het beter of erger  was dat die kerel ook  nog zo’n  sukkel was.  ‘Ongeveer vijfhonderd dollar.’ Hij  liet zijn rechterhand zakken alsof hij iets uit zijn jaszak wilde  halen.

Samedi  blafte:  ‘Geen  beweging. Ik weet  dat je  een pistool in  je  zak  hebt. Ik schiet het meisje neer. Ik zweer  het!’

Clarks hand  ging weer omhoog. ‘Oké,’ zei hij.  ‘Prima. Wil je die vijfhonderd of  niet?’

Samedi’s borstelige wenkbrauwen konden  het  zweet niet  langer uit zijn ogen houden. Hij kneep ze tot spleetjes  en  probeerde  het weg te vegen met zijn  vrije hand. Het pistool bleef op Clark gericht.

De Oeigoer dacht  een  hele tijd na en gebaarde daarna  met  zijn kin naar Hala. Zijn  bovenlip krulde op  tot een smalend lachje.  ‘Dat meisje levert ergens anders een  goede  prijs op. Ik pak je geld en  geef je aan bij de  Bingtuan.’  Hij  knipte met zijn knokige vingers  en  beval Hala  om naar hem toe te  komen, terwijl hij  Clark met de  Makarov op afstand hield. ‘Kom  maar, kind. Ik doe je niks.’

Clark pakte de achterkant van  Hala’s jas vast en hield haar naast zich. ‘Tja,’ zei hij. ‘Dat gaan we dus niet doen.’

Hala spuugde haar blouse  uit  om iets te  zeggen. ‘Ik heb geld,’ bood ze aan. Ademloos. Hoopvol. Ze stak haar hand in haar  jaszak.

Samedi lachte. ‘Ik  kan je geld toch wel pakken. Hier komen nu.’

‘Je kunt  me net  zo  goed  meteen  neerschieten,’ zei Clark, die Samedi’s aandacht van Hala afleidde terwijl ze  de  slangendoder  uit haar jaszak haalde. Haar hand vloog achter haar rug  met  de derringer.  Ze probeerde hem te spannen, maar Clark klopte  zachtjes op  haar nek.

Samedi  had er  geen idee van en zwaaide met zijn  Makarov, zo zelfverzekerd dat hij een klein stapje naar voren  schuifelde. ‘Levend zou  je meer  opbrengen,’ zei  hij. ‘Maar ik schiet  je zo neer.  Dat beloof  ik.’

Hala begon te snikken. ‘Ik ben bang, John.’ Haar tranen waren echt, en  haar schouders schokten zo hevig dat Clark bang was  dat  ze  de derringer zou laten vallen.

Samedi kwam  nog een klein stapje dichterbij  en wenkte haar  ongeduldig,  met knippende  vingers.

Nog steeds  met zijn rechterhand omhoog knielde Clark neer  alsof hij het meisje wilde  troosten.  Hij liet zijn linkerhand langs haar rug  glijden om de kleine derringer te  pakken.  Hij  bestudeerde Samedi  en  schatte  de afstand in –  iets meer  dan  een  meter.

‘Het komt goed,’  zei Clark rustig, maar  wel zo hard dat Samedi het  kon horen. ‘Je moet precies doen wat ik zeg. Ik laat hem  je geen kwaad  doen. Dat beloof ik.’

Hala knikte.

Samedi  knipte  met zijn vingers.

Clark spande  het  pistool.  ‘Rennen!’ zei hij.

Samedi’s hoofd schoot geschrokken omhoog. Zijn ogen verplaatsten zich naar  Hala, heel even maar, maar  lang genoeg voor  Clark  om  naar voren te springen,  voorbij het wapen  van de andere man, terwijl hij de slangendoder omhoogbracht. Clark vuurde meteen.

De knal  raakte Samedi  op zijn tanden,  en door de  kracht van de  explosie op zo’n  korte afstand werd zijn onderkaak weggerukt door  honderden kleine looddeeltjes.  De Makarov gleed uit zijn hand, en hij wankelde even, knipperde met zijn ogen en stortte neer in het zand.

Clark raapte de Makarov  op, checkte snel de kamer en verzekerde  zich ervan dat hij  niet gespannen was,  waarna hij hem  naast  de  Norinco  in  zijn zak  stopte. Hij wist zeker dat de slangendoder werkte, dus die hield hij  in  zijn hand terwijl hij  Hala weghaalde  bij Samedi’s  lijk.

Clark hurkte kreunend bij haar neer.  ‘Gaat  het?’

Ze knikte,  en haar kleine borstkas  ging hevig snikkend op  en  neer. ‘Wat nu?’

Clark slaakte een diepe zucht. ‘Eerlijk gezegd heb ik  geen idee,’ zei  hij.  ‘Maar je hebt het goed  gedaan. Je hebt ons  leven  gered.’

Ze  begroef haar gezichtje in zijn borst en begon nu echt goed te huilen. Clark klopte haar  op  haar  achterhoofd terwijl zijn gedachten met honderd kilometer per uur door zijn  hoofd raasden. ‘We  verzinnen wel iets,’  zei hij, vooral om zichzelf te overtuigen. ‘Wat  dacht je ervan om even  in de vrachtwagen te  gaan zitten terwijl ik  heel snel iets  regel?’

Ze leunde naar achteren en keek hem met haar  reeënogen aan.  ‘Moet je hem verstoppen?’

Hij  knikte.

‘Mag  ik met  de kuikentjes spelen?’

Clark sleepte Samedi’s lijk naar een hoek  en smeet het in  de schaduwen achter een metalen bureau. Dit was  de beste  oplossing  in dit verder lege pakhuis. Hij knielde naast het lichaam  neer en zocht een extra  magazijn voor de  Makarov. Toen  hij  dat niet vond, maakte  hij  de  portemonnee van  de man open. De  id-kaart was Chinees, en de  Oeigoerse naam was  in fonetische karakters gespeld,  met daaronder Arabisch. Clarks Arabisch  was  een beetje roestig, maar als hij het goed ontcijferde, heette deze man Yunus Samedi en niet Timur Samedi, de man met wie Clark had  afgesproken.

Clark liet de portemonnee  op  het lichaam liggen zodat  de autoriteiten zouden denken dat  Samedi was vermoord tijdens een roofoverval. Hij hoorde  Hala tegen de kuikens kwebbelen en bukte zich om onder de vrachtwagen  door te kijken.

Halverwege verstarde  hij.

Hala zat  op haar  hurken in het zand  aan de andere kant  van  de vrachtwagen,  op haar dooie gemak,  lachend,  en zich totaal niet  bewust van het feit dat er op nog geen drie meter afstand een man naar haar stond te kijken.
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Met de derringer in  zijn hand gebruikte Clark de vrachtwagen als dekking, en hij liep haastig naar de deuropening, waar hij een snelle blik naar buiten waagde, met  het  vermoeden dat de man die bij Hala was misschien wel vrienden bij zich had.

Hij leek  alleen  te  zijn.

De  gestolen  Toyota  stond om de  hoek aan de achterkant, uit het  zicht vanaf  de weg, en  het enige andere voertuig dat er stond  was  een  kolossale Tsjechische  Praga-tienwieler die eruitzag  als een oude M35-Deuce and a Half na een mislukte neusoperatie. Hij  kon er  nog niet lang staan,  maar toch  was  de  voorruit bedekt  met  een  dun  laagje geel stof, zoals alles uiteindelijk  in dit deel van  de wereld.

Clark  had  alleen de benen van de  nieuwkomer gezien  en was verbaasd toen hij om Samedi’s vrachtwagentje heen  liep en geen soldaat of politieagent aantrof,  maar een  krom oud mannetje dat  op een gepolitoerde stok leunde.  Hij was in zijn jonge jaren waarschijnlijk hooguit  één meter achtenzestig  geweest, maar  daar had de tijd  een flink stuk  van  afgesnoept. Hij stond er passief  bij, met zijn handen  over de  bovenkant van de stok  gevouwen en een flauwe glimlach op  zijn verweerde gezicht. Zijn trekken  waren eerder  Han-Chinees dan Turks. Een door de zon verschoten petje dat ooit  bij  zijn  rode donsjack had gepast, nam de plaats in van een bontmuts of een traditionele Oeigoerse  doppa. Een schone spijkerbroek duidde erop dat  hij genoeg geld had om het stof achter zich te  laten als hij  dat wilde.  Clark zag  onwillekeurig voor zich dat  hij met een  groepje  andere  oude mannen –  met petjes van  John  Deere en  Caterpillar  scheef op hun grijzende hoofden – bij een portie eieren en  een kop koffie herinneringen ophaalde aan  die goeie ouwe tijd.

Clark stopte de derringer  in zijn jaszak, uit  het zicht, en liep  de  hoek om.

De oude man keek op,  nog steeds op zijn stok leunend, totaal niet  verbaasd. ‘Ni  chi  le ma?’ vroeg hij. Een  beleefde  begroeting  die letterlijk ‘Heb je gegeten?’ betekende.  Zijn leeftijd  en  onregelmatige gebit maakten zijn Chinees wat drabbig.

Hala  draaide zich om op de  grond,  krabbelde overeind  en rende naar Clark bij de  vrachtwagen.  Clark trok haar  met  zijn vrije hand naar zich  toe  en beantwoordde de begroeting.

De oude  man  liet zijn hoofd  hangen, maakte een lichte  buiging, liet zijn  beide handen op zijn stok rusten  en  begon te  praten. Clarks Chinees kon  ermee door, maar hij tikte op Hala’s schouder en  vroeg haar  het te vertalen, zodat hij alles begreep.

‘Hij weet  dat ik het meisje van Tohti ben,’ zei ze.  ‘De politie zoekt me... Ze zeggen dat ik  ben ontvoerd door een Europese  of een Amerikaanse man... Ze hebben een beloning uitgeloofd van  zevenduizend  yuan.’

Iets meer  dan duizend dollar. Niet bepaald America’s Most Wanted, dacht Clark, maar  het was wel meer dan de  helft  van het  jaarinkomen van sommige boeren in  Xinjiang.

‘Oké,’  zei  Clark, en zijn hand klemde zich om het pistool in zijn jaszak. ‘Vraag wat  hij van plan is.’

De oude man  boog zich  over  zijn stok en luisterde. Nadat Hala de vraag had gesteld, begon  hij aan een  langdurige verhandeling, waarbij hij één  hand  op zijn stok hield en  met de andere rondom de  loods gebaarde om zijn verhaal te  illustreren.

Hala fluisterde de vertaling  terwijl hij sprak.  ‘Hij zegt  dat  hij  niks  met ons te maken heeft... Hij  heeft die  beloning van de Bingtuan niet nodig. Hij  heet Wang  Niu, maar iedereen noemt hem Xiao Niu...’

De man grijnsde breed en keek  Clark recht  aan.

‘Hij  zegt  dat ik moet zeggen dat Xiao  Niu “kleine  os”  betekent.’

Clark boog  zijn hoofd en stelde zichzelf voor  als John.

Kleine Os wuifde naar de  kip en tuurde  naar het  donker  achter in  het  pakhuis.

Hala luisterde een ogenblik en  gaf antwoord, waarna ze alles vertaalde. ‘Hij  zegt dat  er achter dit gebouw een  droge put is. Daar moeten  we de dode man in verstoppen, zodat zijn neef hem niet ziet.’

‘Zijn  neef?’

Kleine  Os knikte alsof hij  het verstond.

Hala vertaalde zijn antwoord. ‘Timur Samedi en Yunus Samedi rijden  allebei met deze  vrachtwagen,’ zei  ze.  ‘Timur is  een goede man. Yunus  is niet zo’n goede man... Yunus denkt  altijd dat er meer  te... Ik  weet het  woord  niet.  Meer  geld krijgen  voor een zakendeal.’

‘Onderhandelen,’  zei Clark.

Hala knikte enthousiast.

‘Ik zie  dat er nog  een vrachtwagen staat,’ zei  Clark. ‘Is hij  zelf ook  chauffeur?’

Kleine Os  kneep  zijn ogen toe en luisterde aandachtig  naar de vraag, waarna hij zich naar Clark draaide en iets  zei  waar  Hala  om moest lachen. ‘Hij zegt dat hij hierheen  is  gekomen om zijn kippetjes te bezoeken.’

De oude man  bleef  praten.

‘Hij  zegt dat we ons geen zorgen hoeven te maken,’ zei  Hala. ‘Hij was vroeger van de Bingtuan, toen hij nog jong en dwaas  was, maar  nu niet meer.  Hij... Hij heeft  veel Oeigoerse  vrienden. Hij denkt dat  Timur  Samedi ons wel wil  helpen, maar niet  als hij erachter  komt dat  we zijn neef hebben vermoord.’  Hala sprak even rechtstreeks  met de  oude man en  richtte zich  toen op Clark. ‘Ik  vroeg hoe  we  kunnen  weten dat Timur goed voor ons is terwijl Yunus ook een Oeigoer was,  een moslim, en ons probeerde te beroven.’

Kleine Os  leunde op zijn  stok en grinnikte  triest voordat hij in gebrekkig Engels zei: ‘Yunus Samedi was  watermeloen: groen vanbuiten, goede  moslim,  maar rood vanbinnen,  als  de communistische Chinezen. Moslim, christen, het  doet er niet toe. Religie  léért mensen alleen wat goed is, kind. Misschien doen ze  het, misschien ook niet...’ De man keek met  toegeknepen  ogen  naar Clark.  ‘We moeten  opschieten en het lichaam  verstoppen. Timur Samedi zal  jullie  meenemen  over de Wakhjir-pas. Lange rit over de  Karakoram Highway, en dan loop je in Afghanistan. Heel hoog. Heel zwaar. Heel veel controleposten op  de  snelweg, maar  niet meer  zoveel als je begint  te  lopen...’

Clark trok Hala dichter naar zich toe, verbaasd  dat de oude man hun route kende. ‘Wie heeft  u dit verteld?’

De oude man glimlachte en toonde zijn tanden, of  wat daar nog  van  over was. Hij haalde een mobiele telefoon uit zijn jaszak en gebaarde ermee richting de binnenkant van de loods. ‘Dit zijn mijn kippetjes. Samedi werkt voor me. Ik vervoer tapijt en stof voor de vrouw met wie  jij  op de markt praat. Zij belt en laat  me  weten dat jij hulp nodig hebt. Mijn vrachtwagens gaan de hele tijd over de grens, Pakistan, Tadzjikistan, Kirgistan...  Heen en  weer.  De Bingtuan en de  grenswachters kennen al mijn  chauffeurs, zelfs de  Oeigoeren  worden bijna  nooit  gecontroleerd.’

Clark  wreef fronsend over zijn gezicht. ‘“Bijna  nooit”  klinkt niet  goed,’ zei  hij. ‘En het lijkt wel  of de  hele  wereld  weet dat  we  proberen weg  te komen  uit Kasjgar.’

Hala  vertaalde het, en de oude man  haalde zijn  schouders  op. ‘Alleen mensen die je kunnen helpen weten het,’ zei  hij in het Engels. ‘Zoals ik zeg,  de  politie kent mijn vrachtwagens.  We  betalen ook goede baksjisj om ze... hoe  zeg  je  dat, wat  soepeler te maken, zodat  ze ons laten  doorrijden bij  de controlepost. Waarschijnlijk vermoedt  niemand dat jullie er langs die weg  uit  gaan.’

Bijna nooit.  Waarschijnlijk. Geen kansen waarop Clark normaal  gesproken een plan baseerde.  Hij  overwoog zijn opties – wat er verdomd weinig  waren –  en vroeg: ‘Uw vrachtwagens worden doorgelaten  bij de controleposten, zegt u? Daarmee komen we  over de Karakoram Highway,  door Taxkorgan, maar de  Wakhjir is  geen grensovergang, het is een landelijke pas, waarschijnlijk  bewaakt  door  voetpatrouilles.’

‘Klopt.’ Kleine  Os glimlachte en tuitte  peinzend zijn  lippen. ‘Er  kwam  veel opium over die pas. Smokkelaars betalen  veel baksjisj om de grenswachten op afstand te houden.’ De oude  man schudde meelevend zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk  niet  veel  patrouilles.’

Daar had je  dat woord weer. Waarschijnlijk.

Clark  drong aan. ‘Hoe groot is de kans  dat  we over de Wakhjir komen?  Wees  eerlijk.’

Hala vertaalde het weer.

De  oude man leunde op zijn stok  en  dacht na. ‘Fiftyfifty,’ zei  hij  uiteindelijk. ‘Het zou beter zijn als jullie hulp hadden  aan  de andere kant.  Timur komt zo. We moeten het lichaam verstoppen.’  Hij schoof zijn telefoon weer  in zijn zak. Het was een  iPhone, net zo  een als die van Clark.

‘Misschien kan ik onze kansen vergroten,’ zei Clark. ‘Als u een telefoonoplader hebt in  uw vrachtwagen.’

De  oude man leunde op zijn stok  en gaf  hem een knikje.  ‘Heb  ik.’
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‘Hebbes,’ zei Adara met de verrekijker tegen haar gezicht. Ze had  zich van de  rondvaartboot  afgewend, alsof ze naar het beboste dal achter het parkeerterrein keek.

In plaats van een verrekijker gebruikte Yao een  slr-camera met een zoomlens.  Om niet de  aandacht te  trekken door allemaal naar dezelfde plek  te kijken,  concentreerden Ryan en  hij zich  op het meer en  het handjevol  bemanningsleden dat achterbleef aan boord van  de Eeuwige  Perzik. Yao draaide de camera opzij, waardoor het  parkeerterrein in beeld kwam.

Grijze  wolken pakten  samen  boven de  bergen  rondom  het meer, en met het  invallen van de  schemering viel er ook lichte  sneeuw.

‘Ik zie hem,’  zei Chavez. ‘Die lange  vent  met die blauwe  parka.’

‘Yep,’  zei  Adara.  ‘Dat  is ’m. Geen  idee of hij degene is die we zoeken, maar  hij is absoluut aan  het zigzaggen om de camera’s te ontwijken.’

‘Adam,’  zei Chavez. ‘Denk jij  ook  niet dat die vent Han-Chinees is?’

‘Hij is geen Oeigoer,’ zei  Yao even later. ‘Je hebt  gelijk. Hij is Han. Misschien  gemengd bloed.’

Chavez haalde diep adem en liet peinzend zijn verrekijker op  zijn  borst hangen.  ‘Wuming zijn  separatisten,’ zei hij. ‘Ik zou denken dat  iedereen die banden  met hen heeft Oeigoers is.’

‘Dan kunnen we  elkaar een hand  geven,’ zei Yao. ‘Maar dit  is allemaal wel heel  logisch.  De autoriteiten houden Han-burgers vaak niet  eens aan bij controleposten.  En als ze  het wel doen, kijken ze bijna  nergens naar. Dat kan  verklaren  hoe ze zich verborgen hebben weten te  houden.’

‘Hij is  blijven  staan om  met een andere vent te praten bij het hotel,’  zei Adara.  ‘Even  een rookpauze...’

‘Hou hem  in de gaten,’ zei  Chavez.

Yao  liet  de camera  terugzwenken naar  de Eeuwige  Perzik en hield hem af en toe stil om foto’s  te maken. De dwarrelende  sneeuw,  de met  bomen bedekte bergen die vanaf de oevers van  het  kristalblauwe meer recht omhoogrezen  naar de wolken – hij had geen gebrek aan onderwerpen.

Adara slaakte  een  vredige  zucht. ‘Beste surveillance ooit...’

Yao’s telefoon zoemde in zijn zak.

Het was Foley.  Een telefoontje van de directeur van de nationale inlichtingendiensten zou een week geleden ongewoon zijn geweest,  maar ze had dat hele molidee persoonlijk opgevat. Terwijl iedereen  met  een  bureau in  een  bezemkast in d.c.  alles tot in het oneindige delegeerde,  stroopte Mary Pat  Foley haar  mouwen  op  en ging  aan  de slag.  Je snapte  meteen  waarom de  president  zo zwaar leunde op haar  advies.

‘Kun je  praten?’ vroeg ze zodra  hij opnam.

‘Ja, mevrouw,’ zei Yao, die Foleys  naam naar Chavez mimede zodat hij  zou begrijpen dat het telefoontje belangrijk genoeg was om midden in een  surveillance op  te nemen.  ‘Ik geniet van het uitzicht.  We  hebben misschien een lijntje naar een van de kerels die we wilden spreken.’

De lijn was veilig, maar  Yao sprak uit gewoonte  toch cryptisch.

Foley niet.

‘Ben je buiten beeld?’ vroeg ze. ‘Kan  iemand op  dit  moment je gezicht zien?’

‘Nee, mevrouw...’

Diepe  zucht aan de  andere kant. ‘Adam, Leigh Murphy is  vermoord.’  Ze wachtte even totdat hij het nieuws  tot zich  had  laten doordringen en zei: ‘Ik  heb het rapport gelezen  dat  je gisteren  hebt gestuurd. We moeten ernstig rekening  houden met de  mogelijkheid... nee, de waarschíjnlijkheid dat Leighs  dood verband houdt met wat jij aan het doen bent.’

Yao  wreef met zijn hand over zijn  gezicht en voelde zijn hart in  zijn  hals bonken.  ‘Een overval?’  vroeg  hij tegen beter weten in.

‘Nee,  het spijt me, Adam,’ zei Foley.  ‘Er is ook nog  een  andere agent vermoord,  Joey Shoop. De politie heeft zijn  stoffelijk overschot in de stad gevonden, we denken  op  de locatie waar Leigh  is ontvoerd. Een stel pubers  stuitte op haar  in een van de vele  verlaten Sovjetbunkers.’

Yao staarde verdwaasd  naar het water  en had het  gevoel  dat hij moest overgeven. ‘Shit!’  Hij schudde zijn  hoofd. ‘Ik heb haar gevraagd om met Beg te gaan praten.  Dit is  mijn schuld.’

‘Nee,’  zei  Foley, en haar stem klonk bedrukt door de  uitputting  die gepaard  ging met het weten van zware  dingen. ‘Dat is niet waar. Ik vind het  vreselijk om je  dit over de telefoon te vertellen, maar  je moet  het weten. Leigh is gemarteld voordat ze stierf, methodisch en uitvoerig. Het toxicologisch  onderzoek  is nog niet  helemaal voltooid, maar  de lijkschouwer die door de ambassade is gecontracteerd heeft  sporen van ketamine, midazolam en scopolamine in  haar  systeem gevonden.’

‘Dissociatieven,’ fluisterde Yao. ‘Ondervragingsdrugs. Dit is  absoluut mijn schuld.  Ze wilden weten wat  ze  gehoord had van  Urkesh  Beg... Iemand moet bij hem gaan  kijken.’

‘Hij  is verdwenen,’ zei Foley. ‘Kan  hij hier  iets mee  te  maken  hebben  gehad?’

‘Niet  als ik  afga op de  manier  waarop Leigh  sprak toen ik haar  aan de  telefoon had,’ zei Yao, die ineens besefte dat dat  pas  de dag ervoor was geweest.

‘Luister  heel  goed  naar  me,’ zei Foley.  ‘Degenen die haar  hebben vermoord wilden informatie,  en we moeten ervan uitgaan dat ze  hebben gekregen wat ze  zochten.’

Yao  beet op  zijn onderlip en probeerde zich  te wapenen tegen de  plotselinge golf van  emoties.  Iedereen sloeg uiteindelijk door tijdens een ondervraging.  Weerstandstraining was erop  gericht om het zo lang  vol te houden dat je contactpersonen codes  konden  veranderen  of informanten in  veiligheid konden brengen. Er werd niet verwacht  dat iemand het  eeuwig kon doorstaan, niet als er drugs werden gebruikt.

‘De  mol heeft gezorgd dat ze  vermoord werd,’ zei Yao, en  hij  klemde zijn kiezen op elkaar.  ‘surveyor  moet iemand  zijn die toegang heeft  tot mijn rapporten.’

‘Je hebt gedeeltelijk gelijk,’ zei Foley. ‘We doen om voor de  hand liggende redenen  ons  best  om jou  en wat je  doet  af te schermen voor  de rest  van de inlichtingengemeenschap, inclusief  het team waarmee je werkt.’

‘Maar?’

‘Maar er is nog  een manier  waarop surveyor erachter kan zijn gekomen.’

‘Hoe dan?’

‘Daar werken we momenteel  aan,’ zei Foley.  ‘Dat kan ik je in ons volgende gesprek laten weten.’

‘Sluit me niet buiten,’  zei  Yao,  al wist hij  dat hij  zijn boekje  te buiten ging door  eisen te stellen  aan een kabinetslid  van president Ryan,  om niet  te zeggen diens belangrijkste adviseur.  ‘Alstublieft.’

‘Ik zal  je de hele  dag op  de hoogte houden,’  zei ze. ‘Nu hebben we  nog niet zoveel. Volgens mijn  contactpersoon bij de  renea’ – de Albanese contraspionagedienst –  ‘zei  een vrouw uit  een appartement dat uitkijkt over het  steegje waar de  politie het lichaam van Joey Shoop heeft gevonden dat ze een  lange Chinese man  in een lange jas had gezien  die  een gangsterhoed  ophad,  zoals zij het noemde.’

‘Dat komt overeen met het  signalement dat we van de Russische  vrouw kregen  die is  ontsnapt aan  dat bloedbad in  de  banketbakkerij in  Huludao,’ zei Yao.

‘Daar lijkt het wel  op.’ Foley zweeg  weer  om hem de informatie te laten verwerken. Daar was  ze goed in. Even later zei ze:  ‘We moeten aannemen  dat  die kerel met de  hoed extreem gevaarlijk is en dat hij  op zoek is naar Medina Tohti.  Als  hij  weet waar je bent  gaan  zoeken, is  hij daar misschien ook al.’

Yao sprak af  dat hij  Foley zou terugbellen  met een situatierapport zodra dat praktisch kon, en zij sprak af dat  ze het hem zou laten  weten  als  er nieuwe informatie bovenkwam over  de moord op Leigh  Murphy.

‘Luister,’  zei hij  over de radio zodra hij had opgehangen. ‘We hebben een probleem.’

‘Dit bevalt me helemaal niet,’ zei Jack Ryan junior nadat  Yao het nieuws  had  verteld. ‘Lisanne is in haar eentje op pad.’

‘Blijf proberen haar te bellen,’  zei Chavez. ‘Ze  is waarschijnlijk  op  een  plek waar  ze geen  bereik heeft.’

‘Ik wil die  lange gast  met die  hoed weleens  ontmoeten,’  zei Adara peinzend, nog  steeds met  haar verrekijker  in haar hand.  ‘Hij is...’ Ze zweeg abrupt en keek  naar  het  hotel. ‘De rookpauze  is voorbij. Onze man neemt een  pad aan de  achterkant en loopt naar  de bosrand.’

Chavez liet zijn verrekijker om zijn  nek hangen en wreef  nadenkend  in zijn  handen. De  temperatuur daalde  snel nu  het donker werd. De Oeigoer  in kwestie was niet zo heel ver weg,  misschien tweehonderd meter,  maar door de schaduwen langs de bosrand was hij vrijwel onzichtbaar voor het  blote oog.

Yao  was duidelijk van slag  door het  bericht over de  dood van zijn vriendin. Dat begreep Chavez  heel goed.  Het was heel natuurlijk  om vergelding te  willen. Gerechtigheid.  Dat kwam later  wel. Yao was  professioneel genoeg om  dat te  weten. Hij had gewoon tijd nodig  om het te verwerken, tijd die ze niet hadden.

‘Wat is  er daarachter?’ vroeg Chavez om hem  iets te geven om zich op te  richten.

Yao  kwam even  bij  zijn positieven.  ‘Hemu Village.  Achter het  hotel naar  het oosten. Veeboerderijen, houten  huizen, heel landelijk, midden in  een natuurreservaat. Het dorp  zelf is iets van vijftien kilometer verderop,  maar op de kaart staan  verschillende  hutten her  en der in het bos.’

‘Er hangt daar heel wat schoorsteenrook boven de boomtoppen,’ zei Adara.  ‘Goede plek om je te verschansen en uit  beeld te blijven als je een anoniem vrijheidsstrijder  bent.’

Ryan  keek net lang genoeg op van zijn verrekijker  om  Dings blik te vangen. ‘Nog  vier  mensen op de  Eeuwige Perzik. Hoe willen jullie  dit spelen? Over niet al te  lange tijd is  het  te  donker  om nog  iets  te zien. Die  gasten kunnen  de nacht daar wel doorbrengen, weten wij veel.’

‘Laten  we de  boot  zo  lang mogelijk in de gaten houden,’ zei Chavez. ‘Voor het geval die Han-kerel toch  niet  van Wuming blijkt te  zijn.’ Hij keek  naar het parkeerterrein, het  houten  uitkijkplatform en de omringende oeverlijn.  Het sneeuwde nu harder, met  grote popcornvlokken, waardoor  het hele dal net een sneeuwbol leek. Omdat ze voor toeristen doorgingen, hadden ze geen poging gedaan hun belangstelling voor het  uitzicht  te verbergen. Maar zodra het donker werd, zouden mensen zich  afvragen  waarom ze  daar nog  steeds  rondhingen met  verrekijkers en camera’s. ‘Proberen jij en  Adara  contact te  krijgen met  Lisanne.’

‘We kunnen de satelliettelefoon proberen,’  zei Adara.

‘Nee,’ zei  Jack. ‘Ik krijg haar voicemail, dus ik heb  bereik.  Ze heeft of geen bereik,  of ze  kan  niet  opnemen.’

‘Oké,’  zei Chavez,  die de  opties  langsging. ‘Misschien  houden  ze haar aan het lijntje  op het politiebureau.’ Hij gooide de  reservesleutels van het  busje  naar Ryan. ‘Geef haar een uur.  Als je dan nog niks  gehoord hebt, ga je haar halen. Adam  en  ik  lopen  naar het  hotel  alsof  we gaan theedrinken of zo, en dan gaan we het  bos  in  om te  kijken waar die Han-figuur ons naartoe brengt.’

‘Oké,’ zei Ryan. ‘We...’

Adara  viel hem in de rede. ‘Hé jongens,’ zei  ze zakelijk,  met  een vleugje spanning in  haar stem. ‘Oeigoerse  vrouw bij  de bosrand. Voor mij twee uur. Wit  ski-jack. Bontrand om de capuchon.’ Adara zweeg, haalde  de verrekijker van haar ogen, knipperde om te  kunnen  focussen en keek er toen weer  doorheen, waarna ze zei: ‘Ik denk dat dit Medina zou kunnen  zijn.’

Chavez keek  snel.  ‘Zelfde  neus. Donkere wenkbrauwen... Er is maar één manier om erachter  te komen.’ Hij stopte de  verrekijker in zijn zak zodat die niet heen en weer  zou  zwaaien en begon te lopen. ‘Adam,’  zei hij. ‘Jij gaat  met mij mee.’  Hij wierp een terloopse blik op Ryan en Adara toen hij  langs hen  liep. ‘Sla  die  opdracht  om Lisanne te halen maar even over.  Medina Tohti is  de  missie. Geef ons vijf minuten met het oog  op de spreiding en volg ons dan op afstand.’ Hij tikte op zijn wang,  op de  Molar Mic. ‘Maar blijf proberen Lisanne  te bereiken.  Laat haar verdomme zo snel  mogelijk terugkomen.’
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Fu Bohai zat  in het  kantoor van het politiebureau in Jiadengyu  toen zijn  man  Qiu  hem over de vrouw vertelde.

De plaatselijke  politiesergeant,  een kadaverachtig type met ogen die diep in zijn schedel verzonken waren,  tikte iets in  op zijn toetsenbord  en liet  de  beelden van de  camera in de lobby zien. ‘Ah,’ zei hij. ‘Ja. Een van de  vier  Finse  toeristen. Ze kwam de paspoorten van haar groep  halen.  Ik  heb  ze eerder in hun hotel  gesproken. Ik geloof dat hun Chinese gids de anderen heeft meegenomen naar het meer.’

‘Zei u nou dat ze Fins zijn?’ Fu keek naar de monitor toen de vrouw de voordeur  uit liep. Hij knipte met zijn  vingers  naar de sergeant  om  hem  aan te  sporen naar een buitencamera over te schakelen.  ‘Krijgen jullie veel  Europese bezoekers?’

‘Jazeker!’ zei  de sergeant glimmend van trots.  ‘Toeristen van over de hele  wereld komen ons  schitterende park  bekijken. Russen, Japanners, zelfs  Amerikanen. Ons landschap  is nogal po...’

Fu stak zijn hand op om die bazelende dwaas  het  zwijgen op  te  leggen en boog zich voorover om  de  vrouw beter te  kunnen  bekijken.  De sergeant  schakelde  van camera naar  camera en volgde haar terwijl ze door de straat en tussen  andere tourgroepen door liep die buiten  waren voor een avondwandeling. De beelden waren opmerkelijk duidelijk, ondanks het feit dat  het al donker was, en daardoor kon Fu de ogen van  de vrouw  heen  en  weer zien schieten terwijl  ze  haar omgeving bekeek.  Af  en toe  dook er een grote  sneeuwvlok op die  bijna het zicht belemmerde  doordat  hij een paar centimeter voor de lens neerkwam.

Fu negeerde de  plaatselijke  sergeant  en sprak rechtstreeks tegen  zijn man.  ‘Kijk hoe ze af en  toe blijft stilstaan,’ zei hij. ‘Ze draait zich om zodat  ze naar een winkeletalage of een  caféruit kan kijken, alsof ze  naar binnen wil  gluren, maar... Kijk daar, ze loopt nonchalant  een  winkel binnen maar gaat dan vrijwel meteen  weer  naar  buiten om te  checken of ze wordt  gevolgd.  Wat  voor  toerist voert er  nou contrasurveillance uit  in een idyllisch  park?’ Fu  stond op en  pakte zijn hoed van  het  bureau van de sergeant.  ‘Volg haar,’ zei hij. ‘Ik ga met de  rest naar  de rondvaartboten kijken.’

‘Ja, baas!’ Qiu trok hard aan de zoom van zijn strakke leren jas en liet hem  ploppen, zoals altijd  wanneer hij een order kreeg. Fu begon het  als een soort saluut te zien – en  dat vond hij wel leuk.
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Hoewel Hollywood het beeld schetste dat er veel  kwaad  bloed  was  tussen het leger  en de cia, kon kapitein  Alan Brock,  teamleider oda-0312,  juist heel  goed opschieten  met  Roy Grant, zijn evenknie van  die Andere Overheids-Agency.

Brock en  zijn mannen,  die gestationeerd waren  in Camp Vance,  op een  steenworp  afstand  van luchtbasis Bagram in  het oosten  van  Afghanistan, vormden  een Operational  Detachment  Alpha van de Amerikaanse  Special Forces, in de volksmond ook wel A-team genoemd. De  viercijferige  oda-aanduiding, 0312, kenmerkte Brocks team als 0, oftewel  de  tiende Special Forces-groep; 3, het derde bataljon; 1,  de eerste compagnie van het derde bataljon (A-compagnie), en  2, het tweede  team  van de compagnie, in  dit geval bergbeklimmers en  soldaten te paard.

oda-0312.

Grant  had deze missie opgezet; nog geen  uur  eerder  was hij Brocks teamkamer binnengestormd en had aan alle kanten uitgestraald  dat hier absolute geheimhouding geboden was. Die vent wist wel hoe hij  een team  enthousiast moest  maken – zonder  ook  maar een  moer te vertellen. Alles wat hij  tot nog  toe  had gezegd was dat ze op pad moesten voor het ‘verkennen  van de Wachan’,  wat hij  heel stoer liet klinken.

Sinds  het begin van de wereldwijde war  on terror hadden televisieprogramma’s steeds  maar weer benadrukt dat Afghanistan een  onoverwinnelijke  begraafplaats was  en dat elk leger  dat er voet op  de  vlakten zette zou sneuvelen. Deskundigen merkten op dat de Sovjets er  hopeloos verstrikt waren geraakt.  Het Britse Rijk  had het  niet weten  te overwinnen.  Zelfs  Alexander  de  Grote had gefaald.

Brock  wist dat het  allemaal niet  zo  simpel  was.  Alexanders  Grieken hadden zo’n  tweehonderd jaar  over het gebied geheerst; helemaal  niet  slecht voor een rijk. De Russen hadden hun biezen  gepakt en waren vertrokken om  verschillende redenen, waarvan de  voornaamste het topwerk van de cia  was geweest, die de moedjahedien had bewapend en geadviseerd (hoewel de Amerikaanse troepen uiteindelijk zouden  vechten tegen de zoons en kleinzoons van die mannen). Het Britse Rijk  uit de  negentiende eeuw had een aantal verschrikkelijke  nederlagen geleden in Afghanistan, maar uiteindelijk had het  wel precies gekregen wat het wilde: een dun strookje land  om Brits-Indië van het Russisch  Keizerrijk te scheiden in  Turkmenistan,  namelijk  de Wachan-corridor, ruwweg driehonderdvijftig  kilometer lang en vijfenzestig kilometer breed. De corridor lag  ingeklemd tussen  de hoge  Pamirs in  het  noorden en  het  Karakoram-gebergte in het  zuiden en  kwam uit bij de grens met  China. Het gebied lag zo ver van de rest  van Afghanistan dat veel van de stammen die er leefden niet eens wisten dat  er een oorlog aan  de  gang was. Een deel van de oude Zijderoute – de afgelegen paden en sporen die dwars door de hoge Pamirs liepen –  werd nog weleens gebruikt door  opiumsmokkelaars, hoewel er veel makkelijkere manieren waren  om China  in en uit  te komen dan ploeteren over onmogelijk hoge bergpassen  op  een plek  die door de lokale bevolking  het Dak  van  de Wereld werd genoemd. Bataljon S2  had inlichtingen over recente Chinese patrouilles  in de  corridor samen met de Afghaanse grenspolitie.  De hoge piefen van de grenspolitie ontkenden het, maar die  grensjongens  hingen daar maar een beetje in hun eentje rond, en de Chi-Comms konden vreselijk  overtuigend  zijn als  ze met  een heleboel kwamen en wilden ‘helpen  op  terroristen te jagen’.

Brock was al een  keer of vijf in de Wachan geweest voor verkenning en training met Afghaanse  troepen. Het was er ruig en mooi,  en de omgeving leek,  zoals een groot deel van Afghanistan, zo uit  een boek  van Edgar Rice Burroughs te  komen.

Nu  wilde Roy Grant  er op verkenning  naartoe om  een  nog nader uit  te leggen  reden.  Hij  maakte  zich zorgen om  een lek,  zei hij. Een mol.  Hij  zou  hen in  de heli briefen, maar  ze moesten pakken voor een driedaagse missie.

Kapitein Brock zou ieder ander net zo lang aan een muur gespijkerd  hebben  tot hij meer prijsgaf dan dat, maar met Roy Grant was het anders.  In plaats van een bdu-broek  of de kaki tacticool-broek en -polo die veel jongens onder hun kogelvrije  vest droegen  als ze op missie waren, had Grant een tan shalwar kameez aan, een traditionele Afghaanse wijde broek  met een  lang overhemd. Brock en zijn mannen  droegen die  kleding soms  ook,  als de missie  erom vroeg, maar  gaven over het  algemeen  toch de voorkeur  aan  de Amerikaanse  legeruitrusting.  Trouwens, het was moeilijk  om er  echt  bij te horen, tenzij je af en toe een  douchebeurt oversloeg  en met een poepstok rondliep,  net als  de locals. Brock had  liever  wc-papier,  maar Grant deed  als  de plaatselijke bevolking, de hele  rataplan, met  stok  en al. Je  kon het hem niet kwalijk  nemen. Die gast was zo op zichzelf dat hij wel moest zorgen dat hij onopvallend versmolt met het Afghaanse leven. Aanvankelijk  dacht  Brock dat het  onplezierig zou zijn  om naast zo’n  vent  in een heli te  moeten  zitten,  maar  het hele  land rook naar  houtrook  en rioolbrand, dus hij merkte het niet echt. Grant sprak  vloeiend  Pasjtoe en werkte zo vaak buiten  de  basis dat de donkere  baard en de  plaatselijke kleding deel  waren gaan  uitmaken van  wie hij  was. Van een afstand zag je het verschil tussen hem en een local alleen  maar omdat hij altijd met  een  kop koffie  van de Green Beans op  Bagram rondliep.

De twee mannen konden wel broers zijn. Ze waren allebei lang en fit als hardlopers, en ze hadden  werkhanden en een donkere grizzlybeerbaard, zoals veel  jongens  in Camp Vance. Voor een spion van die  ándere agency was  Grant een goeie gozer. Brock  wist niet  eens of hij wel  echt zo  heette. Hij zag eruit als  een  Roy Grant, maar hé, dit  was wel het hoofdkwartier van een Combined Joint Special  Operations  Task  Force,  oftewel cjsotf –  de  thuisbasis voor  zowel witte  operaties als de heimelijke zwarte activiteiten –  en dus  was het percentage baarden  per  hectare hoger dan op enige andere Amerikaanse legerbasis  op aarde.

Brocks zoontje van  vijf had hem onlangs via  Skype gezegd dat  hij op een holbewoner leek. Daar was Brock het mee eens geweest, en hij had gezegd dat het  hem  niks zou verbazen als er  straks  een  stelletje velociraptors aan  kwam banjeren over de verlaten bergen  achter de  basis.  Die kleine  slimmerik  had zijn vader even op zijn nummer gezet door  duidelijk  te maken dat ‘mensen en  dinosaurussen nooit in dezelfde tijd hebben geleefd’.

Brock miste het jochie, maar als hij dan toch  ver van huis moest zijn, dan maar liever  hier.

Als  er  veel  operaties werden uitgevoerd, wemelde het in Camp Vance van de A-teams van de Amerikaanse Special Forces zoals dat  van Brock, en  ook  van de marineverkenners,  gevechtsleiders van de luchtmacht, Navy  Special Warfare devgru, Delta Force,  Task  Force Orange-surveillanceagenten, de jongens van  de 160th soar-­luchtoperaties, agenten van de British  Special Boat Service en, natuurlijk,  spionnen van  de Special Activities Center/Special Operations Group van de  cia.  De sfeer  was vaak  net die  van een reünie  wanneer de sac/sog kwam trainen.  Heel  vaak  rekruteerde de  Agency vers bloed uit  de actieve dienstgelederen die in Camp Vance  aan  het werk waren.

De  helft van de jongens hier  had Roy Grant  kunnen  heten.

Op dit  moment zaten  kapitein Brock en  zijn zespersoons  split-A, oftewel  zijn halve A-team,  in volledige gevechtsuitrusting inclusief wapens  achter  in een  Sikorsky uh-60  Black  Hawk,  die  werd  bestuurd  door twee van de Task Force Brown-jongens van het  160ste. Brock  had al  eerder met deze  twee gevlogen en had er  vertrouwen in  dat  ze hem  zouden brengen waar  hij moest zijn  en, belangrijker nog, dat  ze zouden  terugkomen om  hem op te  halen als  de  klus geklaard was. De andere helft  van het  team, geleid door  Brocks tweede man, eerste luitenant Morales, zat  aan boord van een  identieke heli. Morales had de teamsergeant bij zich. Peplow,  de  18F – inlichtingensergeant – was weleens Brocks tweede  man geweest tijdens Morales’ afwezigheid. Zodra ze  weer aan de grond stonden, konden de twee teams  zich samenvoegen  of opgesplitst  blijven, afhankelijk van  wat Grant in  petto had. Sergeant  Peplow had toen ze aan  boord gingen gezien dat  beide heli’s  voorzien  waren van stub-wing-brandstoftanks, wat  duidde op een missie  die  de reikwijdte van de Black Hawk overtrof, zo’n  zeshonderd kilometer.

Vier van Brocks vijf  mannen droegen M4-geweren met  eoTech-­viziers, zes magazijnen  met dertig patronen,  sig Sauer-M17-19 millimeters,  vier pistoolmagazijnen, thermietgranaten, radio’s, pvs-14-­nachtbrillen, oortjes, allerlei messen, noodsignalen, voedsel en water, blood chits, medicijntassen en  ultramoderne poncho  liners die hielpen  hun warmte-uitstraling te verbergen. Morales  noemde het ‘onzichtbaarheidsdekens’. Townsend,  de wapensergeant, droeg dezelfde  basisuitrusting,  maar in plaats van een  M4  had hij een  fn scar-h met 7.62-navo.

Kapitein Brock wachtte  tot Grant zijn  riem  om  had en tikte  op zijn headset.  ‘Oké. Daar gaan we.’

Grant stak  zijn  duim omhoog. ‘We gaan  richting  de  Wakhjir-pas.’

‘Naar China?’

‘Ongeveer die kant op,’ zei Grant. ‘Er zijn  al  twee mq-9’s naartoe vertrokken...’ Hij keek op  zijn G-Shock.  ‘Eenentwintig minuten geleden.’

Peplow, de 18F, hield zijn hoofd  scheef. ‘De Chinezen hebben troepen gestationeerd op een  Tadzjiekse basis op nog  geen  twaalf kilometer ten zuiden  van de  grens. Die  zullen  de Reapers én ons  zien, zelfs  als we rakelings boven  de aarde vliegen  en  onze uitrusting over de grond schraapt...’

‘Misschien,’ zei Grant, ‘of misschien  ook niet. We zijn  in Afghaans  luchtruim, en de Afghanen keuren onze vlucht goed aangezien het een  reddingsmissie  is.’

Brock keek bedachtzaam opzij  naar de cia-officier. ‘Een reddingsmissie?’ Hij schudde zijn  hoofd en ging achteroverzitten.  ‘Dat had je wel  even mogen zeggen.’

De  gezagvoerder, een legeradjudant die Avery  heette, draaide zich half om op  de rechterstoel. De  motoren  ronkten al,  en hij  sprak  over de  intercom  om nog een laatste veiligheidscontrole  te doen met zijn  bemanningshoofd.

Achterin  was alles goed, en  de  metertjes  voor hem stonden  in het  groen, dus hij steeg  op.

‘Voor  een  reddingsmissie,’ zei Grant, ‘is  deze...  uniek.’
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Chavez  staarde kreunend naar de bomen achter het hotel.  ‘Zie je dat?’

De  jonge vrouw  van wie ze dachten dat het Medina Tohti was ging  haar  Han-Chinese  vriend voor richting twee  opgezadelde paarden die  ze blijkbaar  eerder aan de  buitenkant van  een omheining had vastgebonden. Binnen  de omheining  stonden een  stuk of vijf paarden die  bij  het hotel hoorden hooi van de  modderige grond te  grazen en de twee  gezadelde dieren daarbuiten te negeren.  Het  waren allemaal Mongoolse pony’s,  klein en stevig,  nog wollig  van de lange winter.

Medina besteeg  een kleine donkervos, de man een  iets grotere  vos met de  kleur van een nieuwe  penny. Hij was non-stop  aan  het woord terwijl hij zijn paard naast  dat  van de vrouw liet  lopen,  waarbij hij bepaalde argumenten benadrukte door met zijn  hand  te  zwaaien  of met zijn wijsvinger te schudden.

Medina luisterde aandachtig en hield  haar bontparka  aan één  kant iets opzij zodat ze elk  woord kon  verstaan  terwijl  ze over  het modderige pad klosten  en  in het schemerige  bos verdwenen.

Chavez blies hard uit,  waardoor  hij een wolk  damp produceerde en net  zo  klonk als de paarden. ‘Ik ben nooit een  cavaleriesoldaat geweest.’

Yao liep naar de omheining zodra  de twee ruiters uit  het  zicht verdwenen waren. ‘Ben je nooit op zomerkamp geweest?’

‘Ik ben opgegroeid in  het  oosten van l.a.,  mano,’ zei Chavez.  ‘Ons zomerkamp was proberen je niet te laten beroven door  de gasten die om de hoek op de loer  lagen.’

‘Dit zijn toeristenpaarden,’  zei Yao. ‘Die  zijn waarschijnlijk niet vooruit te branden.’

Alle  dieren zagen  eruit alsof  ze hadden gegeten  en gedronken  en er  klaar mee waren. Ook de  verzorgers  waren al naar huis. De  zadels hingen achter slot en grendel in een houten  schuurtje,  maar dat maakte  niet uit. Daar  hadden ze toch geen tijd voor.

‘Bereden operaties...’ mompelde Chavez, die het dier koos  dat hopelijk het  makste  van het stel was,  een  enigszins kreupele schimmel met winterdons  rondom  zijn neus, waardoor hij  eruitzag als  een  oud mannetje met een baard.

Yao vond een  halstertouw en bond  dat aan het  halster  van een stevig muiskleurig paardje, zodat hij een geïmproviseerde teugel kon  maken. Met  zijn gezicht richting de ribben van het dier zette  hij beide handen op de  rug  en duwde zichzelf omhoog,  waarna hij  zijn ene been eroverheen  zwaaide.

‘Verdomme!’  zei  Chavez, die  zijn  voorbeeld  wilde volgen maar uiteindelijk  de omheining als opstapje moest  gebruiken,  ook  al was zijn paard niet bepaald hoog.

‘Er is een techniek voor,’ zei  Yao, die  vooropreed en  door het hek ging.

‘Je  meent het,’ zei Chavez, die wou dat hij  een vervoermiddel met wielen in plaats van hoeven had. Hij  liet  de kleine schimmel twee  keer  een  rondje maken voordat het  hem  eindelijk lukte dezelfde kant op te gaan als Yao.

Vijf hotsende  minuten later stak Yao zijn arm gehoekt  omhoog en maakte een vuist,  als  een  cavaleriesoldaat. Hij luisterde  een ogenblik,  met  zijn schouders gebogen tegen de  kou.

Chavez liet zijn schimmel tot  naast  het andere paard lopen  en  trok  aan het halstertouw. Dat was  niet nodig geweest.  De schimmel was  niet van  plan zijn  maatje ook  maar één minuut  alleen  te laten.

‘Wat is er?’ vroeg Chavez.

De sneeuw  dwarrelde tussen de groenblijvende  bomen door en  smolt zodra hij  de modder  en het mos raakte. Natte  voorjaarssneeuw.  De sporen  waren makkelijk te volgen en zo  vers dat het  water er  pas  nu  weer in  sijpelde.

‘Denk je  dat  ze te paard  aan  het controleren zijn of ze gevolgd worden?’

Yao  zat nonchalant onderuitgezakt op zijn paard, met bungelende benen,  en speurde  om zich heen  terwijl hij  zijn  paard af  en toe een klopje  op zijn  brede hals  gaf om  het rustig te houden.  ‘Nee, ze rijden gewoon naar huis. Maar  we  moeten ze  een minuutje voorsprong geven. Onze  paarden willen erachteraan, dus  we komen te  dichtbij.’ Hij  gebaarde naar  voren met  het uiteinde van zijn geïmproviseerde teugels,  waardoor het paard zijn oor bewoog.  ‘Ruik je  dat?’

Chavez  snoof de  koude lucht  op en bespeurde een  vleugje houtrook en de licht zoete stalstank van nog meer dieren. ‘Een hut,’  zei  hij. ‘Ik moet  toegeven dat je mijn stereotiepe voorstelling van een cowboy wel helemaal uiteen doet spatten.’

Yao hield  zijn aandacht op de bomen  gericht.  ‘We moeten  er een  beetje  dichter  naartoe  gaan en dan de  rest  van de weg  te voet afleggen.’

‘Klinkt goed,’ zei  Chavez. ‘Nog  geen woord van Lisanne. Ik  wil contact leggen met Medina zodra we horen wat er  in het dorp aan de hand is.’

 

[image: ]



 

‘Yep,’ zei Yao, die nog steeds in de lucht snuffelde. ‘Ik zal mijn contactpersoon  bellen en onze boot  bevestigen.’  Hij gaf  zijn paard  nog een  klopje op de hals. ‘Ik  had gehoopt  dat  we inmiddels wel iets  van Clark hadden  gehoord over die dochter. We zullen  iets moeten hebben om  te voorkomen  dat Medina Tohti ons in ons gezicht schiet als we bij haar op de stoep staan.’

John  Clark  voelde dat de vrachtwagen vaart minderde, met piepende remmen.  Hala  en  hij zwiepten naar voren  en zetten zich schrap toen  ze  tot  stilstand kwamen. Weer een controlepost, de tweede in nog  geen  uur tijd.

Op  elke andere plek zou  Clark hebben gedacht  dat  de autoriteiten bezig waren  met een regelrechte klopjacht, maar  hier in  Xinjiang waren bewakingscontroles zo  gewoon  dat de ene post vaak in  het  zicht van de volgende  was.

Het was pikdonker in de holte die ze onder de opgestapelde tapijten  en  rollen katoen hadden gemaakt. Clark had Hala  een  kleine zaklamp gegeven, die ze had gebruikt als ze onderweg waren maar die hij  haar  telkens wanneer ze  stopten uit  liet zetten.  Hij  hoorde  haar voorzichtig ademhalen nu  de vrachtwagen weer stilstond  en vroeg  zich af hoe het voor  haar, als kind, moest zijn om haar leven  in de handen van een onbekende te leggen.  Een  oude man nog  wel, iemand die  ze  pas vierentwintig uur geleden had  ontmoet.

De achterdeuren van de  vrachtwagen gingen piepend open. Gedempte  stemmen buiten. Clark sloeg zijn arm  om Hala’s schouders,  en ze hielden  allebei  hun adem in. Nog meer stemmen – een lange discussie – en de deuren werden  dichtgeslagen. Hala begon te trillen  toen  de vrachtwagen verder reed. Ze knipte de zaklamp aan en  knipperde met haar ogen  tegen het plotselinge felle licht.  Nu  ze onderweg waren, werd  ze weer kind, en ze bewoog de lichtstraal heen en  weer en speelde met  de dansende schaduwen op de grillige  rollen  stof en  de tapijtkwastjes in hun knusse holletje. Clark leunde tegen de tapijten aan,  voorzichtig om de  stapel niet om  te  doen  vallen, en keek  naar haar lach.

Ze hadden nog een lange  weg te gaan, en  Hala was  niet de  enige  die  vertrouwde op onbekenden.

De vrouw van Omar Alim belde het  bureau  van de Gewapende Volkspolitie in Kasjgar om haar man als vermist op te geven  nadat een collega-taxichauffeur zijn verlaten taxi  langs de weg  had  zien  staan in de buurt van de oude karavanserai,  een paar kilometer ten zuiden  van  de  veemarkt.  Een vermiste Oeigoer bij een Oeigoerse bazaar: zonder twijfel  een Oeigoers probleem. De agenten  hadden  er  bijna  zes uur over gedaan om ernaartoe te gaan. Ren  betwijfelde of die sukkels  er iets mee hadden gedaan als hij  geen bericht naar alle bureaus  had doen uitgaan om hen eraan  te  herinneren  dat er twee  prominente leden  van  de overheid waren  vermoord en dat de voortvluchtigen nergens te  bekennen  waren. Zelfs de meest onbeduidende  details moesten zorgvuldig worden bekeken.

De  dienstdoende agenten  hadden tenminste nog het benul gehad om de voetsporen vanaf  het verlaten voertuig  naar  de karavanserai te volgen. Het bloed van de  slachtpartij binnen kon niet  over het hoofd worden gezien. Majoor Ren arriveerde korte  tijd  later en  liet er  een hond bij komen van een xpcc-afdeling aan de andere  kant van Kasjgar. De hond, een Duitse  herder die ze onlangs uit Beijing hadden gehaald, was eerder een intimiderend middel dan een speurder maar  leidde hen niettemin rechtstreeks  naar het lichaam van Omar Alim.

Ren en zijn luitenant klommen in de ondiepe geul achter  het gebouw waar het lijk gedumpt was.

‘Zijn keel is doorgesneden,’ merkte Rens  man op.

De majoor staarde naar de wond en  dacht aan zijn dode broer, die min of meer op diezelfde afgrijselijke manier  was vermoord. Omdat  de toegang  tot  vuurwapens  beperkt was, werden geweldsmisdrijven in en om Kasjgar meestal  met een  mes of een bijl gepleegd. Maar toch, drie doden met  een doorgesneden keel binnen een  periode van vierentwintig uur. Toeval?  Dit was kundig  gedaan, voor zover je dat  kon zeggen van  zo’n gruweldaad.

Als officier  bij het Xinjiang Production  and Construction Corps was  Ren voornamelijk verantwoordelijk voor wetshandhaving –  het onder de duim houden van de  Oeigoerse bevolking, niet het oplossen van hun moorden. Normaal  gesproken  zou het hem  weinig uitmaken wie Alim had vermoord.  Dat  was een taak voor de plaatselijke Gewapende  Volkspolitie, die  het naar alle  waarschijnlijkheid zou archiveren  als een zaak waarbij  geen beschaafde individuen betrokken  waren: een zaak tussen Oeigoeren onderling.

Ren  haalde  een zakdoek uit zijn zak en hield die tegen zijn neus terwijl hij bukte  om eens goed te kijken naar het uiteengereten vlees en  het glinsterende  gestolde  bloed op Alims  hals.  Er dromden al  groene  vliegen om de wond heen, die  ondanks de kou  de geur van dood en  ontbinding roken. Dit was het werk van iemand  die wanhopig was,  iemand die op de vlucht was –  iemand die  al eerder  had gemoord.

‘De Canadees,’  zei Ren opeens, waardoor zijn man opschrok. ‘Heb je die aan  boord  van  het  vliegtuig  zien  gaan?’

‘Ja,  majoor,’  zei de luitenant.

‘Naar Beijing?’

‘Naar Ürümqi,’  zei de  luitenant. ‘Met  een aansluitende  vlucht naar Beijing.’

‘Natuurlijk,’ zei Ren.  ‘En er  zaten geen andere  Canadezen of  Europeanen op die vlucht?’

‘Voor  zover ik  heb kunnen  zien niet.’

‘De  daders  zullen proberen weg te komen,’ zei Ren. ‘Ze  zullen  over  de  grens willen vluchten. Waarschuw  alle  grensovergangen om extreem waakzaam  te zijn  en alle  voertuigen dubbel te checken, vooral op kleine meisjes. Stuur  ze een  foto van Hala Tohti. Waarschuw de contr...’

‘Majoor,’ zei de  luitenant, die zijn  telefoon omhooghield. ‘Grenswachters  in Taxkorgan melden een inval van  de Amerikaanse luchtmacht.’

Rens adem  stokte. ‘In China?  Maar dat zou een oorlogsdaad zijn.’

De luitenant las verder.  ‘Nee,’ zei  hij, ‘niet over de  grens, maar ze naderen op hoge  snelheid, alsof ze dat  wel van plan  zijn.  Acht minuten geleden vlogen er twee op afstand bestuurde luchtvaartuigen, waarschijnlijk  mq-9 Reapers,  langs  onze gezamenlijke  Tadzjiekse basis bij de Afghaanse  grens.  De  radar pikt ook twee spooksignaleringen op die van het  westen naar het oosten bewegen in  de Wachan-corridor. Ze  duiken  slechts  sporadisch  op, maar  te oordelen  naar hun  snelheid en hoogte zijn het waarschijnlijk helikopters.’

‘Op afstand  bestuurde luchtvaartuigen...’ zei Ren  peinzend. ‘Richting de Wakhjir-pas?’

‘Daar lijkt het wel op, majoor.’

‘Ik heb gelezen dat de Amerikanen een  noodcapsule  hebben die  kan worden bevestigd aan  de harde onderdelen van zulke drones, op de plek waar  normaal gesproken  raketten zouden zitten. Laten  we eens  aannemen dat degene die mijn broer,  meneer Suo  en  deze man heeft  vermoord  probeert om Hala Tohti naar Amerika te  brengen. De Wakhjir-pas is extreem hoog. Het zou niet makkelijk zijn  om daaroverheen te komen met een kind.  Maar als je gewoon in zo’n noodcapsule  kunt stappen  en  dan wordt  meegenomen naar een  Amerikaanse legerbasis  in Afghanistan...’

‘Neem me  niet kwalijk, majoor,’ zei de  luitenant. ‘Maar  lijkt dat u niet een beetje vergezocht?’

‘De  Amerikanen zijn dol op dat soort plannen,’ zei Ren. ‘Ze denken dat het leven een film is en dat zij de sterren zijn. Neem  ogenblikkelijk contact op met de controlepost  in Taxkorgan.  Laat ze alles  aanhouden wat maar  beweegt: vrachtwagens, taxi’s...’  Hij  stak zijn  vinger in de lucht. ‘Ik  wil  dat  er nog geen  ezelwagen wordt doorgelaten zonder een grondige  doorzoeking. En  waarschuw de  grenswachters dat ze  de patrouilles  naar die  pas vergroten.’

‘Natuurlijk,  majoor,’ zei de  luitenant. ‘Het lijkt me  wel dom  van de  Amerikanen om die capsules op de plek te bevestigen  waar ze anders  hun wapens  installeren. Hun luchttoestel zal volkomen weerloos zijn.’

‘Ha,’ zei Ren. ‘Vergeet die “spookhelikopters” niet die  af en toe op de radar verschijnen. Die zijn er ongetwijfeld voor defensieve doeleinden.  Maar ook daarop zullen  we  voorbereid zijn... Over  helikopters gesproken, regel er onmiddellijk een voor  me. Ik wil erbij zijn als de moordenaar wordt ingerekend  en  Hala Tohti  wordt gepakt.’
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Al  ging de Central Intelligence Agency nog zo geheimzinnig  te werk en  waren ze  opgedeeld  in  kleine  groepen, vanaf het moment dat  Monica Hendricks en  haar team met hun eerste  verhoren begonnen, duurde  het al met al nog geen  twee uur  voordat het gerucht over de mollenjacht vrijwel iedereen op Langley had bereikt – plus  een flink deel van de cia-afdelingen over  de hele wereld. Snuggere agenten wisten al dat er iets in de lucht hing. Van  de ene op de andere  dag was bepaalde informatie in  silo’s geplaatst, waardoor het hun bijna  onmogelijk werd  gemaakt  hun werk  naar behoren te  doen.  In de Great  Game van spion versus spion was het vaak  voldoende  om je tegenstanders te laten denken dat  ze  een  verrader in hun midden  hadden, waardoor ze gedwongen waren kostbare  tijd en middelen  te verspillen  aan het najagen van schimmen. Bruikbare  inlichtingen­operaties tegen de Sovjet-Unie waren  vrijwel tot stilstand gekomen  tijdens de periode dat Angleton actief  was bij de cia.

Het  mandaat van directeur  Foley voor elise was duidelijk geweest: vang de rat, maar zet daarvoor  niet het hele schip  in  lichterlaaie.

Hendricks wist dat het nieuws zich zou  verspreiden zodra ze  van start ging. Ze hield met een  schuin oog  in de gaten of er  ratten waren die het schip wilden verlaten. Mensen hadden nu  eenmaal bijna allemaal wel iets te verbergen.  Een stortvloed van  onverwachte  afspraken  met de triller – de leugendetector – zorgde dat iedereen gespannen was.

Monica stelde  steeds dezelfde vragen  tijdens de gesprekken  die voorafgingen  aan de leugendetectortest, allereerst: ‘Als je voor China zou spioneren, hoe zou je dat  dan aanpakken?’ De  antwoorden  vielen in twee categorieën uiteen. ‘Dit is afschuwelijk,  verschrikkelijk, vreselijk en niet  goed  voor de Agency.  Laat me  weten hoe  ik kan helpen.’ Of:  ‘Ik vind het echt een grove belediging dat  je denkt  dat uitgerekend ik een spion  zou kunnen zijn! Na alles wat ik voor de Agency en mijn  land heb gedaan!’

Haar laatste gesprek van de dag  was  met  een roodharige oma  met wie Hendricks bijna twintig jaar af en aan  had gewerkt en die  nu het  hoofd  van de  afdeling  Nabije Oosten  was.  Ze glimlachte beleefd,  knipperde met haar  rode wimpers  en zei: ‘Dan  zou ik deze vraag in je  reet  schuiven,  Monica.’

Gek genoeg  waren er maar weinig  gematigde  antwoorden. Een analist, een jongen  die  J.T. heette, had  zijn hele  spionnenplan al  uitgedacht, wees op talloze zwakke  plekken in de beveiliging en vertelde dat  hij de Chinezen in  cryptovaluta zou laten  betalen in  plaats van via afgesproken plekken om het geld achter te laten  of door te spelen. Hendricks  en  Li  kwamen allebei  tot  de conclusie dat deze  vent ofwel een  briljant crimineel  meesterbrein was  als hij deze hele samenzwering kon  uitvouwen zonder met zijn ogen te knipperen, ofwel helemaal  niks  kwaads in  de zin  had en  de vraag gewoon  net zo direct beantwoordde als hij gesteld  was.

Hendricks legde  J.T.  op de  stapel ‘misschien’,  samen met een paar andere supervolgzame ‘helpers’.

Ze vond het  bij beide kampen moeilijk om puur af te gaan op  de verontwaardigde of  meewerkende gezichten. Het was haar niet ontgaan dat de Sovjetspion Rick Ames het contraspionageteam dat de mollenjacht leidde  bedeesd had gevraagd of er iets was wat  hij kon  doen om te helpen.

Bij de  politie werd een  heftige  ontkenning  na een confrontatie beschouwd  als iets wat te  verwachten viel van een werkelijk onschuldige partij, maar cia-agenten werd  juist geleerd om te liegen en de waarheid  te  omzeilen. Dat  werd  er  ingehamerd op  The Farm: je moest leren  iedereen  om de tuin te leiden die je ontmoette – buiten de Agency. Met  andere  woorden: lieg tegen iedereen behalve tegen ons.

Er werden leugendetectortesten met succes afgelegd. Ego’s werden gekwetst, maar ze  kwamen niet dichter bij  het ontmaskeren  van de mol.

En toen werden Joey Shoop en Leigh Murphy  vermoord. Hen­dricks was op de hoogte van Murphy’s  recente  contact met Adam  Yao, en  dus  richtte  elise zijn focus  op iedereen die iets wist  van  de operaties in Albanië.

Fred Rasks recente zeurberichten  over het schenden van zijn territorium waren al  onderwerp van gesprek bij  de hoge pieten op de zesde verdieping.  De meeste  deden het lacherig af als ‘de pot verwijt de ketel’.  Maar sommige  waren echt  niet te spreken over Murphy’s  gedrag. Het waren er maar een  paar, maar  die bobo’s moesten  hun eigen territorium in de gaten  houden en vonden het  geen prettig  idee dat  agenten  ter plaatse  hen niet op  de hoogte stelden van bepaalde activiteiten.

Hendricks belde  Foley om uit te zoeken hoe het precies zat  en hoorde dat Yao contact  had opgenomen  met Murphy om  haar met de Oeigoer te laten praten. Foley  gaf geen  details over de inhoud van het gesprek, maar ze zei wel dat het enorm  vruchtbaar was geweest  en tegelijkertijd Rask  zo pislink had gemaakt dat hij er een officiële  melding  van had gemaakt.

Hendricks  had  een  keer of vijf met Rask gewerkt,  de laatste  keer in Tokyo,  waar  haar evenknie  bij de  Japanse  inlichtingendienst haar had ingefluisterd  dat Rask sanpaku-ogen had: de oogrok  was aan beide kanten van de iris te zien en ook daaronder – drie keer oogwit. Gekke ogen. Het was Hendricks ook  opgevallen, net  als zijn agressieve aard en  zijn neiging om  zichzelf  in alle evaluatierapporten te omschrijven als het belangrijkste onderdeel van  de operatie.

Freddie  Rask  stond  dan ook  als derde op Hendricks’ lijstje van mensen bij  de  Agency  die haar niet aanstonden.

Toch begon ze niet bij hem maar  belde eerst Vlora Cafaro, de  agent met wie  Murphy  de avond had doorgebracht voordat ze werd vermoord.

Ze  hield het gesprek  via een svtc,  oftewel  een secure  video teleconference, een beveiligde  videoverbinding. Admiraal Peter Li was erbij aanwezig; hij  luisterde en observeerde  buiten beeld.

Cafaro was nog  steeds van streek door de dood van  haar  twee collega’s en zag eruit  alsof ze  met haar kleren aan had  geslapen.  Ze had wallen onder  haar ogen. Ze  wiegde zachtjes op en neer  op haar  stoel,  duidelijk in een poging om alert  te blijven. Hendricks  vermoedde  dat ze naast de uitputting ook last  had van een lichte  kater. Maar de  jonge  agent stelde zich vooral open en meewerkend op, er vast  van  overtuigd dat ze niets  te verbergen had. Ze maakte ook  duidelijk  dat ze van  plan was onverwijld wraak te nemen zodra  ze erachter  kwam wie Leigh  Murphy had vermoord. Dat  kon Hendricks haar niet kwalijk  nemen. Ze was een van Leigh  Murphy’s klassenmentors geweest tijdens  een korte periode op  The Farm. Ze  hadden nooit samengewerkt, maar het leek haar een geweldige  meid.

Het was duidelijk  dat Cafaro  fel  toegewijd was. Hendricks had ook zulke vrienden. Jezus,  Li was er een, en die was niet  eens van de cia.

Cafaro brieste er twee minuten lang  over  wat ze de moordenaar of moordenaars aan zou doen;  haar afdelingshoofd zou volgens haar waarschijnlijk  niet  eens iets ondernemen, want dat was een waardeloos  vet stuk vreten. Vermoeidheid was  een uitstekend waarheidsserum, en deze  vrouw was  zo moe dat ze  het  hart  op de tong had.

Hendricks  keek zijdelings naar  Li, die  zijn hoofd  schudde; hij  had er niks aan toe te voegen.

Hendricks zette haar handen op tafel en duwde  zichzelf  iets  naar achteren met  haar stoel. ‘Dank je  wel,  Vlora,’  zei ze. ‘Ik  wil nog  één gunst van  je  vragen voordat  je wat welverdiende rust  kunt nemen.’

Hendricks maakte een  paar aantekeningen  op  haar schrijfblok terwijl ze wachtte  tot de svtc-verbinding tot  stand  kwam.

Het hoofd van de  afdeling Albanië keek onheilspellend naar  de camera, alsof hij door het scherm  heen  naar  Hendricks toe wilde klimmen. Hij  wreef met zijn hand over zijn gezicht en fronste, waarbij hij  zijn neus optrok alsof hij iets verrots rook.  ‘Monica,  ik heb op dit moment nogal wat op mijn bordje. We  moeten dit kort houden.’

Hendricks knikte instemmend, maar zei niks en schreef iets op  haar schrijfblok. Ik kom zo bij je... Ze liet  hem even sudderen,  zodat hij  gedwongen was de volgende stap te zetten.

Hij  maakte  aanstalten om te vertrekken. ‘Serieus...’

‘Ga  zitten, Rask,’ zei  Hendricks zonder op te kijken.

Dat deed hij,  waarschijnlijk  vooral uit nieuwsgierigheid – of uit angst dat  ze iets wist.  ‘Je gaat mij niet de  dood van die twee in de schoenen schuiven,’  zei hij. ‘Ik weet niet eens honderd procent zeker of de twee gebeurtenissen wel  verband met elkaar houden.  Shoop  was misschien  wel gewoon op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plek, en wat Murphy betreft weet ik  niet  eens waar ik moet beginnen. Murphy ging  zo ver buiten haar boekje dat  het...’

‘O ja,’  zei Hendricks,  die moeite moest  doen om rustig en neutraal te klinken. ‘Vertel  me dan  eens hoe ze  buiten haar boekje ging.’

Rask begon  al  zijn grieven  te spuien.  Murphy vond zichzelf  slimmer dan alle anderen. Ze was met haar eigen zaakjes bezig zonder  vooraf  te  overleggen. Ze  hield haar dossiers niet bij.

Hendricks had nog steeds niet in de camera gekeken, en daar  werd hij gek van.  Ze tikte peinzend met haar pen op het papier. ‘Heeft  Murphy  ooit  op  opstandige toon tegen  je gesproken?’

‘Haar  dáden waren opstandig,’ snauwde hij.

‘En  jij  hebt haar laten  volgen?’  Dat had Cafaro prijsgegeven, waarmee gelijk  de leiderschapssfeer op de afdeling werd geïllustreerd.  ‘Door Shoop.’

‘Ja,’ zei Rask. ‘En daar verontschuldig ik  me niet voor. Hoor  eens, ik heb  geen  reet met die moorden te maken, en dat weet jij ook wel. Ik heb alles  wat er te vertellen valt  al  tegen mijn  baas  gezegd. Ik  ga hier  echt niet...’

‘Ik wil  je iets vragen,  Fred,’  zei Hendricks. ‘Als jij voor de Chinezen zou spioneren, hoe zou je dat dan aanpakken?’

Rask viel  terug  op zijn stoel alsof hij een klap  in zijn gezicht had gekregen. ‘Waar  heb je het over?’

‘Beantwoord de vraag.’

‘Ik hoorde  al dat je de halve afdeling China hebt beschuldigd  van spionage,’ zei hij.

Hendricks  bleef schrijven. ‘Ik wil graag weten wie  je  dat verteld heeft.’

Hij sprong  weer  overeind.

Nu keek  ze  hem aan. ‘Zitten, zei ik!’

Buiten beeld sprak Li in een telefoon op het bureau. Vrijwel onmiddellijk zwaaide  de deur links van  Rask open  en stapte er een heel grote beveiliger binnen. Vlora Cafaro kwam achter hem aan. Ze  zeiden niks,  maar het  was duidelijk dat  ze moesten  zorgen  dat Rask meewerkte.

Li  gaf nog een order via de  telefoon, die was  aangesloten op  de  oortjes die  Cafaro en de beveiliger in  hadden.  Ze knikten  allebei en  verlieten  de kamer, waar  Rask blozend  en  met stomheid geslagen achterbleef.

‘Ik spioneer  niet voor China,’  zei hij. ‘En  iedereen die zegt van  wel  kraamt onzin  uit.’

‘Maar stel,’  zei Hendricks,  die hem ophitste  om te kijken  hoe hij  reageerde. ‘Hoe  zou  je het  doen, hypothetisch  gesproken?’

‘Ik zei dat ik  het niet deed.’

‘Oké,’ zei Hendricks.  ‘Zeg dan maar wie wel.’

‘Monica,’ zei  Rask tussen zijn opeengeklemde tanden door.  ‘Laat me niet... Ik heb vrienden.  Je carrière  is...’

‘Ik sta al  met één been buiten, Freddie,’  zei  Hendricks. ‘Ik ga met pensioen. Er  is geen carrière meer die je om  zeep kunt helpen. Dus geef nou maar antwoord. En je  kunt dit beschouwen als een voorgesprek  voor je leugendetectortest.’

‘Dus dit gaat allemaal om  die mollenjacht van je, en  niet om Mur­phy en Shoop?’

Hendricks beet op haar  lip en moest zich inhouden om  te  voorkomen dat de discussie  een nutteloze wending nam. Ze kon haar vinger  er niet  achter krijgen, maar  dit stuk onbenul had iets gedaan waardoor  dat meisje  nu  dood was.

Peter Li  nam  het over, om  haar de tijd te geven wat te  kalmeren. ‘Deze vragen stellen we  gewoon aan iedereen  die toegang heeft.’

Rask boog  zich  voorover en  tuurde  naar  het scherm. ‘Wie ben jij?’

Hendricks nam het woord weer. ‘Hij is de good cop.’

‘Waar wil je nou  heen,  Monica?’

‘Je hebt  die klacht over  Leigh Murphy naar je meerderen gestuurd om erachter  te komen met wie ze werkte  en die persoon te laten boeten.’

Rask schudde zijn hoofd. ‘Er zijn  protocollen, weet je. Murphy  en haar vriend hebben  zich daar  niet aan  gehouden, en daar heb  ik een  aantekening van gemaakt.’

‘Heb  je haar erop  aangesproken?’

‘Natuurlijk.’

‘Een straf opgelegd?’

‘Passend bij de overtreding,’ zei Rask.  ‘Hoor eens, ik zie  niet in  wat jij ermee te maken  hebt  hoe ik mijn  afdeling run.’

Hendricks gooide theatraal  haar pen op  tafel, alsof ze het zat was. Ze  hoefde het  niet eens te spelen. ‘Met wie heb je er nog meer  over gesproken?’

Voor het eerst schoof Rask heen en weer  in zijn stoel. Hij wist heel goed  dat hij zijn dierbare protocollen zelf ernstig had geschonden door  over  operaties te praten met  iemand buiten  een  vastomlijnde  kring van mensen die ervan  moesten  weten.  ‘Met  niemand...’

Hendricks  lachte spottend. ‘Kom op, Fred. Je was  pislink op  dat meisje omdat ze  je  ring niet  had gekust en niet  om toestemming had  gevraagd.  Zelfs jij moet  een vaag vermoeden hebben gehad dat  je  verwachtingen gewoon klote  waren. Dus heb je ongetwijfeld een maatje in vertrouwen  genomen, een kloterige boezemvriend  die  al net zo’n klootzak is  als jijzelf, zodat je je  beter over  jezelf zou voelen. Het is heel eenzaam  als je  de  enige eikel in  het bos  bent.’

Rask sloeg zijn armen over elkaar. ‘We zijn klaar.’

‘O, Fred,  toch,’ zei Hendricks.  ‘We zijn  nog lang  niet  klaar.’

Peter Li sprak  in zijn headset. Vlora  Cafaro  en de beveiliger kwamen  weer binnen  en namen hun positie achter  Rask in.

Hendricks  boog  zich naar  voren en bewoog de muis naar de uitnodigingsknop. Even  later verscheen het gezicht van  Mary Pat Foley op  het split  screen.  Ze droeg een zijden blouse waarvan het bovenste knoopje open was.  Haar make-up  was  onberispelijk, en er hing een  parelsnoer vlak onder haar sleutelbeenderen, alsof ze was weggeroepen van een  avondje uit  met haar man of een belangrijk diner  met  de president.

‘Mevrouw de directeur,’ zei Rask, die probeerde op te staan.

De  beveiliger legde een hand op zijn schouder  om hem  tegen  te houden. Tien minuten daarvoor zou het afdelingshoofd hem nog ‘míjn beveiliger’ hebben genoemd.

‘We hebben  elkaar  nog  nooit ontmoet, meneer Rask,’ zei  Foley.  ‘Maar ik zie dat u een  langzame  leerling  bent. Het zou beter zijn als  u  bleef zitten.  Ik moet  weten met  wie u gesproken hebt  over uw problemen met mevrouw Murphy.’

‘Mevrouw, ik...’

‘Ik kan potus er ook wel  even bij halen, als  u wilt,’ zei  Foley. ‘Maar  ik zeg er  wel bij  dat u  het laatste restje carrière  dat  u nog overhebt dan  op uw buik kunt  schrijven.’

Fredrick  Rask brak, zoals ze zeggen, als een goedkope aardewerken pot en verlinkte zijn vertrouweling, een  agent van de  afdeling Centraal-Azië  met  de naam Tim Meyer.

Dat sneed hout. Wat  er in China en Rusland gebeurde wierp een schaduw  over het grootste deel van Centraal-Azië. De hele Zijde­route  was  eeuwenlang de thuisbasis geweest van handelaren en  spionnen,  en eigenlijk was er niks veranderd.

Hendricks instrueerde hem om de eerstvolgende vlucht naar ­Dulles  te nemen. Vlora  Cafaro zou met  hem  meegaan om te zorgen  dat hij onderweg  met niemand contact probeerde  op te  nemen.  De beveiliger nam zijn mobiele telefoon in beslag en stopte hem in een  tas van Faraday  om alle uitgaande signalen  te blokkeren. Rask zag eruit alsof hij  bijna  moest  huilen. Cafaro  straalde. Uitgeput of  niet,  ze was maar al  te bereid  om haar aanstaande ex-baas helemaal terug naar Dulles te begeleiden  en  in de  gaten te houden.

Rasks kant  van de videoverbinding werd zwart, zodat  alleen Hendricks en de dni nog op het  scherm te zien waren.

Foley  keek naar het schrijfblok waar ze op had zitten  krabbelen terwijl Rask  zijn gal  spuwde. ‘Denk  je dat dit surveyor is?’

Hendricks  wreef met  haar duim en  wijsvinger over haar voorhoofd in een vergeefse poging haar hoofdpijn weg te  masseren.

Peter Li  rolde zijn stoel dichterbij,  zodat hij schouder aan schouder  met Hendricks zat.  ‘Er  is een goede kans dat we hem  hebben, mevrouw. Monica is veel te  bescheiden om het te zeggen,  maar hij  staat al sinds  het  begin  van elise op  haar lijst met  foute  mensen. We  waren ons  er alleen niet  van  bewust  dat hij  toegang had.’

Foley tikte  aan weerszijden van haar schrijfblok  op tafel.  ‘Goed. We moeten hem op  heterdaad betrappen.’

‘Ik heb een idee,’ zei Li.  ‘Er zit wel  een risico aan vast, maar als  het werkt, hebben we  hem.’

Foley stak  haar hand uit om de svtc-verbinding te verbreken, maar  ze wachtte nog even. ‘Bel  David Wallace. Werk het  hoe en  wat uit, en kom dan bij me  terug zodat  ik  de  president kan inlichten. In de tussentijd moet ik een  vriend bellen om hem te waarschuwen dat zijn dekmantel misschien met de grond  gelijk wordt gemaakt.’ Foley verbrak de verbinding.

Hendricks haalde een doosje ibuprofen uit haar bureaula en nam er vier;  ‘overwerksnoepjes’ werden ze door mariniers genoemd. Ze  spoelde ze  weg met  een slok oude koffie en  leunde achterover  op  haar  stoel,  terwijl ze  naar de plafondtegels staarde. ‘Zou  het echt zo makkelijk zijn?’

‘Ik weet niet of ik zou zeggen  dat het makkelijk  was,’ zei Li.

‘Ik had gedacht dat het maanden  zou duren.’

Li knikte. ‘We moeten hem  nog wel op  spionage betrappen.  Dat kan wel  degelijk maanden duren. Dat Rask ineens niet meer bereikbaar is kan  hem misschien afschrikken.’

‘Ja,’ zei Hendricks.  Eerlijk gezegd  had  ze er  al  spijt van dat ze zoveel  had prijsgegeven  zodra de  woorden over haar lippen kwamen. ‘Ik had zijn telefoongegevens  moeten opvragen, zijn mails moeten checken  en moeten uitzoeken  met wie  hij rond die tijd gesproken had. surveyor is toch  al paranoïde.  Hij  ruikt vast een...’

Hendricks’ telefoon ging. Het was Mateo,  de analist die  was  toegewezen aan elise. Zijn stem trilde van opwinding, als  bij een kind dat was toegelaten tot het schoolteam. ‘Waar ben je nu?’

‘Hoofdkwartier elise.’

‘Blijf waar je bent,’ zei Mateo. ‘Ik  ben  er over  tien minuten, en ik heb iets  wat je moet zien.’ Hendricks verwachtte  dat hij  zou ophangen, maar hij kon zich niet inhouden.  ‘Het zijn bankgegevens, een hele lading bankgegevens  van een rekening die op naam  van een overleden  tante is  gezet. Zevenentwintig stortingen in de afgelopen twee  jaar, stuk voor  stuk net onder  de drempel van tienduizend dollar, zodat ze niet gerapporteerd  hoefden te worden. Een kwart miljoen slechts,  maar dat  is meer dan iemand  in loonschaal 9 verdient. Het geld  is  niet aangeraakt,  dus we zullen geen veranderde levensstijl bespeuren.’

‘Wacht  eens,’  zei Hendricks. ‘Een gs-9?’ Special agents  van  de fbi en  cia-agenten zaten  ongeveer op gs-13.

‘Ja,’ zei  Mateo beteuterd.  ‘Dat is  ze, een gs-9. Ik dacht dat je  wel wat enthousiaster  zou reageren. We hebben haar. Gretchen Park moet surveyor zijn.’

‘Gretchen  Park? Is dat  geen  analist en woordvoerder voor het directiekantoor?’

Mateo, die inmiddels naar het kantoor van elise was gekomen, knikte alsof hij zeggen wilde: reken maar van yes.

‘Die heeft toch pas een  baby gekregen?’

‘Inderdaad,’ zei Mateo. ‘En raad eens? Ik heb een cross-check  gedaan  tussen  de stortingen en de periode waarin ze  met zwangerschapsverlof was.  Noppes. Ze hielden op. En  hup, twee weken geleden, toen ze weer aan het werk ging, begonnen de betalingen weer.  Je kon de  klok erop gelijkzetten.’

Peter Li, die aan het  andere aanknopingspunt werkte, keek op van zijn  bureau. ‘En  verder? Ik speel even advocaat  van de duivel. Wat  hebben we behalve bankstortingen?’

‘Blij dat je  het vraagt,’ zei Mateo.  ‘Zoals je weet, maakt de vrc graag gebruik van  mensen die banden  hebben met het vaderland.’

‘Mijn grootouders  kwamen  uit China,’  zei  Li. ‘Ik ben een  paar  keer  gepolst.’

‘Precies,’  zei Mateo. ‘De man van  Gretchen Park komt uit China. Zijn vader  is toen hij  nog een kind  was  vanuit  Fuzhou hierheen gekomen met een slangenkop, een Chinese mensensmokkelaar. Toen heette hij  Pak. Hij heeft zijn  naam  veranderd  in Pack  omdat hij dat Amerikaanser  vond lijken.’

Hendricks zocht  Packs persoonsdossier op in haar computer.  ‘Ik kan niet  geloven dat we dat niet hebben opgepikt.’

‘Bij de Agency?’ vroeg Mateo.  ‘O, ze heeft  het verteld tijdens  de sollicitatieprocedure.  Het staat allemaal op het sf-86 dat ze  heeft ingevuld. Wij, ik bedoel de mensen die  aan  elise werken, hebben  er niks mee gedaan. Maar ze  stond wel  op de foute  lijst van Coleen  Ragsdale.’

Peter  Li leunde achterover. ‘Weet je,’ zei hij,  ‘het is tragisch als dit  klopt,  maar het geeft ons ineens wel de mogelijkheid om Tim  Meyer  het  gevoel te  geven dat de druk  van de ketel is. Als we Gretchen Pack  identificeren  als de  mol, ontspant hij  misschien.’

Mateo’s  hoofd schoot  omhoog. ‘Wacht even.  Hoe  bedoel  je, Tim Meyer?’

Hendricks  deed hun  theorie uit  de doeken.

‘Holy shit,’ zei Mateo. ‘Dat betekent dat surveyor geen  spion  is...’

Hendricks  kreunde en rekende uit wanneer  ze weer ibuprofen mocht slikken. ‘Ik weet het,’ zei  ze.  ‘Het is een spionagenétwerk.’
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Timur Samedi  maakte zijn blik  net lang genoeg  los van de weg om naar  de legerhelikopter te kijken die  boven hem  raasde en  hotste, en hij knalde  bijna  met zijn vrachtwagen  op een kudde kamelen.  Hij vloekte en zwenkte wild uit om de sjokkende  beesten te ontwijken,  waardoor de lading achterin ongetwijfeld door  elkaar  werd geschud.  De kamelen verroerden zich niet; ze  stonden daar met hun grote  ogen en lange uitstekende tanden en keken eveneens  naar de lucht, waar de  helikopter  de  baan van de snelweg  volgde, zo laag dat je hem bijna  kon aanraken.

Helikopters  waren  niet ongebruikelijk op de Karakoram Highway, waar China  niet alleen grensde aan  Kirgistan, maar  binnen  een afstand van een paar  honderd kilometer  ook aan  Afghanistan, Tadzjikistan  en Pakistan. Er waren  veel grenzen om  te  bewaken. Samedi wist  niks van helikopters.  Hij had nog nooit  gevlogen, hij bleef liever met  zijn benen  op de grond staan. Deze  helikopter  was donkergroen  en groot genoeg om misschien wel tien soldaten  in te  vervoeren.

Samedi slaakte een  zucht  van verlichting  toen hij over de  snelweg  richting  de  Khunjerab-pas en Pakistan vloog.

Hij versoepelde zijn greep  op het stuur en strekte zijn vingers  om  de  stress uit de gewrichten  te verdrijven.  De volgende controlepost zou pas in Taxkorgan zijn, negentig kilometer verderop. Tot die  tijd kon hij ontspannen.

Het koude  water van het Karakul-meer bevond  zich  rechts  van hem.  Het ijzige meer, dat  meestal diepgroen  of schitterend azuurblauw was, had nu het leigrijs van de avondlucht aangenomen.  Het lag al  op  een hoogte van meer  dan vijfendertighonderd  meter  maar werd gedomineerd  door drie grote bergketens en een  aantal bergtoppen van zevenduizend  meter hoog.  De Kongur  Tagh  en de Muztagh Ata doemden op boven het water, met toppen  die verdwenen  in de  wolken.

Sommige  Kirgizische vrouwen die in de nabijgelegen yurts  woonden verkochten  warme  thee en gegrilde  geitenkebab. Samedi  stopte  er vaak. Vanavond  niet.  Hij moest  naar Taxkorgan.

Een  kleurige  rinkelvrachtwagen – zo  genoemd vanwege alle belletjes  en  versierselen die  de Pakistaanse chauffeurs  eraan hingen – reed hem  rammelend voorbij richting het noorden, terwijl Samedi  nog aan het bijkomen was van zijn bijna-aanrijding  met  de kamelen.

Een kilometer verderop  zwenkte de helikopter scherp naar rechts en vloog met  een boog  over  het  meer, om terug  te keren  naar  het noorden. Hij kwam  laag aanvliegen, waardoor er water  van  het oppervlak  opspatte, tot  grote  schrik  van de kudde  schapen die op de oever tussen twee  witte canvas  yurts  aan het  grazen was. Samedi minderde vaart, en zijn maag  kwam omhoog toen de  heli  vlak  voor hem bleef hangen en de  hele snelweg blokkeerde  voordat hij op de weg  landde.

Samedi wist  het niet  zeker, maar hij  dacht dat de capsules  aan weerszijden van de helikopter raketten bevatten die allemaal recht op zijn voorruit waren gericht.

Zes  mannen met zwarte swat-uniformen  en helmen stroomden uit  de zijdeuren zodra  het  landingsgestel  de grond raakte.  Ieder van hen had een  geweer,  en ze  bukten terwijl  ze  de  snelweg op renden,  recht op Samedi’s vrachtwagen af.  Achter hen kwamen  de rotorbladen  tot stilstand, en er  stapte  nog een  man uit. In  plaats  van  een uniform droeg  hij een zakenkostuum. Een politicus. De  baas.

Samedi bracht zijn vrachtwagen  tot stilstand,  niet wetend wat hij moest doen. Kwamen ze  voor  hem? Hij kreunde. Natuurlijk kwamen  ze  voor hem. Hij was  de enige vrachtwagen  op de weg, en  ze  kwamen  niet voor de kamelen.

Vijf  van de mannen richtten  hun geweer op  Samedi’s  voorruit, terwijl de zesde hem beval om aan  de  kant van de weg  te parkeren.  Hij  stak  zijn handen  omhoog  boven  het stuur.

‘Steek  je handen uit het raam!’  blafte de swat-leider.  ‘Maak je deur van buitenaf open! Hou je  handen  de  hele tijd in het zicht, anders openen we het  vuur!’

Twee  van de schutters hielden  hun  geweer  op  hem gericht, terwijl  de drie andere naar de achterkant  van de vrachtwagen renden, waarbij hun kistjes op  de  grond stampten. Samedi zag  in zijn spiegels hoe ze op  de  deuren afgingen.

De swat-leider blafte weer. ‘Kom naar buiten!  Langzaam!’

Samedi gehoorzaamde  met  zijn handen  omhoog.

De man in het pak kwam naar voren. De schutters  waaierden  uit, zodat ze  een vrij schootsveld hielden.

‘Ik ben majoor  Ren van het  Corps,’ zei hij,  en hij keek  langs zijn neus  over  het donkere montuur van zijn  bril.  ‘En u  bent?’

Samedi’s  keel  kneep dicht toen  hij  probeerde te  praten.  Het leek een  eeuwigheid te duren voordat hij  iets kon uitbrengen.

‘U bent ergens  heel zenuwachtig over,  meneer Samedi,’ zei de majoor. ‘Wat hebt u in uw vrachtwagen?’
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Clark  tikte op Hala’s arm toen de  vrachtwagen tot  stilstand kwam, om haar eraan te  herinneren dat ze de zaklamp uit moest doen. Hij hield zijn gekromde  hand achter  zijn oor om te luisteren, maar hij hoorde  alleen het geluid van Hala  die op haar kraag kauwde. Het oponthoud leek eeuwen te duren deze  keer. Hij  keek  naar de oplichtende wijzers van  zijn horloge.  Drie minuten.

Stemmen  nu.  Iemand  schreeuwde.

Daarna bewogen ze weer,  langzaam,  nauwelijks  rijdend – en  daarna stonden ze weer  stil.

Nu  duurde  het korter,  minder dan een minuut voor  ze weer onderweg waren.

Hala  knipte het  licht aan. ‘Wat was dat?’

Clark haalde diep adem en  klopte weer  op haar arm. ‘Ik  weet het niet precies,’ zei hij  terwijl de  vrachtwagen weer vaart minderde  en een  bocht  naar rechts  maakte, waarna hij opnieuw  tot stilstand kwam.

De achterdeuren  gingen piepend open. Er  bonkten schoenen op de metalen vloer toen  er iemand  achterin  klom. Een  scherpe tik vergezelde schuifelende  voetstappen. Een  stok.  Clark stak zijn hand uit naar  Hala  en de zaklamp en knipte hem aan, terwijl Kleine Os  een opgerold  tapijt opzijtrok en in de holte gluurde.

‘Welkom in Kirgistan,’ zei hij in drabbig Engels.

Hala  keek met grote ogen op  en viel tegen Clarks  been  aan, uitgeput door  de spanning. Ze spuugde  haar kraag uit.  De tranen stonden haar in de ogen. ‘Zijn we  niet meer in Xinjiang?’

‘We zijn niet meer in China,’  zei  Clark. Hij stond op en schudde de hand van Kleine  Os. ‘Geen problemen bij de  grens?’

‘Ik zei het toch,’ zei de oude man. ‘Ik  betaal veel baksjisj.  Ze zijn hier dol op me. Helemaal geen probleem. Als  de Bingtuan Samedi’s vrachtwagen  aanhouden, vinden ze  alleen  tapijten.  Kom. Ik neem jullie mee  naar  een  plek waar jullie kunnen  slapen tot jullie vrienden komen.’

Clark pakte zijn telefoon, dankbaar  dat er zelfs  bereik was  in  kleine  grensplaatsjes als Irkeshtam.

Hala  haalde nu diep adem, alsof ze probeerde zich te herstellen.  ‘Zijn we veilig?’

Clark toetste een nummer  in  en keek naar Hala  terwijl hij wachtte tot er  verbinding was. ‘We zijn veilig,’ zei hij.

Vijftig kilometer van de Chinese grens  keek adjudant Avery over zijn schouder naar het achterste  gedeelte van zijn Black Hawk.  ‘Meneer Grant,’  zei hij,  ‘ik  moet u  laten weten dat u  “dat  nummer”  moet  bellen, wat dat ook mag betekenen.’

‘Begrepen,’ zei Grant.  Hij  sloot een satelliettelefoon aan op zijn headset en maakte er een kabel aan vast  die naar een externe  antenne leidde buiten het raam van de Black Hawk, waardoor kapitein Brock en de andere  leden van oda-0312 effectief geblokkeerd waren. Hij sprak slechts  een paar  seconden, knikte  kort en beëindigde het gesprek  met  een brede glimlach,  die nauwelijks  te  zien was  onder zijn woeste baard. Hij sloot  zijn  headset weer  aan op  de  intercom. ‘Terug naar de stal, jongens,’ zei  hij.

Kapitein Brock  leunde  voorover in zijn  tuig  en schudde zijn  hoofd. ‘Ik dacht dat dit  een  reddingsmissie was?’

‘Dat was het ook,’ zei Grant.

Brock  keek  de spion duister aan. ‘Wat waren we, lokvogels?’

‘Dat,’ zei  Grant, ‘en  een back-upplan.’

‘Wie moesten we  helpen  redden?’ vroeg  sergeant Peplow.

‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet honderd procent zeker,’ zei Grant. ‘Een agent en een heel waardevolle  informant. Meer  weet ik  niet. Die  contraspionagelui van Langley zijn zo ver in  mijn kont gekropen  dat ze  mijn amandelen konden zien. Je wilt niet weten hoe ze  me hebben aangepakt voordat ze me  betrouwbaar genoeg achtten om deze  taak op me  te  nemen. Door  die mol zien  we overal schaduwen. Het is  moeilijk  om wie dan ook  te vertrouwen.’

‘Snap ik,’ zei Brock. Spionnen die  andere  spionnen niet  vertrouwden... Stel je  voor.

Grant liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten en deed zijn  ogen  dicht. ‘We hebben  vandaag Gods werk  verricht.  Soms betekent dat dat het mes moet snijden. Soms dat je er alleen mee moet  zwaaien. In  beide gevallen  moet het scherp zijn.’

Ren Shuren overwoog  serieus om Samedi uit principe overhoop te schieten. Tapijten. Alleen maar tapijten. Red  had zeker  geweten dat  dit de  vluchtroute was. Ze hadden  de enige  vijf  voertuigen tussen Kasjgar  en Taxkorgan aangehouden die in staat waren om mensen  te smokkelen. Samedi’s vrachtwagen was  het laatste.

Hij  liep richting het meer, draaide  zich  om en schreeuwde tegen zijn luitenant: ‘Een verborgen ruimte misschien?  In de buik van  de vrachtwagen.’

De  luitenant schudde zijn hoofd. ‘Sorry, majoor. Daar  hebben we al gekeken.’

‘Ik  snap het niet... Ze moeten ons voorbij  zijn gegaan. Misschien zijn ze  verderop op de weg,  al voorbij Taxkorgan. Neem onmiddellijk  contact op met de grensbewaking en waarschuw ze.’

De luitenant belde met  zijn satelliettelefoon. Hij had een gepijnigde  uitdrukking  op zijn  gezicht toen hij ophing. ‘De Amerikaanse helikopters vliegen  nu naar  het westen. Het lijkt  erop dat ze  terugkeren naar hun basis.’

‘Wat?’ Ren sloeg met  zijn  vuist op zijn geopende hand. ‘Hoe kunnen  ze die voortvluchtigen  zo snel  hebben opgepikt? Ze  moeten de grens met China  zijn overgestoken.  We moeten  het aan Beijing  melden...’

‘Majoor,’ zei de luitenant.  ‘Het lijkt  erop dat de helikopters  nooit  zijn geland. Ze vlogen tot  zo’n veertig kilometer van de grens, en daarna  zijn ze gewoon omgekeerd en teruggegaan naar waar ze vandaan  kwamen.’

Rens  mond viel open. ‘Dat slaat  nergens  op...  Tenzij... Weet  je zeker dat die Canadees... Hoe heette hij  ook alweer? Bart Stevens.  Weet  je zeker dat die aan boord is gegaan van het  vliegtuig naar  Ürümqi?’

‘Ja,  majoor,’ zei  de luitenant.  ‘Ik heb het zelf gezien. En in Ürümqi  moest  hij een  aansluitende vlucht naar  Beijing nemen.’

‘Bel  de  luchtvaartmaatschappij en controleer  het.’

Dat deed de luitenant, en de  gepijnigde blik kwam  weer  terug. ‘Meneer Stevens heeft zijn ticket omgeboekt nadat hij in Ürümqi  is  geland, en hij is  binnen  een  uur naar Bisjkek gevlogen.’

‘Kirgistan... Ik...’ Hij keek uit over het meer, plotseling  koud tot  op het  bot.

De luitenant boog zich naar hem  toe, zodat  alleen Ren hem kon horen.  ‘Meneer,’ vroeg hij, ‘wat wilt u met de chauffeur  doen?’

‘Laat hem vrij.’  Ren maakte een polsbeweging  naar het zuiden en voelde  zich misselijk.

Hij had geen idee hoe, maar de  Canadees  moest op de een of andere manier geholpen hebben om de moordenaar van zijn  broer  te  laten ontsnappen.  En het allerergste  was dat Ren nu  aan  admiraal Zheng moest uitleggen hoe hij  een  Oeigoers  meisje van tien uit zijn  handen had laten glippen.



[image: ]


54

Chavez  bond zijn grijze pony  aan de stam van een sprietige sparrenboom. Het  was harder gaan  sneeuwen, en hij bleef  even  staan,  klopte het  dier op  de schoft en nam  de warmte ervan op. Er stond  geen  wind, en elke hoefklop leek door het hele bos te dreunen.

Yao sloeg het  touw van  zijn paard vakkundig om een tak  van de dichtstbijzijnde boom en  knoopte het vast met een struikroverssteek,  zoals hij  het noemde; je kon hem  met één ruk lostrekken.

In de toenemende duisternis zouden ze beter verborgen  kunnen  blijven  als ze  de hut naderden, maar het zou voor henzelf ook  moeilijker zijn  om iets te  zien terwijl  ze  bukkend zo  snel mogelijk door  het struikgewas bewogen.  Nu ze  uit het zicht van de priemende  ogen van de bewakingscamera’s waren, haalde Chavez een pvs-14-nachtkijker uit zijn  jas.  De zo’n tien  centimeter lange  lichtgewicht buis  kon  worden  bevestigd op  een helm of een  lang geweer of, zoals Chavez deed, in de hand  worden  gehouden. Het zou ongetwijfeld argwaan wekken als  de  Chinese autoriteiten zoiets bij  hem aantroffen, maar ze zouden het te druk hebben  met het kleine semiautomatische  pistool met demper om zich er  druk om te maken. De nachtkijker wekte het gedempte  avondlicht tot leven maar vergrootte het doelwit niet.

Vijftig  meter verderop, achter hoge groene  dennen en rafelige sparren,  verdween de Han-man in een hut van ruw gehakte planken. Chavez gokte dat hij  zo’n zes  bij zes meter was, met een  kleine veranda aan de voorkant en een stenen schoorsteen aan de zijkant. Een  paadje naast de aarden  oprit,  waar diepe voren  in zaten, leidde naar  een tussen de  bomen  verscholen houten  buiten-wc.

De  vrouw zette  de  twee  paarden in een omheinde  paddock naast  het  huis, keek  of ze nog water hadden en gaf ze elk  een grote  berg  hooi van een stapel naast het hek. Ze bleef naast de kleine donkervos  staan terwijl hij at en  klopte hem  op zijn schoft alsof ze  tegen  hem  praatte.  Chavez bleef even kijken en  kreeg het koud  doordat het vocht van de grond door zijn jas  naar  zijn buik sijpelde.

Na een  tijdje schudde  hij zijn hoofd en rolde half op zijn zij, waarna hij de pvs-14  aan  Yao gaf. ‘Jouw ogen zijn jonger dan de mijne,’  zei  hij. ‘Hoe zeker ben jij  ervan dat dit  Medina Tohti  is?’

Yao steunde met zijn ellebogen op de mosachtige bosgrond en keek  door de kijker. ‘Neus lijkt te kloppen.  Leeftijd, lengte  en bouw komen allemaal  overeen. Vrij  zeker.’

‘Zeker genoeg om aan te kloppen?’

Yao liet de  kijker zakken en keek Chavez zijdelings aan.  ‘Of dat, of we grijpen haar  later als  ze naar buiten gaat om gebruik te maken  van de buiten-wc.’

Yao schrok ineens op, alsof hij was gestoken of gebeten.

Het was nog niet zo  heel lang  geleden dat Chavez in Indonesië  een  aanvaring had gehad met een paar bijzonder wrede  Aziatische reuzenhoornaars. Hij verstrakte. ‘Gaat  het?’

Yao knikte en pakte zijn  telefoon.

Dings  wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Lisanne?’

‘Foley,’ fluisterde Yao.

‘Neem  maar op,’ zei Chavez. ‘Ik hou Medina wel in de gaten.’

Yao tijgerde achteruit de bosjes in, zodat hij wat  afstand had om te praten zonder  dat ze hem in de  hut hoorden.

Chavez verruilde de  nachtkijker  voor zijn verrekijker en werkte zich naar een  heuveltje  van doornstruiken  toe  waar hij  iets beter zicht had. De rookslierten uit de schoorsteen werden dikker, waaruit hij dacht af te leiden dat de hut leeg was  geweest voordat Medina en  de  Chinese man aankwamen en  dat  zij het vuur nu opstookten. Er dansten  koplampen door de bomen  heen.  Chavez liet zijn verrekijker zakken om weerkaatsing  te voorkomen  en dook in een  reflex omlaag. Hij kwam weer achter de  struiken vandaan toen de  lampen uitgingen.

Een  vierdeurs Great Wall-pick-uptruck was  naast  de hut tot stilstand gekomen. Chavez zag minstens twee  hoofden  door het raampje.  Ze zaten daar twee minuten  geanimeerd  te  praten, en daarna stapte de bestuurder uit. Hij  zag er Oeigoers uit, of in elk geval meer dan  de man die binnen  was met  Medina. Een andere Oeigoerse man  stapte uit aan  de  passagierskant. Chavez verstarde  toen die laatste de bomenrij afspeurde.  Een jonge vrouw met een zwarte  baret  en een  donsjack stak haar hoofd  langs het achterportier en nam  de omgeving in  zich  op  voordat  ze uitstapte.

Ze gedroegen zich allemaal in elk geval  paranoïde  genoeg om van Wuming te zijn.

Het  struikgewas ritselde toen Yao terugkwam.  Hij  grijnsde. ‘Het is  Clark  gelukt om eruit te  komen,’ fluisterde  hij. ‘Hij heeft  het  meisje.’

‘Geweldig.’ Chavez liet zijn voorhoofd op de grond  rusten, en er ging een golf van opluchting door  hem heen. Hij had  nog steeds de rest van  zijn team,  en Medina, om zich zorgen over te maken, en ze moesten ook nog China uit zien te  komen... Maar hij  zou deze olifant hapje  voor  hapje moeten  opeten. ‘Niks  van Lisanne?’

‘Nee.’  Yao gebaarde met zijn kin  naar  de hut. ‘Ik  zag lichten.  Wat heb  ik gemist?’

‘Drie nieuwelingen.’  Chavez  gaf hem de nachtkijker. ‘Twee mannen, één vrouw. Allemaal Oeigoeren...  of  misschien Kazachen. Dat weet  ik  niet zeker. Maar  geen Han.’

‘Oké,’ zei  Yao. ‘Ik heb mijn contactpersoon bij het meer gesproken, en  die heeft  de boot  bevestigd voor de  exfiltratie. Hij wacht op ons – zodra  we Medina hebben overgehaald om met  ons mee te gaan.’

‘En die  contactpersonen die  ons over de  grens brengen?’  vroeg Chavez.

‘Klaar om  te  gaan,’ zei  Yao.

Chavez kreunde. ‘We hebben  nu  vijf  mensen in de hut. Totdat Ryan en Adara terug  zijn met  Lisanne, zijn we  met zijn tweeën, plus  een  stel messen en dit kleine .22-kinderpistooltje.’

‘Je vergeet onze belangrijkste troef,’  zei Yao.  ‘We hebben John Clark, en  hij heeft Medina Tohti’s dochter.’
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Lisanne Robertson voelde dat er iemand achter haar liep toen ze twee straten  bij het politiebureau  vandaan  was.  Oorspronkelijk  was ze van plan geweest om terug te  gaan naar het hotel  en  vanaf daar  weer een taxi  te nemen naar het Hanas-meer. Maar  dankzij haar  training met Clark had ze in plaats daarvan besloten eerst te kijken  of ze gevolgd werd. De slechteriken achter wie  ze als politieagent aan had gezeten zouden het een heat check hebben genoemd. Hoe prachtig  de groene bergen en het ongerepte meer  ook waren, ze vergat niet dat  ze in vijandig gebied was, in onbekende wateren. Volgens de kaarten  van de  oude zeebonken  zaten hier draken.

Jiadengyu was niet veel meer dan een  opeenhoping van parkvoorzieningen: hotels, touroperators,  winkels en parkeerterreinen midden in  de bossen. Het was de poort naar  het park en vormde een startpunt voor toeristen die  de  wildernis  rondom  het Hanas-meer wilden  verkennen.  De bustours zouden  over een maand weer beginnen, maar  op  dit moment leken de meeste  parkbezoekers die  net als Lisanne op  straat liepen meer  de doorgewinterde avontuurlijke types.  Wandelaars, skiliefhebbers en bergbeklimmers, grotendeels jong en fit  en  gehuld in afgedragen  kleding,  stonden in kleine groepjes bijeen voor de hotelrestaurants en de winkels waar souvenirs en outdoorartikelen werden verkocht.

Door laaghangende  bewolking en lichte sneeuwval was de temperatuur hoger  dan eerder  op de dag,  maar warmte  was een relatief begrip  in de bergen,  en  de lucht zorgde nog steeds dat haar  wangen  tintelden  en  haar  vingers gevoelloos waren.  De adrenaline vanwege het feit dat ze  gevolgd werd  warmde haar enigszins op, of zorgde  in  elk  geval dat ze  de kou  vergat. Het gewicht van  de  Beretta in haar zak stelde haar een  beetje gerust, maar omdat  het een semiautomaat was, riskeerde ze dat er  iets  mis  zou gaan als ze meer dan één schot vanuit haar zak waagde. Een revolver  zou beter zijn geweest, maar je moest het doen met wat  je kreeg. Ze zei bij zichzelf dat  de  kans op  een handgemeen veel groter was dan die dat ze  een vuurwapen moest gebruiken, en ze verwarmde haar handen zoals ze dat tijdens geüniformeerde  patrouilles  had gedaan:  met  twee vingers tegelijk, zonder haar  hele vuist  in haar zak te  stoppen. Zo  zou ze  toegang hebben tot de Beretta en toch  ook snel beide handen tegelijk in  het spel kunnen brengen als ze zich, zoals haar vader het vroeger  altijd verwoordde,  ‘op iemand uit  moest leven’.

Ze haalde  diep adem toen ze  haastig over  de stoep liep  en liet  zich verkwikken door de  koude lucht. Ze kon  dit. Haar vader  zou  trots op haar zijn, net  als  John  Clark.

De stevige, kleine kerel met  het leren jack dook steeds  weer op uit de menigte, ging de hoek  om als  zij dat deed en bleef staan als zij bleef staan. Op een  gegeven moment draaide ze zich  opeens om en liep een  paar stappen terug om een banketbakkerswinkel  in te gaan, alsof ze van gedachten was veranderd.  Ze  kocht  een koekje  om  op te knabbelen tijdens  het lopen en hervatte haar omweg naar  het hotel. Leren Jack was er  nog en  stond  dertig meter  terug tegen  een muur geleund, haar  verdacht  opvallend negerend.

Ze wist dat hij niet alleen  zou zijn en begon de mensen aan  de  overkant van de straat te bekijken die in dezelfde richting liepen.  Ze  zag de tweede  man bij de volgende zijstraat; hij naderde vanaf  de linkerkant  en was ongeveer halverwege  het blok.  Wollen  bivakmuts,  donkere bril, grijs  ski-jack. Ze wachtte even en stak de  straat over. Hij  vertraagde zijn pas bijna onmerkbaar, zodat  hij haar niet voorbijliep.

Zoals Lisanne al vermoedde, ging Grijze Jas achter  haar lopen en  nam  het  schaduwen  van Leren Jack over,  die rechts afsloeg en ongetwijfeld een sprintje  zou trekken om parallel aan zijn  maatje te blijven  lopen en dan een paar straten  verder weer  op te duiken. Als er  een derde  was, was die beter  dan  deze twee, want ze kon hem niet  ontdekken.

Het  was  tijd om versterking in te  roepen.

Ryan nam na één  keer overgaan op.  ‘Hé! We  hebben...’

‘Flits,  flits!’ zei Lisanne  om aan te geven dat ze  geen tijd had voor formaliteiten.  Ze gaf eerst haar locatie  door, waarbij  ze hotels, opvallende kenmerken en daarna straatnamen noemde. Chavez en de anderen konden een Common Operating Picture op  hun  telefoon zien, een overzicht waarop icoontjes stonden  die de positie van de  teamleden weergaven op een bewegende kaart. De ontvangst kon  grillig zijn in de bergen en tussen de  gebouwen. ‘Ik heb een schaduw,’ zei  ze, en ze gaf een korte beschrijving van de mannen die ze had gezien. ‘Twee  man voorlopig. Nog niks  vijandigs, maar ik wil ze niet terugleiden naar jullie positie.’

‘Geen problemen op het politiebureau?’  vroeg Ryan.

‘Nee. Als  ze  me hadden willen vasthouden, hadden ze dat daar kunnen doen. Ik weet vrij  zeker dat  ze hoopten me naar jullie toe te  kunnen volgen.’

‘Begrepen,’ zei Ryan.  ‘Hier wordt  het interessant.  Kun je...’

Lisanne onderbrak hem, en  de radio haperde even  toen ze  door  hem heen praatte. ‘Die  vent achter  me gaat  sneller lopen,’ zei ze.  ‘Ze zetten  me echt onder druk. Ik verwacht dat ze snel  contact  leggen. Een beetje hulp zou  geen kwaad kunnen...’

Fu Bohai was nog  geen  twee kilometer bij het meer  vandaan  toen Qiu belde. De koplampen zorgden  in de dwarrelende  sneeuw voor een  effect dat  deed  denken aan een ruimteschip uit een  videogame dat overging  op  lichtsnelheid. Fu’s  chauffeur,  een jonge vent die Gao heette, zat over het stuur gebogen en  concentreerde  zich op het  bedwingen van de steile bergweggetjes.

‘Ze weet dat we haar volgen,’ zei Qiu.

Fu, die voorin  zat, keek uit het passagiersraampje naar  het  donker. ‘Arresteer haar  dan  maar,’ zei hij. ‘Ze laat  jullie alleen maar  rondjes  lopen.’

‘Ja,  baas,’ zei  Qiu.

Fu zag voor  zich hoe hij aan  de andere  kant  van  de lijn verstrakte.

‘Zoek uit wat ze hier doet...’

‘Baas,’ zei Qiu,  en zijn  stem klonk zo scherp als zijn leren jack,  dat hij weer op zijn lichaam  liet  kletsen. ‘Ik spreek geen Fins.’

Fu kreunde en wreef met  zijn duim en wijsvinger  in zijn ogen. ‘Ik betwijfel ten zeerste  of dat een  probleem zal zijn. Zoek  uit of  ze betrokken  is bij de zoektocht  naar Medina  Tohti.  Kijk hoeveel ze weet. Zorg dat je de locatie van haar vrienden krijgt... en laat  haar lichaam naar de bodem van  het meer zinken.’

‘En als  ze  er niet bij betrokken is?’

‘Dan blijft  haar lot hetzelfde,’ zei Fu schouderophalend, hoewel de  man  aan de andere kant van de lijn dat niet kon zien.  ‘De vragen die  je stelt zullen hoe dan ook de aard van onze  missie onthullen. Als  ze een  professional is, en ik vermoed dat ze dat is aangezien ze in de gaten had dat  ze gevolgd werd, kan  je verhoor best  bloederig worden. Dan  zal er weinig van haar overblijven om  vrij te  laten. Zoals ik al zei, laat haar naar  de  bodem zinken.’

Ryan en  Adara  brachten Chavez tijdens het rijden via het net op de hoogte.

‘Oké,’ zei  Chavez. ‘Wij  redden ons hier  wel. Let op  je snelheid op de weg. Het  is ineens  shitweer geworden waar wij  nu zijn. Ze heeft er niks aan als jullie straks uitgesmeerd op een Chinees landweggetje liggen.’

‘Begrepen,’  zei  Ryan, die de  banden van het busje  op het wegdek liet slippen toen hij  een scherpe bocht  maakte.

Adara  hield haar  gordel stevig vast terwijl hij  de hoek omging.

‘Sorry  hoor,’  zei Ryan.

‘Geeft niks,’  zei Adara.  ‘Laat maar eens wat  van die stoere Jack Ryan junior-rijkunstjes zien die je bij de Secret Service hebt geleerd. Lisanne heeft er ook niks aan als  we  te  laat komen.’

Er priemden naderende  koplampen door de dwarrelende sneeuwvlokken heen. Ryan liet het gas even los voor het geval het een politieauto was. Een witte  Toyota-sedan passeerde  hen,  op weg naar de kade.

Adara draaide  zich om op haar stoel  en keek  uit het achterraam, waar ze de achterlichten in de verte zag  verdwijnen. ‘Tijd  om  gas  te geven,’ zei ze. ‘Je weet wat ze zeggen, hè: slechts een koene  ridder wint het hart van een  schone jonkvrouw.’

Met  zijn handen op negen en drie  uur keek Ryan even opzij om  Adara  een vragende blik toe te werpen. ‘Schone jonkvrouw?’

‘Ik  oordeel  niet,’ zei  Adara. ‘Het  valt alleen wel  op.’

‘Het  zal wel,’ zei Ryan, die  net genoeg afremde om de controle over het stuur  te  bewaren als hij een bocht naderde en  dan meteen  weer vaart maakte, waarbij hij de  hele  breedte van  de weg gebruikte en bochten afsneed  zodra het even  kon  om zo veel mogelijk seconden van de rit af te schaven.

Het bereik was  onstabiel  en op de meeste plaatsen niet-bestaand. Ze  kregen Lisanne  nog steeds niet te pakken.

‘Geef me een locatie op de cop  zodra je  een signaal krijgt,’ zei Ryan. De  cop, oftewel Common Operating  Picture,  gaf het  team de mogelijkheid elkaars locatie te zien,  zolang  ze  maar een mobiele telefoon  hadden of, met  de juiste  apparatuur,  satellietbereik.

‘Wordt aan gewerkt,’ zei Adara. Door  de dashboardverlichting baadde haar  gezicht  in een groene  gloed. ‘Ze  weet wat  ze doet, Jack. Anders had  Clark  haar nooit aan boord  gebracht.’

‘Weet ik,’ zei Ryan.  ‘Maar we hadden  haar niet alleen  moeten  laten gaan. Ze is  nog te nieuw.’

‘Ze  is  een onderscheiden marinier,’  zei Adara. ‘En  een ervaren politievrouw.’

‘Je hebt gelijk,’ zei  Ryan. ‘Alleen...’

‘Ik weet het,’ zei Adara. ‘Ik  ook.’ Ze stak haar gebalde  vuist in de lucht en hield  daarna haar  telefoon omhoog om een pulserend  blauw stipje te laten zien. ‘Hebbes. We zijn over acht minuten bij haar.’

Ryan  probeerde Lisanne via  het net te bereiken.  Geen  antwoord.  ‘Probeer haar via het mobiele netwerk te  bellen in plaats van over de radio,’  zei hij.

Adara tikte via haar wang op de Molar Mic en hield  haar telefoon weer omhoog. ‘Ik  probeer  het...’ Na een tijdje  wendde ze zich  weer tot Ryan.  ‘No joy.  Ze  neemt niet op.’

Ryan belde Chavez via  het net en bracht hem snel op  de hoogte.  ‘Ik  weet  niet hoe jullie van plan  zijn  om  Medina over  te  halen met  ons mee te gaan, maar je  kunt het maar beter nu doen. Ik  heb zo’n gevoel dat we straks heel snel jullie  kant op komen.’
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Domingo Chavez was  een  slimme man, en dat wist hij. Oké, hij  was  een beetje laat op gang gekomen en had met moeite het  oosten van l.a. verlaten om in  het leger te gaan. Daarna was hij de  eerste man in zijn directe familie geweest die ging studeren, en nog later, met  als  mentor John Clark  en diens dochter, de  bolleboos, haalde hij zijn master. Hij  sprak  drie talen  vloeiend en  twee andere redelijk. Hij kon  zich redden  op het gebied van forensisch  boekhouden, had  genoeg vlieguren  gemaakt  om een  klein vliegtuig te  laten landen als het moest  en kon zo  nodig een portofoon in  elkaar flansen met een paar  huishoudelijke artikelen en  een aluminiumwikkel van een pakje kauwgom.

Hij  was  in veel dingen góéd, maar hij was  het bést in  brute  kracht. Daarom kon hij waarschijnlijk zo  goed met zijn  schoonvader overweg.

Helaas was kracht op dit moment niet  aan de orde. Hij moest een  beroep doen  op zijn lievere,  aardigere engelen om een vrouw te paaien  die zich  had aangesloten bij een stelletje terroristen – vrijheidsstrijders – en  haar  over  te halen uit  vrije wil met hem mee te gaan.  En  nu  was er  ook nog een ander  team bezig, dat de sporen waar Adam Yao mee was gekomen wegkaapte. Dat waren ongetwijfeld degenen  die  Lisanne volgden – en  zij wilden ook met Medina  Tohti  praten.  Te oordelen naar het  aantal lijken dat ze  hadden achtergelaten in Huludao en Albanië  waren hun  lievere,  aardigere engelen  met  de noorderzon vertrokken.

Chavez moest  als eerste bij haar zien  te  komen. Het zou niet meevallen om dat voor  elkaar te krijgen zonder te  worden neergeschoten.

Het  terrein voor  de blokhut was ontdaan  van struiken  en  bomen, waardoor heimelijk  naderen onmogelijk  was. Chavez sloot de mogelijkheid  uit  om naar de achterkant  van de hut  te  sluipen.  Daar  stonden waarschijnlijk ook geen bomen meer, en  het zou alleen  maar  tijdverspilling zijn  om dat te controleren.

‘We rijden er  te paard naartoe,’ zei Yao.  ‘Dan denken ze  dat  we verdwaalde toeristen zijn die het pad niet meer kunnen vinden.’

‘Dat zou kunnen werken,’  zei  Chavez, hoewel hij weinig zin  had  om weer op dat  wollige grijze paardje te klimmen. ‘Als  we proberen ernaartoe te kruipen, schieten ze  ons zeker  neer...’

De  barse stem uit de bosjes  achter hen zorgde  ervoor  dat  beide mannen op hun rug rolden. Chavez  liet  de verrekijker aan de riem om zijn  hals vallen en greep naar zijn Beretta.

Hij  verstarde  toen hij Medina Tohti en haar Han-vriend zag  staan, allebei met een pistool op hen gericht. Medina keek  naar Chavez’ pistoolhand en  schudde op  een  tut-tut-manier haar hoofd. Haar pistool  bleef  stabiel op dezelfde plek, met  haar  vinger om  de  trekker.

‘Dat  klopt inderdaad,’ zei de Han-man in vloeiend Engels. ‘Als jullie  hadden  geprobeerd naar de hut toe te  kruipen, hadden  we  jullie zeker neergeschoten. Maar dat roept wel een vraag op. Wat  weerhoudt ons ervan om  jullie nu neer te schieten?’

De Han-man, die door  Medina werd aangesproken met  Ma, had duidelijk ervaring bij de politie  of in  het leger. Het kostte hem  maar  een paar  seconden  om de  handen van  zowel Chavez  als  Yao met een kabelbinder achter hun rug te binden en hen daarna te  fouilleren op wapens. Hij was vooral  geïnteresseerd in  de Beretta, maar hij zei  niks.  Voorlopig tevredengesteld trok hij de mannen overeind, en hij liet  een schril fluitje horen  toen hij ze niet al te  zachtzinnig wegvoerde  van  de open plek.

De twee mannen die daarvoor  in de  Great Wall-pick-up waren  gearriveerd kwamen nu uit de blokhut, namen ieder een gevangene onder hun hoede en duwden hen door de  deur.

Er zat een vrouw bij  het  achterraam, met haar  oog tegen iets wat eruitzag als een infraroodkijker van Russische makelij.  ‘Geen  beweging,’  zei  ze  toen de mannen  binnenkwamen.

Hoewel  ze  Oeigoers waren, sprak iedereen Mandarijn,  kennelijk ter  ere van  Ma, die duidelijk de leider was.

De jonge man naast Chavez  hield  de Beretta omhoog,  die hij  al leeg had gehaald, samen met de Bowers Group Bitty. ‘Een moordenaarswapen,  laat  dat duidelijk  zijn,’ zei hij.

De man  naast Yao speelde met een  van  de  Microtech-messen en drukte op de  knop  zodat het dolklemmet uit de opening aan de voorkant schoot.  Hij was  een paar  jaar ouder dan Chavez’ bewaker en had een stoppelbaardje van een paar  dagen oud. ‘Moordenaars, zeg dat wel,’ zei hij.

Ma pakte de Beretta en deed  het magazijn erin,  waarna hij de loop omhoogklapte om de kogel in de kamer te vervangen en de Bitty-­geluidsdemper er weer  op bevestigde. Hij  richtte het pistool op  de  grond en knikte, tevreden over het  gewicht, waarna  hij  zich  omdraaide en het  recht op Adam Yao’s  gezicht  richtte, een meter  verderop.

De Oeigoerse bewaker  stapte opzij; hij had duidelijk  wel vaker gezien dat Ma iemand in  het gezicht schoot.

‘Wacht, wacht, wacht,’ zei Chavez in het Engels. ‘We zijn vrienden.’

De Han-man hield zijn pistool  op hem  gericht  maar nam een bijna verzoenende  toon aan. ‘Vrienden...’ zei hij. ‘Nou, vrienden, als jullie  me  gevonden hebben,  zullen anderen  dat ongetwijfeld  ook doen. Ik heb een van jullie  nodig om tegen  me te  praten,  maar ik heb jullie niet allebei nodig.’ Hij haalde diep  adem  en hield zijn hoofd nadenkend achterover. ‘Ik geef  een  van jullie vijf  seconden om me  te vertellen hoe jullie  me gevonden hebben. Het kan  me niet schelen wie.’

Yao nam  het woord, ook in  het Engels. ‘Hala Tohti.’

Medina slaakte  een kreetje en sprong naar voren. ‘Wat  zei  je?’

‘Begrijp me alsjeblieft  goed,’ zei Yao, en  hij  keek  naar Ma. ‘We hebben geen probleem met jou. We moeten  Medina spreken over haar dochter.’

Ma’s gezicht werd rood.  Het nagelbed op  de vinger die hij om de trekker hield werd wit. ‘En dus  breng je een moordenaarswapen mee.’

Medina trok wit weg. ‘Wat weten  jullie over Hala?’

‘Er  zijn mannen  op zoek naar jou,’  zei Chavez. ‘Mannen die  Hala  zouden gebruiken om bij jou te komen...’

‘Is  ze...’

‘Ze is veilig,’  zei Chavez. ‘Mijn vriend beschermt haar.’

Ma bewoog het  pistool  vol  walging  naar Chavez. ‘Houdt je vriend  het kind gevangen?’

‘Nee,’ zei Chavez.  ‘Mijn vriend  heeft  haar  bij  het  gevaar weggehaald.  Weg van de mannen die achter  haar aan zaten.’ Hij  keek naar Medina. ‘Om bij jou  te komen.’

Medina knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd alsof ze pijn had. ‘Ik... Ze...  Waar is mijn dochter nu?’

‘Veilig,’  zei Chavez.

De pezen in  Medina’s hals spanden zich.  Ze  klemde haar  kaken op elkaar.  ‘Veilig, waar?’

‘Op dit moment  is ze in Kirgistan,’ zei Chavez. ‘Op weg naar...’

‘Ik wil met haar  praten,’ zei Medina.

‘We kunnen het proberen,’ zei Chavez.  ‘Maar momenteel rijden ze  naar  Bisjkek.  Ik weet niet zeker  of ze daar  bereik  hebben.’

Medina onderdrukte  een snik. ‘Ik moet haar spreken...’

‘Luister,’ zei Yao.  ‘We  moeten opschieten. Er zijn hier heel slechte mannen, hier in het  park, dezelfde  mannen die je dochter  wilden gebruiken om bij jou te komen. We  staan  aan  jullie kant. Ik zweer het.  Maar de anderen  hebben veel mensen gedood  om je te vinden. Zelfs op dit moment volgen ze een van  mijn vriendinnen.’

Ma was witheet en hield de Beretta nu lager,  bij zijn  riem, maar nog steeds op Yao gericht. ‘Die  vriendin komt  straks naar jou toe voor hulp en leidt die mannen  rechtstreeks naar ons.’

‘Nee,’  zei Chavez.  ‘Ze leidt ze juist weg van jullie.’

‘Hoe?’ vroeg  Ma. ‘Hoe  hebben jullie ons gevonden?’

Yao vertelde hem over  de afgescheurde kaartjes voor de boot  en sprak snel. ‘Ik leg het  wel uit  als we onderweg zijn.  Maar we moeten hier  weg.’

De  vrouw bij het  raam wierp een geringschattende blik op de jongste Oeigoerse man. ‘Perhat,’ zei ze. ‘Heb  je er niet aan  gedacht om  je zakken te controleren toen je je  jas weggaf?’

Perhat liet zijn  hoofd  hangen.  ‘Ik...’

‘Mijn  vriend  heeft gelijk,’ zei Chavez. ‘Jullie  verkeren  allemaal in groot gevaar. We moeten gaan. Nu.’

‘Genoeg!’ Medina  sprong naar  voren, duwde  Ma aan de kant en  drukte  haar pistool tegen Yao’s kin.  Ze draaide zich om en keek Chavez dreigend aan. ‘We gaan helemaal nergens heen. Je laat me met mijn  dochter praten, of  anders vermoord ik je vriend.’
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Lisanne versnelde haar pas in een  poging de  afstand tussen haar  en de  twee  mannen te  vergroten. Ze waren nu naast  elkaar  gaan lopen en probeerden niet eens  meer te  verbergen dat ze haar  volgden. Haar  eerste  gedachte was om een café binnen  te rennen, maar  toen ze  haar hoofd draaide en  door  het raam keek, zag ze  binnen gezinnen met kleine  kinderen.  Ze overwoog  om terug te rennen  naar het politiebureau,  maar realiseerde zich dat deze mannen daar waarschijnlijk vandaan kwamen. Dat zou een doodlopende straat worden, in  de  puurste zin van het  woord.

Dus haastte ze zich  vooruit  in een snel looptempo, met haar  hand om de kleine Beretta  Bobcat in haar zak. Ze hoorde... voelde  statische trillingen in haar Molar Mic.  Jack en Adara  waren  onderweg. Het meer  was  vijfentwintig kilometer  verderop.  Met een beetje geluk zouden ze hier zijn voordat Leren Jack en  Grijze Jas  een poging deden om contact  te leggen. Jack en Adara  probeerden waarschijnlijk op dit moment  contact met haar te  maken, vlak buiten het  bereik  van de  radio – vandaar de statische  trillingen.

Ze sloeg  links  af naar een groot hotel en keek  naar links toen ze  overstak. De mannen waren nog geen vijftig meter bij haar vandaan en kwamen  steeds dichterbij. Zodra Lisanne  de hoek om was en  een paar seconden uit het zicht was van  haar belagers, zette ze het op een hollen. Ze sneed de weg af via een zijstraatje, achter het hotel  langs, en ontweek twee grote vuilnisbakken, waarna  ze zich mengde onder een  groepje oudere Chinese toeristen die na  het diner terugwandelden  naar hun hotel.

Adara’s stem klonk over het  net, zodat haar kaak trilde door de  Sonitus Molar  Mic. ‘... je me?’

‘Luid  en duidelijk,’ zei  Lisanne,  nu buiten  adem. Ze sloeg snel rechts af en dacht dat ze aan de voorkant van het hotel zou uitkomen. Ze  had de bordjes verkeerd gelezen. De  hoofdingang van  het hotel was aan de  andere kant. Wat zij voor de achterkant  had aangezien was  eigenlijk de zijkant  geweest. De Chinese toeristen waren via de achterdeur naar binnen gegaan, en nu stond  Lisanne aan de andere kant,  in een lege  straat,  met  slechts een donkere bosrand daarachter.  De voetstappen  achter haar werden luider. Ze  draaide zich om en zag Grijze Jas op  haar afkomen,  waarbij hij zijn  handen geopend opzij hield alsof hij wilde zeggen: ‘Wat is er  nou?’ Ze draaide zich  om en  wilde  wegrennen, maar zag Leren Jack aankomen. Hij  was rechtdoor gelopen toen zij  de hoek  om  was geslagen,  en was  om het gebouw heen  gesprint om haar van voren te naderen.

‘Ze hebben me klemgezet,’  zei ze,  terwijl  ze koortsachtig  naar  een  uitweg zocht.  ‘Ik kan hier echt wel  wat hulp  gebruiken.’

Adara’s stem  gonsde weer ‘in’  Lisannes hoofd, op haar  kaak. ‘Hoeveel?’

‘Nog  steeds  twee,’  zei  Lisanne. ‘Ik  sta tussen een hotel en het bos, ik kan de naam niet lezen. In  de zuidoostelijke  hoek  van het dorp.’

‘We hebben je  op de cop,’  zei Adara. ‘Hou vol. We zijn er over twee minuten.’

Twee  minuten... Dan zou dit  allang voorbij  zijn.

Lisanne  stapte opzij in  een  betonnen nis terwijl de mannen  dichterbij kwamen. De  nis  was een  inham in de muur van  het hotel, zodat  ze  in een  aparte ruimte  stond,  maar ze stond ook met haar rug tegen de muur. Aan een grote  metalen  roldeur te  zien, was  dit  de  dienstingang. Ze probeerde de kleinere deur aan de rechterkant  van  de roldeur, maar die  zat  op slot. Ze overwoog om erop te bonken maar besloot dat ze dit  maar  beter zonder getuigen kon afhandelen.

Grijze Jas hield nog  steeds zijn handen  omhoog. ‘Mevrouw!’ zei hij. ‘Hé, mevrouw! We  doen u niks. We  willen praten.’

‘Jongens,  schiet op,’  zei ze via het net, en het kon haar  niet schelen of de mannen  dat hoorden.

‘Negentig seconden,’ zei Adara.

Leren Jack kwam op haar af voordat ze de kans kreeg om  te antwoorden.

Hij  vertraagde  zijn pas terwijl hij dichterbij kwam, maakte schijnbewegingen en dreef haar naar achteren, naar de hoek, waar ze sowieso  naartoe had willen gaan zodra  ze die zag. Ze kon de muren in haar voordeel gebruiken, want  beide mannen waren nu gedwongen haar van voren te benaderen in  plaats van ieder  van één kant. Geen enkele  man wilde  het afleggen tegen een  vrouw, en  deze twee leken  verbouwereerd omdat ze niet gewoon gehoorzaamde en  zich  door  hen gevangen liet  nemen.

‘We zijn van de politie,’ zei  Leren Jack, die zijn schouders naar achteren rolde en zijn borst  vooruitduwde, als  een  haantje. ‘U gaat  met ons mee, mevrouw.’

Adara en Jack konden geen  van beiden horen wat de  mannen  zeiden, maar ze zouden naar haar kant van het  gesprek  luisteren. ‘Ik ga nergens heen met jullie,’ zei  ze. ‘Jullie  zijn niet van de politie.’

‘Dat  klopt.’ Grijze Jas lachte.  ‘We zijn  niet van  de  politie.  En  u komt niet uit Finland.’ Hij  knikte naar Leren Jack, die  dichterbij kwam. Vanuit haar ooghoeken zag Lisanne dat  Grijze Jas  een injectienaald  uit  zijn jaszak haalde, een grote metalen, iets  wat  je  voor een  paard zou  gebruiken.

Leren Jack  kwam laag  en  snel naderbij in een  poging haar met  een kopstoot uit te schakelen. Ze schuifelde  op het  laatste  moment weg  en greep zijn leren kraag beet toen hij langskwam, waarna ze  zijn  vaart gebruikte om hem met zijn kop tegen de betonnen  muur  te  knallen. Verbijsterd  wankelde hij  opzij, en daar kwam Grijze Jas aanstormen, die probeerde haar  met  de  paardennaald te prikken.

Lisanne  weerde hem met twee  armen af  en  probeerde tevergeefs de pols  van de man te pakken  voor een armgreep waardoor hij op  zijn kont  zou zijn gevallen  en  met een beetje geluk ook zijn  schouder zou  hebben  verdraaid. Verbaasd door  haar plotselinge agressie  draaide  hij weg,  wat  voor  haar de perfecte kans was om een zijwaartse schop  op zijn knie  te  plaatsen.

Grijze Jas jankte van  de pijn. De injectienaald glipte uit  zijn hand, maar hij zwaaide met zijn arm en raakte Lisanne recht op  haar slaap met zijn knokkels. Of het nou per ongeluk  ging of  niet, de klap bracht haar wel uit balans.  Ze wankelde naar  achteren, zag sterretjes en  was  zich er vaag van  bewust  dat de kleinste op haar afkwam. Hij  ramde zijn  vuist tussen haar ribben,  waardoor  ze geen lucht meer kreeg  en  opzijviel,  tegen zijn partner op, die nog steeds vloekend zijn knie vasthield.  Lisanne gebruikte  Grijze Jas als schild en  danste  hijgend rond, terwijl ze tevergeefs  probeerde diep adem te halen. Leren Jas  greep zijn partner bij de schouder en rukte hem  uit de  weg, met vlammende ogen.

Lisanne viste de  kleine Beretta uit  haar zak en  bracht hem net te laat omhoog.  Leren Jack mepte hem opzij en  raakte haar  armzenuw, waardoor  haar hand in een  reflex openging. Het  pistool kletterde op de  grond. Ze deed een  stap  opzij  om nog een  uitval te ontwijken en werd geschampt door zijn schouder, die  haar borstkas  raakte.

Door  de klap duizelde het  haar, maar  er ontstond wel wat afstand. Ze zette haar nagels aan weerszijden in zijn gezicht,  graaiend,  gillend, volledig  van  plan om  allebei zijn oren van zijn hoofd te trekken.  Door de pijn werd  hij gedwongen  om op zijn tenen  te gaan staan, waardoor ze haar knie in zijn  onbeschermde kruis kon rammen.

Leren Jack sloeg dubbel en kokhalsde alsof hij moest overgeven.  Hij  schreeuwde iets naar  zijn partner. Lisanne gaf hem voor  de  goede orde  een  klap op zijn  oor en  draaide  zich vliegensvlug  om  voor de volgende aanval. Jack en Adara  konden nu elk moment hier zijn.

Grijze Jas  joeg haar niet op en probeerde haar helemaal niet aan  te vallen. In  plaats daarvan stapte  hij opzij, dichter naar  zijn partner toe. Lisanne draaide  zich weer met haar rug  naar  de muur en hield  ze allebei in de gaten.  Om de hoek klonken  piepende banden. Naderende koplampen  boorden  zich door de dwarrelende sneeuw en speelden tussen de bomen door.  Lisanne wilde roepen,  maar  had geen adem  meer over.

Leren Jack duwde  met beide  handen op zijn  knieën om overeind te  komen. Hij spuugde op de grond, stak zijn  hand  achter  zijn rug en  trok een zwart  pistool.

‘Nee!’ gilde  Lisanne, die zich  omdraaide om weg te rennen. Jack en Adara waren er bijna...

De eerste kogel trof haar in haar linkerarm, hoog, onder haar deltoïdeus, waar  hij haar bot verbrijzelde.  Het voelde alsof ze met een hamer werd  geslagen. Ze was zich vaag bewust  van  een tweede en daarna  een derde schot.  Had hij  gemist? Ze  had geen andere inslag gevoeld...  Met bungelende arm  zette ze af en probeerde weg  te rennen. Er was iets mis.  Ze hoestte. Haar voeten... Wilden.  Niet. Bewegen. Als aan de grond genageld proefde ze  zout... Bloed.

Koplampen verlichtten  de nacht en  verblindden haar. Portieren gingen open. Vervormde stemmen  schreeuwden  achter het licht.

Lisanne zakte op  haar knieën, snakkend naar lucht. Er drukte duizend kilo op haar borst. De koplampen werden  zwakker.  Gingen ze weg? Nee, nee,  nee. Ze had hulp nodig. Ze  zouden  haar niet achterlaten. Jack  zou  haar niet  achterlaten...

Fu  Bohai  stond in de sneeuw  op het achterdek van  een motorjacht  van  dertig voet, aan het eind  van een steiger  achter  het Hanas Resort, en  luisterde naar  Qiu’s voicemail.  Dit was zijn derde  vruchteloze poging. Fu vloekte  inwendig en  trok zijn  hoed verder  omlaag  tegen de  kou. Heel even bedacht hij hoe zijn  leven zou zijn als hij die telefoon  gewoon opzij  zou gooien, in het koude  zwarte water. Bergen en meren waren prachtig, absoluut,  maar ze waren ook ontzettend  saai.

Hij stopte de telefoon in zijn zak en  richtte zijn aandacht weer  op de schipper  van  de boot,  een Oeigoerse man die Qassim heette. Qassim was al vanaf het  moment dat  ze  hem op de boot aantroffen, waar hij  in  zijn eentje had  zitten wachten,  ontzettend spraakzaam geweest. Eigenlijk,  dacht Fu, zou hij de  man  misschien beter  kunnen neerschieten om hem  zijn kop  te laten houden. Qassim was zesenveertig en had twee kinderen, allebei zoons, godzijdank, want zijn  broer had twee dochters,  en  dochters waren een vloek.  Zijn vrouw zeurde  aan zijn hoofd,  zoals alle vrouwen vermoedelijk, vooral over geld en  de  geneugten  des levens waarvan ze vond dat  een  echtgenote als  zij  die  verdiende.  Ze kookte amper meer  voor hem  nu zijn zoons groot  waren, en het  was altijd een puinhoop in huis. Ze was, merkte hij op, de  dochter  van zijn schoonvader en, zoals  alle  dochters, een vloek...

Uiteindelijk liet Fu zijn schoen  op de  scheen van de man  neerkomen om hem  te laten focussen.  Hij gaf  ruiterlijk toe dat  hij via  de  telefoon was ingehuurd door een Chinese man  die  met een groep buitenlanders een nachtelijke excursie wilde maken. Hij wist  de details niet,  alleen dat hij contant betaald zou worden als ze aankwamen. De afspraak was nog geen uur eerder gemaakt, en hij was  naar  de  boot  gekomen om  die in gereedheid  te brengen.  Zijn vrouw had aan zijn hoofd gezeurd  omdat hij weer in  het donker wegging en had hem ervan beschuldigd  dat hij een minnares had. Dat ouwe  schaap  zou wel  ophouden met mekkeren als hij al dat geld mee naar huis nam...

Fu  schopte  hem nog een keer.  ‘Zijn  nachtexcursies  gebruikelijk?’

Qassim schudde zijn hoofd. ‘Niet gebruikelijk, maar ook niet ongehoord.  Gekke buitenlanders  denken dat ze ’s nachts meer kans hebben om een  glimp van het monster  op  te vangen. Vorig najaar hebben we een televisieploeg meegenomen.’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen  op en neer  en  gaf Fu een knipoog. ‘De producent  was heel aantrekkelijk.  Mijn vrouw wist zeker dat ik...’  Zijn stem  stierf weg; eindelijk was  hij zo slim om zijn mond  te  houden voordat hij weer een schop kreeg.

‘Waar  moet je die buitenlanders  naartoe brengen?’  vroeg  Fu.

‘Dat weet ik niet,’  antwoordde  Qassim. ‘Zo gaat dat  soms.  Monsterjagers  nemen een  kaart  van het  meer mee en vertellen dat ze  hebben gehoord dat het hier of daar  gezien is en dat ik daarnaartoe moet.  Ik reken  een uurtarief, dus het  maakt mij niet uit waar  we heen gaan.’  Hij  glimlachte, hij  kon  het  niet helpen. ‘En bovendien kan  ik dan  weg bij mijn  zeurende vrouw.’

‘Maar  ze  komen dus vanavond?’

‘Dat  zei die man aan de telefoon.’

‘Hoe laat?’ vroeg Fu.

Qassim  haalde  zijn schouders op. ‘Dat weet ik  niet. Ik heb  thee  en noedels gekocht, dus ik kan wachten. Hij zei dat hij me voor tien uur zou betalen, ook als we maar twee uur weg zouden zijn.’

Fu knikte naar een van zijn mannen. ‘Bind hem vast  en stop een prop in zijn  mond zodat  hij geen alarm kan slaan. Leg hem maar in  de  voorste  kooi  in de punt,  uit het  zicht.’

‘Alstublieft, meneer,’  zei Qassim. ‘U hoeft  me niet vast te binden.  Ik ken die  mensen niet  eens.  Ik heb  geen  band met hen. Als ze iets verkeerds  hebben  gedaan, help  ik u  graag hen te pakken  te krijgen.’

Fu negeerde hem  en knikte naar zijn man dat  die het moest  regelen.

‘Mag ik dan tenminste  mijn vrouw bellen?’  vroeg  Qassim. ‘Anders  wordt  ze ongerust.’

Fu ging  op  een  van de  bankjes  zitten en pakte zijn  mes. Dat was de laatste tijd vaak  gebruikt en moest nodig geslepen  worden. Goddank werd Qassim stil bij de aanblik  ervan.

‘Beter,’  zei Fu, en hij deed even  zijn ogen dicht om  te  genieten  van de Oeigoerse stilte.  Hij legde zijn  hoed  op een klein tafeltje naast  hem en haalde een slijpsteen uit zijn jaszak, waar hij het lemmet overheen  haalde terwijl hij praatte. ‘Soms wil ik mijn aas  geluid laten maken,  zodat mijn prooi op  het gegil afkomt.’

De  Oeigoer likte zijn lippen en  slikte moeizaam.  Zijn ogen waren  zo groot als schoteltjes.  ‘Ik... Ik  kan gillen. Daar hoeft  u me  niet  voor te snijden.’

Fu glimlachte.  ‘Vanavond,’ zei hij, ‘wil  ik dat  mijn aas  stil  is. Je  krijgt  een prop in je mond,  zodat  de ratten naar  je toe komen. Als je  stil  blijft, overleef je het misschien  en kun  je je zeurende vrouw weer in de armen sluiten.’

Fu  legde het mes op het tafeltje naast zijn  hoed en probeerde Qiu weer  te bellen. Nog steeds niks. Raar dat hij niet opnam. De man wist  dat Fu een rapport  verwachtte.  Waarom  zou het zo lang duren? Een vrouw alleen zou geen probleem voor hen moeten zijn.
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Ryan sprong al uit het busje voordat het goed en wel  slippend tot stilstand was gekomen.  De versnellingsbak sputterde uit protest  omdat  hij al  in de parkeerstand  werd geramd terwijl de wielen nog rolden.

Ryan was  zijdelings aan  komen slippen, waardoor hijzelf meteen midden in de  actie zat maar Adara noodgedwongen  om de  auto heen moest  lopen om mee  te doen.  ‘Shit, Jack!’ snauwde  ze  terwijl  ze het portier aan de passagierskant openzwaaide.

Verrast  door het busje  waren de  twee Chinese mannen schouder aan schouder gaan staan, en ze  hadden  hun armen opgeheven naar de koplampen,  in het wilde weg schietend. Kogels ketsten van de motorkap  af.  Glas spatte uiteen toen minstens een ervan de  voorruit raakte.  Een  andere knalde de  zijspiegel eraf en miste Ryan  op een haar na.

Het kon hem niks schelen.

Met de Microtech  Halo in zijn linkerhand  en het Beretta-pistool  in zijn  rechter negeerde Ryan de aankomende kogels en beende recht op  de  mannen  af zodra  zijn schoenen de  straatstenen raakten. In plaats  van  uit de weg  te gaan, probeerde die  mopshond  met  het leren jack terug te krabbelen terwijl hij schoot.  Ryan  bracht de Microtech in  een strakke boog naar  voren en begroef het lemmet in  de zijkant  van de nek van  de man, waarna hij hem aan zijn sleutelbeen opzij­trok met een combinatie  van een armblok en  een hoekbeweging. Door de kracht  ervan werd  de  man opzijgegooid voordat hij besefte dat zijn keel  was  doorgesneden.

Ryan draaide een klein stukje  en bracht de loop van de Beretta  ter  hoogte  van  het  gezicht van  de  andere schutter. Hij vuurde snel achter elkaar  vier kogels af. De Bowers  Group Bitty dempte de knal, maar niet volledig. Dat maakte niet  uit. Die kerel hoorde  toch al niks  meer na de  eerste kogel. De  .22 mocht  dan een kabouterpistooltje zijn, maar de kleine  kogeltjes  hadden  hun  werk  gedaan, en  goed ook.

Ryan liep terug naar de  plek waar de mopshond lag, die  zijn keel vasthield terwijl  het bloed tussen  zijn vingers door stroomde. Ryan maakte hem af  met twee snelle schoten  achter  zijn oor. Hij was degene die Lisanne  had  neergeschoten.

Vier seconden nadat hij uit het busje was gekomen, stond  Ryan de stoep  af te speuren.  Er  kringelde  een dun sliertje rook  omhoog uit de  loop van de  Bowers  Bitty.

Adara zat op haar  knieën  en drukte  met één  hand  op  Lisannes onderarm,  terwijl ze haar andere hand  onder haar blouse stak,  op  zoek  naar nog meer  wonden. ‘Help me om  haar in  het  busje  te  krijgen! Niet wegzakken, Leese.’

Zijn  training verdrong de paniek,  en  Ryan klikte de hamer van  de Beretta omlaag voordat hij hem in zijn zak stopte.  Hij pakte Lisannes benen  zo zachtjes  als hij  kon beet. Haar hoofd viel opzij,  en er  stroomde een  gulp  slagaderlijk bloed langs haar  wang. Adara pakte haar  onder haar oksels.

In de verte loeiden sirenes.

‘Leg haar in het  busje,  Jack,’ zei Adara. ‘Ik hou me  wel  met haar bezig terwijl jij rijdt.’

Ryan klom achterwaarts door het zijportier en tilde Lisanne op, zodat  ze op  de achterbank kwam te  liggen met haar  hoofd  en schouders op Adara’s  schoot.

Lisannes  mond ging open en dicht, en ze maakte  snakkende geluiden, als een  vis op het droge. Ze  kromde haar rug  door  een plotselinge pijnscheut  en zakte weer in  elkaar van de inspanning. Haar  ogen  trilden, en ze keek op  naar Adara.  Haar woorden waren een  moeizame  fluistering.  ‘Jullie... zijn... gekomen...’

‘Natuurlijk zijn we  gekomen,’ zei Adara, die veel kalmer klonk  dan  Ryan  zich voelde. ‘Jij bent niet de  enige  die lol mag trappen.’ Adara zocht  verwoed tussen  het uiteengereten  vlees en de botsplinters naar de  bloeding onder Lisannes biceps.

Ryan  pakte haar medische tas uit  de achterbak en raakte Lisannes  wang aan.  ‘Ze lapt je wel weer  op.’

De sirenes klonken nu  luider, dichterbij,  nog maar een paar  straten verderop.

Adara  keek op  naar Ryan; haar  handen, haar  gezicht en de voorkant  van haar jas  zaten onder het bloed van Lisanne. ‘Jack.’ Ze schudde haar hoofd, zette haar  tanden op elkaar  en knipperde  haar tranen weg. Ze rolde een  rubberen tourniquet uit  en bond het hoog en strak onder  Lisannes oksel. ‘Haar overdragen aan de autoriteiten  kan  weleens  haar enige kans zijn.’

Ryan knikte naar de dode mannen op de grond – de mannen die hij zojuist had  vermoord. ‘Ik denk  dat dat de autoriteiten waren. Ze waren niet van  plan  haar naar het  ziekenhuis  te brengen. Als we haar meenemen, heeft ze tenminste  nog een kans.  Als  we  haar achterlaten...’

Adara schudde haar  hoofd, en  haar ogen werden vochtig  door  de frustratie en de ondraaglijke pijn van het verliezen  van weer een vriendin.  ‘Jack...’

Ryan wist wat  ze bedoelde. Naar alle waarschijnlijkheid zou Lisanne Robertson doodgaan, ongeacht  wat  ze zouden doen. Hij startte de motor en maakte een U-bocht, waardoor hij de straat met de toesnellende politiewagens meed terwijl  hij  in  noordelijke  richting naar  het Hanas-meer  reed.

Zo zou ze tenminste  omringd door vrienden sterven.
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De moed  zonk  Yao in de  schoenen  toen Chavez de telefoon liet zakken  en zijn  hoofd schudde. Medina was  aan  het eind van haar  Latijn, losgeslagen, een moeder die  haar  kind, dat in gevaar was, niet kon helpen.

Chavez had  zijn bluetooth uitgezet toen hij probeerde een telefoonverbinding tot  stand te brengen,  en nu klonk Ryans radeloze stem  krakerig over  het net,  zodat iedereen het  kon horen.  Chavez wilde  al  iets zeggen, maar Ma  hield  een vinger bij zijn lippen.

‘Ding!  Adam!’ blèrde Ryan. ‘Ik krijg  jullie niet te  pakken. Ik praat in het wilde weg. Lisanne is neergeschoten. Het is ernstig,  Ding.’ Zijn stem  stokte, hij  had moeite  met  praten.  ‘Heel  ernstig. We koersen af op exfiltratie.  Nu in  het  zwart,  maar ik weet niet  hoe  lang. Ik hoop dat jullie  dit horen.’ Hij  dempte  zijn stem.  ‘Schiet op... Zoals ik al zei, het  is echt  ernstig.’

Yao drukte zijn kaak tegen de loop  van Medina’s pistool. ‘Schiet me  maar neer als je dat echt wilt,’ zei hij. ‘De mannen die achter  je aan zitten  hebben een van mijn  beste  vriendinnen al gemarteld en vermoord, en  nu hebben  ze een andere  ernstig verwond.’

Yao had  carrière gemaakt met  het doorgronden van mensen,  maar Medina’s gezicht  leek wel van  steen.  Hij kon niks anders doen dan al  zijn  kaarten op tafel leggen.  Hij sprak snel. Ryan zou eerder  bij de boot zijn als ze niet binnen vijf  minuten  vertrokken. ‘Hala is bij een van  de  meest capabele mannen die ik ken.’

‘Mijn zus?’

‘Luister  nou eens!’ snauwde Yao. ‘We hebben geen  tijd om steeds  al je  vragen te beantwoorden. Je  zus is vermoord terwijl  ze probeerde Hala  te  redden.  Mijn  vriend heeft de  man vermoord die haar heeft vermoord. Hij heeft Hala uit  China  weten te krijgen,  en ze is veilig. De mannen  die achter je aan zitten zijn van de Chinese inlichtingendienst. Ze denken  dat je informatie hebt waardoor ze een vermiste wetenschapper kunnen vinden,  Liu Wangshu.’

Medina liet  verbijsterd haar mond openvallen. ‘Professor Liu?  Wat  voor informatie?’

‘Beijing denkt dat jij weet  waar ze hem kunnen  vinden. Ze weten dat je banden met de Wuming  hebt.’

‘Wat kan jou dat schelen?’  vroeg Ma. ‘Het onrecht dat de Oeigoeren wordt aangedaan, heeft geen prioriteit voor de  Verenigde Staten.’

‘En ook niet voor de meeste Han,’ zei  Yao,  die naar Ma knikte. ‘Je weet heel goed dat dit  een kwestie van menselijkheid is, niet van etniciteit. Maar  om  eerlijk te zijn  werk ik voor  de  Amerikaanse overheid, en wij willen professor Liu ook vinden.’

‘Wat  willen jullie  van hem?’  vroeg Medina.

‘Eerlijk  gezegd,’ zei Yao,  ‘willen we hem  vinden omdat Beijing in hem geïnteresseerd is. We  geloven dat  hij  iets  te maken  heeft met een  vermiste onderzeeboot.’

Medina liet  het  pistool  zakken. ‘Een Chinese onderzeeboot?’

‘Inderdaad,’ zei Yao. ‘Maar nu  moeten we  echt gaan.  Mijn vriendin  is  er slecht  aan toe...’

Chavez’ telefoon  zoemde. Ma knikte  dat hij hem op de  luidspreker moest zetten.

Yao viel bijna om toen Clarks  stem luid  en duidelijk te horen was, alsof hij in de kamer naast hen zat.

‘Je had gebeld?’

‘Geen tijd om het uit te  leggen, John,’  zei Chavez. ‘Maar ik  heb Hala’s  moeder hier. Die wil even gedag zeggen.’

‘Rustig,  Jack,’  zei Adara,  die zachtjes vloekte  terwijl  Ryan het busje  door een scherpe bocht  liet slippen, waardoor  de achterbanden piepten.

‘Sorry,’ zei hij,  en  zijn maag kwam  even  omhoog. Hij had het achteruitkijkspiegeltje  zo gezet dat hij in de gaten kon houden  wat er  achterin gebeurde.

Adara, die  onder het  bloed zat, hield Lisannes  schouders op  haar  schoot en werkte verwoed. Ze had  een swat-t-tourniquet aangelegd –  wat  eigenlijk  een  lange strook rubber  was –  zodra  ze  in het busje zaten. Hij was  klein,  en  ze had hem altijd in  haar zak, wat  handig was, want  nu kon ze hem al  omdoen terwijl Ryan  de tas pakte. Daaroverheen had ze een militair tourniquet  aangelegd tegen de tijd dat ze  bij de rand van  het dorp waren, en  dat draaide ze  zo strak dat  Lisanne  ineenkromp van  de pijn. Mensen voerden hele discussies  over  het gebruik  van tourniquets  als ze lekker thuis in de woonkamer zaten,  en  dan  kwamen ze  op  de  proppen met  cijfers over verloren  ledematen en  minder drastische alternatieven. Maar als je achter in  een  busje over  een bergweggetje hobbelde terwijl er bloed  uit een slagader  spoot, waren  al  die argumenten zinloos.  Lisanne kon inderdaad haar arm kwijtraken als de bloedsomloop niet  binnen een  paar uur werd hersteld, maar Adara  had maar een  paar seconden om de bloeding te  stelpen.

‘Hoe...’ Lisanne liet een  hol kuchje horen. Het  was zwak, nauwelijks  meer dan een  kokhalzend klikje. ‘Hoe... erg?’

‘Je houdt  vol,’ zei Adara. ‘En dat is  geweldig.’

‘Niet... omheen draaien...’ zei Lisanne.

Ryan veegde een traan  weg  met zijn onderarm.

‘We hebben de  bloeding in je arm gestelpt,’ zei Adara.

‘Verdomd veel pijn,’ zei Lisanne. ‘En verder?’

‘Twee schoten in  je buik,’ zei Adara. ‘Geen uitgangswonden.’

Lisanne kromde haar rug, trok een grimas  en werd slap.

Adara  sloeg  op haar wang.  ‘Hé,  meisje! Lisanne!’ Ze  legde twee vingers op Lisannes hals, slaakte  een zucht  van  verlichting  en snufte haar  tranen weg,  alsof  ze verkouden was. ‘Ik voel haar  hartslag.  Zo snel als  een op hol geslagen trein door het bloedverlies, maar toch. De  schoten zijn  vlak langs haar longen gegaan, maar een van de kogels  is naar  binnen  gegaan op  de  plek van haar milt.’

Ryan  keek in het achteruitkijkspiegeltje. Hij slikte en moest  moeite doen  om de  woorden  uit zijn keel te  wringen.  ‘Wat... kun  je doen?’

Adara schudde haar hoofd. ‘Als de kogel haar milt heeft geraakt en ze  inwendige  bloedingen heeft... kan  ik niks doen.’

Dings stem klonk over  het  net. ‘Jack, Jack, Ding  hier. Hoe gaat het met haar?’

‘Niet goed,’ zei Ryan. ‘We komen  nu het  dorp  in...’ Hij trapte op zijn  rem en  minderde vaart om  een donkere pick-uptruck met  een dubbele cabine die  vanuit het westen kwam aanrijden voor hem  de weg op  te  laten  draaien.

‘Zeg  me dat jij dat bent,’ zei Chavez.

Ryan knipte zijn groot licht aan  en uit.

‘Bingo,’ zei Chavez.

Ryan waagde een blik  over zijn schouder.  ‘Hoe  gaat het?’

Adara  schudde  haar hoofd.  ‘Hetzelfde. Ze  is  buiten westen maar ademt nog wel, en ik  voel  haar hartslag.  Ze is een taaie.’

‘Zeg dat  wel...’

Voor hen gingen  de koplampen van de kleine  pick-uptruck uit.  Nog een heel eind van de kade bleef hij midden op  de weg stilstaan.

‘Zeg  tegen  Jack dat hij stand-by blijft,’ zei  Yao vanaf de voorbank van  de Great Wall-pick-up.

Ma reed. Chavez zat in het midden. Medina en de twee Oeigoerse mannen zaten achterin. De mannen maakten er geen geheim  van dat ze als ze  vermoedden  te maken te hebben met indringers of  verraders die  Medina kwaad zouden  doen niet zouden  aarzelen om te schieten.

Yao  moest zijn nachtkijker terugvragen van  de jonge Oeigoer, Perhat, die er erg  door  gefascineerd leek  te  zijn.

‘Er klopt  iets niet,’ zei Yao. ‘De schipper zou alleen moeten zijn.’ Hij gaf  de nachtkijker  aan Ma.

‘Alleen?’ zei Ma, die door het  ding keek.  ‘Het  is op dit moment heel druk op  die boot.’

Lisanne kwam  weer bij  en jammerde zachtjes, met haar gezicht vertrokken van  de pijn.

Yao  klonk over  het net, met een  grafstem.  ‘We zijn verneukt,’ zei hij. ‘Ik weet niet hoe het  kan, maar  er zijn mensen op die  boot. Ik weet  het niet  zeker, maar volgens mij is het die  vent met die hoed.’

‘Dat kan niet,’ zei Ryan. ‘We zullen  de  boot terug moeten kapen.’

‘Jack,’ zei Yao.  ‘Ik wil er  graag naartoe om  die klootzak te vermoorden. Maar ze  zien  ons  al aankomen voor  we halverwege de steiger zijn.’

‘Kan  me niet schelen,’ zei Jack. ‘Lisanne moet naar een dokter...’

‘Laat maar,’ fluisterde Lisanne vanaf de achterbank. ‘Het is toch allemaal mijn schuld.’  Ze hoestte weer.  ‘Ik had  beter moeten opletten...’

Ryan sloeg met beide handen  op het stuur. ‘We kunnen niet verneukt zijn!’

‘Jack, ik  meen het,’  zei  Lisanne,  en  elke ademteug  klonk  alsof  er lucht uit  haar lekte.  ‘Het  is...’  Ze likte haar  lippen  en deed moeite  om nog een paar woorden  uit te  brengen. ‘Het  is...  niet  jouw schuld...’

‘Stand-by,’ zei Yao over  het net. ‘Medina  heeft een  idee.’

Fu  Bohai vervloekte zichzelf  omdat hij  niet tegen zijn mannen had  gezegd dat  ze die vrouw onmiddellijk  moesten doden. Ze hadden  nog steeds  niet teruggebeld, en dat baarde hem zorgen. De  vrienden van  die vrouw waren waarschijnlijk  gekomen. Hij twijfelde er niet  meer  aan dat  de toeristen uit  Finland de mensen  waren die  deze boot hadden gecharterd. Er stonden blokhutten rondom  het meer. Misschien  hadden zij  ontdekt  dat Medina  Tohti zich in  een  ervan  schuilhield. Dat  was het  enige  wat logisch klonk in een land waar op vrijwel  elke lantaarnpaal een beveiligingscamera hing. Ja. Ze  moest zich wel ergens in de  wildernis schuilhouden, waarschijnlijk dankzij  de persoon van de boot met die tickets waar  de cia-agent het over had gehad. Fu en  zijn mannen  zouden  gewoon afwachten en hen  dan dwingen  haar locatie  prijs  te geven. Met een beetje geluk  zou hij dat Oeigoerse wijf tegen  de ochtend te pakken hebben.

Hij probeerde Qiu nog een keer  te bellen... Hoe had die cia-agent in  Albanië  hem ook alweer genoemd? Pukwudgie... wat een grappig woord.

Opnieuw werd er niet opgenomen.

Hij sloeg  met zijn handen op  het  tafeltje, waardoor zijn mannen opkeken van hun telefoon  en de kapitein een gesmoorde kreet liet horen van onder de  tape  op  zijn mond.

Yang,  die in de  eethoek zat, veerde  op en tuurde uit het  raam.  ‘Hoorde je dat?’

‘Ik hoorde niks.’

Toen, een  heel  eind verderop langs de steiger, kwam er een kajuitboot pruttelend tot  leven.

Fu schoot  overeind en haastte zich  naar het dek om over  de steiger uit  te kijken. Er lagen over de hele  lengte grijze  gevaarten naast elkaar te  dobberen, nauwelijks  zichtbaar op het inktzwarte water. De motoren draaiden, zoals Medina en haar  handlangers  zouden verwachten als ze aankwamen, maar hij had nooit gedacht dat ze  echt zouden gaan  varen. De  boot  lag nog aangemeerd.

Verderop begon de  motor harder te ronken. Er bonkte iets tegen de  kade. Er flitste heel  even  licht over  het water – zodat ze zich  konden oriënteren – maar  dat ging  weer uit zodra  de motor voluit open werd  gezet. Vanuit zijn ooghoeken zag Fu een kleine kajuitboot verdwijnen  in de  nacht.

Hij slaakte  een schreeuw van woede en bonkte op het schot bij de achterdeur. ‘Wie van jullie  kan een  boot besturen?’

Niemand gaf snel genoeg  antwoord. Fu beende  naar de kooi  in  de punt  en  sleurde  de schipper overeind, rukte de tape van zijn  mond en  draaide hem om zodat hij zijn boeien los kon maken.  Hij klapte  zijn  mes  open en richtte  het op Yang.  ‘Maak de trossen los,’ snauwde hij, waarna hij de handen van de schipper  lossneed. ‘Volg die andere boot,’  zei  hij. ‘Als je  hem te pakken krijgt, word je rijkelijk beloond.’

‘J-ja...’ stamelde  hij.  ‘Geen probleem. Dat  doe  ik.  Dank u.’ De schipper keek  verschrikt naar de  man die een touw van de achtersteven lostrok.  ‘Nee,  nee, nee,’ zei hij en  hij liep naar  de  openstaande deur.  ‘U moet de boeg afduwen, anders botsen we tegen...’ De schipper stapte naar buiten alsof hij zijn  instructies wilde  afmaken, maar sprong in plaats daarvan  over de zijkant het zwarte water in.

‘Hou hem tegen!’ brulde Fu Bohai, en daarna wendde hij zich tot zijn man die nog binnen  zat. ‘Zeg  me dat  je weleens een  boot hebt bestuurd! Wat voor boot dan  ook!’

‘Ja,  baas,’ stamelde hij.  ‘Maar nog nooit zo’n grote.’

‘Jij neemt het roer,’ zei Fu.

‘Ja, baas,’ zei de man weer, en hij ging  aarzelend zitten om vertrouwd te raken met de hendels.

De man buiten  stak zijn hoofd om de  deur, met  het pistool  in zijn hand, hijgend nadat hij van de ene  kant van de  boot naar  de  andere  was gerend.  ‘Hij is weg, baas.’

‘Hij interesseert  me niet,’ snauwde Fu. ‘Zijn we los?’

Yang knikte.

Fu  sloeg op  de stoel naast de kapiteinsstoel.  ‘Dan gaan we. Gas!  Gas!’

De  nieuwe stuurman  trok de  dubbele  gashendels  naar  zich toe,  en de boot stampte naar achteren, borrelend in het water. Eenmaal los  van de kade draaide  hij het roer scherp naar links  en duwde de hendel zachtjes naar voren,  waarmee  hij de boot het  zwarte meer op voerde.

‘Gas,  zei  ik,’  snauwde Fu, en hij stak zijn arm uit  over  het  roer en ramde de hendels helemaal naar voren.

‘Baas,’  zei de stuurman,  en zijn  knokkels op het roer  werden wit. ‘Ik  kan wel wat licht gebruiken...’
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‘Daar is-ie,’ zei Chavez  boven  het gebrul van de dubbele Tohatsu-150pk-buitenboordmotor uit. ‘Zeker weten. Zijn lichten gingen net  aan.’

Hij stond aan de achterkant van de kajuit en zag  de lichten van  de naderende boot met  de  minuut  groter  worden. Ma had hun een  sks-geweer gegeven,  oud en halfdood, maar beter dan een pistool, en Ding  was er blij mee.

Yao  zat  onderuitgezakt  op het dek, onder  de rand om  uit het zicht te blijven, en  belde weer met de satelliettelefoon.

Ma zat aan  het  roer  van  de tweede  boot  van  zijn baas, een  motorjacht van vijfendertig voet  voor als ze niet genoeg klanten hadden voor de  Eeuwige Perzik. Ding  vermoedde  dat het ook het speelbootje van  de  baas was dat  hij gebruikte voor privévistochtjes  met een drankje en een hapje  voor  invloedrijke leden van de Partij  als die het park bezochten.

Het Hanas-meer, waarvan  het diepste punt op ruim honderdtachtig meter  lag, had  de vorm van een halvemaan  en was veel langer dan het breed  was; het maakte geleidelijk  een bocht naar het oosten terwijl ze naar de Russische  grens raceten,  zo’n  vijftien kilometer  van de noordkant van het meer.

Medina  stond  naast Ma  en hield  haar hand op de rugleuning  van de kapiteinsstoel.  De  gloed van  de radio verlichtte haar magere gezicht. Buiten wervelde  de sneeuw met dikke  witte vlokken tegen de achtergrond van  het  water, goed te zien in de straal van de  halogeenschijnwerper. Opspattend water sloeg tegen de romp van de boot  terwijl hij  door het spiegelgladde meer  kliefde.

De drie andere  Wuming-leden waren  achtergebleven en hadden  hen helpen afmeren,  ondertussen  zwerend  de strijd  tegen  hun onderdrukkers voort te zetten als  Ma niet zou terugkeren.  Toen Medina er eenmaal mee had ingestemd om te helpen,  hadden  ze  niet  meer tegengewerkt.

Jack  hielp  Adara zo  goed mogelijk. Ze hadden de  propaankachel in de kajuit aangestoken en een  bed  voor Lisanne  gemaakt  op een vinyl passagiersbankje  met kussens  dat  langs de stuurboordkant stond, haar ondersteunend met reddingsvesten  en wollen dekens  die  ze  in een kastje op het achterdek hadden  gevonden. Verder konden ze weinig  meer doen  dan  Lisannes hand  vasthouden  en proberen haar te troosten.  Ze  was  af en aan buiten bewustzijn, wat  volgens Ding een zegen  was, aangezien ze geen  morfine  hadden. Medina, die  blijkbaar de verantwoordelijkheid van ziekenverzorgster op zich had genomen  bij Wuming, bracht  een  klein tasje  met daarin  een zak met een zoutoplossing en een iv-katheter.  De vloeistoffen hielpen wel iets,  maar  Lisanne had bloed nodig – veel bloed.

Yao beëindigde zijn telefoongesprek en liep langs Chavez naar de relatief warme kajuit.

‘Alles goed?’ vroeg Chavez.

Yao knikte en zei: ‘Yep,’ wat in Chavez’  oren niet heel erg goed  klonk.

Nu Yao weg was, richtte hij zijn geweer op het naderende licht.  Als hij  die klootzak met  zijn vilthoed niet kon vermoorden, kon hij  op  zijn minst de  boot  blind maken, het  licht uitdoen zodat  ze hen niet meer konden volgen.  ‘Ze komen  snel achter ons aan,’ riep hij.  ‘Ik schiet  wel  als ze iets dichterbij zijn. Ik  zorg dat  ze hun hoofd omlaag moeten houden.’

Negen  minuten nadat ze vanaf de kade waren vertrokken, liet  Ma de hendels  ietsje terugkomen.

De achteropkomende  boot kwam nu dichterbij; hij zat nog geen vijfhonderd meter  achter hen en  dichtte  het gat snel.

‘Ik weet  zeker dat ik  jou dit niet hoef  te vertellen,’  zei Yao boven de motor uit,  ‘maar als  zij in de  vuurlinie  liggen, liggen wij  ook  in  de vuurlinie.’

De lichtbundel van  de achteropkomende boot scheen de  kajuit in, waardoor er vervormde schaduwen op de wanden dansten terwijl de boten  ritmisch op de golven klotsten.

Ma draaide scherp naar rechts en duwde  de hendels nog meer naar achteren. Het gebrul van de motoren nam dramatisch af.  Hun snelheid  werd gehalveerd.

Medina keek naar hem. ‘Dit is te vroeg!’

Yao wierp een blik op de bewegende  kaart op zijn telefoon  en liep door de kajuit,  waarbij hij  houvast zocht om overeind te blijven. ‘We zijn nog niet  ver genoeg.’ Hij hield het  scherm omlaag zodat Ma  het  kon  zien en wees op twee stipjes. ‘Dit zijn wij. En  je  moet hierheen.’

De andere  boot  zat nu bijna boven op  hen.

Ma knikte  kort. Hij zei niks, maar  bleef het  roer naar rechts draaien en  duwde de hendels  pas  weer naar voren  toen de andere  boot hen bijna  raakte.

Ze gingen niet bepaald sneller  dan  het licht. De sneeuw en de duisternis reduceerden  het zicht  tot enkele tientallen  meters.

Kogels van de achteropkomende boot sloegen  tegen de rand en misten op een haar na de motoren.

Chavez duwde  de deur open en  schoot de sks  af op het meest verblindende  deel  van het  licht, met absoluut geen effect. Hij vuurde  toch nog een keer, vanwege de  kleine  kans dat  hij de achtervolgers kon dwingen hun hoofd  omlaag  te  houden. Er sloeg een kogel in  de deurlijst naast zijn  schouder, waardoor  hij de kajuit in werd gejaagd.

‘Is er een reden waarom we die  gasten  in onze kont laten kruipen?’

Ma  keek over  zijn  schouder.  ‘Hou je vast!’

Omgehakte  bomen, een strook felgroen gras en puntige  zwarte rotsen doemden plotseling op door  de voorruit,  gevangen  in de gloed van die ene halogeenstraal.

Ma  ramde de  hendels naar voren en draaide  het  roer scherp  naar links.

Fu Bohais stuurman, die niet vertrouwd was met het meer – of  met boten – focuste met  laserprecisie op de boot voor hem  en imiteerde  elke  bocht. Wolken verduisterden  zelfs het kleinste flintertje maan.  De ongelofelijk sterke boordlampen werden  bijna een belemmering door  de dwarrelende  sneeuw en het opspattende  water,  zodat  hij  nog meer in verwarring raakte.

‘Blijkbaar heb je een brandstofslang geraakt,’ zei de  stuurman toen de  vluchtende boot vaart minderde.  ‘Zal ik ze rammen?’

‘Nee!’  zei Fu, die achter de kapiteinsstoel stond, met één hand op de console en de  andere om een h&k-geweer. ‘Ik wil niet dat  je ze ramt. Dan  zinken we allebei.  Blijf in  hun buurt. Misschien  gaat hij weer sneller varen na deze bocht...’

Fu  keek naar de kaartplotter aan het plafond, verbaasd  omdat het bewegende  driehoekje  dat symbool stond  voor  hun boot blijkbaar niet  op hun huidige locatie  stond. Ma volgde duidelijk de  oever van het Hanas-meer  die  naar rechts afboog,  maar volgens de plotter waren ze daar  nog bijna  drie mijl vandaan.

De stuurman vloekte.

De vluchtboot voor  hen meerderde vaart en kantelde vrijwel loodrecht op  zijn zij toen hij een  scherpe bocht  naar links maakte en zo  een  diepe  C van kolkend schuim  in  het  water  creëerde, waarna hij terugvoer in  de richting  waaruit hij gekomen was, rakelings langs hun  bakboordreling, zo dichtbij  dat ze hem bijna aan konden raken.

‘Idioot!’  schreeuwde  Fu.  Hij  liet het geweer zakken om  zich met beide handen vast te houden. ‘Draai om! Draai  de boot om!’

Ze raakten  de modder met meer  dan  twintig  knopen, waardoor iedereen naar voren schoot.  De stuurman vloog  uit zijn stoel,  knalde  met zijn kruin tegen de voorruit  en brak zijn nek.

Fu werd zijwaarts  tegen  de metalen console gesmeten, waardoor  zijn arm op minstens  twee plaatsen knapte.  Door de pijn en de  misselijkheid viel hij op zijn knieën. Een  van de motoren brulde  nog steeds,  en de blootliggende  schroef vermaalde  modder  en grind. Fu wist  zeker  dat  het bovenaardse gejank elk stukje glas op de boot zou verbrijzelen. Hij hees zichzelf met zijn goede  arm net ver genoeg op om de  motor tot  zwijgen  te brengen en  stortte daarna weer  op  de grond.

De motoren stonden uit, maar  de lichten,  die  op batterijen werkten,  deden het  nog steeds, voor zolang  het  duurde. Er stroomde koude  lucht naar binnen door de versplinterde  voorruit. De geur  van  brandstof was allesoverheersend.

Fu  hoestte, wat scherpe  pijnscheuten opleverde in zijn  schedel.  Withete  razernij  vertroebelde  zijn zicht. Een gestage  stroom bloed die van zijn voorhoofd  droop zei  hem dat  hij waarschijnlijk ook  een hersenschudding had. Yang was  er  niet  veel  beter aan toe met een  verbrijzeld  been  en een  gebroken kaak.

Het kon  Fu niks schelen hoe ernstig  gewond  de  man  was. ‘Zoek  mijn telefoon!’ Door de martelende pijn in zijn hoofd moest hij kokhalzen  door zijn eigen geschreeuw. Hij  dempte  zijn stem tot een  fluisterend gesis.  ‘Nu!’

De  boot lag gekapseisd op de bakboordzijde van zijn V-vormige romp, waardoor alles en iedereen naar links  was  gerold.  Yang  vond  de telefoon onder een  stapel oranje reddingsvesten.

Fu moest moeite doen om  bij  bewustzijn te  blijven en  belde naar de luchthaven  van Burqin, zestig  kilometer naar het zuiden. Hij  noemde de naam van admiraal Zheng  van de inlichtingendienst  van de marine  van  het  Volksbevrijdingsleger en eiste dat hij de officier van dienst bij de tiende divisie van het Xinjiang Production  and Construction Corps te  spreken kreeg. Fu werd onmiddellijk  doorverbonden en vatte gehaast samen waarom  het  dringend noodzakelijk was  de ontsnapping  van een  waardevolle vluchteling uit  de bossen rondom  het Hanas-meer tegen te houden. De officier  van dienst,  een jong klinkende kapitein, was extreem bereid tot medewerking, maar dat hielp  niet per se.  Luchteenheden bestonden  zo ver naar  het noorden  uit een handjevol Tsjechoslowaakse L-38-gevechtsvliegtuigen  voor grenspatrouilles  en twee  helikopters,  allebei Harbin H425’s, de burgerversie van de  Z-9W’s (of wz-9’s) die door middel van  een licentieovereenkomst  met Eurocopter in China werden gebouwd voor de luchtmacht van het Volksbevrijdingsleger. De  kolonel blafte tegen  zijn  ondergeschikte dat hij beide  heli’s in de lucht moest zien te krijgen  en daarna contact moest opnemen met de  Xinjiang Corps-helikopterbrigade in Ürümqi.

‘Maar... die helikopters worden over het algemeen gebruikt voor zoek- en reddingsoperaties,’ zei de kapitein. ‘Ze zijn allebei  uitgerust met infraroodcamera’s, maar niet met wapens.’

‘Dat  is  prima,’ zei  Fu, die  het gevoel had dat hij buiten westen begon  te raken. ‘Stuur ze maar gewoon. Die vluchtelingen moeten niet moeilijk te vinden zijn.  Hun  boot vaart ergens aan de noordkant van  het meer.’

‘Neem me niet kwalijk.’ De kapitein onderbrak het gesprek om met iemand  anders  aan  zijn kant van de lijn  te praten.

‘Majoor,’ zei hij toen hij  weer terug  was. ‘Een jy-14-radarstation in de buurt  van onze  grens met Kazachstan en Rusland meldt talloze contacten op nog geen tien kilometer  over  de grens  in de richting  van de regio  Novosibirsk  in Rusland. Een onbekend type luchttoestel, maar  te  oordelen naar de snelheid en de wisselende  koers denken ze  dat  het een rotary wing is.’

‘De  Russen...’ zei  Fu peinzend, te duizelig om na  te kunnen denken.  ‘Waarom zouden  de  Russen hierbij betrokken zijn?’

‘Onbekend, majoor,’ zei de kapitein.  ‘Maar gezien uw situatie leek me dat er  een verband  was.  De Russische grens ligt zesentwintig kilometer  van het Hanas-meer.’

‘Ja,’  zei Fu. Zijn linkeroog wilde maar niet openblijven, wat hij ook deed. ‘Dat  klinkt logisch.’

‘Over ongeveer  twintig minuten komen er twee van  onze L-39’s bij u overvliegen,’  zei  de kapitein. ‘Misschien schrikt dat de Russische luchttoestellen ervan  af om  China  binnen  te  dringen. Ik heb mijn meerderen  al op de hoogte gebracht  van  uw voortvluchtigen,  evenals  de radarcontacten. Het zal niet lang duren voordat  u  alle benodigde middelen hebt voor uw vangst.’

Fu leunde tegen  het  schot aan en  hing op,  terwijl hij  naar een gestaag straaltje bloed  staarde dat  uit het oor van  de over het roer hangende stuurman sijpelde. De doden bloedden  niet,  dus moest die man  nog leven. Fu haalde  diep adem en  hield zich vast. Hij  kon weinig  doen. Hij  zou al zijn verstand en kracht nodig hebben als  de tijd kwam dat hij  iedereen kon  wurgen  die Medina Tohti had geholpen  hem  in deze belachelijke chaos te laten belanden.
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Met de  sks in zijn hand keek Chavez  na  Ma’s onverhoedse bocht tien minuten lang uit het  achterraam,  in de volle overtuiging dat hij de grotere boot elk moment zou zien opduiken.

De  sneeuw  was afgenomen tot  een paar vlokken hier en  daar, maar de temperatuur daalde sterk, en  Chavez  wou dat  hij een dikkere muts had.

Adam  Yao rondde aan dek weer een  telefoontje af en klopte  in het voorbijgaan op Chavez’ schouder terwijl hij naar binnen kwam om op te warmen. Hij  fronste zijn  wenkbrauwen en spande zijn kaak aan.

‘Alles  oké?’  vroeg Chavez.

‘Prima,’ zei  Yao, net als daarvoor, al klonk het alsof hij zijn  eigen  woorden  niet echt  geloofde.  ‘Ze zijn er over vijf minuten.’

Medina staarde  uit het achterraam  met haar  blik op oneindig.  ‘Denk  je dat ze het overleefd hebben?’

‘Het zou me  niks verbazen als ze het geen van allen gered  hebben,’ zei Yao. ‘Onverwachts  zo hard tot stilstand  komen... Dat kan net zijn  alsof je  van een dak valt.’ Hij  stopte de satelliettelefoon  in Chavez’ tas.  Raar,  maar ze hadden  allebei eenvoudige aardekleurige plunjezakken.  Ze liepen  allemaal op hun tandvlees. Een  vergissing was zo  gemaakt,  en  Chavez  vond het eigenlijk niet zo erg om een beetje extra  gewicht  mee te sjouwen.

‘Ik hoop dat ze allemaal dood zijn,’ zei Ma. ‘In het belang van  onze  mensen  die zijn  achtergebleven.’ Hij reduceerde  het vermogen weer, ditmaal afgaand op de bewegende kaart op de elektronische plotter terwijl hij de oever afspeurde.

Yao wees met zijn  hand naar de duisternis  voorbij de gloed  van de boordverlichting. ‘Daar,’  zei hij toen  er een kleine baai opdook in de zwarte leegte.

Twee keien zo groot  als kleine auto’s  bewaakten de ingang van  de baai, waardoor de  boot de zuidelijke oever  moest schampen bij het binnenvaren. Er dreven takken in het rustige water.  Ma duwde ze  zachtjes  aan de kant. De  oever was relatief  vlak en liep geleidelijk op richting  de bosrand, een meter of vijftig verderop. Tussen het water en de bomen  lag een wei, ongeveer zo  groot  als een  voetbalveld,  waar kleine beekjes doorheen liepen die  uit het  Altaj-gebergte erachter  stroomden.

Ma draaide  de  twee Tohatsu’s in  tegengestelde richtingen  door de  motor aan  bakboord in zijn achteruit te  zetten terwijl hij  de  stuurboordhendel naar voren  duwde. De achtersteven draaide rond, zodat de stuurboordkant – ofwel rechterzijde –  van  de boot parallel aan de oever  kwam te liggen.

Medina stond  naast hem  terwijl  hij werkte, en ze  waren ondertussen diep in een fluisterend gesprek verwikkeld.

De anderen  handelden snel  en zeiden weinig;  ze pakten de paar tassen die ze hadden  en wikkelden Lisanne in een deken zodat ze  klaar was om vervoerd te worden. Ze  verwachtten elk moment onvriendelijk gezelschap.

Ondanks Ma’s uitstekende  parkeervaardigheden  waren  ze  nog steeds drie meter bij de  mosachtige oever vandaan.  Chavez  en Ryan  sprongen in het  water, dat  tot hun knieën kwam,  terwijl Yao en  Adara snel  aan  de slag gingen om Lisanne, die ingebakerd  was  als een  baby, via de zijkant van de boot aan hen  over te dragen.

Medina,  die  nu buiten  op het dek stond, stormde naar de verste kant ervan en staarde weer uit over het water. Haar  gedempte  gesprek met Ma had  kennelijk een kookpunt bereikt.

Een zacht geronk, als het geluid  van een grasmaaier in de verte,  klonk door de bomen  heen.

‘We  moeten gaan,’  zei Yao. ‘Nu.’

Medina  draaide zich vliegensvlug om maar  weigerde van haar  plek te  komen. ‘Ze vermoorden hem als hij niet  met ons meegaat.’

‘Ma?’ vroeg Yao,  die naar de  Han-man  bij de  kajuitdeur  keek.

Ma knikte schrander. ‘Ze  zullen  de boot zien. Iemand moet ze afleiden.’

Daar  viel  weinig  tegen  in  te brengen, maar toch wenkte Chavez hem.  ‘We weten niet eens of er  wel  iemand achter  ons aan komt  nu je  hebt  afgerekend met die  laatste kerels.’

‘O,’ zei Ma. ‘Je bent  een prof. Je  weet  dat ze wel  komen, en  je weet  ook dat ik moet  blijven. Dus  neem haar mee en ga  van mijn boot  af.’

Medina schudde  haar hoofd en hield koppig vol. ‘Ik  ga  niet.’

Ma liep naar  haar toe en pakte haar zachtjes bij de schouders. ‘Er  is geen tijd meer. Ik neem de boot  mee naar het noorden, ver hiervandaan...’

Haar hoofd schoot omhoog,  en  haar verdriet was nu duidelijk zichtbaar,  zelfs in de flauwe amberkleurige gloed van de enige lamp aan dek. ‘We laten hem  zinken!’

‘Nee.’  Ma  schudde zijn  hoofd. ‘Ze zullen hem  zeker zien vanuit de lucht. Iemand  móét hen afleiden. Ik weet niet wat jouw geheim  is, maar...’

‘Dat weet ik ook niet.’

‘Wat het ook is, het  is gevaarlijk voor  Beijing,  en dat is  goed voor ons. Dat weet  je.’

Haar borstkas schokte door  haar gesnik. Ze knikte, niet in staat hem aan te kijken. ‘Wat  gaat  er nu met ons  werk gebeuren?’  fluisterde  ze.  ‘De goede zaak?’

Ma glimlachte  zacht. ‘Ik  ben niet de enige,’ zei hij, en hij  draaide  haar bij  haar schouders naar Yao  en de  oever. ‘We zijn naamloos,  maar  we zijn met velen.’

Medina Tohti bleef  op de oever staan tot Mamut  uit zicht was, opgeslokt  door het donkere  Hanas-meer.  ‘Jullie hebben geluk dat  jullie  mijn  dochter hebben,’ zei ze zacht.

‘Ze is geen gevangene,’ hielp  Chavez haar herinneren.  ‘We wilden  je alleen laten weten dat ze veilig is.’

Daar  dacht Medina  even over  na, en ze  liep zonder  om te kijken over  de oever  omhoog. ‘Toch hebben jullie  geluk.’

Chavez  gebaarde naar de  groep dat ze achter  haar aan  moesten gaan,  want hij wilde  de omgeving zo  snel mogelijk leegmaken.

Het vage grasmaaiergeronk werd opeens luider en knalde  los op de open  plek toen er  een  Hughes oh-6 Cayuse (Little  Bird of Killer Egg) over de bomen scheerde en op het gras  landde, dertig meter verderop. De eivormige heli,  die bekendstond als de  Loach – modderkruiper – omdat  hij  in  Vietnam gebruikt werd als Light Observation Helicopter ofwel loh, was  helemaal zwart, en de twee  piloten droegen nvg’s. Gespeend  van het dreunende gebrul van een  normale helikopter was de Loach zo stil dat  Chavez hem helemaal niet had gehoord tot enkele ogenblikken voordat hij aankwam. En zelfs  toen was het onmogelijk geweest om  te bepalen  uit welke richting hij kwam, tot vlak voor het moment dat hij opdoemde boven de bomen. Bij nadere  inspectie  werd duidelijk dat hij wel wat  aanpassingen had ondergaan  ten aanzien van een  gewone Loach: een extra hoofdrotorblad, vier staartrotorbladen in plaats van twee, een grote demper onder  de staartboom. Een  infraroodcamera  zo groot als een bowlingbal  hing onder de neus van de heli – onmisbaar om  de piloten te leiden  als ze zonder licht door smalle  ravijnen en grillige bergpassen moesten navigeren.  Deze, een mh-6-variant, had twee horizontale platforms die net zwarte boogie boards leken, elk aan één  kant onder  de deuren, als stompe vleugels.

‘Ziet  er vreselijk klein uit,’ zei Chavez, terwijl ze Lisanne in haar deken over de  grasheuveltjes hielpen  tillen.

‘Het hadden er twee moeten zijn,’ zei  Yao, die liep te stuntelen in de voorjaarsmodder en kreunde van inspanning  terwijl hij  probeerde zijn hoekje  van Lisannes deken recht te houden. ‘We  hebben ze met een C-130 laten komen. Dat laatste telefoontje  op de boot was om  me te vertellen dat eentje het had begeven nadat hij was uitgeladen,  zodat we weinig  ruimte  overhadden voor  evacuatie.  Ik  weet niet precies wat het  probleem  was,  maar ik  dacht dat  ik jullie  anders maar gewoon moest afzetten en  terug moest  gaan naar het dorp.  Niet  opvallen,  me aanpassen, eroverheen komen, dat soort shit.’

Chavez grinnikte ondanks de  situatie. ‘Twee is  één, en één is  geen,’  zei hij –  een van Clarks lievelingsuitspraken. ‘We passen  er wel  in.  Als deze  jongens ook maar een beetje lijken op de Loach-piloten  die ik ken,  binden  ze ons nog  liever aan  het landingsgestel dan dat  ze een van  ons  achterlaten.’

Yao draaide tijdens het lopen  zijn hoofd naar één kant. ‘Hmm.  Wees  daar maar niet zo zeker van. Hun missie is Medina terughalen. Verder zijn  wij allemaal vervangbaar.’

De mh-6-copiloot leunde  uit de linkerdeur en gebaarde  dat  ze moesten opschieten. ‘Kom op! Kom op! Kom op!’ Hij  tikte  op  zijn headset.  ‘Meerdere  luchttoestellen  komen op hoge snelheid onze kant  op vanuit  het zuiden. eta  acht  minuten.’ Hij verschoof  op zijn stoel en wees naar het oosten.  ‘We moeten over zes minuten achter die berg zijn.’

‘Begrepen!’  Chavez  hielp Lisanne door de zijdeur te  loodsen terwijl hij wachtte op nadere  instructies.

‘We hebben de stoelen uit het  achtergedeelte gehaald, dus jullie  gaan met zijn vieren op de  grond,’  vervolgde de copiloot. Hij  wees met klievende hand naar  Chavez en Ryan.  ‘Jij  en  jij gaan  op de buitenste  platforms zitten voor  het evenwicht.  Er liggen wat parka’s achterin  zodat  je  reet  niet bevriest!’

De piloot  hield  zijn linkerhand in de  lucht en maakte  een cirkelbeweging boven zijn  helm. ‘En nu als de sodemieter  instappen!’

Lisanne ging  als eerste naar binnen, gevolgd door Adara,  die niet  van haar zijde week,  en daarna  Medina. Yao  zorgde  dat ze werden  vastgegespt. Chavez  checkte zijn  team nog een  laatste keer voordat hij  zich omdraaide  en  zijn eigen  riemen vastmaakte. De copiloot keek als een havik  toe,  en zodra Chavez zijn gesp  dichtklikte,  draaide hij zich om en stak zijn duim omhoog.

Chavez keek op zijn horloge toen de Loach  opsteeg en een pirouette maakte  om zijn  neus naar  het  oosten te richten. Minder dan vier minuten om over  de bomen te  vliegen en  de schaduw van het volgende dal te  bereiken.  Alsof de piloot zijn gedachten kon lezen,  werd het motorgeronk van de heli  luider  en ging de  neus omlaag,  waarna hij richting de bergen schoot. Chavez  keek nog  één keer  om en  zag het zwakke  licht  van Mamuts boot  in  noordelijke  richting  over de zwarte leegte van het Hanas-meer bewegen.

Als aanvulling  op  de andere stealthcomponenten leek deze Quiet Loach van de cia ook bedekt met een rubberachtige radarabsorberende laag.  Toch vlogen de piloten noe –  nap  of the  earth, zo laag mogelijk – en  kronkelden door  dalen,  slechts een paar  meter  boven  de grond. Ze volgden rivieren waar ze konden,  vlogen over  grasland en  kiezels, en stegen pas boven de bomen uit als dat  moest, terwijl  ze steeds hun  snelheid  behielden. Meerdere keren voelde  Chavez ijskoude spetters van het grondwater op zijn huid prikken  of dacht hij dat zijn schoenen achter  een boomtop zouden blijven haken, maar de piloten  zorgden dat  hij ze net niet raakte. Hij  probeerde  zich  om  te draaien en te kijken hoe het met zijn vrienden ging, te zien  hoe  Lisanne zich hield, maar de bittere wind,  die  op  orkaankracht  blies, dwong  hem zijn hoofd omlaag te houden in zijn  parka. In de haast van hun  onmiddellijke vertrek had hij de beginnersfout gemaakt  de  rits niet  helemaal omhoog  te trekken voordat  ze  opstegen. Gegeseld door de wind sloeg de metalen knoop op zijn kraag  nu steeds tegen  zijn oor,  waardoor hij terugdacht aan de  eerste keer dat hij in een van deze heli’s  had gevlogen  en een  losse band  van zijn rugzak steeds  maar tegen  hem aan klapte. Hij  dacht aan zijn zoon  en  wat dat jochie nog voor hem in petto  had,  en om de een of andere reden voelde hij zich ineens  heel oud.

Hemelsbreed  was het vertrekpunt van de  Little Bird bij het Hanas-­meer maar zo’n vijftig  kilometer van de Mongoolse grens. De piloten  vlogen iets  meer naar het noordoosten om onder de radar te blijven. Daardoor vlogen ze anderhalve kilometer  opzij via een pas die hen over de eerste rij met  sneeuw bedekte Altaj-toppen voerde.  Op dat punt was de  Mongoolse grens maar vijftien kilometer verderop. In  plaats van door te vliegen  naar  het oosten namen de piloten de kleine  heli mee naar  het zuiden,  door  een lange vallei, waardoor ze zo’n  dertig kilometer aan hun reis toevoegden  maar wel een vermoedelijk  radarpunt ontweken  bij het  drielandenpunt waar  de  grenzen van China, Rusland en Mongolië samenkwamen.

Vijfentwintig  minuten na het opstijgen bracht de  copiloot zijn hand  omlaag naar de plek  waar  Chavez op het platform zat, nog geen halve meter bij hem  vandaan, en stak zijn duim op  ten teken dat  ze het Chinese luchtruim hadden verlaten. Chavez slaakte een zucht  van  verlichting en liet  zich achterover zakken. De bergen maakten  algauw plaats voor de  steppe,  en de grond onder hen  werd  grotendeels kaal en  glooiend. Het was  nog steeds bitterkoud buiten de  heli, maar de wolken  waren weggetrokken zodra  ze  door  de bergen waren, en daardoor  werd duidelijk  dat Mongolië,  als de zon eenmaal op was,  zijn bijnaam  Land van de Eeuwige  Blauwe Lucht  eer aandeed. Tien minuten daarna zette de mh-6 zijn landingslichten aan. Er werden  drie grote  vrachtwagens met de neus  naar elkaar toe geparkeerd  op  een verlaten grindweg, die met  hun koplampen een  provisorisch landingsterrein vormden.  Het leken Deuce and  a  Halfs, maar Chavez’  ogen traanden zo erg door  de wind dat hij het nauwelijks kon zien.

De landing  was een  anticlimax, want ze waren nu niet meer zo bang dat iemand  zou  proberen  hen  te vermoorden.

Een Mongoolse  legerofficier en  twee jonge mannen van wie Chavez aannam dat ze van de cia-luchtoperaties  waren hielpen iedereen uit  de heli,  behalve Lisanne  en  Adara. Twee  artsen  van het  Mongoolse leger  klommen  bij de  vrouwen aan boord. Lisanne  was nog steeds  af en  aan bij kennis, maar ze leefde – nog wel. De artsen keken ontzettend somber en klopten tegen de stoel  van  de piloot  om hem aan  te sporen te vertrekken.

Een van de gevaren  van geheime missies was dat ze vaak  ook verborgen moesten blijven bij reddingsacties of medische  noodgevallen. De  kring van  mensen die de  geheime  helikopter zelfs maar hadden gezien  was nu al  te groot,  en  Yao rekte  de grens  op door  Lisanne meteen door  te laten vliegen naar de  stad Hovd,  tweehonderdvijftig kilometer naar het oosten. Er stond vijftien  kilometer  buiten de stad  al een legerambulance klaar, zodat de artsen de patiënt konden  overdragen.  Met een Hawker Air Ambulance zou ze  de  resterende elfhonderdvijftig  kilometer van Hovd  naar  Ulaanbaatar  afleggen. Het bewees hoe afgelegen dit gebied was: tenzij ze terugkeerden naar China  was het  dichtstbijzijnde  traumaziekenhuis vijftienhonderd kilometer verwijderd van de plek waar ze nu stonden. Zelfs  na  een  vluchtige blik op haar verwondingen stonden de artsen ervan  te kijken  dat Lisanne  niet al  was doodgebloed. Als ze bleef  leven, was de kans klein dat ze de gewonde  arm zou kunnen behouden. Jack en Adara wilden  allebei met haar mee, maar er was nauwelijks plek  voor  één persoon, gezien alle medische apparatuur. Adara’s  training won het,  en  zij bleef in de helikopter, met Lisannes  hoofd  op haar schoot.

Nu Jack ontslagen was van  zijn verplichtingen jegens Lisanne, keerde  hij schoorvoetend maar vlot  terug naar de missiemodus en hielp Medina aan boord van  de vrachtwagen.  De achterbak, die overdekt was met canvas en werd verwarmd met propaan, was ingedeeld als een kleine commandopost met  een  opklaptafel, stoelen en twee  lantaarns.

‘Mongolië,’ zei Chavez tegen Yao, en hij schudde zijn hoofd terwijl ze  bij  de neergelaten laadklep stonden te wachten  tot Medina en Jack erin klommen.  Hij wees met  zijn  duim over zijn schouder naar  de opstijgende mh-6 Cayuse  toen die  verzwolgen werd door de nacht. ‘Ik dacht dat  alle Quiet Ones waren vernietigd of ontmanteld na Vietnam.’ Dat had  hij al  eerder willen  vragen, maar er was geen tijd voor  geweest.

De Quiet Ones,  zoals de cia ze noemde,  waren  twee oh-6A’s die speciaal waren aangepast  voor een geheime  missie  tijdens een operatie met de codenaam mainstreet. De testvluchten waren uitgevoerd op Area 51 – wat aanleiding was voor vele zwarte-helikopter-complottheorieën – en de ultrastille  heli’s  waren vervolgens  overgedragen aan  het  dekmantelbedrijf van de cia, Air America. Veel mensen die in de geheime business zaten  hadden het gevoel  dat geen  moderne helikopter zo stil was als deze  mainstreet-Loaches  waren geweest.

Yao lachte spottend. ‘Als je de cia  zou  zijn, en je had  de stilste heli ter wereld ontwikkeld, zou je die  dan op de mesthoop gooien na één geheime  missie naar Noord-Vietnam?’

‘Ik denk het niet,’  zei  Chavez.

‘Hoe dan  ook,’ zei  Yao, en hij  klom in de  vrachtwagen, ‘mijn officiële antwoord  luidt: welke zwarte helikopter? Ik weet niks van een zwarte helikopter.’

Voordat hij in een  van de overgebleven vrachtwagens stapte, heette de Mongoolse legerofficier, een generaal die Baatar heette, de groep  welkom  in zijn land en  bracht met een korte speech  over  dat Mongolië de Verenigde Staten beschouwde als hun belangrijkste ‘Derde Buurland’. Hij verzekerde  hen  ervan dat  hij tot hun beschikking stond en drong er daarna  op aan dat ze  moesten overwegen zijn land zo snel en stil  mogelijk te verlaten, om de echte  buren  van de draak  en de beer niet te  doen opschrikken.
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‘Ik begrijp het niet,’  zei Medina  Tohti toen ze allemaal om de tafel zaten en de vrachtwagen in beweging kwam, eveneens richting de  luchthaven in de stad Hovd. Haar  gezicht was  blozend rood  door de slaperige warmte na al die uren in de kou. Iedereen  was doodop. ‘Hoe kan het  dat de  Chinezen ons niet hebben gezien toen we het land  uit vlogen? Ik snap dat we laag  bleven,  maar ik  neem  aan dat ze zochten  naar...’

‘Dat deden ze  ook,’ zei Yao,  ‘maar  ze zochten op  de verkeerde  plek. Rusland en Kazachstan waren minder  dan vijfentwintig  kilometer van het meer. Mongolië  was het dubbele.’ Yao lachte ondeugend. ‘En  heel misschien  heeft iemand een melding gedaan  dat de zoon van een Russisch  lid van  het politbureau  vermist is  geraakt bij  een berg­avontuur in  de wildernis ten noorden  van de grens.  Chinese luchttoestellen  hebben misschien de reddingsoperaties  op  de radar gezien en gedacht dat die daar vlogen om ons te helpen ontsnappen.’

Chavez  legde zijn hand plat op een  leeg geel schrijfblok dat voor  hem lag.  ‘Dat zullen ze waarschijnlijk nog steeds denken.’

‘Ik zou  mijn dochter graag weer willen spreken,’ zei  Medina.

Chavez haalde de satelliettelefoon uit zijn  plunjezak. Die had  Yao daar uiteraard in gestopt omdat  hij dacht  dat  hij misschien moest achterblijven. ‘Natuurlijk.’  Chavez schoof de  telefoon over de  tafel naar haar toe en  geeuwde. ‘Je moet  het  zelf weten, maar het is midden in de  nacht waar zij nu zit, net als hier. Ik  weet zeker dat  ze slaapt.’

Medina  duwde  de telefoon weg.  ‘Oké... Vertel me dan maar wat jullie willen weten.’

‘Het gaat  om  professor Liu  Wangshu,’ zei  Yao. ‘Waarom zou Beijing jou per se willen vinden? Wat heb je met hem te maken?’

Chavez knikte.  ‘Dat  vragen we ons af. Waarom jij?’

‘Ik weet zeker dat ik het niet weet,’ zei Medina. ‘Ik ben een  tijdlang een van  zijn engineeringstudenten geweest. Ik was zijn student-­assistent, zou je  kunnen  zeggen.’

‘Vergeef me dat ik het zo bot zeg,’  zei Yao.  ‘Maar ik weet hoe de Han-meerderheid over het Oeigoerse volk denkt. Hoe  kon het dat je de universiteit binnenkwam als  student-assistent?’

‘Ik  voel me niet beledigd,’ zei  Medina. ‘In  het westen van China zijn er twee soorten  scholen voor Oeigoerse  kinderen.  Scholen waar Oeigoerse kinderen samen met  andere Oeigoerse kinderen Mandarijn en  Han-Chinese geschiedenis leren, en  scholen waar Oeigoerse  kinderen volledig geïntegreerd zijn in  een meerderheid van  Han-­kinderen. Mijn wis-  en  natuurkundescores  waren  zo hoog dat ik naar die  laatste soort  school ging. Uiteindelijk werd  ik naar de universiteit  gestuurd.  Hala was heel jong, maar ze was  nog beter in turnen dan ik  in  wiskunde. De staat haalde haar weg om te  trainen op een speciale school  in de  stad. Ik geloof dat  ze dat gedaan hebben zodat ik vrijwillig naar  Huludao zou gaan.’

Ryan,  die  tot dan toe nog maar  weinig  had  gezegd, fronste  zijn voorhoofd. ‘Hufters.’

‘Ja,’ zei Medina, ‘dat zijn ze zeker, hoewel  ze de wereld  ervan verzekeren  dat ze het allemaal voor ons  eigen  bestwil doen.’  Ze zuchtte en staarde  naar de  tafel terwijl ze zei: ‘Ik weet  zeker dat  ik de  eerste Oeigoerse student  was die zo’n  positie had bij professor Liu. En  ik  weet  al net zo zeker  dat ik de eerste  vrouwelijke Oeigoerse engineeringstudent was. Ik geloof dat hij me oprecht respecteerde om mijn intelligentie, hoewel...’ Haar  stem stierf weg, en ze  veranderde van  toon. ‘We hebben aan verschillende projecten gewerkt, die allemaal met aandrijving te maken hadden: merendeels onderzeeërstuwing, schroeven.’ Ze keek  op. ‘Schroeven van onderzeeboten zijn vaak goedbewaarde geheimen. Misschien heeft  het daar iets mee te maken.’

‘Misschien,’ zei Yao. ‘Stonden al die projecten op  papier,  of hadden jullie ook functionele prototypes?’

‘Ontwerpen op  papier,’ antwoordde  Medina.  ‘We hebben wel wat modellen  gebouwd, maar nog niks functioneels. Ik was bezig met  het aanpassen van  een van de propellerontwerpen van professor Liu  toen ik werd  verbannen. Mijn man was  dood, mijn dochter was  meegenomen  door  dezelfde overheid die  hem  had vermoord. Ik had alleen mijn  wiskunde  nog, en  ook die werd me  ontnomen. De ene dag  was ik een gerespecteerd student, volledig  geïntegreerd in het  programma, en  de volgende dag kwamen  Partijfunctionarissen zonder kloppen mijn  kamer  binnen en droegen me op mijn spullen te  pakken. Ik  moest onmiddellijk met  de trein terug naar Kasjgar. Ik heb  op het treinstation professor Liu gebeld op zijn privénummer, en  ik heb hem gesmeekt om een  verklaring.  Hij verzekerde me dat het  allemaal  een misverstand was,  een fout van  de regering, en dat alles goed zou  komen. Hij zei dat  ik me geen  zorgen moest maken, dat ik van groot belang was voor zijn werk... Maar  ik was niet van groot belang, en het  kwam niet goed.  Wat de reden ook was,  het moet  ver boven professor Liu’s  pet zijn  geweest.  De overheid heeft mijn mobiele nummer veranderd, en het zijne ook, zodat er effectief een hek tussen  ons is  geplaatst. Daar  zijn ze heel  goed in. Hoe dan ook, Hala was in  de praktijk nog steeds een  gevangene op haar turnschool. Er  was niets voor mij  in Kasjgar. Een  van mijn jeugdvriendinnen  had zich aangesloten bij  een groep die jullie Wuming noemen. Ik heb contact met haar  opgenomen en... de rest weten  jullie.’ Ze keek steeds  van Chavez naar  Yao. ‘Er  is iets wat jullie me niet vertellen.’

‘Dat  klopt,’  zei Yao.

Chavez  haalde  even zijn schouders  op, blies hard zijn  adem uit en  knikte. Ze kwamen nergens tenzij  Medina op zijn minst iets  zou horen van wat  zij wisten, al was het geclassificeerd  als  meer dan topgeheim.

‘Onze regering heeft reden om  aan te nemen,’ zei  Yao, ‘dat  er een Chinese  onderzeeboot in de  problemen  is geraakt en gestrand is  op de zeebodem, niet in staat om boven te  komen of te communiceren.  De kans is  zeer  groot  dat  professor Liu aan boord  van  die  onderzeeër is en dat die is uitgerust met een  tamelijk stille transmissieloze ringaandrijving.  De  Chinezen noemen die...’

Medina  maakte de zin voor hem af: ‘Hai shi shen lou...  Mirage.’

‘Was  Mirage een van de  projecten waar je met Liu aan  werkte?’ vroeg Chavez.

‘Het  was  míjn project,’ zei ze. ‘Ik heb het bij de professor  ingeleverd als  opdracht. Hij zei dat  er  te  veel zwakke plekken in zaten. Hij  zei dat ik... hoe zeg je dat...  terug  moest  naar de tekentafel voordat  hij het  zou accepteren.’

‘Werkte hij zelf aan een soortgelijk project?’  vroeg Chavez.

‘Ja,’ zei Medina met toegeknepen ogen.

‘Denk je dat het mogelijk is dat de  professor je heeft laten verbannen zodat  hij kon zeggen dat de Mirage-voortstuwingsaandrijving  zijn uitvinding was?’

Medina schudde  ongelovig haar  hoofd, hoewel in haar ogen te zien was dat dat precies was wat er  volgens haar gebeurd was.  Ze stak  haar  hand uit naar het  schrijfblok dat voor  Chavez lag.  ‘Mag ik?’

Yao schoot voorover in zijn stoel en keek naar  Chavez. ‘Misschien moet ik naar Huludao om een  kijkje te  nemen in het kantoor van  de  professor.’

Medina schudde haar  hoofd. ‘Nee,’ zei  ze. ‘Hij  bewaarde  alle belangrijke dingen onder de vloerdelen  in zijn slaapkamer.’ Ze  keek de mannen schaapachtig aan. ‘Ik heb  niet... Ik bedoel... Hij was mijn  meerdere. Er was niks...’

‘Hufter,’ zei  Ryan weer.

Yao  sloeg op tafel.  ‘We veroordelen jou niet voor de daden van slechte  mannen. Goed,  denk je dat hij de plannen van zijn werk  op die geheime  plek bewaarde?’

‘Dat  weet  ik wel  zeker,’ zei Medina,  die  iets op het schrijfblok noteerde. ‘Hij  bewaarde bijna niks in de labs, uit  angst dat anderen zijn werk zouden stelen en met de eer zouden gaan strijken.’ Ze kwam overeind met het schrijfblok en deinde mee met de bewegingen  van de vrachtwagen om haar woede af te reageren, want  er was achterin geen ruimte om te ijsberen.  ‘Ik moet terug  naar China,’ zei  ze.

‘Geen sprake van,’ zei Ding. ‘We hebben  je er bijna niet uit gekregen.’  Hij zei  het niet  hardop maar dacht  onwillekeurig dat Lisanne de  missie om Medina te  halen misschien met haar leven zou moeten bekopen. Hij  was  niet van  plan om Medina terug te laten  gaan en haar het risico te  laten  lopen  in handen van  Beijing te vallen.

‘Luister,’  zei Medina, ‘ik kan  die  dossiers terughalen.’

‘Nee,’ zei Ding. ‘Ik  weet zeker  dat  het huis van  de professor al tig  keer overhoop is gehaald door de overheid.’

‘Ik betwijfel of ze zijn verstopplaats hebben kunnen vinden,’ zei Medina.  ‘Hij denkt als een ingenieur.  Hij  weet hoe hij slimme dingen moet bouwen. Qua intelligentie staat hij echt mijlenver boven die sukkels  van het mss.’

‘Mijn vriend heeft gelijk,’ zei Yao. ‘We hebben net weten te voorkomen dat  je in handen van Beijing  viel.  Jij bent de sleutel.’

‘Nee,’ zei Medina. ‘De sleutel zijn  de plannen  voor de  Mirage-­voortstuwingsaandrijving, en die  liggen in het huis van Liu Wang­shu. Dat  weet ik  zeker.’

‘Dan gaan  wij,’ zei Ding. Resoluut.  ‘Of  tenminste, ík ga.’

Medina leek verslagen door  die gedachte. ‘Als  er  iemand gaat, zou hij het moeten  zijn.’ Ze knikte naar Yao.  ‘Jij  ziet er Chinees uit, dus  je kunt misschien een tijdje  in Huludao  rondlopen  zonder dat  dat vragen  oproept.  Maar zelfs  jij hebt mij nodig om langs tante Pei te komen. Dat is de overbuurvrouw.’

‘Nee,’ zei Chavez. ‘En daarmee uit. Ik ben misschien niet de  juiste persoon voor deze klus, maar  jij  al helemaal  niet. We verzinnen wel  een andere manier om langs tante Pei  te komen.’

Yao sloeg weer op tafel,  harder  deze keer. ‘Wacht even,’  zei hij. ‘Nadat je je opdracht met het ontwerp van  de Mirage had ingeleverd, hoe lang  duurde het  toen voordat je verbannen werd?’

‘Diezelfde  avond nog,’ zei  Medina.

‘Heeft Liu je verteld welke onderdelen van het  project  je  zou moeten  verbeteren?’

Ze keek op van haar schrijfblok. ‘Nee.’

‘Volgens mij hoefde  je helemaal niks te verbeteren,’ zei  Yao.  ‘Ik  vermoed dat hij meteen zag dat je plannen werkbaar waren.  Als  hij je hulp nog  nodig had  gehad, zou hij wel gewacht  hebben met  je  eruit  schoppen.’

Chavez knikte. ‘Dus als de professor op de een  of andere manier  is  uitgeschakeld in die onderzeeër en de Mirage-aandrijving is beschadigd, dan willen ze  Medina zodat zij kan helpen met  de reparatie.’

‘Zou kunnen,’  zei Yao.  ‘Maar het  is  waarschijnlijker  dat ze  de  bestaande  aandrijving willen vernietigen  om te voorkomen dat die  in  onze  handen valt. Als ze Medina hebben,  kan  zij  dat ding opnieuw maken.’

Medina  lachte. ‘En als Medina  het  opnieuw kan  maken  voor Beijing...’ Ze tikte met haar  potlood  op de zijkant van haar hoofd en draaide het schrijfblok naar hem toe.  ‘Dan  kan  ze  het ook  opnieuw  maken voor  jullie.’

Chavez dacht even na en lachte  toen naar Yao. Die naar de achterkant van de vrachtwagen liep zodat  hij  een goed signaal had  voor de satelliettelefoon.
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In  de controlekamer  van de Indiana keek  kapitein  Condiff over de schouder van sergeant Markette  naar  de groene ‘waterval’ op  zijn  scherm die geluiden veranderde  in plaatjes die  alleen  sonartechnici begrepen.

De Indiana lag nu volkomen stil, helemaal uitgerust voor sluipvaart.  De luidste pompen  waren  uitgeschakeld, al waren ze iets efficiënter dan de stillere. Iedereen die  niet op zijn post hoefde te zijn  was in  zijn hut  om te voorkomen dat er ongelukken gebeurden. Iedereen sprak fluisterend, niet zozeer omdat  de andere  onderzeeër hen zou kunnen horen,  maar  omdat ze zo werden herinnerd aan de omstandigheden  waar ze in  verkeerden.

Een halfuur eerder had Markette het  nieuwe  contact  ‘gespot’: een andere onderzeeboot,  waarschijnlijk dieselelektrisch, stiller dan een  kernonderzeeër, op  een piepje in een van de pompen na.

‘Koers twee-zeven-nul,’ zei Markette. ‘Tweeduizend meter. Hij gaat heen en weer, op  jacht.’

‘Kapitein,’ zei de communicatietechnicus van de uss Indiana. ‘Inkomende oproep op Deep Siren.’

De stem van de  hoofdpiloot van de F-35 klonk piepend over de radio in de controlekamer van  de Healy. ‘Ik denk dat jullie gezelschap heeft besloten om rtb’en. We blijven nog een beetje op  onze  post  als  jullie ons nodig hebben.’

Kapitein Rapoza  grinnikte. Het was niet verrassend dat de  kleine Z-9-helikopter  van de Chinese ijsbreker had besloten om  terug  te keren naar de basis, return to base,  nu twee  Amerikaanse  gevechtsvliegtuigen een bezoekje brachten aan de Healy.

De Healy en de Xue Long lagen  in een  soort impasse, naar  elkaar toe gericht, letterlijk op dun ijs.  Overal eromheen waren  geulen in  het ijs. Drijvende  schotsen botsten tegen  hun romp.  Er waaide een  stevige wind  vanuit het noorden, waardoor  beide schepen hard  moesten  werken om  te  voorkomen dat  ze gestaag naar het zuiden  werden geduwd.

Een sergeant  met  de naam Lilly klonk over  de  radio vanaf  het achterdek. Hij kwam uit de buurt van New Orleans, en Rapoza vond het altijd klinken  alsof hij met  zijn  mond vol praatte. ‘Communicatieboei aan de oppervlakte, kapitein,’ zei hij.

De Healy had contact opgenomen met de Indiana  via Deep  Siren, het tactisch  oproepsysteem van Raytheon waarmee op lage frequentie gecommuniceerd kon worden. Hoewel het  niet  over de  hele vloot werd gebruikt, zelfs niet  op marineschepen, was  het  wel logisch  dat er zo’n  apparaat aan boord was op een van de weinige Amerikaanse schepen  die zich  tussen het ijs  waagden, waar onderzeeërs op de loer  lagen. Als  de Indiana daarbeneden  was,  zoals Pacific Command aangaf, zou  hij de  boodschap krijgen en beantwoorden.  Dat was dan ook precies wat  hij gedaan had, door een apparaat in te zetten dat een  x-sub-communicatieboei werd genoemd en tweerichtingscommunicatie mogelijk maakte. De Indiana, die veel meer over de  positie van de Healy wist dan  de Healy over  die van de  onderzeeboot, stuurde de  boei omhoog op twintig meter  aan  bakboord vanaf het achterdek. Hij was nauwelijks  te zien  boven  water.

‘Heel goed,’ zei Rapoza, die  naar  zijn tweede man knikte.  ‘Ik  wil graag kapitein Condiff aan  de lijn.’

De sergeant  knikte.  ‘Ga  uw gang, kapitein.’

‘Kapitein Condiff,’  zei  Rapoza. ‘Ik  heb instructies  om  u te  vragen stand-by te  staan  voor  een telefoontje van  de  president van de Verenigde  Staten.’

‘President  Zhao,’ zei Jack Ryan. ‘Mag ik vrijuit spreken?’

Stilte aan de  andere kant  van de lijn  terwijl een  tolk  alles in het Mandarijn vertaalde.

‘Natuurlijk, meneer de president,’ antwoordde  Zhao  in perfect  Oxford-­Engels.

De  twee  mannen hadden  een verleden, al was het nogal  vurig. Zhao zou gezichtsverlies lijden als hij het toegaf, maar Ryan  en zijn mensen hadden ooit  een bijna succesvolle  aanslag  op Zhao’s leven afgewend. Ryan begon er niet  over. Een Chinees leider met gezichtsverlies was geen leider. Dat had de vorige leider wel bewezen door zichzelf van het leven te  beroven. Zhao bleek  steeds strijdlustiger naarmate hij meer macht kreeg, maar de twee mannen konden  nog met elkaar praten –  voorlopig, tenminste. De  tsaar die  je kent...

‘Meneer de  president,’  zei Ryan.  ‘Ik  zou het op prijs stellen als u  en  ik... hoe zal ik  het zeggen, off the  record kunnen praten.’

Weer een vertaling, al wist Ryan heel goed dat die alleen diende  om Zhao wat  tijd te geven om tot  rust  te  komen tussen de  vragen  en opmerkingen van Ryan  door. Hij had geen  moeite met de taal.

‘Er zijn dingen,’ zei Ryan, die het ego van de man wilde strelen, ‘die niet bestemd zijn voor de oren van onderdanen. Ik geef  u  mijn woord dat  ik mijn  mensen uit  de kamer  laat  vertrekken en alleen met u zal spreken. Ik vraag  u  dat  ook te doen. Zo voorkom ik dat ik  een fout maak waar mensen bij  zijn en daardoor gezichtsverlies lijd. We  kunnen spreken als mannen  en onze eer behouden.’

Ryan wist  dat Zhao zijn  antwoord al aan het bedenken was terwijl de tolk nog aan het vertalen was.

Zhao  was slim genoeg om te  beseffen  dat Ryan hem een uitweg bood  zodat  hij geen  gezichtsverlies zou lijden.  Je  gezicht bewaren was in China van wezenlijk  belang. De ethiek ging er eerder uit van het gegeven  of  men betrapt werd  dan  de  vraag of  de daad  op zich  nu goed of fout was. Als  Zhao en  Ryan onder  vier ogen praatten, konden  ze  geen van beiden ‘betrapt’  worden en  bewaarden ze  allebei hun gezicht.

‘Zoals u wilt,’ zei Zhao na een hele  tijd.

Ryan hield  zich  van  zijn kant  aan de afspraak  en  stuurde iedereen uit  het Oval Office,  inclusief Mary  Pat.  Misleiding  was één ding, maar zijn  woord was echt iets waard.

‘Ik ben alleen,’  zei  Zhao twee minuten later.

‘Dank u wel daarvoor, meneer de president,’ zei Ryan.  ‘Ik vraag u  opnieuw permissie om  vrijuit te spreken.’

‘Zeker.’

Ryan vertelde  de  volgende vijf minuten wat  hij over de onderzeeboot wist,  waarbij  hij  voor  het gemak  maar niets over professor Liu zei. Hij prees  de dappere acties  van  kapitein-luitenant  Wan van de 880,  en de dappere  mannen die nog op de  bodem van  de  zee waren.

‘Mag ik vragen hoe u ze ontdekt hebt?’ vroeg Zhao. ‘Zoals u  weet, waren  mijn  mensen in een gebied aan  het  zoeken dat daar  vele kilometers  vandaan ligt.’

‘Een toevalstreffer,’ zei Ryan.  ‘Een onderzoeksschip heeft een  onderzoeksboei  bijna boven  op hen laten  zakken en pikte  geluiden op van  het  ongeluk.’

‘Wat u  zegt, een  toevalstreffer,’ zei Zhao. ‘Dus jullie waren de  880  niet  aan het schaduwen  met een  van  jullie snelle-aanvalsonderzeeboten van  de Virginia-klasse? Zoals u zelf  zei, lijkt het erop dat een  daarvan in staat was  om  van vrij dichtbij te reageren.’

‘Nee,’ zei  Ryan. ‘Was het  maar waar. Dan hadden  we veel sneller met  een reddingsoperatie kunnen beginnen.’

‘Wij regelen de reddingswerkzaamheden  wel,’ zei Zhao, en  er klonk een vleugje vijandigheid  door  in zijn woorden, al verdween het onmiddellijk weer.

‘Dat is  dan ook de reden dat ik graag  onder  vier  ogen met u  praat,’ zei Ryan.  ‘Mijn mensen denken dat we  met jullie  samen moeten  werken om uw mannen te redden, in de  hoop  meer over jullie technologie te  weten  te komen.’

‘Dat kan helaas  niet...’

‘Alstublieft,’ zei Ryan. ‘Laat  me uitpraten. U bent  heel openhartig geweest over de  vooruitgang  van  uw stille  aandrijfsystemen. Ik heb op dit moment een  kopie van uw toespraak  aan het  Centraal Comité op  mijn bureau liggen.  Indrukwekkend.  Serieus. Het  punt is, meneer  de president, ik weet dat u  uw mannen wilt redden. Ik wil  ook  dat u uw  mannen redt.  Maar ik  weet ook  dat als ik  probeer  mee te werken, u gedwongen bent om uw militaire geheimen te beschermen. Leiders moeten  moeilijke beslissingen  nemen.’

‘Meneer de president,’  zei Zhao. ‘Ik geloof toch dat u nu  de boel aan het  vertragen bent. Voor  zover ik weet, kan het best  dat u op dit moment  uw Navy seals  aan boord van  de  880  laat gaan.’

‘Even kort door de  bocht,’  zei  Ryan.  ‘Toegang tot  uw  stuwingsaandrijving  zou  leuk zijn,  maar we kunnen ook zonder. Natuurlijk,  we blijven verfijnen, leren en investeren in nieuwe designs, maar onze onderzeeboten behoren al tot de stilste  en dodelijkste  ter wereld.  U had zelfs geen idee dat  onze boot daar was tot ik  u dat vertelde. Kortom, meneer  de president, ik  zou willen  dat u  dat voortstuwingssysteem niet had, maar ik  heb  het niet  nodig. En het  is  zeker niet  het leven van al uw dappere bemanningsleden waard  om  te voorkomen dat wij het  in  handen krijgen.’

‘En kapitein-luitenant Wan?’

‘We  bieden  hem maar al te graag medische zorg  tot hij weer mag vliegen.’

‘Ik zou  graag willen dat hij zo snel mogelijk aan boord gaat  van de Xue Long.’

‘Zoals u wilt,’ zei Ryan.  ‘Ik  wil dat  u vrij bent om uw mannen te  redden. Daarom haal ik mijn schepen uit  het  gebied zodra  de  kapitein-luitenant  weer veilig aan boord van uw boot is.’

‘Zomaar?’ vroeg Zhao.

‘Zomaar,’ zei Ryan. ‘En u mag uw volk  zelfs  vertellen dat  u me daartoe  gedwongen hebt.  God verhoede dat er ooit  een zeestrijd  tussen  onze  grote naties zal plaatsvinden, want veel  van onze  beste mensen  zouden sneuvelen.  Daarvoor is het nu  niet het juiste moment. De mannen op de  880 hebben geen vijandige actie  tegen mijn land uitgevoerd. Dus red  hen. Alstublieft.’
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Tim Meyer stuurde een noodbericht  naar  Dot en zei dat  ze moesten afspreken.

Ze  zei dat hij haar moest bellen  met de wegwerptelefoon die hij in een nepleiding naast de afvalvermaler had verstopt. De meeste mannen die  bij de politie of de contraspionagedienst werkten wisten geen flikker van  huishoudelijke apparaten.  Meyer in  elk geval niet. Als ze ooit  zijn  huis doorzochten, zouden  ze er straal  voorbijlopen.

‘Ze hebben Gretchen  Pack gearresteerd,’ zei hij,  licht in zijn hoofd, opgetogen  omdat  hij tijdelijk was ontsnapt aan  de mollenjagers.

‘Dat komt mooi uit,’  zei  Dot.  ‘Ze gaan er vast  van uit  dat  zij hun enige  lek is.’

‘Dat  weet ik nog zo net niet,’ zei Meyer. ‘Ik wil er nog steeds uit  stappen. Ik  bedoel, ze zijn  behoorlijk serieus  over  het dichten  van alle  gaten nadat jullie die mensen  in Albanië hebben vermoord.’

‘Ik kan je verzekeren  dat  ik niet weet waar je  het over hebt,’  zei  Dot. Ze was  altijd erg voorzichtig uit angst dat hij een  zendertje  had of hun telefoongesprekken opnam.

‘Tuurlijk niet,’ zei Meyer. ‘Sorry. Dat had  ik niet over de  telefoon  moeten zeggen. Maar  luister... Rask, het afdelingshoofd  in Tirana, is foetsie. Verdwenen. Hebben  jullie...  je  weet wel... hem ook?’

‘Ik zei dat ik van niets wist, laten we  het  daarop houden. Ik kijk nog steeds uit naar elk beetje informatie dat je binnenkrijgt over crosstie.’

‘Is dat dan genoeg  om me eruit te  krijgen?’ vroeg Meyer.  ‘Serieus, ik denk dat mijn dagen geteld  zijn. Ze  zetten nog steeds mensen  aan de leugendetector. Daar maak  ik me niet zoveel zorgen over. Maar het  betekent wel dat ze nog  op jacht zijn.’

Dot  was lange tijd stil. Meyer wist dat ze er nog was. Hij hoorde  haar ademen. ‘Ja,’ zei ze eindelijk.  ‘Als  je  crosstie’s identiteit  voor ons  kunt  achterhalen, zullen we  voor je zorgen zoals je hebt verzocht. O, en ik moet je ook  nog vragen of je iets hebt gehoord  over een speciaal aandrijvingssysteem voor onderzeeboten.’

Acht  dagen later

Jack Ryan leunde  achterover  op  zijn dekstoel en hield zijn  vingers ineengestrengeld achter op zijn  hoofd. De  trip naar  Alaska was voor  onbepaalde  tijd uitgesteld.

De Russen hadden  de  Chinezen  een reddingsvaartuig ter  beschikking gesteld waarmee de gestrande  bemanning van de 880  kon  worden opgehaald.  De Mirage-aandrijving was blijkbaar  zo ernstig beschadigd dat  er  geen poging werd gedaan die van de boot te halen. Uren  na de  reddingsoperatie pikte de vertrekkende Indiana het geluid op van een explosie, waarvan ze vermoedden  dat  het  de vernietiging  van de 880 was. plan-officieren verkondigden dat  Liu Wang­shu in  het ziekenhuis lag en  langzaam herstelde. vicar’s  Russische informant  in China bevestigde echter dat de  professor een zware beroerte  had gehad.

‘Denkt u dat het kan?’

Dr.  Patti Moon bladerde door een dossiermap met schema’s en tekeningen van het Mirage-voortstuwingssysteem  zoals Medina  Tohti dat had  ontworpen. ‘Zo’n  soort ingenieur ben  ik niet,’ zei Moon. ‘Maar het klinkt alsof uw idee inderdaad  mogelijk is. Ik  kan  met het  team  werken dat dit ontwerpt om te zorgen dat  het periodiek  tsjirpt.’

‘Maar niemand kan het horen zonder  speciale apparatuur?’

‘Inderdaad,’ zei Moon. ‘We kunnen  iets kalibreren, bij voorkeur een hard oppervlak in  plaats van een band...  Een steunpunt,  een  klein  vliegwiel, een onderdeel dat deel uit lijkt te maken  van het ontwerp maar er eigenlijk alleen  is voor  het tsjirpen. Voor  ieder ander zou het iets biologisch lijken.’

‘Zoals  een  walvis  of  zo’n scheten latende kabeljauw die  u ons tijdens  de eerste  bijeenkomst  hebt laten zien.’

‘Precies,’ zei Moon. ‘We zorgen dat het in orde  komt. Dit ziet  eruit alsof  het  een extreem stil mechanisme  is. Afgezien van uw onzichtbare tsjirp, bedoel  ik. Het zou  een simpele taak voor onze onderzeeërs moeten zijn om  iets  te traceren waar  dit in is  geïnstalleerd.  Maar de Chinezen zouden  nooit weten dat ze ernaar  moesten zoeken, of ze zouden gewoon het  geluid vinden en het verhelpen.’ Ze  sloeg de  map dicht en legde hem plat op  haar schoot. ‘Ik denk alleen  wel dat het lastig wordt om te zorgen dat ze die plannen  in handen  krijgen.  Zonder dat  ze het  weten, bedoel ik.’

‘Ik heb een paar heel slimme  mensen die daar ook aan  werken.’ Ryan ging voorover op zijn stoel zitten en leunde op zijn gevouwen handen. ‘Hoe  voelt het om  deel uit  te maken van  onze kleine  samenzwering?’

Drie weken later

Monica Hendricks gaf haar  vervanger bij de afdeling  China een  dossier over een Oeigoerse vrouw met de  naam Medina  Tohti,  inclusief  een stel nauwkeurig  met de  hand getekende  plannen  voor  ‘een of ander onderzeebootsysteem’.  Hendricks stond op het  punt  te  vertrekken, maar stelde voor dat haar vervanger  het dossier  doorgaf  aan Odette Miller, de referent van het Counterintelligence Mission Center van  de afdeling  Centraal-Azië.  Het was voor Miller niet zozeer interessant vanwege  de plannen  zelf, maar vooral vanwege de jonge  Oeigoerse  vrouw  die ze had opgesteld. Zij stond voorlopig onder  cia-bescherming met haar dochter,  maar Hendricks  achtte de kans groot dat ze net had gedaan  alsof ze  was overgelopen, terwijl ze eigenlijk  voor  de  Chinezen werkte, of  dat ze  misschien gewoon probeerde zichzelf waardevoller te  maken dan ze was om asiel te verkrijgen. Tohti was  uit China  gekomen,  maar  Miller ging over Centraal-Azië. Medina  Tohti  scheen familie  in Kazachstan te  hebben. Misschien  kon  Miller een ci-zaak  openen en wat  graven in de achtergrond van  de vrouw. Kijken  wat ze kon vinden  voordat de marine  nog meer tijd of geld investeerde  in  iets wat waarschijnlijk een opzetje was om asiel te  krijgen.  De Oeigoerse vrouw  had een leuke  babbel, maar je wist maar nooit. Hoe dan ook,  het was de moeite  waard om  er nog eens naar  te kijken.

Monica’s vervanger borg de plannen  op in een dossierkast, samen met het  dossier van de contraspionagezaak, en liet ze daar liggen zodat Odette Miller erbij  kon. Het duurde drie dagen voordat  Tim  Meyer  van Miller te horen kreeg  dat de  informatie er was, maar het  kostte hem  maar twee uur om een reden  te  verzinnen om een camera mee te smokkelen naar  de besloten dossierkamer.

In het kantoor van elise in Crystal  City bedankte Monica  Hen­dricks haar team. Mary Pat Foley was er ook. Afgezien van een kleine  kring  rondom  de president  waren  de  mensen in deze  kamer de enigen die afwisten van de list.

‘Hij was verantwoordelijk voor de moord op Leigh  Murphy,’ zei Mateo, bijna in tranen. ‘Ik  snap waarom  we dit moeten doen, maar ik vind  het  maar niks.’

‘surveyor was verantwoordelijk  voor  meer  dan één dode,’  zei Hendricks. Ze vond het zelfs maar niks om zijn naam te zeggen. ‘Ik haat het echt om hem te laten gaan.’

Foley liep naar  de  tafel. ‘Het is een stomp  in je maag, ik  weet  het,’  zei ze. ‘Maar ik kan je wel beloven dat we  hier nog  niet klaar mee zijn.  De fbi heeft nu de  beste  surveillanceteams op  de contactpersoon van surveyor  gezet. Ze  is  heel goed in haar werk. Gretchen Park had hun  nog  niks  gegeven wat al te belastend  was. Sterker nog, veel  van wat zij heeft  doorgebriefd was  ook op internet te vinden, als  je  wist waar je moest zoeken.  Maar toen ze  eenmaal  begonnen was om ze  iets te geven, zat ze in de val, en  dat  wist ze. De  president en ik geloven –  en jullie  allemaal ook, denk ik –  dat het de moeite waard  is om elise nog zeker een  maand in stand te houden. Helaas moet admiraal Li ons  verlaten om zich  weer op zijn  gewone werk te  richten, maar chef Hendricks is  ermee akkoord om de privésector nog iets langer op haar aanwezigheid te laten wachten terwijl  wij de contactpersoon  in de gaten houden en kijken of  iemand anders  nog contact met haar opneemt. Jullie  hebben  er  twee  gevonden. We  moeten ervan uitgaan  dat er nog meer zijn.’
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Fu Bohai  hoorde  het getsjirp van de keycard buiten zijn hotelkamer toen Talia aankwam. Ze probeerde de  deur  open te maken, maar die bleef steken op de metalen privacygrendel.

‘Dorogoy!’ riep ze  ademloos. ‘Waarom  laat je  me wachten?’

Hij rolde van het bed om haar  binnen te laten,  blijer  om haar te zien dan  hij had gedacht. Zijn  hoofd deed nog  steeds pijn door dat bootongeluk,  maar niet zo erg als  de vernedering omdat hij Medina Tohti had laten ontsnappen. Helaas hadden  de achterlijke politieagenten die  naar het Hanas-meer waren gegaan die Han-verrader, Ma, vermoord voordat Fu hem  kon  spreken.

Admiraal Zheng was eerst woedend geweest,  maar om redenen die  Fu niet kende,  was  hij de laatste tijd wat milder. Hij  had Fu zelfs  verlof laten  opnemen zodat hij naar Moskou kon.

Hij deed  de  deur een klein stukje  open  en tuurde door de  kier voordat hij  hem  weer dichtdeed om  de grendel  opzij te  schuiven.

De pijltjes van  de taser raakten Fu in zijn kruis en  in zijn borst zodra  hij  de deur opendeed. Verlamd door de  stroomstoten die  ze afgaven, verstijfde  hij en viel achterover, waarbij zijn  hoofd  het nachtkastje raakte en zijn hoed  op  de grond viel.

Talia rende  naar  binnen  en knielde naast  hem neer. ‘Het spijt me, lief,’ zei ze. ‘Hij heeft  een pistool. Hij  is ook  Chinees, misschien krijgt hij nog geld  van je.’

Fu herkende de  man niet. Hij was jong  en heel  fit,  en hij had de taser nu verruild voor een klein zwart pistool met  een  demper aan het eind. Iets aan  hem was anders. De manier waarop hij stond was...

De man  gebaarde met  het pistool naar Talia. ‘Ga opzij,’ zei  hij in het Engels.

Dat was het, dacht Fu. ‘Ben je Amerikaans?’

‘Ja,’ snauwde  de  man. ‘De jonge vrouw die je  in Albanië hebt gedrogeerd, gemarteld en  vermoord was mijn vriendin.’

Daarop deinsde  Talia  terug.

Het pistool trilde geen moment. Fu vroeg zich af  of hijzelf zo  standvastig zou zijn gebleven onder deze omstandigheden.

‘Ik  snap het,’ zei hij. ‘Je bent van  de  cia...  Ik neem  aan dat je wilt weten  w...’

‘Nee  hoor, ik heb  alles wat ik nodig heb,’  zei de man, en hij  schoot Fu  Bohai tweemaal  in zijn gezicht.

De zon, het  zand en  het strand  van Fiji waren alles wat Tim Meyer ervan  verwacht had.

Het was  eb, dus hij had genoeg  strand voor  een avondrondje hardlopen. Meestal  had  hij het strand voor zichzelf op dit  tijdstip van de avond,  maar  nu was  er een ouwe  kerel achter hem aan het hardlopen,  niet aan het joggen. Petje af, ouwe. Zijn vrouw  kreeg waarschijnlijk een pedicure of zo.  Dat  deden oude dames als ze hier  kwamen. Ze lieten  hun nagels doen.

Een  tijdlang had Meyer gedacht dat de Chinezen hem zouden  laten vermoorden, en eerlijk  gezegd hadden  ze  dat  waarschijnlijk ook gedaan  als  hij  ze niet de plannen voor hun onderzeebootaandrijving had gegeven.  Niettemin bleef hij altijd over  zijn  schouder kijken.

Man, wat kon die kerel achter hem rennen.  Hij zou  straks  wel stoppen. Dat  moest wel. Meyer begon moe te  worden, en hij was in  vorm...

De Chinezen  hadden zich aan hun deel van de  afspraak  gehouden:  ze  hadden hem het land uit gekregen en hem een bankrekening gegeven met iets minder dan twee miljoen dollar –  dat had iets  te  maken met de  wisselkoers, maar het was  genoeg –  en een kleine  villa vlak bij  Savusavu.

Het was er rotsachtiger dan  hij had  gedacht, maar  hij kon met laagtij op  het strand rennen, en er waren  verrassend veel  vrouwen  van  middelbare leeftijd die  op vakantie  kwamen vanuit Australië  en Nieuw-Zeeland  en  wel in waren  voor een avontuurtje  met de mysterieuze Amerikaanse techmogol  die hier het hele jaar  woonde. Hij was  pas twee  maanden op het eiland, maar dat hoefden zij niet te weten.

Meyer kon die ouwe kerel nu horen. Hij liep achter hem te puffen als een goederentrein,  alsof hij  een wedstrijd  moest winnen  of zo. Die vent liep op blote voeten, en zijn voetstappen maakten suizende  geluiden in het zand, in hetzelfde ritme als  zijn  ademhaling. Zijn tred  was  verbazingwekkend licht.

‘Hé!’ riep de man.  ‘Links van je!’

Meyer grinnikte inwendig. Die vent ging hem inhalen. Hij overwoog  om  te gaan racen maar bedacht  dat het grappiger zou zijn om de man  straks  verderop  uitgeteld op het  strand  te zien liggen. Hij  deed een  stapje  naar rechts in het vochtige  zand.

Hij  voelde de steek  in zijn heup op  het moment  dat de  man hem voorbijliep.

Een wesp misschien.

Hij  bleef staan om het even te checken en  werd opeens licht in  zijn hoofd.  Hij keek naar de oceaan, naar de man  die langs was gelopen, en probeerde zijn gedachten  op  een rijtje  te  zetten.

De man  minderde vaart, draaide zich  om en  rende terug, hijgend,  maar  lang niet zo buiten  adem  als  hij eerder had geklonken. ‘Gaat  het?’ vroeg hij. ‘Je ziet er niet zo goed  uit.’

Meyer vond  het moeilijk  om zijn mond  open te doen, alsof zijn kaak op slot zat. Hij viel opzij en plofte op  het zand, verlamd.

De oude kerel  hurkte  naast hem neer.

Meyer  wilde  vragen of ze elkaar kenden,  maar er kwamen geen woorden uit  zijn mond.

De oude man schudde langzaam zijn  hoofd. ‘Ontspan  je, Tim,’  zei hij. ‘Ik heb  je een  shot succinylcholine gegeven. Behoorlijk wat, eigenlijk,  want ik kon  natuurlijk nooit  een ader raken  in het voorbijgaan. Het werkt iets  trager in  je spier. Wordt  snel opgenomen.  Geen spoor van te vinden als  je eenmaal op een koeltafel ligt. Ik zou het je allemaal uit  willen leggen, maar dat hoeft niet. Ik  weet  zeker dat je al  snapt  waarom ik hier ben.’

Meyer wist  een kreuntje uit te brengen.  Verder  kon hij niet  eens zijn ogen dichtdoen. Het was pijnloos  maar absoluut  angstaanjagend.

‘Nou ja,’ zei de oude man, die  hem een vriendelijk klopje  op  zijn schouder gaf voordat hij  opstond en wegliep.

Jack Ryan junior zou graag de  lift nemen,  maar Lisanne wilde per se met de trap. Ze was  een  arm verloren, herinnerde ze hem, niet haar  been, en zelfs dan zou ze nog de trap kiezen –  kom  nou, zeg.

Ryan hoorde  het  geroezemoes boven. Door  de geur van het lamsvlees in  de shepherd’s pie liep het water hem in de mond.

Hij lachte naar  Lisanne toen ze  op het bordes een  draai  maakten om verder naar  boven te gaan, langzaamaan. Het was  pas  een  paar maanden  geleden. Ze zag bleek en zweette een beetje op  die prachtige bovenlip van haar. Ze had dood  kunnen zijn. En dat was  ze ook  geweest als ze haar milt niet hadden verwijderd na een paardrij-ongeluk in  haar  puberteit. Nu er geen  milt  was  geweest  om ze op te vangen, waren de  kogels  door haar  lichaam gegaan zonder  slagaders te raken, behalve die in  haar arm. Adara had haar leven gered, geen  twijfel  mogelijk.

‘Zenuwachtig?’ vroeg Ryan.

Lisanne keek naar  hem met  geveinsde  spot. ‘Waarom  zou ik  zenuwachtig zijn? Omdat dit onze eerste  date is?’

‘Nee, niet daarom,’  zei Ryan toen ze  bovenaan de trap  stonden en de hoek omgingen  naar de West Sitting Hall.

Cathy  Ryan stond op  hen te wachten bij de deur  naar  de privé-­eetkamer  tegenover de hoofdresidentie. Ze was  gekleed  in een spijkerbroek  en  een usmc-sweater en had een theedoek over  haar schouder geslagen. Ryans vader kwam  achter haar  naar  buiten  met een  exemplaar van The Wall Street Journal in  zijn hand.

‘Mam, pap,’ zei Ryan. ‘Ik wil  jullie graag voorstellen aan Lisanne Robertson. Een goede vriendin van  mijn werk.’
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